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Құрметті оқырмандар, әріптестер, достар!

Сіз «Керуен» ғылыми журналының кезекті санын ашып отырсыз. 
Журнал мақалалары CrossRef дерекқорында тіркеледі және әр автордың мақаласына DOI - 

электронды құжаттарға сілтеме жасау үшін пайдаланылатын цифрлық объект идентификаторы 
беріледі. Журнал «Ұлттық ғылыми-техникалық сараптама орталығы» акционерлік қоғамның 
(NCSTE) Қазақстандық дәйексөздер базасында (KazBC) индекстеледі. Алдағы уақыттарда 
авторларды Web of Science және Scopus халықаралық дәйексөздер базасына енгізілген 
басылымдарда қабылданған стандарттарға сәйкес жарияланымдар дайындауға бағдарлай 
бастаймыз. Бұған дейін аннотация мен кілт сөздердің көлеміне қойылатын талаптар реттелген. 

Журналдың редакциялық алқасына қазақстандық және шетелдік жетекші ғалымдар 
кіреді. Журнал авторлардың жарияланымдарының ақпараттық ашықтығы мен қолжетімділігі 
саясатын ұстанады; мақалалар журналдың веб-сайтында үш тілде толық мәтінді қол 
жетімділікпен орналастырылған.

Журналдың мақсаты- гуманитарлық ғылымдар саласындағы жаңа жетістіктердің нәтижесі 
бойынша ақпарат беру.

Журналдың міндеттері:
 Бұрын жарияланбаған және басқа журналда жариялау үшін ұсынылмаған түпнұсқа 

жоғары сапалы ғылыми мақалаларды қабылдау.
Авторлық құқыққа қатысты Қазақстан Республикасы заңнамасының талаптарына және 

жариялау этикасы бойынша әлемдік тәжірибеде жалпы қабылданған ережелерге сүйену.
Келесі гуманитарлық ғылымдар саласындағы жаңа зерттеулерді қамту:
1. Әдебиеттану
2. Мәдениеттану

Құрметпен, «Керуен» журналының бас редакторы, филология ғылымдарының докторы, 
ҚР ҰҒА корреспондент мүшесі,  М.О.Әуезов атындағы Әдебиет және өнер институтының 
бас директоры (Алматы, Қазақстан) МАТЫЖАНОВ Кенжехан Ісләмжанұлы
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Уважаемые читатели, коллеги, единомышленники, друзья!

Перед вами очередной номер  научного журнала «Керуен». 
Статьи журнала регистрируются в БД CrossRef и к каждой авторской статье обязательно 

присваивается DOI – цифровой идентификатор объекта, который используется для 
обеспечения цитирования, ссылки и выхода на электронные документы. Журнал индексируется 
Казахстанской базой цитирования (КазБЦ) АО «Национальный центр государственной научно-
технической экспертизы» (НЦГНТЭ). Постепенно мы начинаем ориентировать авторов на 
подготовку публикаций по стандартам, принятым в изданиях, входящих в международные 
базы цитирований Web of Science и Scopus. Ранее уже были скорректированы требования к 
объему аннотации и ключевым словам. 

В составе редакционной коллегии журнала представлены ведущие казахстанские и 
зарубежные ученые. Журнал следует политике информационной открытости и доступности 
публикаций авторов, статьи размещаются на сайте журнала на трех языках в полнотекстовом 
доступе.

Целью журнала является распространение научной информации и привлечение новых 
авторов. Журнал инициирует дискуссии по результатом новых достижений в области 
гуманитарных наук.

Задачи журнала:
Принимать оригинальные высококачественные научные статьи, ранее не опубликованные 

и не представленные для публикации в другом журнале.
Опираться на требования законодательства Республики Казахстан в отношении авторского 

права и общепринятые в мировой практике положения по публикационной этике.
Ориентироваться на охват публикаций по следующим специальностям в области 

гуманитарных наук.
1. Литературоведение
2. Культурология

С уважением и надеждой на сотрудничество, главный редактор «Керуен», доктор 
филологических наук, член-корреспондент НАН РК, генеральный директор Института 
литературы и искусства им. М.О. Ауэзова МАТЫЖАНОВ Кенжехан Слямжанович.
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Dear readers, colleagues, associates, friends!

Here is the next issue of the scientific journal "Keruen".
Journal articles are registered in the CrossRef database and a DOI is necessarily assigned to 

each author's article - a digital object identifier that is used to provide citation, reference and output 
to electronic documents. The journal is indexed by the Kazakhstan Citation Database (KazCD) of 
the National Center for State Scientific and Technical Expertise JSC (NCSTE). Gradually, we begin 
to orient the authors to the preparation of publications according to the standards adopted in the 
editions included in the international citation databases Web of Science and Scopus. Previously, the 
requirements for the volume of the annotation and keywords have already been adjusted.

The editorial board of the journal includes leading Kazakhstani and foreign scientists. The 
journal follows the policy of information openness and accessibility of authors' publications; articles 
are posted on the journal's website in three languages in full-text access.

The purpose of the journal is to disseminate scientific information and attract new authors. The 
journal initiates discussions on the outcome of new advances in the humanities.

The tasks of the journal:
Accept original high quality scientific articles that have not been previously published or 

submitted for publication in another journal.
Rely on the requirements of the legislation of the Republic of Kazakhstan in relation to copyright 

and generally accepted in world practice provisions on publication ethics.
Focus on the coverage of publications in the following specialties: humanitarian sciences
1. Literary studies
2. Cultural studies

With respect and hope for cooperation, Editor-in-chief of "Keruen", Doctor of Philology, 
Corresponding Member of the National Academy of Sciences of the Republic of Kazakhstan, 
General Director of the M.O. Auezov Institute of Literature and Art MATYZHANOV Kenzhekhan 
Slyamzhanovich.
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ЖАҢЫЛТПАШТАРДЫҢ ҚҰРЫЛЫМЫНДАҒЫ 
ҰЙҚАСТЫҢ РӨЛІ

Аңдатпа. Мақалада қазақ фольклорындағы ұсақ жанрлардың бірі жаңылтпаштың, бала тілін 
ұстарту сынды өзіндік тәрбиелік рөлінен тыс, мәдени-әлеуметтік категориялармен қоса фольклорлық-
этнографиялық, эстетикалық тұрғыдан баланы көркем ойлауға жетелейтін құндылығы сөз болады. 
Сонымен бірге дәстүрлі жаңылтпаштар мен авторлық жаңылтпаштардағы ұйқастың рөлі жаңылтпаш 
пен тақпақтың мазмұндық, құрылымдық, көркемдік айшықтары салыстырмалы түрде сараланады. 
Көп жағдайда жаңылтпаштың тәрбиелік жағына баса назар аударылып, оның баланың көркем ойлау 
мүмкүндігін дамытатын ұйқасты, үйлесімді құрылымы ескеріле бермейтіндігіне назар аударылады.

Қазақ тіліндегі ұйқасқа бейім сөздердің соншалық молдығы, әр сөзін мақалдап, тақпақтап сөйлейтін 
бабаларымыз қалдырған құнды мұралардың бірі жаңылтпаштағы ұйқастың өзіндік ерекшеліктері мен 
қасиеттері, ұйқас туралы әдебиет зерттеушілерінің  көп түрлі ой-толғамдары мен пайымдаулары нақты 
мысалдар мен егжей-тегжейлі дәйектеледі. Ұйқас өлеңнің сыртқы түріне ғана емес, ішкі сыры мен 
қырына да тікелей қатысы бар ойды жеткізу тәсілі әрі тілді оймен көркемдеп жеткізу амалы. Ол өлеңнің 
сыртқы суреткерлік келбеті үшін ғана емес, ішкі ой-қиял ирімі үшін де ауадай қажет.

Мақаланың қорытынды бөлімінде мынадай түйіндеулер жасалады. Қатаң және ұяң дыбыстардан 
құралған сөздер мен сөз тіркестерінен құралған жаңылтпаштар еркін ұйқасып келіп, жүйелі қисын 
негізіндегі мәтіннен қисынсыздық тудырып, күлкі шақырады. Жаңылтпаштағы мұндай құбылыс, 
балаларда да ересектерді де эстетикалық ләззатқа бөлейді. Міне, бұл жаңылтпаш жанрындағы айтылуы 
бір-біріне жақын, ұйқасқа бейім сөздер мен сөз тіркестерінің, тақпақ құрылымындағы ұйқастардан 
өзгеше екендігін айқын аңғартады.  

Ең бастысы, жаңылтпашты жеке жанрлық түр ретінде ерекшелейтін де, оқырманға тартымды да, 
әсерлі етіп жеткізетін басты қасиеті оның ұйқасты, үйлесімді сөзге құрылатындығында.

Кілт сөздер: жаңылтпаш, тақпақ, ұйқас, ырғақ, қара сөз, тәрбие, тіл ұстарту, ойын, жанр, бала.
     

Кіріспе. Фольклордағы әрбір жанрдың көркемдік-поэтикалық ерекшелігін 
өз алдына зерттеп-зерделеу сол жанр табиғатын жан-жақты саралау үшін аса 
қажет. Жаңылтпаш – қазақ фольклорында өзінше табиғаты бар жанрлық түр. 
Жаңылтпаштағы қайталау, ырғақ, айқындау, әсерлеу фольклордағы жұмбақ, өтірік 
өлең және тақпақ сынды көпшілік жанрларымен еншілес. Жаңылтпаш жанры, өзінің 
тәрбиелік маңызы мен тіл ұстарту рөлінен тыс, баланы көркем ойлауға жетелейтін 
эстетикалық құндылыққа ие екендігін баса айтқан жөн. 

«Көркем ойлау баланың қиялын шарықтатып, айналадағы құбылыстардың 
шынайы бейнесінің күнгей жағы мен теріскей жағын айыра білуде  маңызды рөл 
атқарады. Саналық таным деңгейіне әлі көтеріле қоймаған сәбилік сана сезімдік таным 
шеңберінде танып-білуге бейім болады» Ислямбекова А., Матыжанов К. (2022: 76). 
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Сондықтан жаңылтпаштың көркем ойлау жүйесіне тән эстетикалық құндылығына 
баса назар аудару керек екендігі анық.

Жаңылтпаш жанрында ұйқастың өте белсенді рөлге ие екендігін аңғару қиын 
емес. Ұйқас жөнінде шығыс танушы ғалым Т. Ковальский «Түркі тілдес елдердің 
поэзиясында ұйқас көне заманда-ақ қалыптасып, өзінше бөлек сипат алып, содан бері 
қолданылып келеді», – деген пікір айтқан. Осыған ұқсас пікірлерді Е.Э. Бертельс, 
В.М. Жирмунский сияқты ғалымдардың еңбектерінен де кездестіреміз. Шоқан қазақ 
поэзиясында тіпті суырып салма ақындар да ұйқассыз өлең шығармайтынын атап 
айтады. Жаңылтпаштардың құрылымындағы ұйқастың рөлін сөз ету үшін, оның 
құрылысындағы әдіс-тәсілдердің басқа жанрлардан өзгешелігін ажырату оншалықты 
қиындық тудырмайды. Жаңылтпаштың поэзиялық құрылымы мен көркемдік кестесі 
жайлы фольклористер мен әдебиет зерттеушілерінің тұжырымдарын саралай 
отырып біз бұл мақалада ұйқастың жаңылтпаш жанрындағы ерекшеліктеріне арнайы 
тоқталуды жөн санадық.

Материялдар мен әдістер. Зерттеу жұмысының материялы ретінде ұйқас 
жөнінде шығыс танушы ғалым Т. Ковальскийдің поэзиядағы ұйқас жайында 
айтқан пікірін қолдаушылар Е.Э. Бертельс, В.М. Жирмунский сияқты ғалымдардың 
және Шоқан Уәлихановтың «қазақ поэзиясында тіпті суырып салма ақындар да 
ұйқассыз өлең шығармайтын», – деген тұжырымын ескере отырып, жаңылтпаштың 
поэзиялық құрылымы мен көркемдік кестесі жайлы фольклористер мен әдебиет 
зерттеушілерінің тұжырымдары салыстырмалы-салғастырмалы, жүйелі-кешенді 
және әдеби-тарихи саралау сияқты ғылыми әдіс-тәсілдер пайдаланылды. Сондай-
ақ осы тақырыпты зерттеудің теориялық негізі ретінде З. Ахметов, Т. Шаңбаевтар 
құрастырған: «Әдебиеттану. Терминдер сөздігі», А. Байтұрсыновтың «Әдебиет 
танытқыш», «Зерттеу мен өлеңдер», Ү. Байсүгірова қатарлылардың «Кәсіптік қазақ 
тілі: оқу құралы», С.А. Қасқабасов, Ж.Ә. Аймұхамбет, «қазақ фольклоры», С. Негимов 
«Ақын-жыраулар поэзиясының бейнелілігі», А. Ісләмбекова, К. Матыжанов «Қазақ 
балалар ойын фольклорын зерттеудегі көкейкесті мәселелер», Д. Жахан «Рәсімдік 
ойындардың тарихи даму сипаты» сияқты еңбектердегі осы тақырып жайлы, әдеби-
ғылыми, сын-зерттеу жұмыстары мен еңбектері басшылыққа алынды.  

Зерттеу нәтижесі. Адамзаттың дүние танымының дамуы мен қалыптасуына 
өнердің маңызды рөл атақаратыны белгілі. Солайда, сөз өнері мен сөйлеу 
өнерінің фольклордан бастау алып, адамның рухани кемелденіп, танымы 
өсіп, талғамының байуына ықпалы зор болды. Қазақ фольклорындағы ұсақ 
жанрлардың бірі жаңылтпаштардың құрамындағы ұйқастың рөлі, бұдан бұрын 
тереңдей зерттеле қоймаса да, бүгінгі заман көкжиегімен қарағанда, жан-
жақты зерттей түсудің маңызы ұлт руханияты үшін қажеттілігі зор болып 
тұр. Дала фольклорының антологиясы: Он томдық (Т. Әлбеков, Н. Сәрсек,                                                                                              
Ж. Салтақова. 2020:226 ) жаңылтпаш жайлы анықтама беріліп, қолжазба 
қорындағы жаңылтпаштардың салаланып енгізілуі, Ісләмжанұлы К. «Рухани 
уыз» көпшілік оқырман қауымға арналған еңбегінде жаңылтпашты ойындық 
фольклор тобына жатқызып, ол туралы тың пікірлер айтылып, өзекті мәселелер 
қарастырылды. Бұл мақалада аталған еңбектердегі зерттеулерге сүйене отырып, 
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жаңылтпаштардың құрамындағы ұйқастар рөлінің өсу-өзгеру жолдарына ғылыми 
теориялық талдау жасалды.

Талқылануы. Әдебиет танушы ғалымдардың ұйқас табиғаты және ұйқастың 
ерекшеліктері туралы көзқарастары алуан түрлі. Олардың сан түрлілігі сондай, кейде 
бірін-бірі толықтырып жатса, енді бірде бір-біріне қарама-қайшы келіп жатады. 

Қазақ тілі қара өлең ұйқасынан бастап егіз, шұбыртпалы т.б. ұйқасқа бай 
тілдердің қатарына жатады. Бұл арада біз «жаңылтпаш деген аты жаңылтудан 
шыққан, қатарынан қайта-қайта шапшаң айтқанда, я тіл келмейтін, я тіл басқа сөз 
қылып бұрып кететін сөздердің басын құрап, келістірген шығарма – жаңылтпаш 
деп аталады» (Байтұрсынов, 2003: 113) деген пайымдау бойынша сөз ойыны болып 
келетін жаңылтпаштардың құрылымдық ерекшелігіне деген, ондағы ұйқастың 
қолданылу ерекшеліктері мен құбылмалы қасиетіне шынайы түрде көз жеткізе 
аламыз. 

Жаңылтпаштың өзіне тән басты ерекшелігі – көлемі шағын, құрылымы жағынан 
жұмыр, шымыр болып келетіні. Кейде образға өрілген кішкене ғана ұғымды 
білдіретін сөйлем, өлең жолдарымен үйлеседі. Жаңылтпаш құрылымындағы осы 
ерекшеліктерге қарағанда мақал-мәтелге жақындығы аңғарылады. Акедемик Зәки 
Ахметовтың төмендегі пікірінің жаңылтпашқа да қатысты жақтары бар: «Мақал-
мәтел де басқа поэтикалық формалардың үлгілері тәрізді кейде шағын сөйлемдерден 
тұрады. Мұндай жағдайда ол қарапайым ғана ырғақты-құрылымдық түрге иеленеді, 
әдетте аяқталған ырғақтық құрылымдық түрге иеленбесе де түрлі дыбыстық 
қайталаулар арқылы беріледі» (Ахметов 1964: 212). Мысалы: 

Бұтаның бәрі таяқ,
Біреуі-ақ, ханға таяқ.
Қайыңның «беріші» – «аяқ»
Жарамсызы – «итаяқ». 

деген жаңылтпаштың өне бойы тұнып тұрған ұйқастар тізбегі деп айтсақ 
қателеспейміз. Өйткені екі қайталанған «таяқ» пен «аяқ», және «итаяқ» деген 
сөздер бұл жаңылтпаштың құрылымында өзара ұйқасып келіп, оның оқырманды 
жаңылдыруға бейім тұрған сырлы бедерін айшықтап тұрғандай болады. Сол секілді 
мына бір жаңылтпаштағы ұйқастар да осы ойымызды дәлелдеп тұрғандығын айқын 
аңғара аламыз.

Зырлатып ұшқыр атпен үш қыраттан,
Ұшқырбай үш қыраттан үш құр атқан.
Ұшқырбай да түспейді ұшқыраттан,
Ұшқыр аттың жанары ұшқын атқан.

Бұл жаңылтпаштағы «үш қыраттан», «үш құр атқан», «ұшқыраттан», «ұшқын 
атқан» қатарлы ұйқасты сөздер тізбегі бірыңғай тоқ ұйқастар қатарын қалыптастырып, 
аталмыш жаңылтпаштың сазды сарынын әйгілеп отыр. Мұндағы ұйқасты сөздердің 
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мағынасы басқа-басқа болғанымен,  дыбыстық мәнері бір-біріне өте жақын, оны 
оқырман оқып, айту барысында белгілі бір сазды әуен сарынының иіріміне түсіп 
кеткендей болады. Тіпті, бұл жаңылтпашты тез, қайталап айтқан кезде, байқамаса, 
жаңылып кетіп, сол сөзге жақын екінші бір сөзді айтып қойып, күлкіге қалып жатады. 

Фольклорлық ойындардағы күлкі жайында, зерттеуші Жахан Дүйсенгүл: 
«үйлену рәсімінің құрылымындағы: құдалық, қыз көру, құдаласу, қыз қашар, құда 
сынау, күйеу сынау т.б. рәсімдер тұсындағы  ойын-күлкінің  екі жақты  сипаты 
бар. Себебі, отбасылық рәсімдік ойындардың мәні – үйлену салты  мен  өлім  
салтының сабақтастығы туралы мифологиялық түсініктермен тамырласып, мұндай 
ойындардағы күлкісақтау, сақтандыру функциясын да жұмсалған. Күлкі арқылы 
қиналғанға демеу болу, екі әлемнің арасын бітістіру, тазарту т.б. функциялар ат-
қарған», – дейді. (Жақан 2021:4-13). Сондықтан жаңылтпаштың құрылымындағы 
бір-біріне өте жақын дыбысталатын әрбір сөздің оқылуына, әсіресе, жаттап алып, 
өте тез айтқанда туылатын ағаттық пен қателіктен сақтану – жаңылтпаш ойынына 
қатысқан әрбір бала мен ересектердің баса назар аударатын міндеті.

 Жаңылтпаштар көлемі жағынан ықшамды болады да, онда қамтылатын мазмұндар 
мақал-мәтелдегі сияқты еқшеліп сараланған ой қорытындылары болмастан, көбінесе 
әдеттегі жай ұғым болып ұйқасып келеді. Ондағы айтылатын ойлар өмірдің әр 
саласынан кездесе береді де, белгілі мәнді білдіреді.

Кейбір жаңылтпаштарда ұйқастың орынына, жай мәнді сөздерден мәнсіз 
өзгерістерге ұласып кетеді. 

Мысалы:  
Құдиярбек менің құдам еді,
Не мен Құдиярбекті құдалай алмадым,
Не Құдиярбек мені құдалай алмады, – деген жаңылтпашта «Құдиярбек» сөзі 

жаңылыс айтылғанда «Құдрайбек» болып мәнсіз өзгеріске түссе, «Құдалай алмады» 
деген тіркес көбінесе «Құдай алмады» болып бұрынғыдан басқа мәнге ауысады.

Ал тақпақ – жаңылтпаш секілді оқырманын немесе жаттап айтқан адамды 
жаңылдыруды мақсат етпейді. Өйткені тақпақ дегеніміз ойды ұйқасты мәнді сөздер 
тізбегінің көмегімен әуездi, нақышты етіп бейнелеп беру. Нақтылап айтқанда: «тақпақ 
– қазақ өмірінде шешендік дәстүрмен байланысты туған өткір нақыл-ғибараттылық, 
мәнерлеп айтуға лайықты сөз нұсқасы. Фольклорда өнегелі нақышты сөздер 
көлемі шағын, жаттап алып айтуға жеңіл өлеңдер «тақпақ» деп аталады. Тақпақтап 
сөйлеуді сөзді өрнектеп, мақал-мәтелдерді араластырып айту деген мағына берген. 
Фольклорда өлең-жырлар, дастандар сияқты көбінесе ықшамдалып, жеңіл термелі 
әуенмен мақалдап айтылатын болған. Біздің заманымызда өлеңді мәнерлеп оқуды, 
жаттап алып сөйлеу ырғағына келтіріп айтуды тақпақтап айту (тақпақ айту) дейміз» 
(Ахметов, Шаңбаев, 1998: 315). 

Ал өлеңтанушы З. Ахметовтың сөзімен айтқанда «тақпақтың дыбыс қайталау мен 
әуездiлiкке толы шағын айшықты тiркестермен үйлесiп келетiн өзiнше ерекше ұйқасы 
болады. Өлең формасындағы бұл типiнiң сөздi ұйқастырудағы басты сипаттары 
ретiнде мыналарды айтуға болады; жеке өлең аясындағы әрбiр сөйлемнiң кесiндi 
аяқталып отыратындығы, белгiлi синтаксистiк құрылымдардың көптеген өлеңдерде 
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сөз қайталау арқылы қайталанып келiп отыратындығы, сондай-ақ етiстiк әрқашан 
өлең (сөйлем) соңында келетiндiгi жалпы өлең сөзге тән емес (эпикалық өлеңдердi 
қоспағанда). Сонымен қоса тақпақ бейнелі, айшықты тiркестер мен оралымдарға 
байлығымен де ерекшеленедi»(in sait).

Жоғарыдағы пікірлерден біз жаңылтпаштың да, тақпақтың да ұйқассыз өмір сүре 
алмайтындығын аңғарумен бірге, жалпы өлең өнеріндегі ұйқастың өте маңызды 
рөлге ие екендігіне тағыда көз жеткіземіз. Ұйқас тақпаққа да, жаңылтпашқа да 
ортақ негізгі бейнелеу тәсілі. «Алайда тақпақтардың өлеңдік құрылымына қарағанда 
«жаңылтпаштардың өлең құрылысы тым шағын, қарапайым болып келеді. Онда 
өлеңдік үйлесім, әсем ұйқастардан гөрі дыбыс ойнату, тіл оралымына ауыр сөздерді 
термелеу басым болып келеді. Дегенмен ішінара:

Жаңбыр жауып келеді қар аралас,
Бір топ қатын келеді шал аралас.
Тауға қайың бітеді тал аралас,
Бір топ сиыр келеді тана аралас, –

cияқты қара өлең үлгісіндегі шумақтар да кездеседі. Немесе:

Айыр атанды жүк қартайтар,
Семіз қойды май қартайтар.
Күйгелек менің атамды
Жас қартайтпас, ой қартайтар.

тәрізді нақыл деуге келетіндей жаңылтпаштар да бар. Жалпы жаңылытпаштың 
ұйқасты, үйлесімді тілмен келетін өлеңдік өрнегі де балаларға үлкен ләззат береді » 
(Ісләмжанұлы, 1995:116).

Алайда, жаңылтпаштың ұйқасына ғана баса назар аударып, оның тілмен 
сөз тіркестері арасындағы сөз ойнату немесе оқырманы мен тез айтушыларын 
жаңылдыру міндетіне жете назар аудармасақ, онда жаңылтпаш жанрының жанрлық 
сипатынан алшақтап кетеміз.  

Мысалы:

Аралда бал ара бар,
Аралды бала аралар.
Аңдыған бала ала алар,
Аңырған қайтып бал ала алар. 

Бұл жаңылтпашта бірыңғай бас әріптері ұқсас «А» дыбысымен басталатын ассо-
нанс сөздерден құралған ерекшелікті айқын байқауға болады. Ал ассонанс дегеніміз 
өлең жолдарының әрбір жолындағы сөздердің бірыңғай дауысты дыбыстармен 
қайталанып келуі екендігі белгілі. Бұл шумақтың одан басқа құрылымдық 
ерекшелігінде «ара бар», «аралар», «алалар» деген ұйқастардан тұратын тақпақтық 
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ерекшелікке ие түрлік сипат бар екендігі белгілі. Ал оның құрылымына талдау 
жасай келе біз ассонастық ерекшелікке ие жаңылтпаш деген қорытындыға келдік. 
Өйткені «жаңылтпаш қазақ балалар өлең ойындарының ішінде салмақты орын 
алатын тәрбиелік мәні жоғары, көркемдік кестесі де күрделі жанрлық түрлердің бірі» 
(Ісләмжанұлы, 1995:116).

Қазақ дүниетанымында ежелден бар, алайда күні бүгінге дейін теориялық 
тұрғыдан жүйеленбей келген, ойды ойға жеткізу тәсілі болған тақпақтау 
тәсілінің төркіні ырғақ екендігі белгілі. Ырғақ грек тілінде шамалас, мөлшерлес, 
сайма-сай деген мағынаны берсе керек. Табиғат дүниесінің өлшемді ырғақсыз 
болмайтындығын екінің бірі біледі. Адам баласының әрбір басқан қадамынан 
тартып жүрек соғысына дейін, тіпті  мезгілімен келіп, мерзімімен кетіп тұратын 
жаз бен қыс, көктем мен күз, күннің шығуы мен батуы, толқынның жағаға соғуы 
мен қайтуы барлығы да түгелдей ырғақ құбылысының ыңғайына бағынышты 
болып келеді. Міне, дәл осы құбылыстар секілді әдеби жанрдың атасы болған өлең 
мен тақпақтар да түр ерекшелігі жағынан ырғаққа негізделіп, өзінің өмір сүру 
мүмкіндігін әйгілеп көрсетеді. Сондықтан біз ырғақ ұғымын болмыс пен қиялдың, 
қимыл мен құбылыстардың және әуен мен әуездің белгілі бір табиғи заңдылық 
негізінде қайталануы деп түсінеміз. Жаңылтпаш табиғатында ұйқас пен ырғақ 
егіздесіп келіп, бір тұтас эстетикалық әсер береді.

Қорытынды. Өлеңді өлең етіп қалыптастыратын ырғақ пен ұйқастың 
үйлесімділігі көркем шығармаға қойылатын басты шарт болып табылады. Ұйқас 
өлеңнің сыртқы түріне ғана емес, ішкі сыры мен қырына да тікелей қатысы бар ойды 
көркемдеп жеткізу амалы болғандықтан, ол өлеңнін сыртқы суреткерлік келбеті үшін 
ғана емес, ішкі ой-қиял ирімі үшін де ауадай қажет.

Поэзиядағы ұйқас туралы Серік Негимовтің: «Әрине, поэзияда ой образдылық-
тан ұйқасты бөліп алып қарауға болмайтыны белгілі. Өйткені ойсыз тек сыңғырлаған 
ұйқас поэзия болмайды. Ал белгілі бір ойды бейнелі түрде жеткізуге ұйқастың 
атқаратын міндеті өте күшті», (Негимов,1991: 10) – деген пікірі бұл ойымызды 
нақтылай түскендей. Сондықтан оны тар мағынасында өлеңдегі ырғақты көркемдейтін 
құрал, ал кең мағынасында ойды бейнелеп жеткізу тәсілі ретінде қарастырған жөн. 
Өйткені біз ырғақ пен көркем образды тіл суреті негізінде қалыптасатын ақ өлеңді 
өлең деп мойындайтын болсақ, онда ұйқас баяндау, пайымдау, түсіндіру, суреттеу, 
лирика секілді ойды бейнелеу тәсілдерінің бірі ғана болып қалады. Қара сөз өнеріне 
тән эссе жанрында баяндау мен пайымдау сынды бейнелеу тәсілдері ойды қалай 
жеткізіп беруге тырысса, ұйқас та өлең мен тақпақ та дәл сондай қызмет атқарады. 

Ахмет Байтұрсынұлының пайымдауынша «сөзді жалаң түрінде айтқанда, күш 
көбінесе зейін жағына салынып, пайым терең, мағына күшті, пікір дәлелді болып 
айтылған сөз адамның ақылына қонуы көбірек көзделеді. Сөзді көркем түрінде 
айтқанда, күш көбінесе қиял мен қиыс (түйіс) жағына салынып, сүгіреті толық, 
меңзеуі мерген, қисыны қызық болып, сөз әсерінің күшімен көңілге ұнауы көбірек 
көзделеді» (Байтұрсынов, 2003: 87). Сондықтан сөзді жалаң түрінде, тек ұйқасты 
сөздер тізбегіне ғана сүйеніп ойды білдіру көбінесе тақпаққа ғана тән қасиет болады. 
Ал жаңылтпаштардағы ұйқас, ең алдымен, тіл ұстарту мақсатындағы үндес сөздер 
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мен сөз тіркестер болып келсе, одан қала берді тәрбиелік маңызы бар, эстетикалық 
құндылыққа баулитын сазды сарын болып көзге түседі. 

Қорыта айытқанда, жаңылтпаш жанры есте жоқ ескі замандарда пайда болып, 
кейіннен бала тәрбиесіне тән ойын-сауықтық және педагогикалық мәні бар қызықты 
жанр болып қалыптасты. Ал қазіргі таңда авторлық шығармашылыққа да өзек болып 
келе жатқан жанрлық түр болып отыр. «Жаңылтпаштардың өлең құрылысы тым 
шағын, қарапайым болып келеді. Онда өлеңдік үйлесім, әсем ұйқастардан гөрі дыбыс 
ойнату, тіл оралымына ауыр сөздерді термелеу басым болып келеді» (Қасқабасов, 
2017: 274) деген қағиданы назарда ұстай отырып, жаңылтпаштардың еркін ұйқасып 
келіп, жүйелі қисын негізіндегі мәтіннен қисынсыздық тудырып, күлкі шақыратын, 
тыңдарманға эстетикалық ләззат сыйлайтын ерекшелігіне баса мән берген жөн. 
Сонда ғана жаңылтпаш жанрының жаны болып келетін айтылуы бір-біріне жақын, 
ұйқасқа бейім сөздер мен сөз тіркестердің тақпақ құрылымындағы ұйқастардан 
өзгеше екендігін айқын аңғара аламыз. 

Түйіндеп айтқанда, ұйқас жаңылтпаш жанрының көркемдік құрылымында аса 
маңызды рөл атқарады. Ондағы ұйқас басқа шағын жанрлардан өзінше ерекшеленеді. 
Мұндай дыбыстық үйлесімдер, сөздердің мағыналық қарама-қарсылығына негізделіп, 
өлеңнің өзінше тартымдылығын туғызады. Сондықтан да жаңылтпаштағы ұйқас 
ерекшеліктері арнайы зерттеуді қажет етеді. Біз бұл мақалада соның кейбір қырларын 
сөз еттік.
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Роль рифм в структуре скороговорок

Аннотация. В статье рассмотривается важность художественного мышления в воспитании детей 
с учетом того, что один из малых жанров казахского фольклора скороговорка, помимо собственной 
воспитательной роли, такой как развитие речи ребенка, учит ребенка эстетическому художественному 
мышлению. Кроме того, относительно различаются черты традиционных скороговорок и авторские 
скороговорки, содержание, структура, художественная четкость стихотворения со скороговорками. 
Во многих случаях особое внимание уделяется воспитательному аспекту скороговорок и говорится, 
что он пренебрегает наиболее важными аспектами, которые развивают у ребенка способность к 
художественному мышлению.

В статье иллюстрируются примеры и подробности о различных взглядов и мнения исследователей 
литературы о рифме. Обилие слов в казахском языке, одно из ценных наследий наших предков, 
восхвалявших произношение и рифму каждого слова, особенности и свойства рифмы в скороговорок. 
Это способ передачи идеи, которая напрямую связана не только с внешним видом стихотворения, но и 
с его внутренними секретами и аспектами, а также со способом художественного выражения языка и 
мысли. Это показывает потребность стихотворения не только во внешнем художественном образе, но и 
во внутреннем воображении.

В заключительной части статьи приводятся такие примеры как, слова и словосочетания в 
скороговорок, которые составлены из твердых и мягких звуков легко рифмируются, иногда звучат 
забавно и заставляют детей смеяться. Такое явление в скороговорке доставляют детям и взрослым 
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эстетическое удовольствие. Это наглядно показывает что в жанре скороговорок слова и словосочетании 
близкие по звучанию, склонные к рифмам отличаются от рифм в структуре стихотворения. 

Ключевые слова: жанр, язык, скороговорка, стих, игра, рифм, ритм, слова, воспитание, развивать, 
ребенок.
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Phe role of rhymes in the structure of tongue twisters

Abstract. The article examines the importance of artistic thinking in the upbringing of children, taking 
into account the fact that one of the small genres of Kazakh folklore, the tongue twister, in addition to its own 
educational role, such as the development of a child’s speech, teaches a child aesthetic artistic thinking. In 
addition, the features of traditional tongue twisters and author’s tongue twisters, the content, structure, artistic 
clarity of the tongue twisters poem are relatively different. In many cases, special attention is paid to the 
educational aspect of tongue twisters and it is said that it neglects the most important aspects that develop the 
child’s ability to think artistically.

The article illustrates examples and details of the various views and opinions of researchers in the literature 
on rhyme. The abundance of words in the Kazakh language, one of the valuable heritage of our ancestors, who 
praised the pronunciation and rhyme of each word, the features and properties of rhyme in tongue twisters. This 
is a way of conveying an idea that is directly related not only to the appearance of the poem, but also to its inner 
secrets and aspects, as well as to the way of artistic expression of language and thought. This shows the need 
for a poem not only for an external artistic image, but also for an internal imagination.

In the final part of the article, examples are given such as words and phrases in tongue twisters, which are composed 
of hard and soft sounds, rhyming easily, sometimes sounding funny and making children laugh. Such a phenomenon 
in a tongue twister gives children and adults aesthetic pleasure. This clearly shows that in the genre of tongue twisters, 
words and phrases that are close in sound, prone to rhymes, differ from rhymes in the structure of the poem.

Keywords: Genre, language development, poem, rhyme, words, tongue twister, game, child.
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АХМЕТ БАЙТҰРСЫНҰЛЫНЫҢ ӘДЕБИЕТТАНУ ТЕРМИНДЕРІН 
ҚАЛЫПТАУ ҰСТАНЫМЫ 

Аңдатпа. Мақалада қазақ әдебиеттану терминдерінің қалыптасып, даму кезеңдеріндегі ғылыми-
теориялық негізделу ұстанымдары Ахмет Байтұрсынұлының «Әдебиет танытқыш» еңбегінің тарихи 
мәнінде сараланады.

Мақалада Ахмет Байтұрсынұлының «Қазақ» газетінде жарияланған «Қазақтың бас ақыны» 
мақаласында алғаш қолданысқа түсіп, кейінде кең айналымған енген термин мәнді ұғымдарға ар-
найы мән беріледі. Ақындық, өлеңшілік, Абай қолданған айтушы, тыңдаушы сөздерінің осы мақалада 
термин сөз ұғымында алынғандығы, бұл атаулардың қазақ әдебиетінің тарихын зерттеуде авторлық 
ауызша әдебиет мәселесінде терминдік қатарда жүрген, қазіргі әдебиеттанудағы айтушы, тыңдаушы 
категорияларының айрықшалығын көрсетудегі оңтайлы атаулар енгендігіне ден қойылады. 

«Әдебиет танытқыш» еңбегіндегі термин сөздер ХХ ғасырдағы қазақ баспасөзі мен әдеби-сын 
еңбектердегі термин сөз мәніндегі ұғым атауларының жасалу, даму негіздерін айқындау өзектілігінде 
елеулі орын алғандығы салыстыра жүргізілген саралаулар арқылы негізделген. 

Автор қазақ әдебиетінің тарихын зерттеу өзектілігінде ХХ ғасырдың бастапқы ширегінде мерзімді 
басылымдарда өнімді танымдық өріс түзген әдеби сын, әдеби зерттеу еңбектердегі терминдік ұғым 
атауларының қолданыс бағыты; кезеңдік таңбасы; таза көркемдік теориялық мән-маңызын тарихи 
тұтастықта тану, игеру міндетінде; көкейтесті әдебиеттану мәселелерін кешенді тұтастықта саралаудың 
оңтайлы тәсілдері бағытында Ахмет Байтұрсынұлының «Әдебиет танытқыш» еңбегіндегі әдеби 
терминологияға арнайы тоқталған.

Ахмет Байтұрсынұлының саяси идеологиялық қысымда жаппай дерлік шет тіл терминдерімен 
«жасақталып» жатқан әдебиеттану ғылымының теориялық таным түзуде ұлттық ментальдік, бірегей 
төлтума сипаттар айрықшалығын ана тілде қисындалған терминдік атаулар арқылы таныту, ұғыну 
ұстанымдарында жанр типологиясы; әдебиет тарихы дәуірлері; дара шығармашылық қолтаңба; әдеби 
ағым-бағыттардың тарихи негіздемесінде дәйектеу міндетіндегі маңызы аса зор «Әдебиет танытқыш» 
еңбегін жазудағы озық өнегесі нақтылы пәндік мәнде сараланады.

Кілт сөздер: термин, әдебиет тарихы, көркемдік таным, ауыз әдебиеті, діндар дәуір, пайымдама, 
әуезе, арнау, айтыс, сауықтама.

Кіріспе. «Ахмет Байтұрсынұлы – қазақ халқының ХХ ғасырдың басындағы ұлт-
азаттық қозғалысы жетекшілерінің бірі, мемлекет қайраткері, ақын, публицист, қазақ 
тіл білімі мен әдебиеттану ғылымдарының негізін салушы ғалым, ұлттық жазудың 
реформаторы, ағартушы... Байтұрсынов әліпбиі қазақ тілінің табиғатына бейімделген 
араб жазуы негізінде жасалды» (Малдыбай, 2011: 322).

Ахмет Байтұрсынұлы «Әдебиет танытқыш» (1926) еңбегінің әдебиет тари-
хын теориялық негіздеу ұстанымдарында қолданыста болған терминдік қабаттың 
қазіргі әдебиеттанудағы мән-маңызы, теориялық ұғымдардың қалыптасу, орнығу 
тарихындағы ықпалды орны бағытында әдебиет терминдерін зерттеу міндеттерінде-
гі өзектілік сақталып отыр.
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Термин жасау Ахмет Байтұрсынұлының ағартушылық бағыттағы тарихи еңбегінің 
негізгі бір арнасы болды.

«Орынборға келгеннен кейін, біріншіден, қазақ тілін фонетикалық, морфологиялық 
және синтаксистік тұрғыдан зерттеумен; екіншіден, қазақ алфавитін (шрифтін емес), 
орфографиясын жеңілдету және реттеу үшін реформа жасаумен; үшіншіден, қазақ 
жазба тілін лексикалық шұбарлықтан, басқа тілдердің синтаксистік ықпалынан та-
зартумен, ақыры, ең соңында, төртіншіден, проза (іс-қағаз, публицистика, ғылыми 
жазба тіл) тілін кітаби тіл арнасынан стилистикалық өңдеу, қазақ сөздерінен термин 
жасау арқылы халықтың жанды тілінің арнасына көшіру істерімен айналыса баста-
дым. Бұлар өзім жасаған оқулықтар және өзім редакциялаған қазақ газеті арқылы 
іске асты» (Байтұрсынов, 1991:11).

Әдебиеттану терминдерін қалыптастырудағы әдіснамасы; жеке термин сөз жа-
саудағы төл авторлығы бағытында Ахмет Байтұрсынұлының ХХ ғасыр басындағы 
әдебиет тарихын зерттеу, көркемдік таным өзектілігінде жарық көрген еңбектерді 
кәдеге жарату; қалыптасқан көркемдік таным жүйесін қаперде ұстау фактілеріне зер 
салу қажеттілігі бар.

«Ғалым әдебиеттің барлық жанрларына, көркемдік құралдарына қатысты ев-
ропалық, орыс әдебиеттануындағы ұғым, термин, категорияларға шып-шырғасын 
шығармай, түгелдей қазақша балама табады. Баспасөзде, кітаптарда, оқулықтарда, 
радио-теледидарда қазір кең де еркін қолданылатын сөз дұрыстығы, тіл тазалығы, 
тіл анықтығы, тіл дәлдігі, көрнектілігі, оның тараулары, көрнектеу, меңзеу, теңеу, 
ауыстыру, бейнелеу, алмастыру, кейіптеу, әсірелеу, арнау (сұрай арнау, жарлай ар-
нау, зарлай арнау), қайталақтау, шендестіру, дамыту, үдету, түйдектеу, бүкпелеу, 
кекесіндеу сияқты ұғымдарды тұңғыш рет енгізіп, осы сөздерді термин дәрежесіне 
көтерген, дәл анықтап берген Ахмет Байтұрсынов екенін айту – тарихи әділет» 
(Байтұрсынов, 1991:13).

Материалдар мен әдістері. Мақаланың тақырыбын ашу мақсатында отандық 
және шетел ғалымдарының ғылыми-теориялық еңбектері негізінде сараптама жа-
салды. Байтұрсынов А. «Ақ жол» (1991), Досмұхамедұлы Х. «Аламан» (1991), 
Әуезов М. «Әдебиет тарихы» (1991), Жұмалиев Қ. «Әдебиет теориясы» (1968), 
Ахметов З. «Өлең сөздің теориясы» (1982), Қаздолов З. «Сөз өнері» (1982),       
Мұқанов С. «ХХ ғасырдағы қазақ әдебиеті» (2000), Қамзабекұлы Д., Омарұлы Б., 
Шәріп А. «Ұлттық әдебиет және дәстүрлі ментальдік» (2013), «Әдебиеттану. Тер-
миндер сөздігі» (1997) сынды зерттеулер мен шетелдік әдебиеттану ғылымындағы 
әдеби терминдер мәселесі қарастырылып, қамтылған Радлов В.В. «Алтын сандық» 
(1993), Веселовский А.К. «Историческая поэтика» (1990) сынды еңбектері пайда-
ланылды. 

Әдебиеттану терминдерінің қалыптасу, даму негіздерінде Ахмет Байтұрсынов-
тың осы саладағы ғылыми-теориялық ұстанымдарын жан-жақты зерделеу барысын-
да салыстырмалы, салғастырмалы, салыстырмалы-тарихи, типологиялық зерттеу 
әдістері негізге алынды. 

Зерттеу нәтижесі.  Зерттеу нәтижесінде қазақ әдебиеттану ғылымында термин-
дік қабатты қалыптастырудағы Ахмет Байтұрсынұлының «Қазақтың бас ақыны», 
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«Әдебиет танытқыш» зерттеу еңбектері мен «Қазақ» газетіндегі әдебиет мәселелеріне 
арнап жазылған мақала-очерктері мен әдебиеттану терминдерінің ХХ ғасырдың 
бастапқы кезеңіндегі қалыптасу өрісі мен әлемдік әдебиеттанудағы теориялық-ме-
тодологиялық тұғырлары айқындалған зерттеу еңбектер негізге алынды. 

Зерттеу жұмысының нәтижесін әдебиеттану терминдері бойынша ғылыми жұ-
мыстар жазуда; орта, жоғары мектепте әдебиет пәнін оқытуда пайдалануға болады.  

Талдау. Ахмет Байтұрсынұлы «Әдебиет танытқыш» еңбегінде әдебиет тари-
хын дәуірлеу мәселесінде әдеби мұрадағы дін негіздері, әдеби дамудағы діни-
ағартушылық бағыт туралы тарихи-теориялық тұрғыдан айқындама жасап, ілгеріде 
Шоқан Уәлиханов, Радлов В.В., т.б. шығыстанушылық бағытта жинастырылған ма-
териалдарда қозғалған түбегейлі танымдық мәселені толымды ғылыми айналымға 
шығарды.

Ахмет Байтұрсынұлы діндар дәуірдегі әдебиетті хикаят, хисса, мінажат, на-
сихат, мақтау, даттау түрлерінде қамтып қарастырудың қазақ әдебиеті тарихын 
зерттеуде кемінде 70 жылға кенжелеп барып сараланған өзектілігінде зерттеуге 
тартқан еді (Қыдыр, 2018).

Т. Қыдырдың «Дешті қыпшақ даласындағы ислами әдебиет (Х-ХV)» еңбегінде 
толымды сараланған ислам діні мазмұнындағы әдебиет жанрлары ұзақ жылдар бойы 
кезінде Ахмет Байтұрсынұлы саралаған әдебиет үлгілері мәнінде қазақ әдебиеттану 
ғылымында саяси салқынқабақ кезеңдерде бер жағынан ғана қозғалып, терең зерде-
ленуіне тыйым салынғаны әдеби дамудың басым бағыты – діни негіздерді тарихи-
теориялық талқыдан шетқақпайлап отырды. 

Ахмет Байтұрсынұлы шығарма сөзде, әдеби ұғым атауларын таңбалауда шет 
сөздерден ойысқан сөздердің қолданыс аясының кеңею фактілеріне алаңдаушылық 
білдіріп отырады.

«Біз сияқты мәдениет жемісіне жаңа аузы тиген жұрт, өз тілінде жоқ деп, мәдени 
жұрттардың тіліндегі даяр сөздерді алғыштап, ана тілі мен жат тілдің сөздерін ара-
ластыра-араластыра ақырында ана тілінің қайда кеткенін білмей, айрылып қалуы 
ықтимал. Сондықтан мәдени жұрттардың тіліндегі әдебиеттерін, ғылыми кітапта-
рын қазақ тіліне аударғанда пән сөздерінің даярлығына қызықпай, ана тілімізден 
қарастырып сөз табуымыз керек» (Байтұрсынов, 1991:351).

Осы бағытта әдебиет терминдерін ана тілінде, әдеби мұраның төлтума ай-
рықшалықтарында қалыптаудың ғылыми негізді жолдарын орнықтырған Ахмет 
Байтұрсынұлы «синоним сөзді» «әуендес сөз» деп қолданғанындай ондаған термин-
дік атау сөздерді айналымға қосты. Бұл атауларды жинақтап жеке терминдік сөздік 
қатарын түзуге болар еді.

Бұл сөздікті әліпбилік ретте де, терминдік мәні, жанрлық айырым белгілеріне 
қарай да түзуге болады.

Теориялық танымда ана тілдің мүмкіндігінде етене, төлтума тер-
миндер сөздігін түзуде Ахмет Байтұрсынұлы еңбектеріндегі тер-
миндік қабатты ХХ ғасырдың бастапқы кезеңіндегі, 30-40 жылдары-
на шейінгі І. Жансүгірұлының, С. Сейфуллиннің, Мұхтар Әуезовтің,  
С. Мұқановтың, т.б. одан бергі уақыттағы белгілі әдебиет теоретиктері                                                                                                                         
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Е. Ысмайыловтың, Қажым Жұмалиевтің, З. Қабдоловтың, З. Ахметовтың, т.б. 
отандық зерттеушілердің ана тілде қалыптаған төлтума терминдерімен толықтыруға 
болады.

Терминдік ұғым атауларын қазақ тілінде оңтайлы қолданысқа қосып отырудың 
тәжірибесі «Айқап», «Қазақ», «Абай», «Шолпан», «Таң», т.б. мерзімді газеттер мен 
журналдардың көркем әдебиет мәселелеріне тиесілі материалдары негізінде молыға 
түсті. 

Қазақ әдебиеті жайы көтерілген хабар, мақала, баяндама, зерттеу очерктерде 
көркемдік танымның теориялық негізделуін қысқа да нұсқа ұғымдарда қисындаған 
ана тіліндегі термин сөздерді үздіксіз айналымға түсіріп отырды.

Бұл терминдер әдеби мұраны игерудің біртіндеп жүзеге асу тарихының дерегі 
мәнінде де маңызды.

Бұл басылымдарда қолданыста болған термин сөздерді жүйелеп, әдебиеттану 
тарихындағы іргелі еңбектердегі терминдерді арнайы зерттеу қажеттілігі бар.

Ахмет Байтұрсынұлының «Әдебиет танытқышы» ХХ ғасырдың бастапқы шире-
гінде қызу талқыға түсіп отырған қазақ әдебиетінің тарихын зерттеу, жаңа дәуірдің 
көркемдік ұстанымдарын айқындау міндетіндегі қадау-қадау өзекті мәселе көтерілген 
әдеби-сын, зерттеу мақалалардағы әдеби терминологиямен өзектес, сабақтас жазыл-
ды. Сол кезеңде қазіргі терминдік қатар, қабаттан түсіп қалған ондаған ұтымды ұғым 
атаулары болған. 

Райымжан Мәрсеков әдеби кеште жасаған қазақ әдебиеті туралы баяндамасын-
да «жазба», «кітапша», «үлгі», «ескі сөз», т.б. ондаған термин мәнді атауларды 
қолданады. Осы баяндамада өлең өлшеміне қатысты «қалау» дейтін термин сөз 
айтылған. 

«Абай бұрын қазақта жоқ өлеңдерді (қалаулар) білгізді, неше түрлі мақаммен та-
ныстырды, сөздерін, ойларын жұртқа мирас қылып қалдырды.

Абай марқұмнан бері қарай қазақ әдебиетінің үшінші дәуірі басталды» (Радлов, 
1993:18).

«Қалаулар» «құрылымға» балама сөз мәнінде алынған деп ойлаймыз.  
Р. Мәрсековте троптар қызметі сөз ажарлау деп келген. Бұл кейінде «айшықтау» деп 
орныққан термин. «Әдеби тіл» термині «Айқап» журналында басылым көрген «Тіл-
әдебиет» атты мақалада қолданылған. Бұрын-соңды бұл ұғым айналымда болған-
болмағандығы тұрғысында басқа нендей деректер бар екендігі де қарастырылуы ке-
рек. 

«Қазақ тілін ескі һәм бай тіл деп мақтағаны, әдеби тіл емес деп жамандағаны 
қалай? Мұның бастан-аяқ әдебиет деп қақсағаны не нәрсе? – деп сұраушылар да 
болар. Бәнә Ғалия мен оқушылардың ашуларына, сұрауларына орын қалмас үшін 
келешекте әдеби тіл һәм әдебиет не нәрсе екенін оқушыларға ұқтырамын» (Қазақ 
газеті,  28).

Термин сөздер типологиясында; төлтумалық сипат мәнінде Мұхтар Әуезов зерт-
теулерінде қолданысқа түскен төлавторлықтағы термин сөздер қазақ әдебиеттану 
терминдік қабатында өзіндік елеулі мәнімен таңбаланған. 
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М. Әуезовтің «Шолпан» журналында жарық көрген «Қазақ әдебиетінің қазіргі 
дәуірі» атты мақаласы «тарихи әдеби сын» деп көрсетіледі. Бұл да – терминдік ұғым 
атауы. Мақалада ондаған термин сөз қолданысқа алынған. 

Бет (бағыт – Қ.М.), ескі әедбиет, ауызша әдебиет, жазба әдебиет, классикалық 
шығарма, тип, мінез, бүтін адам, өлеңші, ащы мысқыл, мысал, батырлар өлеңі, 
ұлтшыл, діншіл, тақпақ, жыр, зарлы сарын, суретті әдебиет, қисса, айтыс, 
эпистолярлық роман, қазақ әдебиетінің көшпелі дәуірі, зар заман, ұлтшылдық, ре-
ализм сарыны, ағым, әдіс, әңгіме, пьеса, ғылыми әдебиет, сыршылдық (романтизм) 
дәуірі, әдебиет жұрнақтары, күлдіргі тип, өмір айнасы, т.б. 

І. Жансүгірұлының баспасөзде жарияланған мақалаларында қолданыста болған 
термин сөздердің қазақ әдебиеттану терминдер сөздігінің қалыптасып, дамуында 
елеулі ықпалы бар. 

«Абай кітабы» («Тілші» газеті, 1923, 8-мамыр) мақаласында қазақ өмірінде енді 
орнығып жатқан баспа өндірісінің өзіндік қызметіне орай қолданылған термин 
сөздер де кездеседі. 

Баспа, кітап дұрыстаушы, корректор, жаңылыс кестесі, т.б. әдеби мұраны тасқа 
басып шығару өндірісіне қатысты терминдік мәнге ие сөздер болатын. 

Нәзір Төреқұлов Сәкен Сейфуллиннің «Асау тұлпар» жинағына қатысты жазылған 
мақаласында («Темірқазық» журналы, 1923 жыл, №1) сыншы, оқушы, трагедия, ин-
тернационалист, порнография, тәржіме, т.б. термин сөздерді қосып отырады.

Қарымта пікірін Сәбит Мұқанов партиялық сын, қазақ совет әдебиеті, төңкеріс 
тақырыбы, пролетариат революциясы, баспа маркасы, т.б. термин мәнді атаулар-
мен «қаруландырып» жазады.

ХХ ғасыр басындағы әдеби сында кейінде қазақ әдебиеттану ғылымының 
теориялық таным тұғырының қалыптасуына өзіндік ықпалы болған ондаған термин 
сөз айналымға түсіп отырды.

Әдебиет тарихы, әлеумет тұрмысы, ағым, еңбекшіл тап, бостандық, дема-
гог, антисемит, ритм, гармония, драма, дәуір, әдебиеттің нұсқасы, классицизм, 
жоғарғы стиль, модернизм, символизм, натурализм...

Қауырт өзгерістер өтіп жатқан, саяси науқаншылдық бел алған кезеңде жарық 
көрген «Әдебиет танытқыштағы» терминдік ұғым атаулары мақсатты түрде қатар 
түзгендігі анық.

А. Байтұрсынұлы әр термин сөздің ұлт әдебиетінің ұлттық бірегей болмыс-
бітіміндегі танымдық негіздеріне жалпыадамзаттық көркемдік танымның түбегейлі 
құрамдас бөлімдері мәнінде зер салды.

Ментальдік айрықшалықтарды батыс жұртының ғұмыр ғұрпынан түзілген же-
келеген теориялық тоқтамдардың қалыбына түсірудің қисынсыздығын дер кезінде 
ескерткенімен, кеңестік жүйе өз дегенімен, қазақ әдебиетінің айрықшалықтарына 
ұлт зиялылары соншалықты шырылдап ара түскеніне қарамастан, «көркемдіктің» 
ортақ қазанында қайнатуға пейіл танытып, айтқанына жетіп те отырды.

Қыдиып төбеден төнген саясаттың қалауымен қалыптасқан социалистік реа-
лизм терминологиясы қыспағында да әдебиеттанушы ғалымдар қазақ әдебиеті 
тарихындағы айрықшалықтарды шебер қиюластырып, айтылуы тиіс, ашылуы керек 
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құбылыстарға келгенде бой тасаламай, тарихи-теориялық негіздемелерінде ұлттық 
спецификаға ден қоюдан бас тартпады.

Ахмет Байтұрсынұлының «Әдебиет танытқыш» еңбегіндегі терминдік қабаттың 
теориялық негіздерін қазіргі жаһандану дәуірінде айқындала түсіп отырған әдеби 
терминологиядағы ментальдік даралық мәнінде арнайы зерттеу өзектілігі бар.

«Күні бүгінге шейін қазақтың әдебиеттану ғылымында дәстүрлі ментальдік пен 
оның көркемдік бейнелерінің ара қатынасы туралы мәселе арнайы зерттеу ныса-
ны болған емес. Сондықтан аталмыш проблеманы парықтау этнопоэтика саласын-
да жаңаша теориялық көзқарастарды жасауға, сондай-ақ іргелес гуманитарлық 
ғылымдарды байытуға мол мүмкіндіктер ашады. 

Қазақ философиясы мен мәдениеттануының бастаулары негізінен дала 
көшпелілерінің ауызша халық шығармашылығы мен әр кезеңдегі ұлт әдебиетінде 
жатқандықтан, жалпы рухани дамудың ішкі байланысы мен табиғи өзара сіңісуі 
кешенді пәнаралық талдауды қажет етеді. Атап айтқанда, ХІХ-ХХ ғасырлардағы 
қазақ ұлт-азаттық қозғалысының поэзиясын сан алуан және ортақ заңдылықтары 
бар дүниежүзілік отаршылдыққа қарсы әдебиет аясында зерттеу де бүгінге 
шейін ғылыми талқылаудан тыс қалып келеді. Әр халықтың рухани тәжірибесі 
жалпыадамзаттық мәдениетті сақтау үшін керек. Ұлттық көркем әдебиет – этникалық 
жадты, дүниетанымдық архетиптерді, ментальді ерекшеліктерді жарыққа шығарудың 
әмбебап саласы. Осындай идеялық-шығармашылық қатпарларды талдау қазіргі қазақ 
әдебиеттануының теориялық негізін жаңалауда, сонымен қатар қоғамның зияткерлік 
тұғырларын жаңғыртуда және ұлттың өзін-өзі байыптауда зор көкжиектер ашады 
және орасан іргелі әрі қолданбалы маңызға ие болады. Бұл бағыттағы зерттеулер ру-
хани байланыстарды, мәдениеттер сұхбатын ілгерілетуге де тиімді» (Жансүгірұлы, 
2006:4).

Аталған зерттеудің тарихи кезеңдер кеңістігіндегі қазақ әдебиетінің түпқайнар 
негіздері мен даму, түрлену үрдістерін ғылыми тұрғыдан айқындаудағы тал-
дау, пайымдау түрлерін архаикалық, нормативті, индивидуалдық негізде өрістету 
міндеттерінде күн тәртібіне шығарған кешенді танымдық мәселелерінде қазақ 
әдебиеттану терминдерін қалыптастыруда ұлттық негізге айрықша ден қойған Ахмет 
Байтұрсынұлының әдебиет терминдерінің тарихи-танымдық, көркемдік-теориялық 
тұғырлары елеулі мәнге ие.

Ахмет Байтұрсынұлының ұдайы «суреттеу» терминін емес, қайсыбір тұста 
тұрақты түрде «сымбаттау» терминін қолдануында нендей сыр бар?

Тілдің тілін білген зерттеуші «суреттеуді» табиғатқа, «сымбаттауды» адамға 
қатысты алып, жанды-жансызға тән айырым белгісін айқындаған.

1) Абайдың әйелді сымбаттауы; 2) Абайдың күзгі күнді суреттеуі;  
3) Мағжанның толқынды кескіндеуі; 4) Абайдың ән мен күйді сөзбен сипаттап 
танытуы.

«Әдебиет танытқышта» айқындаудың жай түрі және көркемдік мақсатпен 
жасалатын түрі болатындығын ұғындырудай жатық, тайға таңба басқандай 
нақтылыққа ден қойылған. Сары Мұқан, қара Мұқан, болыс Мұқан – айқындаудың 
жай түрі.
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Қызыл тіл, алтайы түлкі, ақ сұңқар – көркейту мақсаты басым түрі. Әдетте 
көркемдік құбылыстарын саралауда бұл «болар, болмас» көрінгенімен түбегейлі 
айырмаға мән беріле бермейді.

Теңеу де екі түрлі: әншейін теңеу, әдейі теңеу. 
Әншейін теңеу әдетті теңеу болады (дәстүрлі- Қ.М.).
Әдейі теңеу – поэтикалық тілдегі дара авторлық теңеулер.
Ахмет Байтұрсынұлы ауыстыру (алмастыру) түрлерін де бұлтартпайтын 

дәлелдермен нақтылайды. 
Бейнелеу мен бернелеу.
Ұқсас күй қысқа ғана қайырылып көрсетілсе – бейнелеу.
Ұлғайтып, бүтін бір мысалға айналдырып айту – бернелеу.
«Троптар» деуге бейіл беріп тұратын қазіргі кезең терминологиясы Ахмет 

Байтұрсынұлының «Әдебиет танытқышында» сөз құбылту амалдарының төлтума 
атауларына ығысып жол берсе, ұтылмайтын тұстар аз емес.

«Әдебиет танытқышта» әдеби жанрлар айқындамасын қисындаудағы жатық 
оңтайлылық, нақтылық, құнды құнар  қазақы болмысқа іштартып тұрады.

Қазақ әдебиеті тарихындағы мейлінше өнімді шығармашылық өріс түзген 
Арнау өлең жанрына Ахмет Байтұрсынұлы айрықша белгілерінде, бұрын-соңғыда 
айтылмаған тосын тұстарында анықтама береді. Зарлай арнау. Жарлай арнау. Сұрай 
арнау.

Өлең құрылымындағы таңдамалы орын мен талғамалы орын деген нендей 
орындар?

«Бунақтың таңдамалы орны тармақ аясында болады. Талғамалы орны тармақтың 
басы мен ортасында болады» (Байтұрсынов, 1991: 387).

«Әдебиет танытқыштың» әрбір терминдік ұғым атауын жеріне жеткізе ұғындыру 
ыждаһаты құрмет сезімін оятады. Ғылыми зерттеу жұмыс талаптарын, тіпті қазіргі 
диссертациялық еңбектің ғылыми аппаратын әдіснамалық тұрғыдан жүйелеу демеске 
болмайды.

Пайымдаманың төрт бөлігі: 1) бастамасы, 2) ұсынбасы, 3) баяндамасы, 4) қо-
рытпасы.

«Бастамасында әңгіме болатын нәрсе туралы басқалар тарапынан айтылған 
пікірлер барлығын иә жоқтығын айтады. Оны айтпай бастауға да жазушы ықтиярлы. 
Сондықтан бастаманы қалай бастау жазушының ықтиярында десек те болады.

Ұсынбасында әңгіме болатын пікірмен таныстырады.
Баяндамасында алынған нәрсе баяндалады: оның турасында айтылған пікірлерге 

дәлелдер, сипаттар келтіріледі.
Қорытындысында айтылған пікірлердің иә маңызы қайта айтылады, иә 

пікірлерден шыққан нәтиже айтылады. Пікірді мәністеу, дәлелдеу, сипаттау 
баяндамасында болатындықтан, баяндама пайымдаманың нағыз дендем бөлімі 
болады. Сипаттау бес түрлі болады: 1) мәністеп, дәлелдеп сипаттау бар. 2) Керек 
пікірді, яки нәрсені басқа соған ұқсас нәрмелермен салыстырып сипаттау бар.                                                                                                                                             
3) Керек пікірді қостайтын, қуаттайтын мысалдар келтіріп сипаттау бар. 4) Белгілі 
адамдардың айтқан иә жазған бәтуаларын келтіріп сипаттау бар. 5) Қаралатын 
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пікірге қарсы пікірдің нашарлығын, яки қателігін көрсетіп сипаттау бар» 
(Байтұрсынов, 1991: 402).

Ахмет Байтұрсынұлы «пән» сөзін «ғылым» ұғымының синонимі мәнінде 
қолданды. 

Қорытынды. Қазіргі әдебиеттануда, Ахмет Байтұрсынұлы мұрасын зерттеп, 
зерделеуде ұлттың ментальдік тұғырларында тарихи-теориялық, тәжірибелік 
маңыздылығында «Әдебиет танытқыштың» жанр типологиясы; әдеби дәуірлер; 
тұлғалық даралық сипаттар; әдеби мұраның тілдік қабаты мәнінде түзілген ғылыми 
мазмұнын тұтас танымға тарту бағытындағы мақсатты зерттеулер өзектілігі әлі де 
күн тәртібінде қалып отыр.

Ахмет Байтұрсынұлының әдеби-теориялық таным, талғам кеңістігін әлем 
әдебиеттануындағы айтулы тұлғалар біліктілігімен сабақтастыра зерделеу 
қажеттілігінде де жалғасын табуы тиіс жұмыстар бар. 

Мақала ПЦФ ИРН OR 11465467 «Әдебиеттану және өнертану саласындағы қоғамдық сананы 
жаңғырту жағдайында жаңа гуманитарлық білімді қалыптастыру және инновациялық зерттеулер 
жүргізу: әлемдік тәжірибе және отандық практика» жобасы (2021/2022) аясында дайындалды.
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Принцип Ахмета Байтурсынова образования литературных терминов

Аннотация. В статье рассмотривается роль и значение научного труда Ахмета Байтурсынова 
«Әдебиет танытқыш» («Теория словесности») в формировании историко-теоретических основ и разви-
тия казахской литературоведческой терминологии. 

В статье «Қазақтың бас ақыны» опбликованной в газете «Қазақ» были применнены несколько сло-
весных оборотов как слова ақындық, өлеңшілік, айтушы, тыңдаушы терминологического значения. 

Терминология в работе Ахмета Байтурсынулы «Теория словестности» («Әдебиет танытқыш») осно-
вана на том, что термины в казахской прессе и литературно-критических произведениях ХХ века зани-
мают значительное место в актуальности создания и определения основ развития терминологических 
понятий.

В актуальности авторского исследования истории казахской литературы первой четверти ХХ века, 
литературоведения, создавшего продуктивное поле знаний в периодической печати, направления ис-
пользования терминологических понятий в литературоведческих исследованиях; символ периода; в 
задаче познания и освоения чисто художественно-теоретического значения в исторической целост-
ности; В направлении оптимальных способов разграничения проблем смежного литературоведения в 
комплексном целом особое внимание уделяется литературоведческой терминологии в работе Ахмета 
Байтурсынулы «Теория словестности» («Әдебиет танытқыш»).

Труды основателя национальной литературоведческой научной терминологии Ахмета Байтурсыну-
лы отмечаются четким изложением поэтических особенностей казахской устной и письменной литера-
туры; глубоко научным историческим подходом определения типологии жанров, эпохальных художест-
венных направлений; интернациональные тенденции литературной терминологии определенной эпохи; 
на концептуальные устои Ахмета Байтурсынулы по изучению специфики истории казахской литерату-
ры в ракурсе методов социалистического реализма.  

Ключевые слова: термин, история литературы, художественное знание, устная литература, религи-
озная эпоха, видение, мелодия, посвящение, айтыс, сауыктама.
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Akhmet Baitursynov’s principle of formation of literary terms

Abstract. The article discusses the role and significance of the scientific work of Akhmet Baitursynov 
«Adebiet tanytkysh» («Theory of Literature») in the formation of historical and theoretical foundations and the 
development of Kazakh literary terminology.

In the article «Kazaktyn bas akyny» published in the newspaper «Kazakh» several verbal turns were used 
as the words akyndyk, olenshilik, aytushy, tyndaushy of terminological meaning.

The terminology in the work of Akhmet Baitursynuly «Theory of Literature» («Adebiyet tanytkysh») is 
based on the fact that the terms in the Kazakh press and literary-critical works of the twentieth century occupy a 
significant place in the relevance of creating and defining the foundations for the development of terminological 
concepts.

In the relevance of the author’s study of the history of Kazakh literature in the first quarter of the 20th 
century, literary criticism, which created a productive field of knowledge in the periodical press, the direction of 
the use of terminological concepts in literary studies; period symbol; in the task of cognition and development of 
purely artistic and theoretical significance in historical integrity; In the direction of optimal ways to distinguish 
between the problems of related literary criticism in a complex whole, special attention is paid to literary 
terminology in the work of Akhmet Baitursynuly «Theory of Literature» («Adebiet Tanytkysh»).

The works of the founder of the national literary scientific terminology, Akhmet Baitursynuly, are marked 
by a clear presentation of the poetic features of the Kazakh oral and written literature; a deeply scientific 
historical approach to determining the typology of genres, epoch-making artistic trends; international trends 
in literary terminology of a certain era; on the conceptual foundations of Akhmet Baitursynuly to study the 
specifics of the history of Kazakh literature from the perspective of the methods of socialist realism.

Keywords: term, history of literature, artistic knowledge, oral literature, religious era, vision, melody, 
dedication, aitys, sauyktama.

Информация об авторе: 
Мадибаева Канипаш Кайсановна, д.фил.н., профессор, Ведущий научный сотрудник института 

литературы и искусства им. М.О. Әуэзова, Алматы, Казахстан, E-mail: kapi-51@mail.ru ORCID: 0000-
0002-2396-1467

Әдебиеттер:

Ахметов З. Өлең сөздің теориясы. – Алматы: Мектеп, 1982. – 180 б.  (қазақ).
Әуезов М. Әдебиет тарихы. – Алматы: Ана тілі, 1991. – 240 б. (қазақ).
Байтұрсынов А. Ақ жол. – Алматы: Жалын, 1991. – 464 б. ISBN 5-610-00700-3. (қазақ).
Жақыпбекова М., Қожекеева Б., Таңжарықова А., Абілмажинова А., Мәдібаева Қ., Muslim attitudes 

in Kudaiberdiuli›s epos [Құдайбердіұлы дастанындағы мұсылмандық көзқарастар]. Muslim attitudes 
in Kudaiberdiuli’s epos. Man in India, 2017, 97(21), 425–433 Б. (ағыл.) https://www.researchgate.net/
publication/321704106_Muslim_attitudes_in_Kudaiberdiuli’s_epos

Жансүгірұлы І. Шығармалар жинағы: Көп томдық. Т.7. – Алматы: Қазығұрт, 2006. – 328 б. ISBN 
9965-22-190-1. (қазақ).

Жұмалиев Қ. Әдебиет теориясы. – Алматы: Мектеп, 1968. – 243 б. (қазақ).
Қабдолов З. Сөз өнері. – Алматы: Мектеп, 1982. – 368 б. (қазақ).
Қазақ газеті. 1913-1918 жж. (қазақ).
Қамзабекұлы Д., Омарұлы Б., Шәріп А. Ұлттық әдебиет және дәстүрлі ментальдік. Монография. – 

Алматы: ARNA-B, 2013. – 192 б. ISBN 978-601-7221-65-2 (қазақ).



"Keruen" scientific journal №3, 76 vol, 2022                                     ISSN: 2078-8134 | elSSN: 2790-7066   

№3, 76 vol, 2022 |  "Keruen"                                                     M.О. Auezov Institute of Literature and Art       35

Қыдыр Т.Е. Дешті қыпшақ даласындағы ислами әдебиет (Х-ХV) (ислам, иман және ихсан 
мәселелерінің жырлану ерекшеліктері): монография. – Астана: Рухани құндылықтарды қолдау қоры 
корпоративтік қоры, 2018. – 200 б. ISBN 978-9965-9896-9-8. (қазақ).

Малдыбай А.Д. Ахмет Байтұрсыновтың әліпби реформасы. ҚазҰУ Хабаршысы. Филология серия-
сы, №4 (134). 2011. 322-325 Б. (қазақ). https://philart.kaznu.kz/index.php/1-FIL/article/view/1363/1316

Мұқанов С. ХХ ғасырдағы қазақ әдебиеті. – Алматы: Қазығұрт, 2000. – 455 б. (қазақ).
Радлов В.В. Алтын сандық. – Алматы: Ана тілі, 1993. – 255 б. ISBN 5-630-00193-0. (қазақ).
Сейфуллин С. Шығармалары, 6-том. – Алматы: Қазақкөркемәдеббас, 1964. – 280 б. (қазақ).
Уәлиханов Ш. Таңдамалы. – Алматы: Ғылым, 1985. – 504 б. (қазақ).
ХХ ғасыр басындағы қазақ әдеби сыны. Оқу-әдістемелік хрестоматиялық жинақ / Құраст.: Қ. 

Мәдібаева. – Алматы: TechSmith, 2019. – 360 б. (қазақ).
Ысмайылов Е. Әдебиет теориясының мәселелері. – Алматы: Қазақ университеті, 2011. – 288 б. ISBN 

9965-29-700-2 (қазақ).
Ісмақова А. Алаш әдебиеттануы. – Алматы: Қазақ энциклопедиясы, 2017. – 480 б. ISBN 978-601-

80664-0-5 (қазақ).

Литература:

Ауэзов М. История литературы. – Алматы: Ана тілі, 1991. - 240 с. (каз.).
Ахметов З. Теория стиха. – Алматы: Мектеп, 1982. – 180 с. (каз.).
Байтурсынов А. Белый путь. - Алматы: Жалын, 1991. - 464 с. ISBN 5-610-00700-3. (каз.).
Валиханов Ш. Избранное. - Алматы: Ғылым, 1985. - 504 с. (каз.).
Жакыпбекова М., Кожекеева Б., Танжарыкова А., Абилмажинова А., Мадибаева К., Muslim attitudes 

in Kudaiberdiuli›s epos [Мусульманские настроения в эпосе Кудайбердиули] Man in India, 2017, 
97(21), 425–433 С.(англ.) https://www.researchgate.net/publication/321704106_Muslim_attitudes_in_
Kudaiberdiuli’s_epos

Жансугурович И. Собрание сочинений: Многотомник. Том 7. – Алматы: Қазығұрт, 2006. – 328 с. 
ISBN 9965-22-190-1. (каз.).

Жумалиев К. Теория литературы. – Алматы: Мектеп, 1968. – 243 с. (каз.).
Кабдолов З. Искусство слова. – Алматы: Мектеп, 1982. – 368 с. (каз.).
Исмаилов Э. Проблемы теории литературы. – Алматы: Қазақ университеті, 2011. – 288 с. ISBN 9965-

29-700-2 (каз.).
Исмакова А. Алашское литературоведение. – Алматы: Казахская энциклопедия, 2017. – 480 с. ISBN 

978-601-80664-0-5 (казахский).
Казахская газета. 1913-1918 гг. (каз.).
Казахское литературоведение начала ХХ века. Учебно-методическое чтение / Составитель: К. Ма-

дибаева. – Алматы: TechSmith, 2019. – 360 с. (каз.).
Камзабекович Д., Омарович Б., Шарип А. Национальная литература и традиционный менталитет. 

Монография. – Алматы: АРНА-В, 2013. – 192 с. ISBN 978-601-7221-65-2 (казахский).
Кыдыр Т.Е. Исламская литература Дешты-Кыпчакской степи (X-XV) (особенности пения об исла-

ме, вере и ихсане): монография. – Астана: Рухани құндылықтарды қолдау қоры корпоративтік қоры, 
2018. – 200 с. ISBN 978-9965-9896-9-8. (каз.).

Малдыбай А.Д. Алфавитная реформа Ахмета Байтурсынова. ҚазҰУ Хабаршысы. Филология серия-
сы, №4 (134). 2011. 322-325 Б. (каз.). https://philart.kaznu.kz/index.php/1-FIL/article/view/1363/1316

Муканов С. Казахская литература ХХ века. - Алматы: Қазығұрт, 2000. - 455 с. (каз.).
Радлов В.В. Золотой сундук. - Алматы: Ана тили, 1993. - 255 с. ISBN 5-630-00193-0. (каз.).
Сейфуллин С. Сочинения, том 6. - Алматы: Қазақкөркемәдеббас, 1964. - 280 с. (каз.).

References:

Akhmetov Z. (1982) Ölen sözdіn teorijasy [Theory of verse]. – Almaty: Mektep , - 180 p. (in  kaz.).
Auezov M. (1991) Adebiet tarihy [History of Literature]. – Almaty: Ana tili, - 240 p. (in  kaz.).



"Керуен" ғылыми журналы №3, 76-том, 2022                               ISSN: 2078-8134 | elSSN: 2790-7066     

36       М.О. Әуезов атындағы Әдебиет және өнер институты                  "Керуен"  | №3, 76-том, 2022

Baitursynov A. (1991) Ak jol [White road]. – Almaty: Zhalyn, - 464 p. ISBN 5-610-00700-3. (in  kaz.).
Ismakova A. (2017) Alash adebiettanuy [Alash literary criticism]. - Almaty: Kazak jenciklopedijasy,. - 480 

p. ISBN 978-601-80664-0-5 (in  kaz.).
Ismailov E. (2011) Adebiet teorijasynyn maselelerі [Problems of the theory of literature]. - Almaty: Kazak 

Universiteti, - 288 p. ISBN 9965-29-700-2 (in  kaz.).
Jakypbekova, M., Kozhekeeva, B., Tanzharikova, A., Abilmazhinova, A., Madibayeva, K. (2017) 

Muslim attitudes in Kudaiberdiuli’s epos. Man in India, 97(21), p. 425–433. https://www.researchgate.net/
publication/321704106_Muslim_attitudes_in_Kudaiberdiuli’s_epos

Kabdolov Z. (1982) Söz önerі [Art of the word]. - Almaty: Mektep, - 368 p. (in  Eng.).
Kamzabekovich D., Omarovich B., Sharip A. (2013) Ulttyk adebiet zhane dastyrlі mental’dіk. [National 

literature and traditional mentality]. Monograph. - Almaty: ARNA-B, - 192 p. ISBN 978-601-7221-65-2 (in  kaz.).
Kazakh newspaper. 1913-1918 (in  kaz.).
(2019) XX gasyr basyndagy kazak adebi syny [Kazakh literary criticism of the early twentieth century]. 

Educational and methodical reading / Compiled by: K. Madibaeva. - Almaty: Tech Smith, - 360 p. (in  kaz.).
Kydyr T.E. (2018) Deshtі kypshak dalasyndagy islami adebiet (X-XV) (islam, iman zhane ihsan 

maselelerіnіn zhyrlanu erekshelіkterі [Islamic literature of the Deshty-Kypchak steppe (X-XV) (features of 
singing about Islam, faith and ihsan)]: monograph. - Astana: Ruhani қundylyktardy koldau kory korporativtіk 
kory, - 200 p. ISBN 978-9965-9896-9-8. (in kaz.).

   Maldybai A.D. (2011) Ahmet Baitursynovtyn alipbi reformasy [Akhmet Baitursynov’s alphabet reform] 
KazYU Habarshysy. Filologiya seriyasy, №4 (134). P.322-325. (каз.). https://philart.kaznu.kz/index.php/1-
FIL/article/view/1363/1316 (in kaz.).

Mukanov S. (2000) XX gasyrdagy kazak adebietі [Kazakh literature of the XX century]. - Almaty: 
Kazygurt, - 455 p. (in  kaz.).

Radlov V.V. (1993) Altyn sandyk [Golden chest]. - Almaty: Ana tili, - 255 p. ISBN 5-630-00193-0. (in  
kaz.).

Seifullin S. (1964)  Shygarmalary [Works] volume 6. - Almaty: Kazakhkorkemadebbas, - 280 p. (in kaz.).
Valikhanov Sh. (1985) Tandamaly [Selected]. - Almaty: Gylym, - 504 p. (in kaz.).
Zhansugurovich I. (2006) Shygarmalar zhinagy: Köp tomdyk [Collected Works: Multivolume]. Volume 

7. - Almaty: Kazygurt, - 328 p. ISBN 9965-22-190-1. (in  kaz.).
Zhumaliev K. (1968) Adebiet teorijasy [Literary theory]. - Almaty: Mektep, - 243 p. (in  kaz.).



"Keruen" scientific journal №3, 76 vol, 2022                                     ISSN: 2078-8134 | elSSN: 2790-7066   

№3, 76 vol, 2022 |  "Keruen"                                                     M.О. Auezov Institute of Literature and Art       37

ҒТАМР 17.01.07                                                 https://doi.org/10.53871/2078-8134.2022.3-03

Кажытай Б.К.*1, Оразбек М.С.2

Л.Н. Гумилев атындағы Еуразия ұлттық университеті 
Астана, Қазақстан.  

E-mail: k_azhytay@mail.ru, makpal_zere@mail.ru 
ORCID: 0000-0002-2635-702X, 0000-0002-0703-3142 

ОКСЮМОРОН – ПОЭТИКАЛЫҚ КАТЕГОРИЯ

Аңдатпа. Бұл мақалада оксюморонның өзіндік поэтика құбылысы ретіндегі ерекшелігін 
түсіндіріп, лингвист, психолог, әдебиеттанушы, философ ғалымдардың еңбектерін негізге ала отырып, 
оксюморонның мәні анықталды. Оксюморонның поэтикалық ерекшелігін анықтауды ең алдымен, оның 
табиғаты туралы көзқарастарды жүйелеуден бастау керек. Осыған байланысты материалды жүйелеудің 
формалды-логикалық әдісін қолдана отырып, ғылыми-әдістемелік әдебиеттерде, анықтамалық ма-
териалдары бар негізгі сөздіктер мен энциклопедияларда оксюморонға берілген анықтамаларды 
қарастырдық. Бұл анықтамалар, әдетте, авторлар мен оқу-әдістемелік құралдар және ғылыми-зерттеу 
әдебиеттерінің зерттеулеріне негізделетін ортақ көзқарас ретінде қызмет етеді. 

Жүйелеудің бұл принципін пайдалана отырып біз, біріншіден, оксюморон идеясын поэтикалық ка-
тегория ретінде қалыптастырудың негізгі сәттерін бақыладық, екіншіден, зерттеушілер үшін өзекті бо-
лып табылатын оксюморонды талдаудың семантикалық, стильдік, құрылымдық-логикалық, көркемдік 
және поэтикалық аспектілерін анықтадық, үшіншіден, оксюморонға қатысты ұғымдар шеңберін, осы 
салыстырулардың принциптері мен заңдылықтарын анықтап, оның мәнін нақтыладық.

Кілт сөздер: оксюморон, қарама-қайшылық, диада, поэтикалық оксюморон, стилистикалық тәсіл

Кіріспе. Қазақ әдебиетінде тереңірек зерттеуді талап ететін теориялық кате-
гориялар баршылық. Бұл жағдайда ең алдымен зерттеу нысанына алынған мәселе 
туралы бұрынғы қалыптасқан, дәстүрлі түсінікті бұрмаламай анықтау маңызды. 
Әдебиеттану ғылымындағы мұндай мәселенің бірі – көркем шығарма мазмұныныда-
ғы оксюморонның поэтикалық қызметінің жаңа қырларын айқындау. 

Қарама-қарсы мәндегі, қайшылықты ұғымдардың мағынасын зерттеуге деген 
қызығушылық ғылымдардың атасы философия ілімінде өте ежелгі заманда бастау 
алды. Сондай-ақ күрделі категориялар қатарынан орын алған болатын. Содан бері 
қарай ғылымның психология, логика, лингвистика сияқты салаларында өзіндік 
сипатқа ие болды. 

«Қарама-қарсылық» және «қайшылық» ұғымдарының мән-мағынасын ашуда 
философияда Аристотель, Гегель, И. Кант, В.И. Горбач зерттеулерінен, логикада 
Д.П. Горский, А.Д. Гетманова, психолингвистикада Қ. Жарықбаев, Ф.Н. Гонобалин,        
С.Н. Кахиани, А.А. Брудный, Э.И. Родичева, В.А. Маслованың зерттеу еңбектеріндегі 
негізгі тұжырымдарды басшылыққа алуға болады. Философиялық тұрғыда қарама-
қайшылық бірін-бірі жоққа шығару қасиеттерін иеленсе, осы қайшылықтың екі шегі 
қарама-қарсы құбылыстар болып табылады деп түсіндіріліп жүр. 

Қазақ әдебиеттануында, көркем-эстетикалық салада оксюморонды пайдалану 
ирония, антоним, эпитет, антитеза, парадокс, энантиосемия тәрізді құбылыстарды 
жандандыруға алып келеді.  Бұл құбылыстардың барлығы қазақ әдебиетіндегі 
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дәстүрлі құбылыстар болса, оксюморон әлі де терең зерттеуді талап ететін жаңа 
құбылыстар қатарына жатады. Ал оның қазақ әдебиеттануында кенже қалып келе 
жатқаны зерттеу жұмысының өзектілігіне жетелейді. Дәстүрлі анықтамалармен шек-
теліп келген поэтикалық категорияның табиғатын ашу, шетелдік зерттеулер негізін-
де анықтамасын кеңейту, қазіргі қазақ әдебиетінде пайдаланылу ауқымын саралау 
жұмыстың жаңалығына әкелді. 

Зерттеу материалдары мен әдістері. Зерттеу материалы ретінде шетелдік және 
қазақстандық ғалымдардың теориялық еңбектері басшылыққа алынады. Тақырыпты 
зерттеу барысында оксюморон мағынасындағы сөздер мен сөйлемдердің мәтіндегі 
мәнін анықтау, оксюморон категориясының мағынасын талдау негізгі мақсатымыз 
болғандықтан герменевтикалық әдісті қолдандық. Қазақ ақындарының өлеңдерін 
орыс ақыны А.С. Пушкин шығармаларымен салыстырмалы ғылыми зерттеу 
мақсатында компаративистік талдау әдісі қолданылды. 

Талқылау. Ең алдымен оксюморон ұғымы туралы жан-жақты зерделеп, оның 
мәнін айқындап алуымыз керек. Қарама-қарсы мәндегі қос сөзден (өлі-тірі), 
сөйлемнен («О дүниенің қонағы») немесе сөз тіркесінен (зор үнсіздік) құралып бір 
мағына беретін ұғым-түсінікті оксюморон деп атаймыз.

Әдебиеттану терминдері мен ұғымдарының энциклопедиясында: «ОКСЮМО-
РОН, оксиморон (греч. oxymoron) – стилистическая фигура, состоящая в сочетании 
несочетаемого по смыслу; противоречивое единство, разновидность парадокса. Ок-
сюморон считают также разновидностью антитезы, однако антитеза есть противо-
поставление понятий и явлений, их принципиальное разграничение, т.е. ее функция 
фактически противоположна функции оксюморона» (Терминдер мен ұғымдардың 
әдеби энциклопедиясы, 2001: 690-691) деген анықтама берген. Демек, оксюмо-
рон мағынасы сәйкес келмейтін тіркестерден құралған стилистикалық фигура, 
қарама-қайшы ұғымдардың бірлігі, парадокстің түрі. Сонымен қатар оксюморонды 
антитезаның бір түрі деп те санайды. Бірақ антитеза бір-біріне мүлде қарама-қарсы 
ұғымдар көрінісі. Ал оксюморон қарама-қарсылықтың бірігіп бір стилистикалық 
фигураға айналуы. Көріп тұрғанымыздай әлем әдебиетінде М. Сервантес, У. Уит-
мен, орыс әдебиетінде М.Ю. Лермонтов, А.С. Пушкин, А. Ахматова, В.А. Жуков-
ский, Б.Л. Пастернак сияқты белгілі ақын-жазушылар өмірдің құпия тылысымын, 
адамның нәзік жан дүниесін ерекше түйсікпен сезіне бейнелеу шеберлігін оксюмо-
рон арқылы әйгілей алды. 

Қазақ әдебиетінде зерттеуші А.Е. Жүсіпов «Қазіргі қазақ тіліндегі қарама-
қарсылықтың коннекторлары» деп аталатын еңбегінде: «Оның бiрiншi бөлiгi грек 
тілінен аударғанда «оксю» – «өткiр» деген мағынаны, ал «морон» – «ақымақтық» 
деген мағынаны білдіреді» (Жүсіпов, 2011: 15) де, «аңғырт тапқырлық» оксюмороны 
пайда болады деген пікір білдірген. Бұл жерде оксюморонның негізгі ерекшелігі екі 
сөздің тіркесуі нәтижесінде екі ұғым да ішінара мағынасын жоғалтып, жаңа мағына 
қалыптасуында. 

Оксюморонға семантикалық және құрылымдық тұрғыдан берілген әртүрлі 
анықтамаларды салыстырмалы түрде қарастырдық, мысалы, И.Б. Бурдонов өз 
еңбегінде: «сөздердің бір біріне ыңғайласуы», «әр түрлі сөздер арасында жаңа 
туыстықтың тууы» деген анықтамаларды Ю. Тыняновтың «Проблема стихотворно-
го языка» еңбегінде кездестіреміз. Ғалым Б. Эйбенхаумның ойынша оксюморон де-
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геніміз сөздер арасындағы «корреспонденция». В. Григорьев оксюморонды «мағына 
жақындығы», «бір лексема мағынасының басқа бір лексемада көрінуі» (Жүсіпов, 
2004: 27) деп оксюморон туралы зерттеген ғалымдардың еңбектерін саралайды. 
Барлық анықтамалардың ішінен Ю. Левин, Д. Сегал, Р. Тимменчик, В. Топоров,            
Т. Цивьян сияқты бірнеше ғалымның мақұлдауымен оксюморон − лексемалардың 
«синонгтенуі», «лексемалардың өзара мағыналық қасиеттерімен алмасуы» (Ле-
вин, Сегал, Тименчик, Топоров, Цивъян, 1974: 49) анықтамасы басқаларымен 
салыстырғанда әлдеқайда көп пайдаланылады деп есептейміз.  

Бұл құбылыстың анықтамасы, зерттелуі, қызметі тәрізді күрделі тақырыптарға 
өтпес бұрын ғалымдар оның атауы қалай жазылады және қалай айтылады де-
ген сұрақтарға тоқталуы қажет. Оксюморон немесе оксиморон. Біздің зерттеуіміз 
бойынша екі түріне де рұқсат берілген. Соған қарамастан бір ғалымдар бірінші түрін 
таңдаса, өзгелері екінші түріне тоқталады. Ғалымдар арасында осындай даулардың 
туындау себебі грек әрпінің «ύ» (ипсилон) қалай оқылуына байланысты. Қазіргі тер-
минологияда грек тілінен шыққан жазылудың екі түрі де қолданылады:

1. «жаңа жүйе» − грек сөздерінің латын тіліне ауысуына сай және ежелгі гректік 
айтылымды бейнелейді;

2. «ескі жүйе» − грек сөздерінің славяндық шіркеу тіліне ауысуына сай және жаңа 
гректік айтылымды бейнелейді.

Жаңа жүйеде ипсилон и/ю/в түрінде оқылса, ескі жүйеде тек и/в түрінде ғана 
оқылады. Сол себепті ресми түрде «оксюморон» тек жаңа жүйеге сай келетін болса, 
«оксиморон» − екі жүйеге де сай. Екі түрдің ғаламторда қолданылу жиілігіне үңілсек 
оксюморонға – 93 700 сілтеме (80%), ал оксиморонға – 22 700 сілтеме (20%). Сол 
себепті біз де өз ғылыми жұмысымызда оксюморон тіркесін пайдаланғанымыз жөн 
деген қорытындыға келдік.

Үлкен энципклопедиялық сөздікте: «Жасампаздықты, дамуды білдіретін Хари яки 
Вишну және жойымпаздықты танытатын Хара, яки Шива тұтастығының символдық 
мәніне үңілер болсақ, «Бір тірі заттың екі маңызды құрамдас бөлігін құрайтын бір-
біріне қарама-қарсылықтардың қосылысы ретіндегі Хари-Хара өмірдің өзі екен: 
Олар біздің әрқайсымыздың бойымызда бар. Алайда, оның көрінуін селт етпестен 
көтеруге, шыдауға кім қабілетті? Қайшылық тірілткен саңылаусыз бетперде қарама-
қарсы күштердің – бір мезгілде, жойылу мен дамудың шетін, ішкі ширығуын мазда-
тып отырады... Хари-Хара – бұл болмыс символы, күллі тіршілік иелерінің ішін-
де болатын тірі диада» (Норман, 2005: 94). Бұл Үнді халқы туралы мысал болса, 
осыған ұқсас дүние қазақ әдебиетінде де бар. Қазақ ауыз әдебиетінде бұрыннан келе 
жатқан «Аяз би» ертегісінен де қарама-қарсылықтың ерекше түрін байқаумызға бо-
лады. Уәзірлердің «Адамның жаманы» деп ертіп келген адамы, қырық уәзірден асып 
түседі. Ханды ақылдылығымен таңқалдырған Жаман оның уәзіріне айналады.

Диада сөзінің мәнін түсіндіре кетсек, грек тілінде екілік, екі жақтылық деген 
ұғымды береді (Философиялық энциклопедиялық сөздік, 1983: 19). Диада – адам 
өмірінің шетке ысырылмайтын шындығы. Бүкіл ғұмыр екі жақтылыққа, соның не-
гізінде туындайтын күреске, қозғалыс пен дамуға негізделеді.

Мифологиялық диаданың мәдени санадағы, көркемдік кеңістіктегі көрінісі түрлі 
поэтикалық тәсілдер мен тілдік-стильдік ұғымдардың қалыптасуынан танылады. 
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Лирикалық поэзияда адамның жан дүниесін қозғайтын кереғар сезімдер тартысы, 
ойлар қақтығысы қоршаған орта мен жан әлеміндегі қайшылықтар бір құбылыс, 
біртұтас бейнелеудің бойына сыйдырылып, бір ойдың тетігіне айналу түрінде көрінді. 
Қарама-қайшы түсініктердің тіркесуін, яки бір поэтикалық бірлікте үйлесуін сипат-
тайтын «оксюморон» әуелгі ұғымда «әсіре мағынасыздық» түріндегі антикалық сти-
листика термині ретінде таныс болса, енді оны қарама-қайшы ойлар мен сезімдер 
тартысын тұтастыра, үйлестіре берген поэтикалық тәсіл түрінде танығанымыз жөн. 

«Оксюморонды стилистикалық тәсіл ретінде әдебиет классиктері де пайда-
ланды, қазіргі қаламгерлер де пайдалануда. Оксюморон көркем сөздің эмоциялық 
әсерлілігін арттырып, қарама-қайшылықтың бірлігін әйгілейді» (Аймұхамбет, Кіш-
кенбаева, 2014: 2). Осы тұжырымға сүйенер болсақ, оксюморонның туындауына, 
стилистикалық тәсіл ретінде көркемдік кеңістіктен орын алуына диаданың негіз 
болғанын бағамдау қиын емес. 

Оксюморонның поэтикадағы ерекшелігі туралы жазған орыс ғалымы Э.Г. Шес-
такова оксюморонды лингвистикалық тұрғыда қарастыру оны тіл жұтаңдығы мен 
қарабайырлыққа алып келеді деп санайды (Шестакова, 2009: 62). Қазақ прозасы мен 
поэзиясында оксюморонның  шебер қолданылу ерекшелігіне көз жеткізгендіктен, 
әдеби шығармалардан зерттеу өте маңызды деген шешімге келдік. Оксюморонның 
троптық мәнін толық түсіну үшін оны тарихи-мәдени, әдеби дамумен тұрақты байла-
ныста талдау қажет. Бұл байланыс троптың жалпылама астары арқылы жүзеге асады.

Оксюморонға әдебиеттану сөздігінде берілген анықтамаға тоқталар болсақ: «Ок-
сюморон немесе оксиморон (грек. Oxymoron – сөзбе-сөз мағынасын аңғартатын 
тапқырлық), бірін-бірі теріске шығаратын қайшы ұғымдардан, мағынасы жағынан 
қарама-қарсы сөздерден құралып, соншалықты соны, тапқырлық, көркемдік әсер, 
образды ұғым тудыратын біртұтас  сөз тізбегі, стильдік тәсіл. Мысалы: тірі өлік, шал 
жігіт, алпыстағы бозбала, дәрменсіз алып, жақсы өлім, т.б.» (Әдебиеттану. Термин-
дер сөздігі, 2006: 135). Сөздікте оксюморонның мағыналық ерекшелігіне, жасалу 
тәсіліне жете мән берген.

Қазақ әдебиеттануында ғалым А. Айғабылұлы тілімен айтатын болсақ: «Кейде сөз 
шеберлері қарама-қарсы ұғымдарды қатар синтаксистік тіркеске түсіріп, оксюморон 
жасау үшін де антонимдерді қолданады. Бұл әдіс көркем әдебиетте айтайын деген 
ойды көрнекілікпен салыстырып, нақтылап аша түсуге көмек береді» (Айғабылұлы, 
2007: 27) дей келе мынандай мысалдар келтіреді:

Алматының үстінде ұшып жүрген аққулар,
Қанаттарыңда сендердің сағыныш бар, тәтті у бар.
(Т. Молдағалиев)
«Тәтті» сөзінің философиялық мағынасы – өмірдің рахаты, бақыты. Яғни осы 

өмірдегі қуаныштың символдық жалпылама атауы. Ал осы өлеңде кездесетін «тәтті 
у» оксюмороны  ой тереңдігін танытуда үлкен рөл атқарып тұрғанын байқаймыз. 

Ел ұмытпас ерінің дұрыс ісін,
Бір буынның бірегей ірісісің.
Бақытсызбын – тірідей өлгендер көп,
Бақыттысың – өлгеннің тірісісің.
(Қ. Мырзалиев) 
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«Тірі – өлі» антонимінің тіркесуі негізінде туындаған оксюморон бірсыпыра 
бейнелі ойға арқау болды. Алтын Орда дәуірінің ақыны Құтып «Қалың жұрт екі-
ге бөлінеді: ұқпаған – өлік, түсінген – тірі» (Али-заде, 2007: 83) деген. Тірі өлік 
оксюморонының поэзияда тұрақты түрде қолданылуының өзі бұл ұғымның адам ба-
ласы үшін маңыздылығын көрсетеді. 

Ақын Г.Салықбай «Пенелопа екеуміз» (Салықбай, 2012:192) өлеңінде лирикалық 
кейіпкердің арман- мұратын келесі жолдармен бейнелейді:

Біреулерге өліден де өліміз,
Біреулерге тіріден де тіріміз, -
Қ. Мырзалиевтегі «тірідей өлі», «өлгеннің тірісі» оксюмороны Г. Салықбайда 

«өліден де өлі», «тіріден де тірі» болып өзара ұқсас оксюморондар тізбегін құрайды. 
Сол арқылы лирикалық кейіпкердің хал-ахуалын, сезім халін аңғартады.

Өмір сүріп жүрміз бе не әлі біз?! 
Жетпей жатып өзімізге әліміз.
Тірілердің тепкісінде жүретін,
«Тірі өлікпіз», айтыңдаршы, бәріміз!

Біз өлікпіз. Құдайымыз – тірілер, 
(Тірілер де тап бір күні тілінер) 
Ал, әзірше тілін тапқан тірінің,
«Тірі өліктен» тіршілікке ілінер (Ақан, 2015: 1), – деп жырлаған Марғұлан Ақан 

атты жас ақынның «Тірі өлік және тірілер...» атты өлеңінде мәселе «тірі өлік» ок-
сюморонынан өрбіп, бүгінгі адамзаттық, ұлттық өзекті мәселе көтеріледі. Өмірден 
теперіш көрсе де, тірілерге, яғни билікке қарсы келе алмайтын жанның өліктен 
кем емес екенін көрсете алды, ал Г. Салықбай бұл ойды «өліден де өліміз» деген 
сөзбен жеткізіп берді. Бұл жерде оксюморон құбылысының айтылар ойды айшықтап 
жеткізудегі дәстүрлі жалғасын танимыз. Үш буын ақындарының өлеңдеріндегі бір 
бейнелеу осылайша тұтас бір жүйені құрап көркемдік кеңістікте адам болмысының 
табиғатын, қат-қабат сырын ашып беруге қызмет етеді.

Көркем мәтін деңгейінде тірі өліктің оксюморондық көрінісі ешқандай күмән 
тудырмайды, оның үстіне ол барлық ғылыми және оқу әдебиеттерінде дерлік 
оксюморонның классикалық үлгісі болып табылады. А.С. Пушкиннің өлеңін 
қарастырып көрейік: 

И день настал. Встаёт с одра
Мазепа, сей страдалец хилый,
Сей труп живой, ещё вчера
Стонавший слабо над могилой (Пушкин, 1985-1986: 88)
Бұл жерде тірі өлік – өтіріктің, келеке мен мазақтың ирониялық көрінісі. Тірі 

өлік тіркесі әлсіз, ыңыранған адам сөздерімен қатар келіп, Мазепа атты кейіпкердің 
өмірін сипаттап тұр. Бұл жағдайда тірі өлік эмоционалды боялған өрнекке айнала-
ды. Сондықтан өлеңдегі тірі өліктің көрінісі оксюморондық мағынаны жүзеге асыру 
мүмкіндігін жоғалтып, толығымен иронияға айналады. 

А.С. Пушкиннің Наполеонға арналған «Герой» өлеңінде де тірі өлік образын 
кездестіреміз: 
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Одров я вижу длинный строй, 
Лежит на каждом труп живой, 
Клеймѐнный мощною чумою,
Царицею болезней... он [Наполеон], 
Не бранной смертью окружѐн,
Нахмурясь ходит меж одрами 
И хладно руку жмѐт чуме
И в погибающем уме 
Рождает бодрость... (Пушкин, 1985-1986: 88) 
Алдыңғы мысалға қарағанда мұнда оксюморондық мағына бар, себебі бұл 

жағдайда тірі өлік тіркесі арқылы өмір мен өлімнің арасында жатқан адамның көрінісі 
суреттеледі.  Ал өмір мен өлім қатар болса, азапты жанның санасында арманның, 
торығу мен үміттің теңдігі туады.

Қазақ тілінің стилистикасы оқулығында: «Оксюморон мағынасы қарама-қарсы 
сөздер өзара тіркесіп, бір ұғымды білдіреді» деген анықтама беріліп, мынадай мы-
салдар келтірілген, тірі өлік (тірі аруақ), тірі жетім, жаман жақсы көру, уәдеден 
шығу (уәдесінде тұрды деген мағынасында айтылады), жіпсіз байлану, пышақсыз 
бауыздау, сондай-ақ, қайырсыз пайдадан қайырлы залал, тікеннен гүл, заһардан 
бал, қарға баласын аппағым дер, кірпі баласын жұмсағым дер, мен − тумаған 
балаға кіндік шеше, қашпаған қашар сиырдың уызына, өгіз бұзаулағанда, ешкінің 
құйрығы көкке, түйенің құйрығы жерге жеткенде дегендердің әзіл-ойын ара-
лас келетін сөйлеу тілі фразеологизмдерінің оксюморонға ұқсастығы байқалады 
(Балақаев, Жанпейісов, Томанов, Манасбаев, 2005: 110). Бұл ретте оксюморонның 
жаңа концепция жасаудан тұратын бейнелі сөйлеу әдістемесі екендігіне баса назар 
аударылады. Автор оксюморонды лингвистикалық және стилистикалық аспектіде 
қарастырады. 

Энциклопедия, анықтағыш, қысқаша анықтама беретін әдебиеттерден бөлек 
алғанда қазақ тілінде оксюморон термині бірнеше адамдардың ғана еңбектерінде 
кездеседі. А.Е. Жүсіпов «Оксюморон − амбивалентті бағалауыштықтың көрінісі» 
(Жүсіпов, 2007: 83) атты мақаласында оксюморонды эпитетке жақын тәсіл деп бе-
реді. Эпитет сияқты оксюморон автордың нәрсеге немесе құбылысқа деген субъек-
тивті көзқарасын жеткізу үшін қолданылады (Турсунова, 1974: 110-112). Осындай 
ұқсастықты басшылыққа алған кей зерттеушілер оксюморонды эпитеттің бір түрі 
ретінде қарастырады. Сонымен қатар ғалым өз диссертациясында оксюморонды 
қарама-қарсылықтың коннекторы ретінде көрсетіп, оның түрлеріне, жасалу жолда-
рына тоқталады. Ал Ж.Қ.Әділбекова және Н.А.Ырсымбетовалар «Антонимдердің 
көркем мәтіндегі көріктеуіштік қызметі» атты мақаласында оксюморонды 
шендестірудің бір түрі ретінде қарастырады (Әділбекова, Ырсымбетова, 2001: 60).  
Оксюморон шығарма құрылымында көркем сөздің эмоциялық мәнін күшейтіп, 
қарама-қарсылықтың тұтастығын танытады. Сол арқылы оқиға желісінің ширығуы, 
шиеленісуі көрсетіліп, кейіпкердің болмысы ашылады.

Орыс тіл білімінің ғалымдары оксюморонды мағыналық жағынан сипат-
тау барысында ХІХ-ХХ ғасырда жазылған 50-ден астам автордың поэтикалық 
шығармаларына, жазбаларына, хаттарына сүйенген. Зерттеушілердің ойынша оксю-
морон қызметі көбіне лирикалық поэзиядан көрінеді.
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Аристотельдің бейнелеу парадоксының шегінен шығып, барокко суретшілері, 
керісінше, өнердің толық өзгертуші күшін ашу үшін өз субъектілерінің төмендігін, 
тіпті қорқыныштылығын әдейі пайдаланғысы келді (Чикет, 2021: 618). Борокко эсте-
тикасы тұрғысынан қарайтын болсақ, мұнда «әдемі ұсқынсыздық» бірде парадокс, 
бірде оксюморон болады. 

1821 жылы Н. Остолопов құрастырған «Ежелгі және жаңа поэзия сөздігі» кіта-
бында: «Егер бірнеше метафора қатар келсе, онда олардың құрамында орай-
ласпайтын ойлардың болмауын қарастыру қажет. Ондай жағдайда от пен су 
бірге бола алмайтыны сияқты метафора да әділетсіз болады...» деп жазады (Осто-
лопов, 1821: 112). Көріп отырғанымыздай, ХІХ ғасырдың басында оксюморон жеке 
поэтикалық құбылыс ретінде ерекшеленбейді және нақты анықтамасы жоқ, негіз-
гі троп түрлерінің бірі метафораның мысалы ретінде ғана қарастырылған. Яғни 
оксюморонның троптық табиғатын анықтаған Н. Остолопов деп айтуға негіз бар. 
Сонымен қатар ол оксюморонның негізгі ерекшелігі туралы: «оксюморон ойлардың 
әділетсіз, бұрыс қосындысы − бұзушылық болып есептеледі, ойға қонымсыз бо-
луына байланысты оның шығармашылық туындылар құрамында  кездесуге хақы 
жоқ», – деп оксюморонның көркем шығарма мазмұнында кездесуіне қарсылық біл-
діреді. Дегенмен де біз Н.Остолоповтың соңғы ойымен келіспейміз. Оксюморон 
құбылысы қаншалықты бұрыс қосынды болғанмен, ол көркем туындының ажарын, 
таным тереңдігін, автордың суреттеп отырған оқиғаға, кейіпкерге қатысты ой-пікірін 
айқындайды, сондықтан біз оксюморонның көркем шығармадағы рөлін жоққа 
шығара алмаймыз. 

ХІХ ғасырдың В. Дальдің «Ұлы орыс тілінің сөздігі» (1880-1882), «Үлкен энци-
клопедия», С.Н. Южаков редакциясымен басылып шыққан «Әртүрлі білім салала-
ры бойынша қол жетімді мәліметтер сөздігі» (1896), Ф.А. Брокгауз, И.А. Ефронның 
«Энциклопедиялық сөздік» (1897), «Гранат орыс библиографиялық институтының 
энциклопедиялық сөздігі» (1910-1920) сияқты белгілі сөздіктерінің құрамында оксю-
морон туралы мақалалар жоқ. 

Брусенская Л.А., Гаврилова Г.Ф., Малычева Н.В. атты ғалымдардың авторлығы-
мен жазылған “Учебный словарь лингвистических терминов” сөздігінде оксюморон 
құбылысы былай сипатталады: “Оксюморон – семантическая фигура слова, состоя-
щая в приписывании понятию несовместимого с этим понятием признака, в сочета-
нии противоположных по смыслу понятий, которое представляется абсурдным, но 
на деле вскрывает противоречивую природу объекта описания: живой труп, моло-
дые старички, спеши медленно. Эта фигура создается на основе антонимии” (Бру-
сенская, Гаврилова, Малычева, 2005: 23).

Дәстүрлі түрде оксюморонды  бір біріне қарама-қарсы лексикалық бірліктер-
ден тұратын стилистикалық фигура ретінде қарастыратын О.С. Ахманованың 
лингвистикалық терминдер сөздігіне сай, «оксюморон» (греч. oxymoron – остроум-
но-глупое) – екі антонимдік түсініктің қосындысынан тұрады. Мысалы: «тәтті ауру». 
Бұл жерде, әрине, себеп-салдар логикасы негізінде өзара әрекеттесетін оксюморон 
анықтамасының таза лингвистикалық категорияларына баса назар аударылады.

Л.И. Тимофеева мен С.В. Тураеваның «Әдебиеттану терминдер сөздігінде» оксю-
морон көркемдегіш троп ретінде қарастырылады − «мағынасы жағынан қарама-қарсы 
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сөздердің, түсініктердің қосылуы нәтижесінде пайда болатын жаңа мағыналық сапа». 
З.В. Кравченко «Наблюдение над оксюмороном в русском языке» атты мақаласында 
жалпы оксюморондардың мағынасына тоқталады (Курегян, 2007: 6). Автордың ойын-
ша, оксюморон адамның сыртқы келбетін, сезімін, көңіл-күйін білдіре алады. Мұнда 
оксюморонның көркем шығармадағы кейіпкер психологиясына қатыстылығын анық 
байқаймыз. Себебі, бұл мақалада оксюморон көркемдік троп түрінде қарастырылып, 
бейнелеу мен эстетикада күшті екені айқындалады. Көркемдік мәнерлілік пен бей-
нелілікке баса назар аударылады, соның арқасында көркем шығарманың мағынасы 
байиды.

Зерттеудің құндылығы. Зерттеудің барысында қол жеткен нәтижелер мен 
тұжырымдарды әдебиеттану, әдебиет теориясы бойынша арнайы курстарда, се-
минарларда теориялық және практикалық материал ретінде пайдалануға болады. 
Зерттеуде талдау жасалған деректерді әр түрлі түсіндірме және тақырыптық сөздіктер 
құрастыруда қосымша материал ретінде қолдануға болады.

Қорытынды. Оксюморон көркем шығармадағы автор мен кейіпкер арақатынасын 
танытуға және автор позициясын айқындауда маңызды рөл атқарады. Сондай-ақ 
суреткердің ұшқыр қиялы мен нәзік сезім-түйсігін бейнелеп көрсету құралы екенін 
айқындадық. Поэтика категориясы ретінде оксюморонның қазақ және орыс тіл-
деріндегі ерекшелігін қарастыра отырып, олардың қызметі ортақ екенін байқадық. 
Ақындардың өз өлеңдерінде «тірі өлік» оксюморонын қалай пайдаланғанын көрсете 
отырып, оның кейіпкер психологиясын, ақынның сезімін жеткізудегі қызметін 
анықтадық. Осылайша, оксюморон – бұл шындықты сипаттау мен құрудың норма-
тивтік жағымен тығыз байланысты құбылыс. Бұл байланыс шындықтың эстетикалық 
және эмоционалды-психологиялық көзқарасындағы өзгерістің көрсеткіші ретінде 
қызмет етеді. 
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Оксюморон – поэтическая категория
 
Аннотация. В данной статье раскрывается специфика оксюморона как феномена поэтики, а так-

же определяется сущность оксюморона на основе работ лингвистов, психологов, литературоведов и 
философов. Определение поэтических особенностей оксюморона следует начинать, прежде всего, с 
систематизации взглядов на его природу. В связи с этим, используя формально-логический метод сис-
тематизации материала, мы рассмотрели определения, данные оксюморону в научно-методической ли-
тературе, базовых словарях и энциклопедиях со справочными материалами. Эти определения обычно 
служат общим подходом, основанным на исследованиях авторов учебных пособий и исследовательской 
литературы.

Такой принцип систематизации позволяет, во-первых, проконтролировать основные моменты фор-
мирования представления об оксюмороне как поэтической категории, во-вторых, выявить актуальные 
для исследователей семантические, стилистические, структурно-логические, художественно-поэтиче-
ские аспекты анализа оксюморона, выявляет принципы и закономерности сравнения и уточняет его 
сущность.

Ключевые слова: оксюморон, противоречие, диада, поэтический оксюморон, стилистический при-
ем.



"Keruen" scientific journal №3, 76 vol, 2022                                     ISSN: 2078-8134 | elSSN: 2790-7066   

№3, 76 vol, 2022 |  "Keruen"                                                     M.О. Auezov Institute of Literature and Art       45

Kazhytay B.K. 1, Orazbek M.S. 2

L.N.Gumilyov Eurasian National University
Astana, Kazakhstan

E-mail: k_azhytay@mail.ru, makpal_zere@mail.ru 
ORCID: 0000-0002-2635-702X, 0000-0002-0703-3142 

Oxymoron – poetic category
 
Abstract. This article reveals the specifics of the oxymoron as a phenomenon of poetics and defines the 

essence of the oxymoron based on the works of linguists, psychologists, literary critics and philosophers. The 
definition of the poetic features of the oxymoron should begin, first of all, with the systematization of views 
on its nature. In this regard, using the formal-logical method of systematization of the material, we examined 
the definitions given to the oxymoron in the scientific and methodological literature, basic dictionaries and 
encyclopedias with reference materials. These definitions usually serve as a general approach based on the 
research of the authors of textbooks and research literature.

This principle of systematization allows, firstly, to control the main points of the formation of the idea of the 
oxymoron as a poetic category, and secondly, to identify semantic, stylistic, structural-logical, artistic-poetic 
aspects of the analysis of the oxymoron that are relevant to researchers, identifies the principles and patterns of 
comparison and clarifies its essence.

Keywords: oxymoron, contradiction, dyad, poetic oxymoron, stylistic device.
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АУЫЗША ӘҢГІМЕЛЕРДІҢ ТАҚЫРЫПТЫҚ-ИДЕЯЛЫҚ 
ЖӘНЕ ПОЭТИКАЛЫҚ СИПАТЫ

Аңдатпа. Мақалада қазақ фольклорындағы ауызша әңгімелердің тақырыптық-мазмұндық жағынан 
жан-жақты талданып, прозалық фольклордың өзге түрлерінен ажыратылатын жанрлық сипатына тән 
сюжет пен композициялық құрылымының  ерекшелігін таныту көзделді. Ауызша әңгіменің поэтикалық 
болмысындағы түрлі амал-тәсілдер сан алуан. Солардың қатарында мақал-мәтел, афоризмдер, теңеу, 
эпитет, метафора, қайталау, риторикалық сұрақтар, лирикалық шегініс, күлкі элементтері (юмор, са-
тира, ирония, сарказм, сондай-ақ диалог, төл сөз, диалектілік сөз қолданыстары, баяндау, уақыт пен 
кеңістік) мәселелеріне қатысты ғылыми тұжырымдар жасалды.  

Ауызша әңгімелерді жазып алу мен оның басылым түрлеріндегі ерекшеліктерін ескере отырып, 
белгілі бір оқиғаның айтылу, таралу барысындағы басымдық иеленетін фольклорлық заңдылықтарға 
баса мән берілді. Бір әңгімешінің өзінен бірнеше қайтара жазып алу барысындағы байқалатын мы-
салы, композицияда, стильде өзгерістердің болуы, жекелеген детальдардың түсіп қалуы немесе жаңа 
эпизодтардың қосылуы сияқты жағдайлар ауызша әңгіменің фольклорлық сипатын айқындайтын белгі 
ретінде айқындалады. Ауызша фольклорлық әңгімелердің өмірбаяндық (автобиографиялық), тарихи 
және новеллалық түрлерінің жанрлық шарттылығы мен осы жанрлық түрлердің өзара сабақтастықтығын 
ғылыми негізде қарастыра отырып, әрбір жанрлық түрді құрайтын басты заңдылықтарына көңіл бөлінді. 
Қазақ халқының тыныс тіршілігіндегі әңгімешілдік дәстүр мен ондағы халықтың таным-түсінігі, салт-
дәстүрі және ғасырлар бойғы қалыптасқан тұрмысы мен өмір сүру тәсіліне үлкен өзгеріс әкелген та-
рихи кезеңдер оқиғаларын бейнелейтін ауызша әңгімелер талдау нысанына алғаш рет ілігіп отыр. Бұл 
әңгімелер тақырыптық-идеялық, поэтикалық тұрғыдан талданып, сюжеттік негізі мен композициялық 
құрылымдық бөлшектерінің қызметі жіті талданды.  

Түйін сөздер: фольклор, ауызша әңгіме, меморат, әңгімеші, тыңдаушы, сюжет, фабула, оқиға, тарих

Кіріспе. Қазақ фольклорындағы ауызша әңгіме жанрының негізі ерте замандар-
дан бастау алады. Көшпелі өркениеттің өзіндік ерекшелігінің бірі саналатын ауыз-
ша айтылған әңгімедегі таным мен тарихтың, салт пен дәстүрдің, сондай-ақ түрлі 
кезеңдер оқиғаларының сұлбасы сақталған бұл жанр ертегіге жатпайтын прозалық 
фольклордың ерекше бір түрі болып табылады. 

Ауызша әңгімеде әңгімеші ең алдымен өз жадына сүйенеді, басқа әңгімешіден ес-
тіген әңгімелерін саналы, бейсаналы түрде ойда іріктеу арқылы болған оқиға жайында 
ауызша әңгімелейді. Бұрынғы естіген  әңгімесін сол күйінде сақтай ма, әлде кеңейтіп 
түрлендіре ме, қандай маңызды тұсын бөліп көрсету керектігі әңгімешіге тікелей 
байланысты. Мәселен, өмірбаяндық әңгімелерде баяндаудың кіріспесі үш түрлі бо-
луы мүмкін. Басында ауызша әңгіме оқиғаға қатысушы, я оқиғаны көзімен көрген 
адамның атынан баяндалады. Мұндай әңгімелер әңгімешінің өз басынан кешірген 
әсерлеріне құрылғандықтан, өте шынайы әрі көркем, әсерлі болып келеді. Оларда 
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баяндау бірінші жақтан баяндалады. Сондай-ақ ауызша әңгімелер орындаушының 
репертуарына  басқа адамдардың айтуы арқылы да  енеді. Мұндай жағдайда жеке, 
дара субъектілік сипаттар көмескіленіп, автобиографиялық сипаты жоғалады және 
әңгіме басқа әңгімешінің атына телініп, айтып отырған адам жеткізуші  ролінде та-
нылады. Мұндай жағдайда мәтін әңгімешіге жақын адамның атынан, үшінші жақтан 
беріледі. Ал баяндаудың үшінші типінде баяндау нақты адам туралы немесе оқиға 
туралы  автордың тұлғасын танытпай-ақ баяндалады. Кез келген ауызша әңгімені ай-
тушы тек әңгіме айтып қана қоймайды, онда айтылып отырған мәселеге деген өзінің 
қарым-қатынасын білдіреді және бейнеленетін оқиғаға өзіндік ой-сезімін де қатар 
өре отырып, өз тұсындағы көптің көңіл-күйін де сипаттайды. Ал әңгімешінің өзінің 
өмірі туралы айтылатын өмірбаяндық ауызша әңгімелерде орындаушы өзінің био-
графиясын баяндап қана қоймайды, өмір жолынан тыңдаушылардың назарын аудара-
тын ерекше сәттерін таңдап алып, бірінші жақтан баяндап, жеке басына, айналасына 
қатысты оқиғаларды еске түсіру арқылы да көптің тілегін, арман-аңсарын жеткізуші 
болып табылады. 

Көптеген автобиографиялық ауызша әңгімелердің мазмұны өткен мен бүгінді 
қарама-қарсы салыстыруларға арналған. Әңгіменің бұл түрінде орындаушы өзі ту-
ралы айта отырып, белгілі бір қоғамда орын алған, өзі белсенді қатысқан, я куәгері 
болған оқиғаны еске түсіреді, Мысалы, Ұлы Отан соғысы мен азамат соғысының 
естеліктері үлкендердің жадында осылай сақталған. Мұндай әңгімелер сол кезең 
оқиғаларына қатысушылардың жады арқылы жеткен бағалы құндылық болып та-
былады. Әрине ондағы шындық қиял, көркемдеудің арақатынасы жөнінде әңгіме 
бөлек.  

Ал тарихи ауызша әңгімелердегі баяндаудың өзгешелігі: әңгімеде бейнеленетін 
оқиғалардың тарихи мәні ғана емес, оның айтушының тағдырына қаншалықты әсер 
еткені басты назарға алынады. Әңгімеші өз өмірінің өткеніне орала отырып, белгілі 
бір оқиғаға қатыстылығын баяндау барысында өзі туып өскен, я болмаса сапар шек-
кен өлкенің тарихын танып білуге байланысты маңызды мағлұмат береді.  

Әңгіме айтушының ұстанымы кейде оның оқиға кейіпкеріне берілетін бағасы 
да болуы мүмкін. Әңгімешінің ауызша әңгіменің прототипіне қарым-қатынасы 
кейіпкердің жағымды-жағымсыз бейнесінде көрініс табуы мүмкін. Ауызша әңгіме 
дәстүрінің бүгінгі күнделікті өмірде ауқымы тарылғанымен, көпшілік жиналған жер-
дегі көкірегі шежірелі әңгімеші, шежіреші адамдардың көпті үйіріп әкететін әңгіме 
айта білу өнерінің желісі үзілмеген деуге болады. Бұл – арнайы қарастыруды қажет 
ететін мәселе.  

Ауызша әңгіменің баяндауында әңгімеші үлкен роль атқарады. Әңгімеші 
алдындағы көріп отырған тыңдаушыларға қарата сөйлегенде өзін қалай қабылдағанын 
жақтырған-жақтырмағанын бірден сезінеді. Сондықтан дәстүрлі әңгімешілер әдетте 
өзі жақсы білетін тақырыпты ғана қозғап, әңгімелеген. Өйткені фольклорлық 
әңгіменің синкреттілік сипаты басым, онда айтушының тіл шеберлігі ғана емес, 
тыңдаушының қызығушылығы, жас ерекшелігі де маңызды. Ал ауызша әңгіменің 
көркемдік деңгейін көтеретін ситуацияға қарай әңгіме барысын өзгерте аларлық 
суырыпсалмалық қасиет әңгімешіге де тән. 
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Зерттеу материалдары мен әдістері. Қазақтың ауызша әңгімелері қаншалықты 
мол болғанымен, оның жазып алу, қағазға түсіру, зерттелуіне қатысты өзекті 
мәселелер жеткілікті. Әртүрлі тарихи кезеңдердегі ауызша әңгімелер ауызекі тара-
лу арқылы  алғашқы айтылымынан сан түрлі өзгеріске түсіп бізге жеткен. Ауызша 
әңгіме мәтіндерін басқа фольклорлық жанрлардан айқындайтын ғылыми принцип-
тері нақтыланбағандықтан, әрі фольклормен қатар кей тұста жазба әдебиетінің де 
элементтерін бойына жинақтаған ерекше жанр болғандықтан да мәтіндік жарияла-
нымдар әр қилы. Кей жағдайда прозалық фольклор жанрларына қатысты жинақтар 
қатарында қарастырылғанымен жанрлық жікке бөлініп, арнайы жарық көрмеген. 
Алғаш рет жүзтомдық «Бабалар сөзі» сериясының 96-98 томдарында ауызша 
әңгімелерді  жанрлық тұрғыдан топтастыруға талпыныс жасалды. 

Ауызша әңгіменің бірқатар өзекті мәселелері жайында М. Әуезов, А. Байтұрсын-
ұлы, А. Сейдімбеков Е. Тұрсынов, Б. Байтанаев, Б. Ыбырайымов т.б. ғалымдар 
еңбектерінде ғылыми ой-тұжырымдар көрініс тапқан.

Қазақтың ертегіден тыс жанрларының ішінде ауызша әңгіменің жанрлық жігі 
жайында алғаш ғылыми түрде негіздеген академик С. Қасқабасов (Қасқабасов,1984: 
9-11) оның басқа прозалық фольклор үлгілерінен басты айырмашылықтарын 
айқындаған.

Ауызша әңгіме жанрының түрлі ғылым салаларымен қатысты ерекшелігін ескере 
отырып, оның өткені мен бүгінін салмақтайтын тарихи салыстырмалы әдіс, сипаттау, 
жинақтау, талдау әдістері пайдаланылды.

Орыс және басқа ТМД халықтар фольклорындағы ауызша әңгіме жанрының 
зерттелу барысына мән беріліп, ғылыми мәнді тұстары негізге алынды. Атап 
айтқанда, М.М. Бахтин (Бахтин, 1984: 428-473),  В.Я. Пропп (Пропп, 1976: 165),     
Э.В. Померанцева (Померанцева, 1985: 170), Л.В. Домановский (Домановскии, 1964: 
194-239), Н.Д. Комовская (Комовская, 1966: 54-71), Э.Ю. Иванова (Иванова, 2002: 81-
87), Т.М. Акимова (Акимова, 1980: 119-134), А.А. Алиханова, (Алиханова, 1983:119-
134), М.П. Чередникова (Чередникова,  1992: 90-109)  т.б. зерттеулеріндегі ғылыми 
ой-пікірлер қарастырылды.

Нәтижесі. Қазақстан тәуелсіз мемлекет болып, мүмкіндіктер туғаннан кейін қазақ 
халқының тарихын зерделеу жөнінде жаңа көзқарастар туып қана қойған жоқ, со-
нымен қатар ұзақ жылдар бойы тоталитарлық жүйеге орай тек саяси және таптық 
тұрғыда талдау жасалып, теріс бағаланып келген әдебиет тарихының көптеген 
мәселелері, соның ішінде халық мұрасының жан-жақты зерттеліп, әділ бағалануына 
қолайлы жағдайлар туғызды.

Зерттеу жұмысының нәтижесінде 1916 жылғы ұлт-азаттық көтеріліске байланы-
сты туған әңгімелерде әдебиетімізге сан алуан поэтикалық ерекшеліктер әкелген жаңа 
үлгідегі туындылар қосылумен қатар фольклорлық үлгілердің негізге алынғандары 
алғаш рет сараланып талданды. Әңгімелерден көтерілістің жай-күйі, сол дәуірдегі ел 
тұрмысы мен халық қаһармандарының ерлігі анықталды. Көтеріліс күшпен басылған 
кездегі халықтың басындағы қайғы-қасіреті, әңгімедегі оқиғалар текстологиялық 
әдіс-тәсілдер негізінде зерттеліп, ғылыми талдау әдістері қолданылды. Әңгімелердің 
композициясынан тыс қорытынды түйін ретінде айтылатын тұстары әңгімешіні де, 
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тыңдаушыны да жаңа бір мағынаға бастайтыны анықталды. Ол айтылған әңгіменің 
ғибраттық мағынасы екені дәлелденді. 

 Мақаладағы тұжырымдар қазіргі буынның қазақ халқы рухани мұраларының та-
рихын кең ауқымда оқып-тануына жол ашады және гуманитарлық ғылымның барлық 
саласындағы ғалымдар, студенттер, магистранттар, докторанттар т.б. мамандардың 
іргелі зерттеулеріне ғылыми нысана, дереккөздер ретінде пайдаланады деп ойлай-
мыз.

Талдау. Қазақ халқының талай зобалаңды басынан кешкен қиыншылығы мен 
қасіреті көп тарихи оқиғалары ел жадында сақталып, атадан балаға мұра болып, 
ауыздан-ауызға тарап, бергі заманға дейін жетті (Omarbekov, Egamberdiyev, 2018: 
60-72). Қазақ өміріндегі өзгерістердің ішінде өткен ғасырдың басындағы қазақ 
даласындағы кен орындарының ашылуы мен ондағы жұмысшылардың жай-күйі, 
ауыр тағдыры мен көңіл-күйі жөнінде сақталған халық әңгімелерінен көп сыр 
аңғаруға болады. ХІХ ғасырдың екінші жартысынан бастап Қазақстанда өндіріс 
орындары ашылып, жұмысшылар тобы құрыла бастады. Алайда, көшпелі тұрмыс 
кешкен халықтың отаршылдық құрсауындағы өндіріске орналасып, тіршілікке 
қажетін табуы да оңай болмаған. 

Жұмысшы тақырыбындағы әңгімелерде ерте қалыптасқан басты тақырыптың 
бірі – жұмысшының ауыр тұрмысы мен еңбек мәселесі. Онда азапты ауыр еңбек 
жайы сөз болады. Бұл бұрынғы халық тілінде кездеспеген «тар забой», «тар үңгір», 
шанаға жегілгендердің иығын тілген «қамыс иықша» сияқты заман тынысын таны-
татын жаңа ұғым мен оны танытатын  сөздер арқылы да  беріледі.

Бұл тақырыптағы ауызша әңгімелердің композициялық құрылымы да әр қилы. 
Мысалы: «Есте қалған екі оқиға» атты әңгімеде әңгімеші қазақ даласындағы кен 
орындарының ашылуына байланысты халық тұрмысына енген өзгерістер мен 
қатар ауыр тұрмыс, жоқшылық, кедейшілік жағдайларын өз өмірінің деректері 
арқылы өрбітеді. Әңгімешінің есінде қалған алғашқы әңгімесінің бастамасы бір-
ден өз әкесінің тапқаны отбасын асырауға жетпеген ауыр жұмысшылық өмір, 
отбасындағы жеті баланың жағдайын баяндаудан басталады. Жеке өзінің тағдыры 
арқылы сол тұстағы үлкен отбасыларының басына түскен ауыртпалықтар жайлы, 
жұмысшылар мен қожайындар арасындағы текетірестің кейбір жайттарының жа-
дында қалған оқиғаларын да жаңғыртып отырады. Яғни, әңгіме құрылымында ба-
яндаушы бүгінмен өткенді сабақтастыра отырып, балалық, жастық шағындағы 
жайттарға кері шегініс жасау жолымен тыңдаушысын өткен өмір суреттеріне жете-
лейді. Әңгіме композициясындағы мұндай алғашқы бейнелеулер әңгіменің эпиологы 
іспетті қызмет атқарады. Себебі, алдағы баяндайтын оқиғаларға тыңдаушысының 
назарын аудару мақсатындағы әңгімешінің «Адам жас уақыттағысын ұмытпайтын 
көрінеді ғой. Күні бүгінге дейін көз алдымда көрініс беріп, есімнен кетпейтін екі 
оқиға бар, оның бірі мынау» (Бабалар сөзі, т.96, 2013: 34) – деп, әрі қарай оқиға 
барысын баяндауға көшуі бірқатар әңгіме құрылымына тән, композицияның 
маңызды бөлшегі, құрылымы болып табылады. Әңгімеші нақтылы тарихи кезеңдегі 
(1905 жылдың күзі, қаңтар айының бас кезі) Успенскі шахтасындағы қазақ, орыс 
жұмысшыларының бірігіп, қожайындарына қарсылық ретінде жұмысқа шықпай 
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қалу оқиғасын көзімен көрген адам ретінде суреттейді. Оның балалық шағының 
елесіне қайта оралып, жадын жаңғыртуы арқылы әңгіме композициясындағы уақыт 
бүгінгі тыңдаушыны өткен тарихтың оқиғаларымен қауыштырады. Жас баланың 
санасында қалған деректі суреттер: рудник конторының алдына қызыл тудың ілі-
нуі, бүкіл жұмысшылардың қожайын дүкенін басып алып, балалардың да тәттіге 
бір тоюы, бірақ осы қақтығыстан кейінгі жағдайдың ушығып, әкесінің жұмысссыз 
қалып, бастамашылардың қудалануы, ақыр аяғында өзінің де 15 жасынан жұмысқа 
жегілуі баяндалады.  

Бұл тақырыптағы әңгімелерде жанрға тән қалыптасқан тұрақты композицияның 
барлық заңдылықтары емес, кейбір элементтері ғана көрініс табады. Көпшілік 
әңгімелерге басқа көркем прозалық фольклордағыдай қалыптасқан басталу мен 
қорытындылау тән емес. Бірақ кейбір әңгімелерде сирек болса да бастама  болады. 
Мысалы: кейде әңгімеші өз тұрғыластарына, я болмаса жастарға өзі куә болған бел-
гілі бір оқиғаны әңгімелегенде, сол оқиға өткен жердің қазіргі орнын нұсқау, меңзеу 
сипатындағы кіріспе сөзбен бастайды. Бұл нақтылы бір мекен, кеңістік, зат, я болма-
са белгі болуы мүмкін.

Мысалы: «Қазіргі Қарағандының Ескі қаласындағы Костенко атындағы бақшаның 
күншығысында, 70-80 метрдей жерде, қос қабат поликлиника үйі бар. Сол үйдің ар-
тында, сол поликлиниканың бөлімшесі рентген кабинетіне айналған аласа үй тұр. 
Сол үй – осы Қарағандының ескі қожаларының бірі, ағылшын байы – Хорбатель 
дейтіннің үйі. 12 бөлмелі үйде әйелі, өзі және қызы – үш-ақ адам тұратын еді...». 
Міне, бұл – алдағы айтылатын ауызша әңгімеде баяндалатын оқиға алаңы болған жер. 
Ең алдымен, әңгімеші тыңдаушысын айтатын әңгімесінің шындыққа қатысын, өзіне 
және өзінің тыңдаушыларына ол оқиғаның белгілі дәрежеде қатысын (ең болмағанда 
мекендік, кеңістік мағынасындағы) бекітіп алып барып, әңгімесін бастайды. Бұл – 
әңгіме композициясындағы ерекше бөліктерінің бірі. Әрине оның негізгі баяндала-
тын оқиға мағынасына қатысы жанама түрде, ол әңгіме экспозициясының қызметін 
атқарады. 

Әңгімеде кеңістікпен қатар уақыт мәселесі де маңызды роль иемденеді. Өткен 
мен бүгін аралығындағы уақыт өлшемі араласып жатады. Ал әңгімеші осы 
уақыт аралығының бітімгері іспетті, олардың өзара үйлесімі, әңгіме желісінің 
тартымдылығы соның шеберлігіне байланысты, әйтпесе ол айтып отырған 
әңгімесіне тыңдаушысын еліктіре алмайды. Әңгімедегі уақыт та, кеңістік те 
сығымдалып, өте тығыз сипатта көрініс табады. Уақыт мөлшері де бір адамның 
ғұмырына тән ауқымда шектеледі. Әрине, оның жадындағы әкесінің, я болма-
са әкесінің әкесінен естіген әңгімелерін жаңғырту жағдайларын жоққа шығаруға 
болмайды. Алайда оның өзі жаңа уақыт ауқымындағы естелік ретінде алынып, 
оқиғаның болған уақыты мен оның ел арасына кең тарап, әңгімешінің есін-
де сақталып, айтылып отырған кезіне дейінгі аралықтың шегі айқын байқалып 
тұрады. Ауызекі әңгімелерде кейде оқиға бірден басталып, уақыты мен орны да 
қатар көрсетіледі. Бұл – ауызша әңгімелердің көбіне тән өзіндік қасиет. Мысалы, 
уақыт жыл, ай, күн мөлшері, я болмаса әңгімешінің өзінің, я болмаса кейіпкердің 
жас мөлшерін шамалауға байланысты. 
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«Менің 16-17 жастағы кезім. 1901 жылдың күзі. Әкем марқұм шақырып алды 
да ...» немесе «1913 жылдан 1916 жылға дейін Қарағандыны ағылшын капитали-
стері пайдаланып тұрған кезде, жер астында шанашы болып істедім...». Әңгіменің 
негізгі мазмұны бірінші, я болмаса үшінші жақтағы еркін баяндау түрінде беріледі. 
Баяндаудың басқа көркемдік амалдармен (мысалы диалог, төл сөз, монолог) қатар 
өрілуі әңгіме композициясының ерекшелігі. Себебі, әңгіме оқу үшін емес, тыңдау 
үшін көпшілік жиналған ортада, я болмаса ат үстінде жол-жөнекей, жол үстінде  ай-
тылудан туған. Осылайша қандай жағдайда туғандығына байланысты әңгіменің по-
этикасы да соған қарай бейімделеді. Әңгімешінің әңгімесінің ішіндегі монолог эле-
менттері т.б. амалдар туралы әңгіме басқа. Себебі, сөзін ұйып тыңдап, әр қимылын 
бағып отырған халықты қаратып қойып, әңгімешінің өзімен-өзі толғанып отыра-
тын мүмкіндігі шектеулі. Әрине пауза, кідіріс, жылау, күлу, түрлі бейвербалдық 
әрекеттер жасау әңгімешінің шеберлік қасиетін көрсететін қосымша әрі аса қажет 
қасиеттер. 

Әрине ауызша әңгімелерде адамның сезімін (қайғы-қасіреті, қуанышы, күші-
қайраты жайлы айтқанда күшейтіп, әсірелеу орын алуы мүмкін) суреттеу, бейнелеу 
белсенділік ала бастайды. Мұның өзі ауызша әңгімелердің жанрлық болмысындағы 
өзіне тән ерекшеліктерінің бірі болып табылады. 

Әңгімешінің дарындылығына қарай, ауызша әңгімелердің құрылымында 
фольклордың басқа жанрлары мысалы, өлең, мақал-мәтел, нақыл сөз, тіпті жұмбақ 
т.б. жанрлар орын алып, ол да әңгімешінің өз кейіпкерін, я болмаса баяндалып отырған 
оқиғаны қоюландырып, әсерлілігін арттыру үшін пайдаланылады. Яғни әңгіме 
өзегіндегі басқа жанрлар әңгімеге әр беріп, көркейте түсіп, тыңдаушыны қызықтыра 
түседі. Мұны әңгіменің синкреттілік қасиетіне жатқызамыз. Әрі әңгімешінің халық 
қазынасын терең меңгерген қабілетін байқатса, екіншіден, халықтың дәстүрлі 
мәдениеттен әлі іргесі ажырамай тұрған кезеңдегі әңгіменің жанрлық кемелденген 
кезеңінен хабардар етеді. Мәселен, әңгіменің кіріспесінің өзі кеңейтілген сипатта 
қызмет атқаратын әңгімелер бар.  «Менің 16-17 жастағы кезім. 1901 жылдың күзі» – 
дейтін нақтылы, тарихи мәліметтерден соң барып, оқиғаға бастама айтылады. «Әкем 
марқұм шақырып алды да: – Шырағым, Жақан, жасың болса 16-17-ге келіп қалды. 
Үйден күн көріс қаражатымызды көріп отырсың, тапқанымыз тамағымызға жетпей-
ді. Жұрт мынау іргеміздегі Екібасқа ағылып барып жатыр. Онда жұмыс істеп, ақша 
тауып жатқан көрінеді. Балалармен шешең ауылда отыра тұрсын. Екеуміз Екібасқа 
барып, жұмыс істеп, ақша табайық, – деді. – Жарайды, әке! – дедім мен». Онан 
ары қарайғы жұмысшылардың жағдайын суреттейтін тұстағы әңгімешінің ауызекі 
сөйлеу тіліне тән қарапайым сөз оралымдары халық арасында кең таралған өлеңмен 
алмасады. Бұл тұста әңгімеші баяндауды қысқартудың әдісі ретінде өлеңді пайда-
ланып, әңгіменің әсерлілігін арттыра түседі. Себебі халықтық лирикада белгілі бір 
қоғамның әлеуметтік сыр-сипаты танылып, сол дәуірде өмір кешкен адамдардың 
көңіл-күйі, сыры аңғарылады да, өлеңді айтушы өзі өмір сүріп отырған дәуірінің 
әлеуметтік жайын, саяси идеологиялық мақсат-мұратын өз атынан сырлы әуен-
сазымен жеткізеді, яғни өз көзқарасы, ішкі көңіл-күйін, сырын білдіреді. Сөйтіп, ол 
заманына, өз дәуірінің идеологиясына үн қосады. Соның жырын жырлайды. Халық 
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лирикасы бүкіл халықтың эстетикалық құралы болғандықтан, дарынды әңгімешілер 
оны шеберлікпен пайдаланған.

«Кешкілікте от басында айнала отырысқандар ауыр күрсіне отырып, қайғылы 
әнге салатын еді. Соның нәбір жері ғана есімде қалыпты:

«Келдік біз Ерейменнің даласынан
Қашқанда көп ағайынның жаласынан.
Қамалдық Екібасқа барша халық
Ағылған Ертіс, Баян саласынан.
Жазылар күн болар ма біз сорлыға
Денеге салған өмір жарасынан». 

Осы талданып отырған әңгіме композициясының ерекшелігі кеңейтілген кіріспеге 
ғана емес, әңгіме түйініндегі айтушының эмоциялық әсерінен де байқалады. «О, шір-
кін дүние десейші! Нені көрмедік, нені естімедік. Жиналған халықты жұмысқа бүгін 
аламыз, ертең аламыз деп, күзгі суық түскенше қамамасы бар емес пе! Ақырында 
жұмысқа қалтасында пұлы бар адамдар ғана алынды. Қалғандары қар түсе, бет-беті-
мен шұбырып кетті. Сондайды да көргеміз».

Мұндай халықтың мұң-мұқтажын білдіретін әңгімелер кеңестік дәуірде толық 
жарық көрді деп айта алмаймыз. Өйткені тек жарқын өмірді, салтанатты тұрмысты 
ғана суреттеу басты міндет етіп қойылғандықтан, мұң мазмұндас шығармалар «ескі 
тарих», «керітартпалық» көріністер ретінде ғана қарастырылып, ондағы әңгіменің 
негізгі табиғаты ашылмады. Ауызша әңгіме – оңашада ұзақ-ойланып толғанудың 
жемісі емес, көп алдындағы, белгілі бір ситуациялық жағдайға сәйкес туатын 
импровизациялық сипаты басым жанр. Онда белгілі бір дәуірдің ізі, оқиғаның мез-
гілі әңгімешінің жады арқылы ғана бізге беріледі. Осыған байланысты әңгімедегі 
дәуір сипаты анықталады. Яғни,  фольклорлық сана бойынша дәуірдің, тарихтың  өзі 
емес, оның адам санасына түскен сәулесі бейнеледі. Ауызша әңгіменің фольклорлық 
жанрға тән айқын белгісінің бірі – осы. 

«Ағылшын капиталистерінің айуандығы» атты әңгіменің тілі аса көркем. Әң-
гімешінің халықтық тілдің қайнарынан қанып ішкен, ойын образды түрде жеткізе 
алатын қабілеті көрінеді. Әрине бұл тыңдарманға да қатысты. Себебі ауызекі сөйлеу 
стилінде айтылған әңгімедегі әрбір сөйлемде тарихи оқиға мен оның зардабын бе-
рудегі сөз саптаулар, бейнелі тіркестер әңгімені қызықты, әсерлі ете түскен. «Ол 
кезде мен буыным бекіп, бұғанам қатпаған жас едім. Тар заман мені де мейірімсіз 
улы тырнағына ілді». Яғни, әңгімеші – ағылшын капиталистерінің жұмысшыларды 
қалай қанағандығының тірі куәсі. Ең әуелі өзі жайлы мағлұмат берген әңгімеші жал-
пы жұрттың басындағы қасіретті өз бойынан өткізіп, басынан кешірген адам ретінде 
шебер жеткізеді. Әсіресе әңгімедегі жұмыстың, тұрмыстың ауыр сипатын бейнелей-
тін оқиға үзіктерінен қазақ жұмысшыларының басынан кешірген ауыр қасіреттің 
салмағы сезіледі. Демек, бұл тұста ауызша әңгіменің танымдық, тарихилық сипаты 
айқын көрінеді.

Шетелдік отаршылдардың қазақ даласындағы озбырлығын бейнелеуде де халық 
тілінің бүкіл байлығы, тұспал мен бейнелі, астарлы ауыстырудың ғажайып үлгісін 
тануға болады. Ауызша әңгіме поэтикасының ерекшелігі – оқиғаны тек құрғақ баян-
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дап қана қоймай, өзі көрген білгенін, сезінгенін тыңдаушының да жүрегіне жеткізуді 
мақсат етеді. Мәселен, төмендегі  баяндау мысалдары арқылы әңгіменің тыңдаушыға 
әсері артып, оқиға болған кезеңдер ауыртпалығын тыңдаушы өз басынан өткергендей 
күйге түседі.  

«Ағылшындар жұмысшылардың еңбегін сүліктей сорды. 12 сағат титықтап еңбек 
еткенде ішсек асқа, кисек киімге жарамайтын едік». Яғни аталмыш тақырыптағы 
әңгіме барысында белгілі бір оқиғаны баяндауда әңгімешінің берік жады ғана емес, 
басынан өткен жайтты тәтпіштей суреттеуі арқылы әңгімеленіп отырған кезеңнің 
қасіретін шебер жеткізу қабілеті дараланады. 

Фольклорлық ауызша әңгмелер де заман өзгерісін тап басып танып, халықтың ішкі 
шер-мұңын шығарудың, адамдық, азаматтық қарсылығының құралына айналған. 
Қазақ халқының басынан кешірген аса ауыр тарихи оқиғалардың бірі – 1916 жылғы 
ұлт-азаттық көтерілісі туған кезеңнің тақырыбы да ауызша әңгімелерде алуан түрлі 
сипатта көрініс тапқан (Оразов Р., 2016: 85-100). 

Композициялық құрылымы көлемді әңгімелер осы 1916 жылғы оқиғаға қатысты 
тарихи әңгімелерге тән. Мәселен «Сұлтанбекұлы Әубәкірдің 16-шы жылғы басы-
нан кешкен оқиғалары» (Бабалар сөзі, т.96, 2013: 99-107) деп аталатын әңгіме бір-
ден ел ішінде туған дүрбелең салдарын баяндайтын диалогпен басталады. Әңгімеші 
әуелі оқиға басталысымен, елдің ішіндегі басты кісілердің: Саурықұлы Ұзақ, 
Мәмбетұлы Жәмеңке, Естібайұлы Нұке, Шорманұлы Қазыбек және басқалардың 
қамауға алынғандығынан хабардар етеді. Тарихи әңгімелердің өзіне тән жанрлық 
белгісі тарихи оқиға мен тарихи қайраткерлерге, кейіпкерлерге ерекше мән бере 
әңгімелейтіндіктен, нақтылы тарихи есімдерді санамалап өту негізгі көркемдік әдіс 
болып табылады. Бұл әңгімеде баяндау негізгі әдіс болып табылады. Әңгімеде ал-
дымен елдің бетке ұстарларына көрсетілген қысым мен зорлық баяндала отырып, 
оқиғаның қазақ халқына тигізген зардабын шебер жеткізе білген.

Әңгімеші оқиғаға өзі тікелей қатысушы, осы аталған кейіпкерлермен қоян-
қолтық араласып, қамалу мен қақтығыстарды, түрме азабын қатар көрген адам 
ретінде баяндайтындықтан, әңгіменің шынайлығы күмән тудырмайды. Әңгімеші 
16 жылдың зобалаңын суреттейтін тұста да, онан кейінгі өмір суреттері мен өз 
басынан өткерген жайттарды келтіргенде де қарапайым халықтық тіл өрнектерін 
шебер пайдаланады. Әңгіме ішіндегі баяндаумен қатар өріліп жатқан диалог, 
одағай сөз, қаратпа сөз, қыстырма сөз, сыбыс сөз үлгілері оқиға мен оның зарда-
бын берудің тәсілдері ретінде әңгіме өзегіне шебер қиюластырылған. Егер әңгіме 
бірсыдырғы баяндалып әлдебір оқиға, я болмаса кейіпкер жайлы ұзақ-сонар 
әңгімеленсе, тыңдаушыны жалықтырған болар еді. Сондықтан баяндап отырған 
адам әңгімені жандандырып, тыңдаушымен пікірлесіп, назарын аудара, қарата оты-
ру әдісі арқылы тыңдаушыны да әңгімеге ортақтастырады. Тағлымдық-тәрбиелік, 
тіпті танымдық та маңызы зор ауызша әңгімелердегі реалды өмір шындығы ба-
сым. Әңгімеші оқиғаны баяндағанда бірізділікті сақтап отырмайды. Еркін ба-
яндау әдісінде, алдымен кейіпкерінің ерлігін баяндап алып, сосын барып, ол өзі 
жайындағы мәліметтерді береді. Яғни, бұл әңгіменің жанрлық сипаты екі жақты: 
тарихи әрі автобиографиялық. 
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Әңгімеші  нақтылы уақытты, жыл мезгілін (Ел жайлауға шыққан, июль айының 
аяқ кезі), өзінің Ахметжан Махамбетәліұлы деген болыстың үйінде жалға жүргенін, 
әкесінің бір саудагерге жалданып, Тәшкенге мал айдап кеткенін, өзінің жетімдік, 
жоқшылық тағдырын қысқаша баяндап өтеді. Бұл әңгіменің құрылымындағы 
оқиғаның кілті, яғни тарихи оқиға сипаты әйелдердің ауызынан шыққан сыбыс әңгіме 
арқылы берілуі болса, бұл әдіс арқылы осы тақырыптағы бірқатар әңгімелердің 
композициясы кеңіп отырған, ол әрі халықтың көңіл-күйін берудің әдісі ретінде 
жұмсалған.

Орыс фольклортану ғылымында, сыбыс, дақпырттың өзін жеке жанрлық түр 
ретінде қарастырған ғалымдар пікірі белгілі (Дубин, 2001: 117). Ал С.А. Қасқабасов 
қазақтың прозалық фольклорында мұны жанрлық түр емес, жанр поэтикасындағы 
қосымша көркемдік бөлшек ретінде қарастырады (Қасқабасов, 1984: 57).

Мәселен, 1916 жылғы ұлт-азаттық көтерілісіне байланысты ауызша әңгімелердің 
поэтикасындағы сыбыс пен дақпырттың сипатына назар аударайық: «Көтеріле атқа 
мінген ел лек-лек болып кетіп жатқанын көреміз. «Аты жоқтар байдың жылқысын 
талап мінсін!» деген сөзді де естігенбіз»; «Майданға барып, қаласының үстінде 
соғысып жатыр деп естиміз»; Бір күннен кейін: «Сарат қаласын шауып алыпты, сегіз 
орысты тұтқынға алып, Құнанбай, Шыныбектер үйіне әкетті» деп естідік». «Үшінші 
күні «қаладан салдат шығыпты» дегенді естідік». Сол күні кешке жақын ел үркуге 
бет қойды. «Қырылған адамнан Мақаншыда аяқ басып жүретін емес» деген хабар 
келген кезде, жан кеудеден шығардай алқынып, үлкен-кішінің үрейі кетті»; «бесір 
мен болыстар шет пұшпақтап спескі жазып жүр» дегенді жұрт күңкіл қылатын», 
«Қырғыз бүлінді» деп хабар қылды, «Жастарды алуға қаладан орыс шығады екен» 
деген қауесет жайылды», «Салдат алмайтын болып, манапес шығыпты» деп сүйінші 
сұраушылар да көбейді, ел үрейлене бастады. «Бір күні, март туған кез «Патша 
тағынан түсті, жұрттың бәріне теңдік-бостандық туды, билік ел қолында болатын 
болды» деген сыбыс-хабар дүңк ете түсті. «Некалай патша тағынан түсті, қазақ 
сықылданған езілген елге теңдік берілді» деген сыбысқа жұрт нанбады. Сонда да 
көп ұзамады, бұл лақап расқа айналды» (Бабалар сөзі, т.96, 2013: 115-117). Яғни, 
ауызша әңгімедегі сыбыс пен дақпырт әңгімелер композициялық бөлшек қана емес, 
танымдық, тарихи, ақпараттық, мағлұматтық қызметтер атқарып, әңгімені неғұрлым 
ықшам әрі терең жеткізу үшін жұмсалған. 

Қорытынды. Жинақтай келгенде айтарымыз, ауызша әңгіменің тақырыбы 
әралуан. Онда халық басынан кешірген өмір кезеңдерінің ізі сақталған. Ал оның 
композициялық құрылымындағы баяндаумен қатар маңызды компоненті – диалог 
болып табылады. Тіпті кейбір әңгімелер диалогпен де басталуы мүмкін немесе 
оқиғаның шарықтау шегі мен драмалы шиеленісуі де диалогпен берілуі мүмкін. Кей 
жағдайда бірнеше адамның диалогына құрылған әңгімелердегі бір кейіпкердің сөзі 
әңгіменің түйіні де болып жатады. Ал кейде әңгіменің аяқталуы ретінде әңгімешінің 
өзінің қорытындылауы немесе өз пікірі берілуі мүмкін. Бірқатар әңгімелердің ком-
позициясы түгелдей дерлік тек диалогқа құрылады. Мұнда айтушының бір-екі ауыз 
түсіндірме кіріспесінен соң әңгімеге қатысушы екі немесе бірнеше адамның диа-
логы беріліп, сол әңгіменің шешімін айтатын да сол қатысушылардың бірі болып 
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табылады. Ел ішінде кең жайылған оқиғаларды беруде әңгімеші көбіне ел ішіндегі 
адамдардың диалогын ұтымды пайдалану арқылы әңгіменің тартымдылығын артты-
ра түседі, яғни оқиға тұсындағы халықтың көңіл-күйін беруде диалогтың баянда-
умен қатар өріле отырып берілуі маңызды рөл атқарған. Сондай-ақ қалың топтың 
наразылығы мен ой-арманын аңғартудағы жарыспалы диалог үлгілерінің, әсіресе 
осы тақырыптағы әңгімелерде молынан қолданылуы өз алдына поэтикалық тәсіл 
ерекшелігі. 

Тұрмыстық және тарихи әңгімелерде шындық сипат басым болады, онда әңгіме 
желісі сюжетке негіз болған оқиғадан айтарлықтай ауытқымайды, сол себепті қиял 
(вымысел) өте сирек кездеседі.

Автобиографиялық әңгімелердің жанр жасайтын басты көркемдік құралдарының 
қатарында адамның тууы мен өліміне негіз болған өмір кезеңдерін атап көрсететін 
лексикалық единицалармен ерекшеленеді. 

Сондай-ақ «өмір», «жұмыс» концептері өмірбаяндық ауызша әңгімелерді 
тудырудың құралына айналып («Біздің солдаттық өмір» немесе «жалшылық өмір», 
«малшылық өмір» т.б.), адам өміріндегі маңызды факторлар ретінде суреттеледі. 

Жоғарыда атап көрсеткеніміздей, тарихи тұлғаларға қатысты әңгімелерде әңгіме 
айтушы көбіне олардың өзі куә болған ерекше бір қасиетіне, адамгершілік болмысы-
на тыңдарманның көңілін аударуды мақсат етеді.

Кейбір әңгімелерде өзінің туған жылын, тұратын жерін сондай-ақ көшіп-қонған 
мекенін, оқиғалардың өткен жерін толық көрсетіп береді. Өмірбаяндық әңгімелерде 
уақытты білдіру үшін зат есімдер ғана емес, мағыналық жағынан, темпераментті 
күші жағынан сан есімдер де, сондай-ақ әртүрлі сипаттайтын оралымдар да қызмет 
атқарады. Яғни өмірінде өткен маңызды оқиғаларды өмірінің өлшемі етіп алады.  

Ауызша әңгіменің мәтінін құрастыруда композиция елеулі роль атқарады. 
Баяндаудың басы мен аяғының болуы заңдылық. Әңгіме оқиғаның логикасы-
на құрылып, оның бүкіл өнбойын ашып көрсетеді. Ауызша әңгімелерге де өзге 
прозалық фольклорға тән көркемдік құралдар тән (теңеу, эпитет, метафора, қайталау, 
риторикалық сұрақтар, лирикалық шегініс, күлкі элементтері /юмор, сатира, иро-
ния, сарказм/, сондай-ақ диалог, төл сөз көп кездеседі). Әңгімеші өз әңгімесін қысқа, 
ұғынықты түрде жеткізуге тырысып, сол арқылы тыңдаушыны қызықтырып, шы-
найы өмірдің оқиғасына сендіруді көздейді. Ауызша әңгіме оқиға суымай тұрып пай-
да болатындықтан, толық қалыптаспай, айтылу барысы арқылы байып, толысады. 
Бұл жағдайдағы шығарманың тілі жанды әрі образды, көркем болып келеді. 

Ауызша әңгіме құрылымындағы өзге жанрлардың поэтикалық қызметіне келсек, 
ол жанрлар (өлең шумақтары, ән, мақал, мәтел т.б.) ауызша әңгімеден тыс жерде бөліп 
алғанда мағынасынан айырылады. Себебі, олар әңгімеленетін оқиғаны баяндаудың 
көркемдік болмысын құрайтын қосалқы қызмет атқарады. 

Мақала ҚР БҒМ Ғылым комитетінің  АР08855872 гранттық жобасы аясында дайындалды.
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Идейно-тематический и поэтический характер устных рассказов

Аннотация. В статье проводится комплексный тематико-смысловой анализ устных рассказов в ка-
захском фольклоре, раскрывающий особенности сюжетно-композиционной структуры жанра, отличаю-
щие его от других видов фольклора. Существуют различные подходы к поэтическому характеру устных 
рассказов. Рассмотрены пословицы, афоризмы, сравнения, эпитеты, метафоры, повторы, риторические 
вопросы, лирические отступления, элементы юмора (юмор, сатира, ирония, сарказм), а также диалог, 
прямая речь, употребление диалектных слов, повествование, время и пространство, сделаны по ним 
научные выводы.

Учитывая особенности записи устных рассказов и видов их публикаций, уделено особое внимание 
фольклорным закономерностям, преобладающим в повествовании и распространении того или иного 
события. Такие обстоятельства, как изменение композиции, стиля, утрата отдельных деталей или добав-
ление новых эпизодов, наблюдаемые в процессе перезаписи одного и того же рассказа, выявлены как 
признак фольклорного характера устного рассказа. Определив на научной основе жанровое разделение 
фольклорных рассказов на автобиографические, исторические и новеллистические, взаимосвязанность 
этих видов, обращено внимание на основные закономерности в каждом виде фольклорных рассказов. 
Впервые проанализированы устные рассказы о событиях в разные исторические периоды, которые на 
протяжении веков оказывали большое влияние на мировоззрение, обычаи, традиции, образ жизни ка-
захского народа. Эти рассказы анализируются с тематико-идеологической, поэтической точек зрения, 
тщательно рассмотрены функции сюжетной основы и композиционно-структурные детали.

Ключевые слова: фольклор, устный рассказ, воспоминания, рассказчик, слушатель, сюжет, случай, 
история. 
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Thematic-ideological and poetic character of oral narratives

Abstract. The article provides a comprehensive thematic and semantic analysis of oral stories in Kazakh 
folklore, revealing the features of the plot-compositional structure of the genre that distinguish it from other 
types of folklore. There are various approaches to the poetic nature of oral speech: proverbs, aphorisms, 
equations, epithets, metaphors, repetitions, rhetorical questions, lyrical digressions, elements of humor (humor, 
satire, irony, sarcasm), as well as dialogue, scientific conclusions have been drawn on issues source word, 
dialectal usage, narration, dialogue time and space.

Taking into account the peculiarities of recorded oral stories and their types of publication, the emphasis 
was on folklore patterns that prevail in the narration and distribution of an event. Circumstances such as a 
change in composition, style, the loss of individual details or the addition of new episodes, observed in the 
process of rewriting the same story, are defined as a sign of the folklore nature of the oral story. The genre 
conditionality of autobiographical, historical and short stories of oral folk art and the interconnectedness of 
these genres on a scientific basis, attention is drawn to the dominant patterns of each genre. For the first time 
in the history of Kazakh people, the form of analysis of oral traditions, depicting the traditions of conversation 
and the events of historical periods, made great changes in the knowledge, customs and traditions of the people 
and their way of life. 

Key words: folklore, oral story, memories, narrator, listener, plot, incident, history.
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ЖЕРЛЕУ ОРЫНДАРЫНДАҒЫ СУРЕТТЕРДІҢ САКРАЛДЫ 
СЕМАНТИКАСЫ (МАҢҒЫСТАУ АЙМАҒЫ МЫСАЛЫНДА)

Аңдатпа. Құлпытастардағы жазбалардың сыры өте тереңде жатыр. Ғалымдар эпитафияның ота-
ны Ежелгі Греция деп санайды. Терминнің өзі гректің ἐπιτάφιος (epitaphios) – «қабір үстіндегі» деген 
сөзінен шыққан. 

Құлпытастарға марқұм туралы жазбалар қалдырып отыру – ежелгі Шумер, Вавилон, Парсы, Египет 
мәдениетінде де бар үрдіс. 

Біздің мақаламыздың ерекшелігі сол, бұнда құлпытастар мен сағана, кереге там, кесене 
қабырғаларындағы суреттер де эпитафияға жатқызылып, киелі мәтін ретінде талданады. 

Мәтінге тән тақырып, ақпарат беру, хабар алмасу, тілдік және тілден тыс байланыс, таным, эмо-
ция, экспрессия, тіпті адресат факторы да суреттердің сакралды болмысымен анықталады. Жерлеу 
орындарындағы суреттер туралы тарихи-этнографиялық, археологиялық зерттеулер бар, дегенмен 
қабірүсті суреттерді жүйелі мәтін ретінде қарастырып, әдеби-тілдік, танымдық аяда зерттеудің де 
қажеттілігі сөзсіз. Себебі қабірүстіндегі суреттер ерте замандардағы адамдардың мифологиялық таным-
түсінігін, кейінгі замандағы қоғамдық ортаның тұрмыс-тіршілігін, өмір мен өлім туралы философиялық, 
діни көзқарастарын бейнелейтін тұтас мәтін деуге болады.  

Мақалада қазіргі әдебиеттану, мәтінтану ғылымында эпитафияға берілген анықтамаларға, 
эпитафияның жанрлық сипаты мен мәтіндік ерекшелігі туралы көзқарастарға талдау жасалынады.

Ерте дүниедегі қабірүсті жазбалары мен сурет-бейнелері және кейінгі дәуірлердегі жерлеу 
орындарындағы суреттер (петроглифтер) салыстырылады, түркі халықтарына тән таным-түсінік, оның 
қазақ халқының салт-дәстүрінде сақталған іздері қабірүсті суреттері арқылы түсіндіріледі. Қабірүсті 
суреттері тұтас мәтін ретінде адресат факторымен байланысты қаралады. 

Кілт сөздер: жерлеу орындарындағы, қабірүсті, петроглифтер, адресат факторы, мәтін, эпитафия, 
мәтіннің семантикалық кеңістігі.

Кіріспе. Ежелгі Мысыр перғауындарын жерлеген пирамидалардың ішкі қа-
бырғасына қашалып жазылған «Пирамида мәтіндері», Орта патшалық кезіндегі 
саркофагтарға жазылған «Саркофаг мәтіндері», Жаңа патшалық кезеңінен Ежел-
гі Мысыр тарихына дейінгі жерлеу мәтіндерін қамтитын «Өлілер кітабы» – жазба 
мәдениеттің алғашқы баспалдағы болып табылады. Олай болса, адамзаттың жазуға 
деген сұранысы о дүние мен бұл дүниені байланыстыруға арналған қабір басындағы 
мәтіндерді туғызды. 

Түркілердің Білге қаған, Тоныкөк, Естеміс қаған тәрізді айтулы тұлғаларының 
құлпытастарында қашап қалдырған жазбалары эпитафия жанрының ең шырқау 
биігін танытса керек. 

Эпитафия XVI ғасырдан бастап Францияда әдеби жанр ретінде қалыптасып, дами 
бастаса, қабірүсті жазбаларға әуестенушілік Ресейге XVII ғасырда келіп жетті.
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Қабірүсті жазбалардың көлемі, мазмұны, мақсаты әр кезеңдерде өзгеріп, да-
мып, қайта құлдырап отырғаны байқалады. Алғашқы кезеңдердегі эпитафиялар  
марқұмның тіріде жасаған қызметі, атақ-абыройы туралы жырлар, жақындарының 
қайғысын білдіретін мұңды өлеңдер түрінде болды. Қабір басына келген, өтіп бара 
жатқан жолашыларға арнау, өсиет сөздер, діни аяттар бірде қысқа, бірде ұзақ өлең не 
қарасөз мәтіндермен берілді. 

Европада эпитафияның әдеби үрдіске айналғаны соншалықты, танымал 
адамдардың қабірүсті жазбаларын өздері дайындап кеткен жайлары да кездеседі. 
Эпитафиялар тек мұңды, қайғылы мәтінмен емес, кейде әзіл, әжуа түрінде де беріл-
ді. Ал түркі халықтарында құлпытастарды пиктографиялық сурет-сызбалармен, 
рулық таңбалармен, эпитафиялармен безендіру Шумерлерден, Күлтегін, Тоныкөк 
заманынан келе жатқан дәстүрлі мәдениет, оның сан ғасырлық тарихы бар. Қазақ 
эпитафияларындағы Құран аяттары, сүрелер, хадистер, марқұмның тегін көрсету, 
тірілерге өсиет қалдыру - Орта Азия мұсылмандарына тән дәстүр. Бұндай эпитафи-
яларда дүнияуи сөз жазылмайды (мысалы, батыстық эпитафиялардағы сияқты), тек 
киелі сөздер ғана беріледі. Біз зерттеген Маңғыстау эпитафиялары да сол дәстүрдің 
бір көрінісі. 

Эпитафияның сипаты, шығу тегі, жанры, тіпті эпитафияға жататын мәтін түрлері 
деген мәселеде зерттеушілердің пікірі жан-жақты.  Эпитафияны әдеби жанр ретінде 
немесе әдеби мәтіннен мүлде бөлек қабір басындағы хабарлама ретінде қарастыратын, 
эпитафиялық мәтіндерді дискурстық сипатта, сакралды әлем мен күнаһар дүниенің 
арасын байланыстырушы адресат факторы ретінде талдайтын зерттеулер бар.  

Зерттеуші Ложкова қабірүсті жазбаларының кейде қайтыс болған адамның (жер-
ленген марқұмның) атынан өтіп бара жатқан жолаушыға арнап айтылатынын жазады. 
Эпитафиялардың  мұндай түрлерінің стильдік құрылымы барынша күрделі, себебі, 
мәтіндегі ойдың иесі формалды түрле – өлген адам. Бірақ мәтінді құрастырған оның 
өзі емес, оның жақындары, достары т.б. болуы мүмкін. Соған сәйкес марқұмның 
ішкі ойы, сезімі, уайым-қайғысы оқырманға шынайы түрде емес, марқұмның кейпі-
не енген «мәтін авторының» атынан айтылады. Нәтижесінде екі бейне, екі түрлі сана 
иесінің біртұтасуы шығады, бірі арқылы екіншісі көрініс табады. Эпитафияның тағы 
бір күрделі құрылымына марқұмның тірі кезінде өз моласына өзі дайындап кеткен 
жазбаларын жатқызуға болады. Бұл жерде субъект біреу, бірақ сезімдік күй екі түрлі: 
бір жағынан сөйлеп отырған тірі адам, екінші жағынан ол ертеңгі өлік, басқа әлемге 
аттанушы. Ол тірі бола тұрып, өзінің өлген күйіндегі қайғылы халді сезінуі, соны 
мәтінге түсіруі тиіс (Ложкова, 2018: 58-62).

Эпитафияның құрылымын күрделендіре түсетін келесі бір субъект – қабір жаны-
нан өтіп бара жатқан бейтаныс жолаушы, ғылыми тілмен айтқанда, қабылданатын 
сананың тасымалдаушысы. Оның мәтінге қатысты әсері (реакциясы) формальды 
түрде берілмейді, бірақ мәтіннің бүкіл мазмұны осы субъектінің (жолаушының) 
эмоциональды әсеріне бағытталады. Сол арқылы қабірдегі жазбаны оқушы мен іс 
жүзіндегі әдеби шығарманың оқырманын салыстыруға болады. Олар бір-біріне ба-
рабар емес, дегенмен оларды жақындататын бір нәрсе бар, екі оқырман да мәтінді 
қабылдау арқылы өзі да байқамастан, шартты түрде мәтіннің адресатына айналады, 
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қабірүсті мәтінінің әсерлілігін өзінің қайғылы көңіл-күйімен байыта түседі. Осын-
дай күрделі құрылым арқылы әдеби эпитафиялардың ауқымы кеңиді.  

Материалдар мен әдістер. Зерттеудің деректік көзі ретінде авторлардың 2018 
және 2020 жылдардағы далалық экспедиция материалдары, экспедиция мүшелерінің 
есептерінде көрсетілген ғылыми талдаулары пайдаланылды.  Маңғыстау жерлеу 
орындарындағы құлпытастарда, сандықтастарда, кесене қабырғаларында бей-
неленген сакралды суреттерді далалық экспедиция нәтижелері бойынша зерттеу 
үшін ауызша және жазбаша деректерді қатар қолдану әдісі, сонымен қатар, тарихи-
этнографиялық, тілдік-этимологиялық талдау, салыстыру, интерпретация әдістері 
қолданылды.

Зерттеу нәтижесі. Э.Б. Арутюнян эпитафия мәтіндерінің барлық уақытта сыртқы 
өмірге және оқуға арналмағандығын айтады, мәселен, Батыс Норвегиядан табылған 
V және VII ғасырларға жататын жазуы бар плиталар қабірге мәтіндері төмен 
қаратылып көмілген. Автор сол арқылы ежелгі эпитафиялардың жерлеу рәсіміне 
киелілік сипат беретінін айта келіп: «Таким образом, текст на могильной плите, 
табуированный для прочтения, усиливал сакральный характер ритуала и олицет-
ворял собой границу между сакральным и профанным мирами» (Арутюнян 2008: 
143), – дейді. Осы сияқты жасырын мәтіндер қазіргідей өсиет түрінде емес, кейде 
қарғыс түрінде де болған. Э.Б. Арутюнян, сондай-ақ, осындай жасырын мәтіндердің 
магиялық қызметі болғандығын, қабірді ашып, марқұмды мазалаған адамды қарғау 
немесе бақытсыздыққа ұшыраудан сақтандырған жалыныш мазмұнды мәтіндердің 
де болатынын жазады. Осы мақаласында зерттеуші Э.Б. Арутюнян қабірүсті жазба-
лары мен эпитафия бір-бірімен барабар емес дейді. Зерттеушінің пікіріне сүйенсек, 
құлпытастардағы марқұмның аты-жөні, туған, өлген жылдары, түркі халықтарына 
тән рулық таңбалар, тіпті құлпытасты қойған адам, моланы (там, кесене т.б.) салған, 
безендірген ұстаның, шебердің аты-жөні де эпитафияға жатпайды.  

Егер эпитафияның мақсаты – тірілерге өлілер туралы өсиет қалдыру болса, онда 
қабір не құлпытастың әрбір компоненті осы мәтіндік құрылымды жасауға қатысады 
деп түсінеміз. Ол вербалды немесе бейвербалды компоненттер болуы мүмкін. 

Осыдан келіп, эпитафияның мазмұны, құрылымы неден тұрады деген сұрақтар 
да туындайды. Осы орайда Ложкованың пікіріне ерекше назар аударғымыз келеді: 
«Безендірулер – қабірүсті ескерткіштерінің құрамдас бөлігі, онан тыс бола алмайды. 
Осы ерекшелігіне қарай қабірдің безендірілуін де қабірүсті жазбаларына, эпитафияға 
жатқызуға бола ма? Түрлі талдаулар жүргізе келіп, қабірүсті құлпытастарды 
тұтасымен эпитафияға жатады деген қорытынды шығаруға болады». (Ложкова, 2018: 
58). Егер біз қабір басындағы жазуларды ғана емес, құлпытастардың формасын (зоо-
морфты (ат, қой, арқар), антропоморфты (адам, сәлде, шалма, тәж т.б) немесе сәндеп-
безендірілуін (құлпытастарға салынған суреттер, сызбалар, таңбалар) де марқұм ту-
ралы қандай да бір мағлұмат беретін киелі мәтін ретінде қабылдасақ, онда, әрине, 
бұларды да эпитафияның түрлері ретінде қарастыруға болады. 

Талқылануы. Маңғыстау мен Үстірт аймағы жерлеу орындарынан XVIII 
ғасырдың аяғы мен XIX ғасырдың басында белгілі бола бастаған, ғылымда «петро-
глиф» деп аталатын суретті бейнелер туралы С. Әжіғалидің «Генезис традицион-
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ной погребально-культовой архитектуры Западного Казахстана» және З. Самашев 
пен Ж. Жетібаевтың «Қазақ петроглифтері» еңбектерінде тарихи, археологиялық, 
этнологиялық, этнографиялық, өнертанымдық тұрғыдан жан-жақты талдау жасалған. 
Қазақ петроглифтерінің зерттелуі, типологиялық жіктелуі, генезисі, семантикасы т.б. 
осы аталған еңбектерде баяндалғандықтан, тоқталып жатпаймыз. Біздің мақаламызда 
мақала авторлары ұйымдастырған далалық экспедициялардың материалдары негізін-
де жерлеу орындарынан анықталған сюжетті суреттер (бейнелер) қабірүсті мәтіннің 
(эпитафияның) бір түрі ретінде мәтінтану теориясы негізінде қарастырылады.  

Жоғарыда аталған еңбектердегі типологиялық талдау қорытындысына және 
зерттеу материалдарымызға сүйеніп, Маңғыстау жерлеу орындарындағы суреттерді 
төмендегідей тақырыптарға бөлдік: 1. Адамдардың бейнесі (өте сирек); 2. Жан-жа-
нуар (түйе, жылқы, арқар, таутеке, арлан бөрі, жолбарыс, арыстан); 3. Қару-жарақ 
(найза, садақ, жебе, қорамсақ, қанжар, пышақ, айбалта, шиті мылтық), ат әбзелдері; 
4. Шаруашылық, кәсіппен байланысты бұйымдар (қайшы, тарақ, қысқаш, бал-
та, малға таңба басатын құрал т.б.); 5. Киім (аяқ киім, бас киім),   әшекей түрлері 
(әйелдердің сырғасы, өңіржиегі, ер адамның белбеу-кісесі), ыдыс-аяқ (самаурын, 
шай-аяқ, аққұман, маңғыстауша, дүмше (бұндай суреттер XIX ғасырдың аяғы, XX 
ғасырдың басындағы кереге, күмбезтамдарға салынған, орыс мәдениетінің ықпалын 
көрсетеді); 6. Культтік бейнелер («ашық алақан», құран салатын қоржын). 

Ж.К. Таниева қазақтың рулық таңбаларын зерттеуге арналған еңбегінде зерт-
теушілердің Қазақстанның шығыс бөлігінен табылған жартастарда, тас стеллада, 
ерте орта ғасыр ыдыстарында бейнеленген тау ешкілерін таңба тәрізді белгілерге 
жатқызатынын, себебі мүйіздің, бастың, дененің схемалық түрде жасалған фи-
гуралары басқа жерлеу орындарындағы стеллаларға салынған таңбаларға қатты 
ұқсайтынын жазады (Таниева, 2007: 119). Расымен де, жерлеу орындарындағы 
(қабірүсті құлпытас, сандықтастардағы, кереге там, күмбез там қабырғаларындағы) 
суреттер бір кездерде жазудың орнына жүрген, мағыналық таңбалар болуы әбден 
мүмкін. Мысалы, С.Ажигали таңбатануда «хан таңбасы» аталатын таңбаны бір 
қазыққа (бағанға) байланған қос аттың (құрбандыққа арналған) культтік бейнесіне 
ұқсатады (Ажигали, 1994: 149-150). Ғалымның ғылыми пайымдаулары бойынша, 
атты құрбандыққа шалу немесе оны қайтыс болған иесімен бірге көму – энеолит 
кезеңіндегі адамдардың мифологиялық танымында бар. Ол еуразияны мекендеген 
көшпелілердегі жылқыны күн тәңірімен, о дүниемен, ат байлайтын бағанды «әлемдік 
дүние ағашымен» байланыстаратын жылқы культіне негізделген. Мола басындағы 
ат байлайтын баған бейесі Қазақстанның кейбір өңірлерінде XIX ғасырдың аяғына 
дейін сақталған. Олар қазақтың киіз үйінің жанына орнатылатын ат байлайтын 
бағанның баламасы екені сөзсіз. Оған мысал ретінде Үстірттегі Бекет Ата және Абат-
Байтақ қорымдарынан табылған баған тәрізді ағаш құлпытастарды айтуға болады. 
Құлпытас – құрбандыққа арналған аттарды байлайтын баған – дүние ағашы ертедегі 
адамдардың мифологиялық танымындағы құрбандық бағаны – өмір ағашы идеясының 
кейінгі стеллалардағы эволюциясына куә болады дейді (Ажигали, 1994: 123-143).

Адам баласы тарихындағы алғашқы жазу – сурет түрінде дүниеге келіп, кей-
ін таңбаға айналғандығы туралы пікір дау тудырмаса керек.  Адамзат тарихы 
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таңбаланған ең алғашқы дерек Франциядағы Перигё қаласына жақын орналасқан 
Ласко үңгірі қабырғаларындағы «Аңшылық» атты сурет екен. Ғалымдар бұл таңба-
сурет біздің ғасырымыздан қырық екі мың жыл бұрынғы адамзат санасының 
өркендеуін танытатынын айтады. Олай болса, жартастардағы, қабір басындағы 
суреттерді адамзаттың таным-түсінігінен, өмір-тұрмысынан хабар беретін тілсіз 
мәтіндер ретінде қарастыруға әбден болады. 

З. Самашев пен Ж. Жетібавтың төмендегі пікірі біздің осы ойымызды бекі-
те түседі: «Сонау жоғарғы палеолит дәуірінде пайда болып, қазіргі заманға келіп 
кеткен жартастағы суреттер мен жазу-сызулар – бір жағынан, оларды салған адам 
баласының рухани жан-дүниесін көрсететін «ашық аспан астындағы галерея» бол-
са, ал екінші жағынан, өткен дәуірлер мен қоғамдар тарихы  үшін теңдессіз дерек 
көздерінің бірі болып табылады» (Самашев, Жетібаев, 2005: 3). 

Маңғыстау жерлеу орындарында жекеленген тұлғаларға салынған кесене 
қабырғаларында, құлпытастарда, сандықтастарда жылқы, түйе, арқар, тауте-
ке, арыстан, жолбарыс, егер жерленген ер адам болса, бес қару түрлері неме-
се марқұмның кәсібіне байланысты қайшы, тарақ, етік т.б., діни тұлғалар бол-
са, ашық алақан, құран салатын қоржын т.б. ойып, қашап, бедерлеп  салынған 
(9-10-11-12-13-14-15-16-17-суреттер).

9-сурет. Тұмар тағылған  ат. Шекем Мейіз 
(XIX ғ.) Маңғыстау обл

10-сурет. Кесене қабырғасына салынған 
жылқылар

Қарауылкүмбет (XIV ғ.) Маңғыстау облысы.

11-сурет. Қатепті нар
Шекем Мейіз (XIX ғ.) Маңғыстау облысы)

12-сурет. Мойнында белгісі бар қос өркешті түйе
Шекем Мейіз (XIX ғ.), Маңғыстау облысы
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13-сурет. Айға атылған арлан бөрі
Күйеу там (XVI-XVII ғғ), Маңғыстау обл.

14-сурет. Арқарлар және ашық алақан бейнесі
Күйеу там (XVI-XVII ғғ), Маңғыстау обл

15-сурет. Құлпытастағы суреттер
Белтұран (XI-XV ғғ), Маңғыстау обл.

 
17-сурет. Құлпытасқа бедерленген 

Құран салатын қоржын

Егер біз тастағы суреттерді көркем туынды ретінде қарастырсақ, әрбір көркем 
шығарма (туынды) дүниені тану мен ұйымдастырудың индивидуалды-авторлық 
концепциясын танытады. Автордың (сол арқылы адамзаттың) дүние туралы ұғымы, 
білімі көркем шығарма арқылы белгілі бір танымдық жүйе түрінде адресатқа 
беріледі. Сонда көркем мәтінде дүниені концептуализациялау, бір жағынан, дүние 
бейнесін құрудың (дүние моделін жасаудың) әмбебап заңдылықтарына бағынса, 
екінші жағынан, жеке-дара, тіпті қайталанбайтын қиялдағы идеялардың табиғатын 
танытуға ат салысады. Дүниенің концептуалдық бейнесінің (суретінің) екі жағы 
– индивидуалды және әмбебап сипаты бір-бірімен барлық уақытта сәйкесе берме-
уі, тіпті мүлде сәйкеспеуі мүмкін Сондықтан көркем мәтінге концептуалды талдау 
жасау: біріншіден, мәтіндегі кілт сөздерді табу, екіншіден, мәтіннің семантикалық 
кеңістігіндегі базалық концептілерді анықтау, үшіншіден, базалық концептілер 
арқылы танылған концептуалдық кеңістікті сипаттау түрінде жүргізілуі тиіс (Галь-
перин, 1981:133).  

Антропологиялық және когнитивтік лингвистиканың аясында мәтін семантикасы 
туралы мәселе күрделеніп, кеңейе түсті. Мәтіннің мағыналық құрылымын зерттеудің 
түрліше қырлары пайда болды. Соның ішінде қазіргі кезде көптеген зерттеушілердің 
назарын аударып отырған мәтіннің семантикалық кеңістігі мәселесі деуге бола-
ды. Кеңістік категориясында мәтін таңбалық және мағыналық бірліктерде таны-
лады. Бұндай кеңістікті виртуалды және актуалды деп екіге жіктейді. Виртуалды 
семантикалық кеңістікте мәтіннің бастапқы пайда болуындағы автордың алғашқы 
ойы (замысель) көрінсе, актуалды семантикалық кеңістік дегеніміз – мәтіннің тың-
даушы арқылы қабылдануы. Басқаша айтқанда, алғашқысы мәтіннің басталу кеңістігі 
болса, екіншісі мәтіннің аяқталу кеңістігі деп түсінеміз (Бабенко, Казарин, 2003: 50)

Маңғыстау петроглифтеріндегі мәтіннің семантикалық кеңістігі олардың аста-
рындағы халықтық таныммен байланысты. Ол таным кейінгі ұрпақтың санасында 
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көмескілене бастаған дүние-жаратылыс туралы білімді қайта жаңғыртуға көмектеседі. 
Егер біз адамзат, оның жаратылуы, ғалам мен адам қарым-қатынасы туралы ежел-
гі танымды миф деп қарастыратын болсақ, осындай танымның өнерде таңбалануы 
метамәтін арқылы кейінгі ұрпаққа символданып жетуі мүмкін (Аймұхамбет, 
Жұмағазина, Дәлелбекқызы, Айтуғанова, Сейпутанова, 2021: 200). Мысалы, әлемдік 
өмір ағашының бәйтерек, құрбандық бағаны арқылы берілуі, әлемнің жоғарғы, 
ортаңғы, төменгі қабаты туралы ұғымның төрт түлік бейнесіне сыйдырылуы т.б. 
Мәтіннің кумулятивтік қызметі ғасырлар бойы адамзат қалыптастырған білім мен 
мәдениетті сақтап жеткізуінде болып отыр. Олай болса, құлпытас беттеріндегі сурет-
тер – тілсіз (бейвербалды) мәтіндер, қазіргі адамдар біле бермейтін тұңғияқ білім мен 
ақпараттың жеткізушісі, байырғы мифтерді жаңа мазмұнда жеткізуші метамәтіндер 
деп бағалаймыз.

Көне түркілік жартас суреттерінде (Алтай, Саян, Сібір, Моңғолия, Оңтүстік 
Қазақстан) міндетті түрде таутеке, арқарларға басымдық берілсе, Маңғыстау мен 
Үстірттегі қабір басындағы суреттердің басым көпшілігі жылқыларға арналады. 
Бұл аталған петроглифтердің жасы XVIII-XIX ғасырларды, яғни Маңғыстаудың 
адай кезеңін қамтитынын көрсетеді. Көшпенді жауынгер тайпа ретінде адайлардың 
дәстүрлі сурет өнерінде жылқы аса маңызды рөл атқаратыны сөзсіз. 

Маңғыстау құлпытастарында бейнеленген жылқылар алдымен, әскери рухпен 
байланысты. Ат – жауынгер халықтың негізгі күші, қаруы, соғыс майданында аттан 
түсу, жығылу – жеңілудің белгісі. Адамдарды атымен бірге жерлеу үрдісі сақтарда, 
сарматтарда, түркілерде болғандығын археологиялық зерттеулер дәлелдейді (Архе-
ологические памятники Казахстана, 1978: 62). Ерте замандардағы батырларды аты-
мен бірге жерлеу рәсімінің жұрнағы мұсылман дінінің тыйымдарына байланысты, 
кейінгі кезеңдерде құлпытасқа не кесене қабырғасына аттардың суретін салумен 
жалғасын тапқан. Құлпытастардағы аттар біреу немесе бірнешеу болуы мүмкін, ол 
бір орында тұрған немесе қимыл үстіндегі, тұл ат немесе салт мінілген ат түрінде 
кездеседі. Түгел кейпімен шебер салынған суреттер де, жабайы сызбалар да, өлшемге 
сыймайтын аяқтары ұзын, денелері үлкен мифологиялық сипаттағы жылқылар да 
бар (18-19-суреттер). Қабір басындағы жылқылардың дені тұрқы үлкен, жалсыз, 
құйрығы сыпырғыдай ғана, басы кішкентай боп келеді. Маңғыстау петроглифтерін 
зерттеген З.Самашев пен Ж.Жетібаевтің еңбегінде Маңғыстау мен Үстірттегі жер-
леу орындарында жылқы бейнелеріне сәйгүлік (адай жылқысы) және  қазанат тәрізді 
қазақтың асыл тұқымды жылқылары алынғандығы айтылады (Самашев, Жетібаев, 
2005: 20-21). 

Авторлар дұрыс көрсеткендей, қабір басында бейнеленген жылқылар негізі-
нен – айғырлар. 2018 және 2020 жылдардағы далалық экспедиция барысында бие 
(ұрғашы жылқы) бейнеленген санаулы құлпытастарды кездестірдік. Соның бірі – 
Қарауылкүмбет қойылымындағы күмбезтам (20-сурет) қабырғасына салынған «бие 
сауу» деп атауға болатын сюжетті сурет. Суретте биенің шоқтығына ұзын құрық 
сүйеліп, саууға дайындалған, биенің артқы аяқтарының арасы алшақ, саудыруға 
бейімделген бие екені байқалады. Жалпы, үйретілген биенің басын байламай, құрық 
сүйеп қойып сауу – Маңғыстау өңірінде бар үрдіс. Құрық – жылқыны бағындыратын 
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бірден-бір киелі құрал. Оның да ар жағы өмір ағашымен байланысты.  Үй артын-
да жылқы байлайтын бағанды қазақтар мама ағаш дейді. Мама ағашы, мама бие 
атауларындағы мама сөзі Ұмай Ана ұғымымен байланысты. Бұл да жылқының 
Тәңірлік, аспандық, ана дүниелік сипатын танытады. Өмір ағашы ислам дініндегі 
сидрат аль-мунтаха – пейіште өсетін ғажайып ағаш туралы түсінікпен астасады. 
Архаикалық мәдениетке тән дүниенің мифтік бейнесі кейінгі дәуірлерге мәдениеттің 
бір деңгейі немесе үлгісі ретінде жетті. Оның мысалы ретінде қазақ эпостарындағы 
мифтік персонаждарды айтуға болады (Нұрдәулетова, Режепович, Жанат, 
Нұржанова, 2020: 763). 

18-сурет. Ат үстінде үзеңгіге 
тұрып, ат шылбырын ұстаған 
адам Жұбанияз Ата (XVIII ғ.), 

Маңғыстау облысы

19-сурет. Атқа мініп,  аң аулау 
Кентті Баба (X-XV ғғ.), 

Маңғыстау обл.

20-сурет. Бие сауу. Қарағашты 
әулие. (XV-XVIII ғғ.) 

Маңғыстау обл.

Құлпытастардағы жылқылардың дені ерттелмеген, үстінде иесі жоқ тұл неме-
се тағы жылқыларды елестетеді. Бұндай суреттердің семантикалық кеңістігі нені 
меңзейді? Үстінде иесі жоқ тұл ат – өлім концептісіндегі негізгі фреймдердің бірі. 
Иесі өлген атты жал-құйрығын кесіп, тұлдау қазақ салтында XIX ғасырдың екінші 
жартысына дейін сақталғандығы туралы М.Әуезовтің «Абай жолы» эпопеясы арқылы  
жақсы таныспыз. Аттың ерттелмеуі – оның адамзат құрығына түспеген тағылығын, 
еркіндігін көрсетеді. Сондай-ақ, мифтанушы С.Қондыбай «ерт, ерттеу» сөзінің түпкі 
этимологиясын «рет, тәртіп, жөн-жосық» сөздерімен байланыстыра келіп: «Жабайы, 
асау ат – хаос, тәртіпсіз ғалам. Оны қолға үйрету немесе ерттеу – хаосты жойып, 
тәртіп пен космос орнату болмақ» (Қондыбай, 2008: 344), – деп жазады. Сонда қабір 
басына салынған жылқы бейнесі хаос, яғни өлілер дүниесін меңзесе керек. 

Маңғыстау жерлеу орындарында бейнеленген жылқылардың көпшілігінің мой-
нында тұмар немесе қоңырау бар. Түйе, арқар, таутеке, басқа да жан-жануарлардың 
мойнына тағылмаған тұмардың жылқыға ғана тағылуының астарында не жатыр?

Аттың мойнына тұмар не қоңырау тағу – аттың құрбандыққа арналғандығының 
белгісі. Ол туралы С.Әжіғалидың «Генезис...» еңбегінде жан-жақты баяндалған. 
Ғалымның пайымдауы бойынша, ертеде сақтар (скифтер) құрбандыққа шалатын 
атты байлайтын бағанға қоңырау іліп қойған. Сақ қорғандарынан табылған ат-
әбзелдері мен аттың қаңқасының жанындағы  қоңыраулар – осының дәлелі (Ажи-
гали, 2001: 175). Сондай-ақ, жылқы сияқты киелі жануарға көз тимесін деп, мой-
нына тұмар байлап қоятын да ырым болған (Самашев, Жетібаев, 2005: 21-22). Ат 
пен тұмардың киелі байланысы Айрақты тауындағы сурет-композицияда жақсы 
көрініс тапқан (Медоев, 1979: 75-76 кестелер). Халықтық таным бойынша, жылқы – 
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байлықтың, сән-салтанаттың символы. Ал еркек жылқылар (айғыр) көбею, өсіп-өнуді 
білдіреді. Сол арқылы қазақтың қайтыс болған адам туралы «арты қайырлы болсын» 
деген тілегінің астары байқалады. Яғни құлпытасты безендіруші тұлға марқұмның 
артындағы ұрпақтарына сән-салтанат, байлық, көбею тілейді.  

Түркі халықтарынан башқұрттарда, хакас, тувада, Каспий бойын жайлаған 
қазақтарда (Маңғыстау) мифологиялық теңіз жылқысы – суындар туралы аңыз кең 
жайылған. Бірақ, бір қызығы, Маңғыстау мен Үстірттегі «өлілер шығанағында» 
сақталған петроглифтерде қанатты жылқылар көрінбейді. 

Маңғыстау петроглифтеріндегі келесі тақырып – түйе малымен байланысты. 
Ғалымдар ерте дәуірлердегі петроглифтерде түйелердің басты орында болғанын ай-
тады. Әсіресе, екі өркешті (айыр) түйелердің культтық бейнесі көптеген сценаларда 
басқа жануарлардың ұсақ бейнелерінің ортасында ерекше үлкен тұрпатта берілуімен 
айшықталады. Оңтүстік Қазақстандағы Арпа Өзен жартасынан анықталған куль-
ттік сценада екі метрлік алып түйеге екі қолдарын көкке көтеріп, табынып тұрған 
адамдар бейнеленген. Ежелгі сақтар мен сарматтардан қалған өнер қолданбалы 
туындыларында жабайы түйелердің (қаптағайлардың) таңқаларлық бейнесін 
кездестіреміз, соның бірі – айыр түйелердің (бактрияндардың) жыртқыш аңдармен, 
кейде өзара шайқасын бейнелейтін сценалар. Түйелер қола және темір дәуіріндегі 
петроглифтерде сценалардың  басты персонаждары болса, кейінгі кезеңдерде түйе 
бейнесінің қатардағы көп суреттердің біріне айналғаны байқалады, яғни түйелердің 
культтық мәні әлсірейді (Кадырбаев, Марияшев, 1977: 178-179). Маңғыстау 
құлпытастарындағы түйелер әр түрлі, олардың негізгілері екі өркешті айыр түйе не-
месе бура,  бір өркешті нар мая немесе нар (еркек түйе) және қатепті нар. Түйелердің 
сағалығында – бұйдасы, мойынында белгісі бар (21, 22-суреттер). 

21-сурет. Жалғыз өркешті нар мен еркек бота 
және имур, салор тайпаларының таңбалары
Күйеу там (XVI-XVII ғғ.) Маңғыстау обл.

22-сурет. Қос өркешті айыр түйе. Жарылғас Ата 
(XIX ғ.) Маңғыстау обл.

Қазақ дүниетанымында түйенің мифологиялық бейнесі о дүниемен байланысты. 
С. Қондыбай: «Мифологиялық түйе – екіұдай сипатты мақұлық. Ол жақсы да, жаман 
да сипатты сақтайды. Бірінші – төменгі дүние, арғы дүние персонификациясы... Екін-
ші – түйе арғы, бастапқы дүние, кейінірек төменгі дүниенің тұлғасы ретінде білім мен 
танымға ие (мысалы, Ойсылқара). Сондай-ақ, осы сипатқа ие батырдың, бақсының, 
би-абыздың, сәуегей дауашының мініс малы болып суреттеледі» (Қондыбай, 2008: 
326), – деп жазады. Түйенің мифологиялық бейнесі бізге Заратуштраның, Мұхамбет 
пайғамбардың көлігі ретінде, Асанқайғының, Қорқыт Атаның, Манас батырдың жел-
маялары, Қара Бура әулиенің киесі болған қара бура т.б. арқылы жақсы таныс. Сондай-
ақ, көне заманнан келе жатқан ғұрып бойынша қайтыс болған адамды жерлеу орнына 
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түйеге артып апару салты бар. «Қабір басына барғанда түйенің екі құлағын таңып 
тастау керек. Себебі қабір азабын тартып жатқан өлілердің шыңғырған дауыстарын 
түйе ести алады екен. Ол дауыстардың сұмдық үрейлі болатыны соншалықты, естіген 
түйе шыдамай, жынданып, құтырып кетуі мүмкін» деген әңгімелерді де үлкендерден 
естіп өстік. Сонда түйе арғы дүниенің де даусын естуге қабілетті ерекше жараты-
лыс, киелі жануар. Бұдан шығатын қорытынды, өлілерге арналған жазба-таңбаларда 
төрт түлік малдан түйе мен жылқы малының айшықталуы ежелгі заманнан сақталып 
келген протүркілік танымның жұрнағы болуы керек. Жылқы мен түйенің киелілік 
сипаты, дүниенің жаратылуы мен жоғарғы және төменгі дүниені байланыстырушы 
медиаторлық образын қабір басындағы сурет-сызбалар, тілсіз эпитафиялар арқылы 
белгісіз шебер мәңгілікке бәдіздеп қалдырған. 

Қабір басында бейнеленген арқарлар мен арлан бөрі ненің нышаны? Тағы да 
мифтанушы С.Қондыбайдың ғылыми пайымдауына сүйенеміз: «Қасқыр – аспан 
аңы. Айтылып кеткен қасқыр тотемі осы аспандық образға байланысты. Олардың 
барлығында да қасқыр «аспандық», яғни көк бөрі, бұл көк түс емес, көк аспандық 
деген сөз» (Қондыбай, 2008:328). 

Қасқыр немесе бөрі құлпытастарда көп кездеспейді. Тек бір ғана жерден, 
Маңғыстау облысының Қарақия ауданының территориясында орналасқан Күйеу 
там мазарының қабырғасынан айға атылған арлан бөрінің суретін кездестірдік. 
Зерттеушілер (археологтар, тарихшылар) Күйеу там кесенесін XVI-XVII ғасырларға 
жатқызады. Аңыз бойынша Шопан Ата, оның жалғыз қызы, болашақ күйеу бала-
сы жау қолынан мерт болған. Күйеу там Шопан Атаның күйеу баласына арналып 
тұрғызылған. Күйеу тамның қабырғасында әйел адамның сыңар сырғасы әлде 
өңіржиегінің суреті салынған. Бұл марқұмның қосыла алмай қалған жарын меңзейтін 
нышан деп ойлаймыз. Күйеу тамнан 3 шақырым қашықтықта Шопан Ата жерасты 
мешіті бар. Атаның өзі және қызы осы жайға жерленген. Шопан Атаның өмір сүрген 
кезеңін зерттеушілер шамамен X ғасыр деп көрсетеді. Күйеу тамның салынған кезеңі 
де сол шамада болуы керек. Бұл кезеңде Маңғыстауға түрлі оғыз,  қыпшақ тайпалары 
келіп-кетіп жүрген. Күйеу там қабырғаларында оғыздың қынық, имур, салор, жәуміт 
тайпаларының таңбалары бедерленген (Нұрдәулетова, 2021: 100-102). Олай болса, 
айға атылған арлан образының семантикалық астарын осы тайпаларға қатысты та-
нымнан іздеу қажет (23-24-25-суреттер). 

Маңғыстау петроглифтеріндегі аңдар бейнесінде жылқы мен түйеден кейінгі 
орында арқарлардың (таутеке сирек кездеседі) суреті тұр. Арқарды қасиетті аң ретін-
де кие тұтудың іздері Маңғыстауда әлі де сақталған. Бекет Ата жерасты мешітінің 
айналасындағы арқарларды «Атаның арқарлары» деп, оларды аулауға, қандай да бір 
қиянат жасауға тыйым салынған. 
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23-сурет. Айғырдың суреті
және әйелдердің әшекейі

24-сурет Арлан бөрі, айғыр 
және жәуміт, қынық, салор 
тайпаларының таңбалары 
Күйеу там (XVI-XVII ғғ.)

25-сурет. Арқарлар. Масат Ата 
(X ғ.). Маңғыстау обл.

Маңғыстау жерлеу орындарында бұқаның суреті  кездеспейді. А.Медоев мұз 
дәуірінің аяқ шеніне қарай мүйізтұмсық алғашқы бизон мен алғашқы сыйыр 
тұқымдас тұрлардың құрып бітуіне байланысты олардың жартаста бейнелеу дәстүрі 
Сарыарқада тоқтап қалады да жаңа тас ғасырының аяқ кезінде Сарыарқаның жар-
тас беті өнерінде бұқа бейнесі қайта көрініс беретінін жазады (Медоев, 1979: 169). 
Зерттеушілер М.К.Кадырбаев пен А.Н. Марияшев археологиялық қазба деректері-
не сүйеніп, тұрлардың қаңқалары неолит, қола дәуірі ескерткіштерінен табылған, 
ал Қазақстанда жартас бетінде бұқалардың (бизондардың) бейнелене бастауы ша-
мамен б.э.д. II мың жылдықтардың арғы жағында болуы керек, Н.К.Верещагин мен 
Н.Н.Мельникованың деректері бойынша, Алтайды тұрлар XVIII ғасырдың орта-
сына дейін мекендеген деген пікір айтады (Кадырбаев, Марияшев, 1977: 171-172). 
Франциядағы Ласко үңгірінен табылған Ежелгі палеолит дәуірі адамдары салған 
«Аңшылық» деп аталатын суреттерде адамдардың алып бизондарды аулау сәті бей-
неленген. 

26-сурет. Ласко үңгірінен табылған 
сурет «Аңшылық»(Wikipedia)

27-сурет. Аң аулау. Стамбул 
университетінің археологиялық 

музейі

28-сурет. Аң аулау. Жарылғас Ата 
(XVIII ғ.)

Арыслантепе (Ефрат өзенінен оңтүстік батысқа қарай 12 км қашықтыққа созы-
лып жатқан Малатья жазығы, қазақша – Арыстан төбе) археологиялық қазбадан 
адамдардың бизон әлде алып қабан аулаған суреті табылған (Стамбул археологиялық 
мұражайы). Осыған ұқсас «алып аң аулау» сценасын экспедиция барысында XYIII 
ғасырда салынған Жарылғас Ата кесенесінен таптық. Бұл Маңғыстау жерлеу 
орындарындағы «атқа мініп аң аулау», «бие сауу», «ботасын емізген інген» сияқты 
сюжетті суреттерді жаңа тақырыппен байыта түсетіні сөзсіз. Бірақ бизон, қабан 
сияқты алып аңдарды аулау сценасы Маңғыстау жерлеу орындарында аса көп емес. 
Маңғыстау жерлеу орындарында (құлпытастарда, сандықтастарда, кереге там, кес-
ене қабырғаларында) адам бейнесі көп кездеспейді, негізінен ат үстіндегі салт ат-
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тыларды көреміз, олардың да бейнесі анық сурет емес, сызбалар (төрт бұрыш, үш 
бұрыш, дөңгелек), сызықтар түрінде болып келеді. Дегенмен соғыс, аңшылық, жек-
пе-жек айқас, жарыс түріндегі сценалардың ортасында жүрген түрлі қимыл үстіндегі 
адамдарды байқауға болады. 

Экспедиция мүшелерінің ерекше назарын аударған бір құлпытас туралы ай-
тып өткіміз келеді (29-сурет). Сейсем Ата пантеонында үлкен сандықтастың (сар-
кофаг) бас жағына трапеция формасында орнатылған құлпытастың дәл ортасында 
әйел адамның бейнесі бедерленген. Шашын төбесіне түйген, бет жүзі жоқ (жел, 
жаңбыр әсерінен өшіп кетуі де мүмкін), екі қолын бүйіріне таяу ұстаған, етегі тра-
пеция, жіңішке белінде белбеуі бар, аяқтары түп-түзу, қысқа. Айналасында үлкен 
қайшы, тарақ және шаш түйреуіш бедерленген. Құлпытастың төменгі жағында, 
сандықтастың бетінде адай таңбасы – жебе ойып салынған. Сандықтастың қақпағын 
мүк басып, қарайған. Марқұмның аты-жөні туралы дерек жазылмаған. Суреттерге 
қарап мынадай болжам айтуға болады: бұл жерде жерленген – әйел адам, ол өмірде 
тігіншілікпен айналысқан шебер немесе шаштараз болуы мүмкін. Ана дүниеде де 
кәсібін жалғастырады деген сеніммен қабіріне оның тірідегі құралдары бейнеленген. 
Қазақта тағы да мынадай наным бар: өмірде қолөнермен айналысқан (тоқыма, кілем, 
алаша тоқитын, киім тігетін, киіз үйдің құрал-жабдықтарын жасайтын шебер) әйел 
адам қайтыс боларда қолымен жасаған дүниелерін, құралдарын қимай, біразға дейін 
жаны шыға алмай қиналатын көрінеді, сол кезде жанына әкеліп, инесін, алаша, кілем 
тоқитын құралдарын сындырып, жіптерін қиса, адамның жаны жеп-жеңіл шығып 
кетеді. Мына құлпытастағы суреттерде осы нанымның іздері де болуы мүмкін.  

 

29-сурет. Сандықтас үстіне қойылған құлпытастағы әйел бейнесі. 
Сейсем Ата пантеоны, Маңғыстау. 

Қорытынды. Маңғыстау жерлеу орындарындағы суреттер осы аймақты мекен-
деген ежелгі сақ, ғұн тайпаларының, оғыздар мен қыпшақтардың, ноғайлылардың, 
кейінгі адайлардың дүние танымын жинақтаған ерекше өнер жиынтығы деуге бола-
ды. Маңғыстау петроглифтері туралы А. Медоевтың: «Бұл адайлардың еуразиялық 
шаманизм мен Түркістан, Хорасан шайқылары әкелген суфизм тұжырымдамасының 
тоғысуынан туған дүниетанымның нәтижесі еді» (Медоев, 1979: 171), – деген 
бағасының астарында үлкен мән бар. Қабірүсті суреттері арқылы берілген тілсіз 
мәтіндер тек өмір мен өлім, ана дүние мен осы дүние, фәни мен бақи арақатынасын 
ғана бейнелеп қоймайды, сонымен бірге адамзаттың мамыражай өмірі, тұрмыс-
тіршілігі, кәсібі, дүниеге көзқарасы да қоса беріледі. Соған қарағанда, өлілерге 
арналған тас қабірлер адамзаттың мәңгілік тарихы жазылатын тас кітаптары сияқты, 
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сол заманның (Маңғыстауда XIX ғасырдың аяғы XX ғасырдың басында там салатын, 
оның қабырғаларын әсем өрнектермен, түрлі сурет-сызбалармен, құлпытастарды 
жазулармен безендіретін арнайы ұсталар, шеберлер болған) қас шеберлерінің 
ой-талғамымен, білім-парасатымен кейінгіге аманатталған киелі мәтіні деуге бо-
лады. Осы мақалада Маңғыстау жерлеу орындарындағы қабірүсті суреттері бей-
вербалды мәтіндер – эпитафияның бір түрі ретінде қарастырылды. Археология, эт-
нография, таңбатану ғылымдарының зерттеу нысаны болып келген петроглифтерге 
филологиялық (мәтінтаным, этнолингвистика) аяда зерттеу жүргізуге алғаш рет тал-
пыныс жасалды.  

Мақала ҚР БҒМ грантымен қаржыландырылатын «AP08856996 Маңғыстау аймағындағы сакрал-
ды мәтіндердің концептуалды кеңістігі (жыраулық мәтіндер, эпитафиялық жазба мәтіндері, петро-
глифтер)» ғылыми жобасы аясында жазылды.
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Сакральная семантика изображений в захоронениях (на примере Мангистауской области)

Аннотация. Тайна надгробных надписей находится очень глубоко. Ученые считают, что родиной 
эпитафий считается древняя Греция. Сам термин происходит от греческого ἐπιτάφιος (epitaphios) – что 
означает «надгробный». Оставлять надписи об умерших на надгробиях обычай встречающийся в куль-
турах древнего Шумера, Вавилона, Персии, и Египта. 

Особенность нашей статьи в том, что изображения на стенах надгробий, гробниц, и мавзолеев, так-
же рассматриваются как эпитафии и анализируются как священный текст.

Тема присущая тексту, передача информации, коммуникация, языковая и неязыковая коммуникация, 
познание, эмоция, экспрессия и даже фактор адресата определяются сакральной природой изображе-
ний. Имеются историко-этнографические, археологические исследования изображений в захоронениях, 
однако необходимо изучать надгробные изображения как систематический текст и изучать их в лите-
ратурном, лингвистическом и когнитивном контексте. Потому что изображения на надгробиях – это 
целый текст, отражающий мифологические знания древних людей, жизнь общества в более поздние 
времена, философские и религиозные взгляды на жизнь и смерть.

В статье анализируются определения эпитафии в современном литературоведении, текстологии, 
взгляды на жанровую природу и текстологические особенности эпитафий.

Сопоставляются надгробные надписи и изображения раннего мира и изображения (петроглифы) бо-
лее поздних погребений, понятия и познания присущие тюркским народам, их следы, сохранившиеся в 
традициях казахского народа, объясняются изображениями на надгробиях. Изображения на надгробиях 
рассматриваются как цельный текст, связанный с фактором адресата.

Ключевые слова: места захоронения, надгробия, петроглифы, фактор адресата, текст, эпитафия, се-
мантическое пространство текста.
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Sacred semantics of images in burial places (on the example of Mangystau region)

Abstract. The mystery of epitaphs lies very deep. Scientists believe that ancient Greece is considered to be 
the birthplace of epitaphs. The term itself comes from Ancient Greek ἐπιτάφιος (epitaphios) - which means «at, 
over» and «tomb». The custom of leaving inscriptions about the dead on tombstones is found in the cultures of 
ancient Sumer, Babylon, Persia, and Egypt.

The peculiarity of our article is that the images on the walls of gravestones, tombstones, and mausoleums 
are also considered as epitaphs and analyzed as a sacred text.

The theme inherent in the text, the transfer of information, communication, linguistic and non-linguistic 
communication, cognition, emotion, expression and even the addressee factor are determined by the sacred 
nature of images. There are historical, ethnographical, archaeological studies of images in burials, however, 
it is necessary to study burial images as a systematic text and study them in a literary, linguistic and cognitive 
context. Because the images on tombstones are a whole text that reflects the mythological knowledge of ancient 
people, the life of society in later times, philosophical and religious views on life and death.

The definitions of epitaphs in modern literary criticism, textual criticism, views on the nature of genre and 
textual features of epitaphs are analyzed in the article.

Grave inscriptions and images of the early world and images (petroglyphs) of later burials are compared, 
the concepts and knowledge inherent in the Turkic people, their traces, preserved in the traditions of the Kazakh 
people, are explained by the images on the tombstones. Images on tombstones are considered as a whole text 
associated with the factor of the addressee.

Keywords: burial places, tombstones, petroglyphs, addressee factor, text, epitaph, semantic space of the 
text.

Информация об авторах:
Нурдаулетова Бибайша Ильясқызы, доктор филологических наук, профессор. Каспийский универ-

ситет технологии и инжиниринга им Ш.Есенова. г.Актау, Мангистауская обл., Республика Казахстан. 
E-mail: nurdauletova@mail.ru., ORCID ID: 0000-0002-6911-6509

Нуржан Айсара Светкалиевна, магистр востоковедения, специалист по турецкому языку, Ка-
спийский университет технологий и инжиниринга им. Ш.Есенова. электронная почта: aygece@mail.
ru, ORCID ID: 0000-0002-7897-8477

Әдебиеттер:

Ажигали С. Батыс Қазақстанның дәстүрлі жерлеу-культтік сәулет өнерінің генезисі. Алматы: 
Ғылым, 1994. – 260 б. (Орыс)

Арутюнян Э. Б. Эпитафия мәтіндеріндегі полиадресаттың генезисі туралы // А.И.Герцен ат. Ресей 
мемлекеттік педагогикалық университетінің Хабарламасы.. СПб.,2008. № 85. Б. 142-149. (Орыс.)

Қазақстанның археологиялық ескерткіштері, Алматы: Ғылым, 1978. – 162 б. (Орыс.)
Аймұхамбет, З.А., Жұмағазина, А., Дәлелбекқызы, А., Айтуғанова, С.Ш., Сейпутанова, А.Қ. Мета-

мәтін құрылымындағы
мифтік символизм // Astra Salvensist, 2021, 2021, стр. 199–210 ISSN-E: 2393-4727 ~ ISSN-L: 2344-

1887 (Ағылш.)
Бабенко Л.Г., Казарин Ю.В. Көркем мәтінге лингвистикалық талдау жасау. Мәскеу: Флинта-наука, 

2003. - 495 б. (Орыс.)
Гальперин И.Р. Мәтін лингвистикалық зерттеу объектісі ретінде. Мәскеу: Наука, 1981. - 134 б. 

(Орыс.)



"Keruen" scientific journal №3, 76 vol, 2022                                     ISSN: 2078-8134 | elSSN: 2790-7066   

№3, 76 vol, 2022 |  "Keruen"                                                     M.О. Auezov Institute of Literature and Art       75

Қаракузова Ж.Қ., Хасанов М.Ш.Қазақ мәдениетінің ғарышы. Алматы: Наука, 1993. - 132 б. (Орыс.)
Қондыбай С. Қазақ мифологиясына кіріспе. Алматы: Арыс, 2008. – 376 б. (Қаз.)
Ложкова А.В. Әдеби эпитафия: жанрлық ерекшелік мәселесі. Орал филологиясы хабаршысы No 

4. - 2018. - Б 56-64 (Орыс.)
Медоев А.Г. Жартастарға салынған суреттер. Сары Арқа, Маңғышлақ. Бірінші бөлім. Алматы: Жа-

лын, 1979. - 174 б. (Орыс.)
Нұрдәулетова Б.И. Тарғыл тастағы таңбалардың сакралды мәні. Әл-Фараби атындағы ҚазҰУ Ха-

баршысы № 4 (184). – 2021. – 91-107 бб. https: doi.org 10.26577/EJPh.2021.v184.i4.ph9 (Қаз.)
Нұрдәулетова, Б.И., Режепович, Б.С., Жанат, С., Нұржанова, А.С Мәулімнияз-Едиге поэмасындағы 

мифопоэтизмдер // Opcion (Венесуэла) V 36.2020. ISSN 1012–1587, Scopus, CiteScore 0,06, Том 36.  Ар-
найы № 26. Б. 751–765. (Ағылш.).

Самашев З., Жетібаев Ж.Қазақ петроглифтері. Алматы: Иль-Тех-Кітап, 2005. – 134 б. (Қаз.)
Таниева Ж.Қ. Қазақ қоғамының рулық ұйым құрылымындағы таңба белгілерінің орны. Хабаршысы 

ПМУ. № 4. 2007. 113-125 бб. (Орыс.)
Тілеубердиев Б. «Жылқы, түйе» атауларының қазақ ономастикалық кеңістігінен алатын орны.  

Ізденіс. №1. 2006. – 154-158 бб. (Қаз.)

Литература:

Ажигали С. Генезис традиционной погребально-культовой архитектуры Западного Казахстана. Ал-
маты: Ғылым, 1994. – 260 б. (рус.)

Арутюнян Э. Б. О генезисе полиадресованности в текстах эпитафий // Из-вестия Российского го-
сударственного педагогического университета им. А. И. Герцена. СПб., 2008. № 85. С. 142-149. (рус.)

Археологические памятники Казахстана, Алматы: Наука, 1978: 62 (рус.)
Аймухамбет З.А., Жумагазина А., Далелбеккызы А., Айтуганова С.Ш., Сейпутанова А.К. Мифи-

ческий символизм в структуре метатекста // Astra Salvensis, 2021, стр. 199–210 ISSN-E: 2393-4727 ~ 
ISSN-L: 2344-1887 (англ.)

Бабенко Л.Г., Казарин Ю.В. Лингвистический анализ художественного текста. Москва: Флинта-на-
ука, 2003. -495 с. (рус.)

Гальперин И.Р. Текст как объект лингвистического исследования. Москва: Наука, 1981. – 134 с. (рус.)
Кадырбаев М.К., Марияшев А.Н.  Наскальные изображения хрепта Каратау. Алматы: Наука, 1977. 

– 192 (рус.)

Каракузова Ж. К., Хасанов М. Ш Космос казахской культуры. Алматы: Наука, 1993. – 132 с. (рус.)
Қондыбай С. Введение в казахской мифологии. Алматы: Арыс, 2008. – 376 с. (каз.)
Ложкова А.В.. Литературная эпитафия: проблема жанровой специфики. Уральский филологический 

вестник № 4. – 2018. – С 56-64 (рус.)
Медоев А.Г. Графюры на скалах. Сары Арка, Мангышлак. Часть первая. Алма-Ата: Жалын, 1979. – 

174 б. (рус.)
Нурдаулетова Б.И. Cакральные  значения тамговых знаков на цветных камнях. Вестник КазНУ им 

эл-Фараби № 4 (184). – 2021. – С. 91-107. https: doi.org 10.26577/EJPh.2021.v184.i4.ph9 (каз.)
Нурдаулетова Б.И., Режепович Б.С., Жанат С., Нуржанова А.С. Мифопоэтизмы в поэме Маулимни-

яз-Едиге // Opcion (Венесуэла) V 36.2020. ISSN 1012–1587, Scopus, CiteScore 0,06, Том 36.  Спец № 26. 
Б. 751–765. (англ.)

Самашев З., Жетибаев Ж. Казахские петроглифы. Алматы: Иль-Тех-Кітап, 2005. – 134 с. (каз.)
Таниева Ж.К. Роль тамговых знаков в структуре родовой организации казахского общества.  Вест-

ник ПМУ №4. 2007. 
С. 113-125 (рус.) 
Тилеубердиев Б. Место имен «конь, верблюд» в казахском ономастическом пространстве. Поиск.№1. 

2006. – С. 154-158. (каз.)



"Керуен" ғылыми журналы №3, 76-том, 2022                               ISSN: 2078-8134 | elSSN: 2790-7066     

76       М.О. Әуезов атындағы Әдебиет және өнер институты                  "Керуен"  | №3, 76-том, 2022

References:

Azhigali S. (1994). Genezis tradicionnoj pogrebal’no-kul’tovoj arhitektury Zapadnogo Kazahstana [Genesis 
of the traditional funerary-cult architecture of Western Kazakhstan]. Almaty: Gylym,  - 260 p. ( in Russ).

Arutyunyan E. B. (2008).  O genezise poliadresovannosti v tekstah jepitafij  Iz-vestija. [About the genesis 
of polyaddressing in the texts of epitaphs] Rossijskogo gosudarstvennogo pedagogicheskogo universiteta im. 
A. I. Gercena [Proceedings of the Russian State Pedagogical University]. A. I. Herzen. SPb., 2008. No. 85. P. 
142-149. (in Russ). 

Arheologicheskie pamjatniki Kazahstana [Archaeological monuments of Kazakhstan], Almaty: Nauka, 
1978. –  190 p. (in Rus).

Aimukhambet, Z.A., Zhumagazina, A., Dalelbekkyzy, A., Aituganova, S.Sh., Seiputanova, A.K. (2021) 
Mypthical sympolism in structure of meta-text  // Astra Salvensisthis link is disabled, 2021,  стр. 199–210 
ISSN-E: 2393-4727 ~ ISSN-L: 2344-1887 . (in Eng.)

Babenko L.G., Kazarin Yu.V. (2003) Lingvisticheskij analiz hudozhestvennogo teksta [Linguistic analysis 
of a literary text]. Moscow: Flinta-nauka, -495 p. (in Russ).

Galperin I.R. (1981) Tekst kak ob#ekt lingvisticheskogo issledovanija [Text as an object of linguistic 
research] Moscow: Nauka, - 134 p. (in Russ).

Kadyrbaev M.K., Mariyashev A.N.  (1977) Naskal’nye izobrazhenija hrepta Karatau [Rock carvings of the 
Karatau ridge] Almaty: Nauka, 1977. – 192 p. (in Russ).

Karakuzova Zh.K., Khasanov M.Sh. (1993) Kosmos kazahskoj kul’tury [Cosmos of Kazakh culture] 
Almaty: Nauka, - 132 p. (in Russ).

Kondybay S. (2008) Khazaқ mifologijasyna kіrіspe [Introduction to Kazakh mythology] Almaty: Arys, 
2008. - 376 p. (in Kaz.)

Lozhkova A.V. (2018). Literaturnaja jepitafija: problema zhanrovoj specifiki [Literary epitaph: the problem 
of genre specificity] Ural’skij filologicheskij vestnik [Ural Philological Bulletin] No. 4. – P. 56-64. (in Russ).

Medoev A.G. (1979). Grafjury na skalah. Sary Arka, Mangyshlak. [Engravings on the rocks. Sary Arka, 
Mangyshlak]. Chast’ pervaja [Part one] Alma-Ata: Zhalyn, - 174 p. (in Russ).

Nurdauletova B.I. (2021). Tarғyl tastaғy taңbalardyң sakraldy mәnі [Sacred meanings of tamga signs on 
colored stones]. Әl-Farabi atyndaғy ҚazUU Habarshysy [Bulletin of KazNU named after el-Farabi] No. 4 
(184). - P. 91-107. https: doi.org 10.26577/EJPh.2021.v184.i4.ph9 (in Kaz.)

Nurdauletova, B.I, Rezhepovish, B.S., Zhanat, S., Nurzhanova, A.S (2020) Mythopoeticisms in the epic 
poem maulimniyaz-edige  Opcion (Venezuela) V. 36.  ISSN 1012–1587, Scopus, CiteScore 0,06. Volume, 36. 
(Special Edition 26), P 751–765. (in Eng.)

Samashev Z., Zhetibaev Zh. (2005) Қazaқ petroglifterі. [Kazakh petroglyphs] Almaty: Il-Teh-Kitap, - 134 
p. (in Kaz.)

Tanieva Zh.K. (2007). Rol’ tamgovyh znakov v strukture rodovoj organizacii kazahskogo obshhestva. [The 
role of tamga signs in the structure of the tribal organization of the Kazakh society] Vestnik PMU [Bulletin of 
Pavlodar State University]. No. 4. P. 113-125. (in Russ.)

Tileuberdiev B. (2006) «Zhylқy, tүje» ataularynyң қazaқ onomastikalyқ keңіstіgіnen alatyn orny [Place of 
the names “horse, camel” in the Kazakh onomastic space] Іzdenіs. №1. – 154-158 bb. (in Kaz.)



"Keruen" scientific journal №3, 76 vol, 2022                                     ISSN: 2078-8134 | elSSN: 2790-7066   

№3, 76 vol, 2022 |  "Keruen"                                                     M.О. Auezov Institute of Literature and Art       77

ҒТАМР 17.07.61                                                  https://doi.org/10.53871/2078-8134.2022.3-06

Бейсенұлы Ж.1, Шаймерденова К.Қ.2, Мамаева Г.Б3.
Л.Н. Гумилев атындағы Еуразия ұлттық университеті

Нұр-Сұлтан, Қазақстан
E-mail: zhakypbeisenuly@gmail.com, kulash.sh07@gmail.com, gulnar.mamaeva@mail.ru  

ORCID: 0000-0003-4999-2090, 0000-0002-6583-9726, 0000-0003-3405-6718

МАҒЖАН МЕН ЧОЛПАН ШЫҒАРМАШЫЛЫҒЫНДАҒЫ 
ОРТАҚ САРЫНДАР  

Аңдатпа. Түркі халықтарының өзара интеграцияға ұмтылу тенденциялары рухани саламызда зор 
өзгерістердің белең алуына мұрындық болуда. Қазіргі заманның осындай жаңа, соны лебі есіп тұрған 
жағдайда қазақ әдебиетінің басқа әдебиеттермен байланыстарының ішінде көрші әрі туыс өзбек 
әдебиетімен байланысының орны ерекше екені айқын. Бір тамырдан бастау алатын қазақ және өзбек 
әдеби байланыстары туралы арнайы зерттеуді қолға алу қажет. Қазақ және өзбек халықтарының ортақ 
әдеби мұраларын салыстырмалы түрде қарастыруда, ұқсас сөз өнерінің генезисі мен типологиясын 
зерттеуде әлі де бажайлап қарастыратын мәселелер аз емес. 

Бұл тақырыптың өзектілігі – ұлттық әдебиеттің тарихы үшін үлкен маңызы бар  Орта Азияның 
аймақтық әдеби байланыстарының әлі күнге дейін эпизодтық сипатта көрініп келе жатқандығынан 
да байқалады. Зерттеуде өзбек классикалық әдебиетінің әсерімен жазылған қазақ әдебиетіндегі 
туындылардың, қазақ жәдитшілдігінің ықпалымен ортақ тақырыптары туған өзбек әдебиетіндегі 
шығармалардың салыстырмалы түрдегі және өзіндік ерекшелігі туралы мәселелер, екі әдебиет 
арасында жасалған өзара көркем аударма, ақын-жазушылардың арасындағы достық қарым-қатынастар 
қарастырылады. XIX ғасырдың соңы мен XX ғасырдың басы қазақ және өзбек әдеби байланысының 
кемелденген кезеңі болды. Мақалада қазақ және өзбек әдеби байланысының мысалы ретінде Мағжан 
мен Чолпан шығармашылығындағы ортақ сарындар қарастырылады.

Кілт сөздер: қазақ әдебиеті, өзбек әдебиеті, әдеби байланыс, отаршылдыққа қарсы әдебиет, 
түркішілдік.

Кіріспе. Түрікшілдік түрлі кезеңде әртүрлі жағдайға қатысты түрліше таныл-
ды, мұнан оның әрқырылығы байқалды. Түрікшілдіктің саяси, мәдени және әдеби 
қырлары бар. Сондықтан бұл құбылысты тек біржақты қарастыру оның болмысын 
толық ашып бере алмайды. Түрікшілдік түркілер тарих сахнасында пайда болғалы 
бар және заманға сай жаңарып жалғасып келеді. «Түрікшілдік», «тұраншылдық», 
«түркі бірлігі», «Тұтас Түркістан» идеялары – бір-біріне қайшы келмейтін мақсат-
мүдделер. Түрікшілдік – түркі тілдес халықтың рухын көтеріп, қайратын жанып, 
бірлікке шақыратын ағым. Қазақ және өзбек әдеби байланысында түрікшілдігімен 
ерекшеленетін Мағжан мен Чолпанның шығармашылығындағы ортақ сарындар ар-
найы зерттеуді қажет етеді.

Қазақ және өзбек әдебиетінде салыстырмалы зерттеулер ХХ ғасырдың ортасынан 
бастап қарастырылып келеді. Көрнекті жазушылар мен ғалымдар Садриддин Айни 
мен Мұхтар Әуезов осы елдердегі салыстырмалы саланың негізін қалады. Әдеби 
байланыстар мен аударма саласы бойынша Ш.Қ. Сәтбаеваның, М.Х. Маданованың,               
Б. Мамыраевтың, Ә. Тарақтың, Қ. Алпысбаевтың, Ә. Сатыбалдиевтің, С. Талжановтың, 
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Қ. Нұрмахановтың, Г.Қ. Қазыбектің зерттеулерін атауға болады. Туыс халықтардың 
өзара байланысы Б. Ысқақовтың, А. Мусиновтың, Т. Сұлтановтың, Р. Бердібайдың, 
Д. Қамзабекұлы, С. Тойшыбаева, О. Жолдыбай, С. Сүтжанов, А.А. Жалмырзалардың 
зерттеулеріне арқау болды.

Қазақ және өзбек халықтарының түрікшілдік сарынымен ерекшеленетін 
ақындарының әдеби байланыстарының өзара ықпалдастығы зерттеліп, олардың 
арасындағы әдеби байланыстардың тарихи даму принциптеріне сәйкес орын алғаны 
айқындалды. Қазақ және өзбек әдеби байланысының мысалы ретінде Мағжан мен 
Чолпан шығармашылығындағы ортақ сарындардың тарихи негіздерін және олардың 
даму ерекшеліктері анықталды. Екі туыс әдебиет арасындағы өзара ықпалдастық 
нәтижелерін, жаңа сарындағы, жаңа деңгейдегі даму ерекшеліктерін бұған дейінгі  
зерттеулермен тығыз байланыста қарастыру – негізгі міндеттердің бірі.

Материалдар мен әдістер. Мақалада қазіргі әдебиеттану ғылымында қалыптасқан 
негізгі принциптер мен ғылыми әдіс-тәсілдер пайдаланылды, тарихи-салыстырма-
лы, мәдени-тарихи, әлеуметтік, мәтіндік талдау, салыстыру, баяндау, жинақтау және 
типологиялық әдістер қолданылды.

Зерттеу нәтижесі. ХХ ғасыр басында Патшалық Ресей Түркістанды толық отары-
на айналдырды. Ресей империясының бодандығы елді рухани, саяси, экономикалық 
тәуелсіздігінен айыру үшін отаршылдықтың түрлі әдіс-тәсілдерін қолданды. 
Түркістан халқы осындай аласапыран кезде бірігу қажеттілігін ұқты. Азаттыққа 
ұмтылған қазақ және өзбек зиялыларын түркішілдік тақырыбы біріктірді. Қазақ 
және өзбек әдебиетінің ортақ тақырыптары мен ұқсас әдеби бағыттары азатшыл 
немесе отаршылдыққа қарсы кезеңде айқын көрінді. Әсіресе, «Тұтас Түркістан» 
идеясы тағдырлас екі ұлттың сөз өнерінде отаршылдыққа қарсы шығармалардың 
тууына ықпал етті. Осылайша түркі халықтары әдебиетінің тарихында әдеби 
байланыстардың әсерінен Түркістан әдебиеті деген әдеби-рухани кеңістік пай-
да болды. Әдебиеттегі түрікшілдік ағымы түркі тілдес ақын-жазушыларды бірік-
тіріп, олардың жаһаттастығын қалыптастырды. Түркі әлемінің қоғамтану және 
гуманитарлық ғылым саласы мамандарының басты міндетінің бірі – әлемнің барлық 
түркі тілдес халықтарының тарихын, мәдениеті мен әдебиетін зерттеу. Олардың 
тарихи-мәдени өзара байланыстарын және қазіргі кезеңдегі өзара ықпалдастығын 
ашу өте маңызды. Қазақстанның туыс түркі елдерімен тарихи-мәдени байланыстарын 
зерттеу – Қазақстанның қоғамдық-гуманитарлық ғылымының өзекті мәселелерінің 
бірі. «Еріксіз ер түрікті еске аларсың, Көкке асқан Хантәңіріге қарай-қарай» деген 
жолдармен түркінің бейнесін жасаған Мағжан ақынның түрікшілдік ағымындағы 
орны бөлек. Мағжан ақын түркінің тарихи тұлғаларын мақтаныш етіп, олардың 
жауынгерлігін, даналығын жырлап, сол арқылы түркі дүниесі бірлігін көрсетуге 
тырысты. Мұндай талпыныстар түркі халықтары әдебиетінде «идеал түркі» әдеби 
бейнесін қалыптастырды. Түрікшілдік ағымындағы ақын-жазушылардың түркіге 
адамилықтың жоғары сипаттарын телуі қазақ және өзбек әдебиетінде «түркі» атты 
бас кейіпкердің пайда болуына ықпал етті. Сондықтан да қазақ және өзбек ақын-
жазушылары әрбір азаматты осы идеал кейіпкерге қарап бой түзеуге шақырды. Бұл бір-
екі ақынның ғана шығармаларымен шектелген жоқ. Түрікшілдік жаһаттастығындағы 
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ақын-жазушылардың шығармаларына тарихи тұлғаларды арқау етуі ортақ әдеби 
үрдіске айналды.

«Әрбір әдеби туынды тарихи-әлеуметтік жағдайға сай туып, сол кездің 
шындығымен танылады. Сондықтан отарланған ұлт әдебиетінде «азаттыққа ұмтылу» 
басты тақырыпқа айналады. Осындай күрделі әдеби-тарихи үдеріс түрікшілдік 
ағымын тудырды. Түрікшілдік – түркі халықтарын бірлікке, өзара байланыстарын 
нығайтуға үндейтін қоғамдық-саяси ағым болып қалыптасты (Қазақстан. Ұлттық эн-
циклопедия, 1998: 8).

Талқылануы. Тағдырлас қазақ және өзбек әдебиетіндегі түрікшілдік ағымы түркі 
идеалын насихаттау арқылы дамыды. Бұл ағымның нақты мысалы  ретінде қазақтың 
Мағжан ақыны мен өзбектің Чолпан шайырының ғұмыры және шығармашылығын 
салыстыра қарастырамыз. Мағжан Жұмабаев пен Чолпан деген атпен танымал 
болған Абдүлхамид Сүләйманидің өмір сүрген кезеңдері, ойлары, сезімдері, әдеби 
тақырыптары, жалпы ғұмыр-тарихы мен тағдыры ұқсас болып келеді. Екеуі де алды-
мен ана тілінде оқыды. Араб және парсы тілдері арқылы дәстүрлі ислам мәдениеті 
мен әдебиетін меңгерген Мағжан мен Чолпан тәлім жолының кейінгі кезеңдерінде 
орыс-түзем мектептерінде оқып, орыс тілін үйренді және осылайша орыс және ба-
тыс әдебиеттерімен жақын танысты. Екеуі де жәдитшілдердің тәрбиесін көріп жетіл-
ді. Деректер Чолпанның А. Авлони ашқан жәдиттік мектепте тәлім алғанын рас-
тайды (Чулпон, 1991: 6). Олар классикалық әдебиеттен сусындап, жәдитшіл және 
батыстық авторларды оқыды. М. Әуезов (1929) Мағжанның жаңашылдығы мен жазу 
қабілетіне қатысты: «Қазақ жазушыларынан, әрине, Абайды сүйемін. Менің бала 
күнімнен ішкен асым, алған нәрімнің барлығы да Абайда... Бұдан  соң Мағжанды 
сүйемін. Еуропалығын, жарқырағын, әшекейін сүйемін... сондықтан  бүгінгі күннің 
бар жазушыларының ішінен келешекке бой ұрып, артқы күнге анық қалуға жарай-
тын сөз – Мағжанның сөзі. Одан басқамыздан бәріміздікі күмәнді, өте сенімсіз деп 
білемін» – деп, ақынның заманынан асып туғанын айтып, поэзиясының тек  алға 
бастайтындығын жоғары бағалады (Әуезов, 1989).

Қазақ жұртына Чолпан есімі жақсы таныс емес. «Чолпан», «Қаландар», «Мыр-
зақаландар», «Андижандық» псевдонимдерімен белгілі болған А. Сүләйманидің 
әдебиетте қолданған есімі – Чолпан (Шолпан). Чолпанның әкесі Сүлейменқұл Мол-
да Мухаммад Юнусұлы «Расво» лақап атымен өлең-ғазалдар жазған. Сүлейменқұл 
молда баласы Абдүлхамидтің Фирдауси, Хафиз, Сағди, О. Хаям, Ж. Руми, Ә. Науаи, 
Т. Фикрет, Н. Кемел, Ғ. Тоқай сияқты сөз өнерінің саңлақтары мұраларынан нәр алып 
өсуіне әсер етті. Ол әкесінің арқасында Ташкент, Самарқан, Қазан, Баку, Ыстамбұл 
т.б. қалаларда шығатын газет-журналдарды да үзбей оқып отырған. Анадолыдан 
Әндіжанға арнайы жіберілген Мақсуд пен Муниф Әфендилер Чолпанға дәріс берді. 
Чолпан осы ұстаздарының көмегімен «Түрік Юрду», «Сервети Фунун» журналда-
рынан түркиялық ақын-жазушылардан Намык Кемал, Халиде Енгин, Йақуп Қадри 
және Рыза Тевфиктерді оқыды. Оның әдеби арнада әбден толысқан шағында жазған 
«Марқұм Тевфик Фикрет», «Рыза Тевфик бей» аты мақалаларынан түрік әдебиетіне 
қаншалықты жақын болғандығын көреміз. Сонымен қатар Чолпан аталған түрік 
ұстаздарынан түрік тілін меңгерген болса керек. Мұны ақынның «Өзбек қызы» секіл-
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ді бірқатар өлеңдерін түрік тілінде жазғандығы растайды. Жастайынан жаңашыл 
көзқарастағы И. Гаспыралы, М. Бехбуди, А. Авлоний, Х. Ниязи, әсіресе, А. Фитрат 
шығармаларын оқып, олардың қоғамдық-саяси көзқарастарынан әсер алды.

Чолпан өзбек әдебиетіне бай да мазмұнды мұра қалдырды. Ол әдебиет есігін алғаш 
проза жанрымен ашқан болса да ең алдымен ақын ретінде танылды. Чолпанның 
әдебиеттегі қадамы 1913-1914 жылдары Әндіжанның әлеуметтік және мәдени өмірі 
туралы хабарлар жазудан басталды. 1914 жылы Ташкентке келгенде Мунаввар Қори 
Абдурашидхоновпен және Убайдулла Хожаевпен таныстығы Чолпанның ұлттық ояну 
қозғалысының өкілі ретінде қалыптасуының маңызды факторы болды. Чолпанның 
алғашқыда «Садои Туркистон» газетінде «Түркістандық бауырларымызға» өлеңі, 
«Надандық құрбандары», «Доктор Мухаммадёр» атты  әңгімелері және «Әдебиет де-
ген не?» атты ғылыми (1914) мақаласы жарияланып, аты таныла бастады.

Түркістан халқының экономикалық, әлеуметтік және мәдени артта қалуының се-
бебін Ресейдің отарлық саясаты деп білген басқа да зиялылар қатарында Чолпан өз 
еңбектерімен халықтың мәдениеті мен білім деңгейін көтеру жолында аянбай еңбек 
етті. 1917 жылғы Ақпан төңкерісі түркістандық интеллигенцияның дүниетанымын 
өзгертті. Алғашқы өлеңдерінде 1917 жылдағы төңкеріс жалауын желбіретпек 
болған Чолпан кейін большевиктердің даурықпа ұранына алданғанын түсінді, өзбек 
жұртының «қираған елге» айналғанын көрді. Өзбектің бүкіл байлығының Ресейге 
кетіп жатқаны, халықтың кедейшілікке салынған жай-күйі ақынды ашындырды. 
Бұхара көтерілісіне арнаған «Халық» атты өлеңінде:

Барлық күшті халықтан алайық,
Құшақ жайып халық ішіне барайық,
– деп, халық жүгін бірге көтеруге бел буды. Чолпан да заманының зиялылары 

қатарында тәуелсіздік үшін күрестің насихат кезеңінен іс-қимыл кезеңіне өткенін 
түсінді. Чолпан Түркістан Автономиялық үкіметін құруға белсене қатысып, сол 
автономия әнұранына айналған «Ozod turk bayrami» (Еркін түркі мерекесі) өлеңін 
жазды. Осы кезеңде Түркістандағы көп ұлтты интеллигенцияның арасында «Тұтас 
Түркістан» идеясының таралуына байланысты Чолпан да Зәки Уәлидимен бірге 
Орынборға барып, Башқұртстан автономиялық үкіметін құруға қатысты. Олардың 
пікірінше, Түркістан мен Еділдегі түркі халықтары өздерінің автономды үкіметтерін 
құрған кезде ғана бұл үкіметтерді большевиктер мойындайтын еді.

Чолпанның «Кеше мен күндіз» (Кеча ва кундуз) атты романы заманының өзекті 
мәселесі болған әйел тағдырына арналған. Ол  надандықтың құрбанына айналған 
өзбек әйелдерінің беттеріндегі қара бүркеніштің ашыла бастағанына қуанды. Осы 
мәселені өзек еткен «Кеше» және «Күндіз» деп аталатын екі кітаптан тұратын  бұл 
романының бірінші бөлімі 1936 жылы аяқталып, ал екінші бөлімі аяқсыз қалды.

Романның басты кейіпкері – Раззақ сопының қызы Зебиниса есімді ару. Оның 
бақытсыздығы да сондай сопының отбасында дүниеге келуімен басталады. Романдағы 
уақыт көктемде басталып, қыстың орта белінде аяқталады. Бұл Зебинисаның жас 
өмірінің көктемдей бүршік жарып, қыстай ызғарға айналатынының символдық па-
раллелизмі болатын. Жас жігіт Өлмасжонға деген балаң сезімі оянған он бес жастағы 
Зебиниса әкесіндей Акбарлы деген кісіге үшінші әйел болып ұзатылады, көп ұзамай 
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жесір қалады. Күйеуін өлтірді деген жаламен түрмеге түседі, жеті жылға итжеккен-
ге айдалады, ата-анасынан да айырылады. Әкесінің асығыс шешіміне қарсы шыға 
алмағаны үшін белгілі дәрежеде бұл трагедияға Зебинисаның өзі де кінәлі. Кім болса 
да өз бақыты үшін күресе білуі керек. Автор: «Өз бақыты, ар-намысы, адамдығы 
үшін күресе білу –  адамдықтың белгісі» – дейді. Чолпан Зебиниса бейнесі арқылы 
ойын ашық аңғартады. 

Чолпанның өлеңдерінде М. Жұмабаевпен ұқсас тұстары көрінсе, прозасында 
замандастары Ж. Аймауытов, М. Әуезовтермен ортақтық байқалады. «Кеше мен 
күндіз» романын Ж. Аймауытовтың атақты «Ақбілек» романымен салыстыруға бо-
лады.

Чолпанның бай әдеби мұрасы поэзия, проза, драма, публицистика және әдеби сын, 
аударма салаларын қамтиды. Ақын шығармашылығының мазмұндық сипаты көбіне 
отаршылдық тағдырындағы халықтың ауыр жағдайын суреттеуден көрінеді. Тіпті 
лирикалық өлеңдерінде де осындай тұстар байқалады. Мысалы,  оның «Жапырақ» 
өлеңіндегі мына жолдар А. Байтұрсынұлының «Қазақ қалпы» өлеңімен үндеседі:

Қалтылдаған – шырақтан да әлсізсің 
Жел қаттырақ келіп соқса, өшерсің.
Чолпан «Кісен» өлеңіндегі лирикалық кейіпкерінің кеудесіндегі кісен ізінің 

өшпегенін, бірақ құлдықтан құтылуға деген үмітінің күштілігін суреттейді. Ақын 
1919 жылы жазған «Гөзал» (Сұлу) өлеңінде лирикалық кейіпкерінің бар болмысын 
баурап алған сұлудың көркін Ай, Күн, Жұлдыз, таң самалымен салыстырып, келесі-
дей  суреттейді:

Мен не үшін, оны сүйдім мен.
Ол үшін өртендім, жандым, күйдім мен, 
Басымды, жанымды өртке бердім мен,
Мен сүйіп, мен сүйіп, кімді сүйдім мен?
Лирикалық кейіпкер жанын азаптаған ғашығынан безіп кете алмайды, керісінше 

әлемдегі әдемі атаулының бәрімен салыстырып, бәрінен де сұлу екенін жырлайды:
Мен сүйген сүйіктім – соншалық гөззәл, 
Айдан да көркем ол, күннен де гөззәл...
Ақынның «Гөзәл» өлеңін Мағжан Жұмабаевтың «Сүй, жан сәулем, тағы да сүй, 

тағы да» атты лирикасымен салыстыруға болады:
Сүй, жан сәулем, тағы да сүй, тағы да, 
Жылы, тәтті у тарады қаныма.
Бұл ләззаттың бір минутын бермеймін,
Патша тағы, бүкіл дүние малына...
Өзбек ақынының қазақ ақындарымен сабақтас тұстарын қарастыратын болсақ, 

Мағжан мен Чолпанның өмірлік ұстанымдары, идеялары, білімдері, сезім-
дері, бағыттары және лирикалық-поэтикалық эстетикасы бір-біріне өте жақын 
екенін көреміз. Мағжан Абаймен бірге қазақ поэзиясының негізін салса, ал Чол-
пан – өзбектің жаңа поэзиясының негізін қалаушы. Поэзиядан басқа көп қырлы 
шығармашылығындағы жетістіктерімен де сабақтасады. Олар көркем аудармамен 
де айналысты. Мағжан И. Гете, Г. Гейне, Әбу Фирас, А.В. Кольцов, М.Ю. Лермон-
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тов, А.А. Фет, И.И. Дмитриев, И.П. Мятлов, А.А. Блок өлеңдерін, А.М. Горький,  
В.В. Иванов, Д.Н. Мамин-Сибиряк, т.б. әңгімелерін қазақ тіліне аударса, Чолпан 
У. Шекспир, А.С. Пушкин, Н.В. Гоголь, И.С. Тургенев, И.Я. Франко, Л. Андреев, 
А.П. Чехов, А.М. Горький сияқты орыс және басқа да халық әдебиеттерінің 
классикалық шығармаларын өзбекшеге тәржімалады. М. Мұсаоғлы бауырлас 
түркі әдебиетіндегі аударма мәселесі туралы: «Батыс өркениетінің әсерімен ХІХ 
ғасырдың аяғына қарай ауызша және халықтық әдебиетке негізделген, әрі поэзиялық, 
әрі прозалық жаңа түркі халықтарының әдебиеті ХХ ғасырда барлық жанрлар мен 
әдеби формаларда орын алды (роман, повесть, пьеса, өлең түрлері және т.б.). Түркі 
жазба тілдерінен әлемнің әртүрлі тілдеріне аударылды. Өкінішке орай, ХХ ғасырдың 
90-жылдарына дейін туыс халықтар әдебиетінің аудармасы түркі жазба тілдерімен 
емес, шет тілдері (орыс, ағылшын, француз т.б.) арқылы аударылды. Ал бауыр-
лас түркі әдебиетіндегі өзара аударылу жұмыстары ХХ ғасырдың 90-шы жылдары 
қарқын алды» – деп түйіндейді (Musaoğlu, 2003:18).

Екі ақын да білім беру жүйесі мен мектептерге үлкен мән берген. Мағжан 1922 
жылы Орынборда арнайы «Педагогика» оқулығын жазса, Чолпан жастар мен 
әйелдерді білім алуға, қоғамдық өмірге араласуға  үндейтін көптеген өлеңдер мен 
мақалалар жазды.

Мағжан мен Чолпан – ұлты мақтаныш ететін дарынды ақындар. Ақындық ше-
берлігі бойынша Чолпан Яхия Кемал Бейятлымен, Шекспирмен салыстырылды, 
Мағжан қазақтың Пушкині деп бағаланды. Шекспир ағылшын театр әдебиетінің, 
Яхия Кемал жаңа түрік поэзиясының, ал Пушкин орыс әдеби тілінің негізін қалаушы. 
Сондықтан да  Мағжан мен Чолпан тек қазақ пен өзбек үшін ғана емес, бүкіл түркі 
әдебиеті үшін де ұлы тұлғалар қатарынан орын алды. Қалай болғанда да, олардың 
түрікшіл және жәдитшіл болмыстары осы теңестірудің маңызын ашады. Танымал 
қазақ зиялысы Хасен Оралтай Мағжаның бұл қызметін былай түсіндіреді: «Мағжан 
өлеңдерін, әлбетте қазақ тілінде жазды. Бірақ ол өз шығармаларында бүкіл түркі 
нәсіліне ортақ мәселелерді тілге тиек етті. Мағжан толық мағынасындағы түрікшіл 
ақын. Сондықтан Мағжан Жұмабаевты тек Түркістанға ғана қатысты мәселелер 
ғана емес, бүкіл түркі елінің қайғы-қасіреті толғандырды» (Оралтай, 1965: 22). Ал 
Б. Дәрімбет «Мағжан түрікшілдігі сол замандағы бүкіл Еуразия түрік халқындағы 
белең алған жаңа саяси ағымның көркемдік бейнесі еді» – дейді (Дәрімбет, 1999: 14).  
Р.К. Юсупов түркі және парсы тілдес халықтардың әдебиетін салыстырмалы зерттеу 
маңызды, саяси және экономикалылық бір аймақта қатар өмір сүріп келе жатқан бұл 
халықтардың әдебиетінде айырмашылықтарға қарағанда ұқсастықтар көп дей келе: 
«Следует отметить, что идейно-тематическая направленность произведений, создан-
ных поэтами разных периодов, при разных общественно-политических системах, 
нравственно-этических ситуациях состоит из дидактического, любовного, нравст-
венного, социального, философкого содержания, хотя каждая из них гораздо шире 
приписываемой ей идеи» – деп пайымдайды (Юсупов, 2021: 55). 

Өмір сүрген уақыты мен шарттары, идеялар әлемі, білім жолдары мен қызмет 
салалары, дүниетанымдары ұқсас екі ақын ұлттық рухқа құрылған тарихи туын-
дылар, сыршыл лирикалық және өткір әлеуметтік өлеңдер жазды. Олар тілді, 
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әдебиетті, ұлттық мәдениет пен тарихты, бостандықты, тәуелсіздікті, әйелдер мен 
адам құқықтарын кеңінен жырлап, эпикалық, лирикалық сезімталдықпен әлеуметтік 
қайғы-қасіретті қамтыды. Мағжан мен Чолпанға ортақ  тақырыптарды  келесідей 
топтастыруға болады:

1. Отан мен ұлт түсінігі;
2. Бостандық пен тәуелсіздік идеялары;
3. «Надандықпен күрес» және білім алудың маңыздылығы;
4. Тарихи және  мифологиялық кейіпкерлерді аңсау.
Отан мен ұлт түсінігі туралы тарқатсақ, екі ақын өлеңдерінде отаны – Түркістан, 

ал ұлты – тарихта ортақ тамыры бар түрік болып сипатталады. Екі шайыр да 
Түркістанды ұлы Отаным деп санайды және оның ауыр жағдайына қайғырады. 

Қазақ және өзбек әдебиетіндегі түрікшілдік ағымының басқа ақын-жазушылары 
арасында Мағжан «Түркістан», ал Чолпан «Гүзәл Түркістан» атты өлеңдерімен ерек-
шеленеді. Мысалы,  Мағжан:

Түркістан – екі дүние есігі ғой,
Түркістан – ер түріктің бесігі ғой .
Тамаша Түркістандай жерде туған
Түріктің Тәңірі берген несібі ғой.

Ертеде Түркістанды Тұран дескен,
Тұранда ер түрігім туып-өскен.
Тұранның тағдыры бар толқымалы,
Басынан көп тамаша күндер кешкен
– деп, Отанын бала көңіл махаббат сезімімен жырлады (Жұмабай, 2003: 188). 

Мағжанның пайымында, Түркістан – екі әлемнің шегі, яғни Тұран. Адамзат тарихын-
да Тұран сияқты жер жоқ, түркі сияқты халық жоқ. Мағжан ақынның осы өлеңінде 
Афрасияб, Шыңғыс хан, Үкітай, Жошы, Төле, Тарағай, Ақсақ Темір, Ұлықбек, Ибн 
Сина, Фараби т.б. тарихи кейіпкерлер жырланып, Алаш пен Тұран ұғымдары бірік-
тірілген. 

Ал өзбек шайыры Чолпан Мағжанның бұл өлеңіне жауап ретінде Түркістан мен 
Тұранды ұлттық рухтың тірегі етіп, отаршылдыққа қарсы күресте жұдырықтай 
жұмылуға үндеді:

Азаттық – байрағымыз,
Әділдік – жолдасымыз,
Түркістан – шәніміз, 
Тұрандық тегіміз,
Отан біздің жанымыз, 
Құрбан болсын жанымыз!
Қазақ пен өзбектің қос ақыны «Түркістан» мен «Тұран» деген асыл сөздерді 

естігенде, түрік халқының әрбір азаматы еңсесін көтеріп, мақтанышқа толы тари-
хын есіне алып, бір тамырдан жапырақ жайған бауырларын сағынатынын жырла-
ды. Түркістан мен Тұран – тең ұғымдағы тел ана немесе екі атпен аталған Отан 
еді. 
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Өзбек ақыны Түркістанның сол кездегі отаршылдық қамытын киген күйін бауы-
ры езіліп жырлады:

Гўзал Туркистон, сенга не бўлди?
Саҳар вақтида гулларинг сўлди.
Чаманлар барбод, қушлар ҳам фарёд,
Ҳаммаси маҳзун. Бўлмас ми дил шод?
Билмам не учун қушлар учмас боқчаларингда? (Чулпон, 1991: 232).
Ақын: «үмітіміздің сөнбес шырағы – бірлігіміз, бірігейік, Түркістан, қозғал, 

халқым, жетер осыншама жәбірленгенің» – деп түйіндейді. Әділетсіздікке деген 
қарсылық әдебиетте отаршылдыққа қарсы кезеңін тудырып, қоғамда ұлт-азаттық 
көтеріліске ұласты. Азаттық қозғалыстарда ақындардың жігерлендіру, намыс қайрау 
өлеңдері батырлардың рухын көтерді.

Мағжан «Қарындасқа», «Сүйемін», «Орал тауы», «Алыстағы бауырыма», «Жер 
жүзінде», «Қазақ тілі», «Тез барам!», «Түркістан», «Орал», «Ақсақ Темір сөзі» т.б., 
Ал Чолпан «Buzulgan O’lkaga», «Agriganda», «Kuz», «Yurt Yo’li», «Yangin», «Ey Go’zal 
Fargana» және т.б. өлеңдерінде Отан және Түркістан, ұлт және алаш тақырыптарын 
жырлады.

Мағжанның «Алыстағы бауырыма» өлеңі мен Чолпанның «Туфон» өлеңі Анадолы 
түріктерінің азаттық күресіне арналып жазылған еді. Екі ақын да Түркияға Түркістан 
мен Тұранның бір бөлігі ретінде қарады. Осы өлеңдер жазылған кезде Түркия 
түріктері өте қиын күндерді бастан кешірді. Анадолы оккупацияланды, азаттық үшін 
жойқын күрес жүріп жатты. Түркияның ауыр жағдайы екі ақын өлеңінен де көрінді. 
Қазақтың Мағжаны:

Қамаған қалың жаудың ортасында
Көл қылып көздің жасын төккен бауырым.
Алдыңда ауыр қайғы жатқан бауырым,
Өмірі жапа шеккен жаттан бауырым.
Түксиген жүрегі тас жауыз жандар,
Тірідей терің тонап жатқан бауырым.
– деп, ағайынның ауыр күйіне күйзелісін білдірсе, өзбектің Чолпаны: 
Bilamas kim siz yoksullar so’ng chaqda
Shunday yoman dushmanlarning golida
Mengu esir, mengu tutkun bo’lishni
İstamasdan qolga yorag’ aldingiz... 
Ot içida shuning uchun o’lishni
Ortiq ko’rib jonni qonga, o’qqa, o’tka soldingiz
Faqat bu kun totli bir o’ch oldingiz...
 Аудармасы:
Кім білмейді жоқтық күйін кештің соң шақта
Сондай зұлым жаулардың хәлінен (кесірінен)
Бітпес бұғау, мәңгі тұтқан болуды
Қабыл етпей қолға қару алдыңыз ...
Ат үстінде сондықтан да өлуді
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Артық көріп жанды отқа, оққа салдыңыз 
Бірақ бұл күн тәтті кекті алдыңыз ...
– деп, соғыстың жан төзгісіз азаптарын кешіп жатқан бауыр халыққа жанашырлық 

жырын арнады. Түркістанның қос ақыны Мағжан мен Чолпанның аталған өлеңдері 
үлкен мәнге ие. Олар түрік туысқанын өмір мен өлім соғысында қайраттандырып, 
тілеуқорлық танытады. Екі ақын да өлеңдерінің соңын үлкен үмітпен аяқтап, атар 
таңның жақын екенін жазды. Мысалы,  Чолпан:

Ey istiqlol, ey Saqarya, ey İno’nu erlari
Yur, mazlumlar tufonining o’ch olguvchi sellari (Чулпон, 1991: 328-330). 
Аудармасы: «Әй, Инөнү, әй, Сакария, әй, батыр ерлері, ұлттық теңдік алынғанға 

дейін тоқтама, тек алға!» – деп жазды.
Түрікшілдер мен жәдитшілдер бостандық пен тәуелсіздік идеясына көп мән 

берген, Мағжан мен Чолпан поэзиясында бостандық пен тәуелсіздік идеялары да 
үндесіп жатады. Өйткені ұлт интеллигенциясы Түркістанның артта қалу себебі 
мен құлдыққа түскен тағдырын надандықтан деп білді. Мағжан мен Чолпанның 
поэзиясында бостандық пен тәуелсіздік идеяларын өзек еткен көптеген өлеңдер 
кездеседі. Мағжанның 1929 – 1935 жылдар аралығында алты жыл түрмеде 
отырғаны белгілі. Сол себепті оның бостандық туралы өлеңдерін өзіне де, халқына 
да тиесілі деп қарастырамыз. Чолпан да, Мағжан да өлеңдерінде тәмсілдеуді, 
кейіптеуді қолданды. Мысалы, Мағжанның «Жауға түскен жанға, «Оқ жетпестің 
қиясында», «Алыстағы бауырыма», «Тiлегiм», «Өткен күн», «Сағындым», 
«Жел», «... ға», «Тұранның бір бағында», «Тұтқын», «Анама», «Айда атыңды, 
Сәрсембай», «М.Д. абақтыдан шыққанда», «Жауынгердің жыры», «Мен кiм?», 
«Бостандық» т.б. өлеңдерінде бұл тақырып асқан шеберлікпен жырланды. «Тiле-
гiм» өлеңінде:

Көрмейін рахат, жанайын,
Жалын болсын маңайым.
Күйейін, азап шегейін,
Ащы, ыстық жас төгейін.
Көрмейін ерік, тұтқын боп,
Абақтыда жұтып от,
Өтсін өмірім зарменен 
– деп, кейін келесідей жалғастырады: 
Іште толған қалың дерт,
Жүректегі жалынды от
Зарлатар мені сол уақыт.
Елестеген ерікті,
Ұшқыр жанға серікті
Жырлармын мен жан атып.
Мағжан ақын аталмыш өлеңінің соңында: «жансам мен жанайын өз өлеңіммен, 

қалайда жұртымды оятам, ендеше несіне жасымды төгем» – деп қорытындылайды. 
Ал өзбек шайыры Чолпан «Кунгил» атты өлеңінде еркіндікке деген құштарлықты 
былай жырлады:
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Кo’ngil sen munchalar nega
Kishanlar birla do’stlashding?
Ne faryoding, ne doding bor
Nechun muncha sustlashding?..
Аудармасы:
Көңіл, сен мұнша неге
Кісендермен достастың?
...Сөгіс ділді ауыртпас,
Надандық мәңгі кетпей ме?
Кісендер паршаланбай ма?
Қылыштар енді сынбай ма?
Осы сұрақтарға жауап іздеген ақын өлеңін үмітпен түйіндейді:
Tiriksan, o’lmagansan
Sen da odam, sen da insonsan
Kishan keyma, bo’yin egma
Ki sen ham hur tuğulgansan (Чулпон, 1991: 444).
Аудармасы:
Тірісің, өлмегенсің
Сен де адам, пендесің.
Кісенді шеш, көтер басты
Азат болып туылғансың !
Түркістанның қос ұлы шайырының еркіндікке ұмтылған өмірлері қаншалықты 

ұқсас болса, поэзиясындағы көтерген тақырыптары да соншалықты үндесіп жатады.
«Надандықпен күрес» және білім алудың маңыздылығы туралы қадау-қадау ой-

ларды Мағжаннан да, Чолпаннан да оқи аламыз. Олар білім беру мәселесіне де көп 
мән берді. Қиындықтың көпшілігі құлдық пен надандықтан деп білді. Сондықтан да 
түркістандық зиялылардың табандылығымен «усул-и-Жадид» мектептері ашылды. 
Мағжан мен Чолпан да бұл мәселеге көп көңіл бөлді. Бұл Мағжанның «Педагогика» 
оқулығын жазуынан да көрінеді. Сондай-ақ ақынның «Оқу-білім – ер жаны, Жара-
спас ерге құр жаны» деген жолдарының қанатты сөзге айналғаны да ойымызды рас-
тайды. Мағжан ақын «Күз» өлеңінде надандықты сынап, келесідей жырлады:

Білімнен ат-тонымен қашқан қазақ
Сайлауға таласуға қандай ұста.
Баласын оқытумен жоқ жұмысы,
Ел бұзу, малын шашу – барлық ісі...
...Басқа жұрт балалары оқу қуған,
Біліммен өз жұртының бетін жуған...
...Қор болдық, өнер қумай, қайран елім!
Күш кетіп, талай жаннан көрдік керім...
Ақынның пайымынша, құлдықтың, бақытсыздық пен қараңғылықтың себебі 

білімсіздікте жатыр. 
Чолпанның тұңғыш әңгімесі «Қурбони жахолат» (Надандық құрбаны) деп атал-

ды. Әңгіме Ешмұрат есімді оқымысты жігіттің қайғылы тағдырына құрылған. Оның 



"Keruen" scientific journal №3, 76 vol, 2022                                     ISSN: 2078-8134 | elSSN: 2790-7066   

№3, 76 vol, 2022 |  "Keruen"                                                     M.О. Auezov Institute of Literature and Art       87

төңірегіндегі барлық адамдар надан, тіпті газет оқығаны үшін жазықты болатын 
еді. Үйіне қонақ болып келген досы Момынжан әкесінің сағатын ұрлап кетеді. Сол 
үшін таяқ жеген Ешмұрат бір айдан астам төсек тартып жатып қалады. Сауыққан 
соң да осы сияқты бір мыңбасының сағаты жоғалып, жаласы Ешмұратқа жабылады. 
Мұндай қорлыққа шыдай алмай Ешмұрат өзін атып өлтіреді. Әңгіме соңында нағыз 
ұры анықталады, бірақ бәрі кеш болатын. Бұл – Түркістанның кез келген ауылын-
да кездесетін қарапайым оқиғалардың бірі еді. Мұны жазушы қоғам індеті ретінде 
ашып көрсетіп, тереңдеп бара жатқан надандыққа бей-жай қарамауға шақырды.

Мағжан да, Чолпан да әйелдердің білім алып, әлеуметтік өмірге араласуын жақтады. 
Мағжанның бұл туралы ойлары тікелей немесе жанама түрде әйелдерге, қыздарға 
арналған «Сәуле», «Гүлсім Ханымға», «Гүлсімге», «Хор сыйпатты қарындас», «Екі 
бетің», «Сұлу қыз», «Ғазизаға», «Қайғылы сұлуға», «Зарлы сұлу», «Жәмилә», «Жас 
келін», «Тілегім» (Қыздың зары), «Әйел», «Қарындасқа», «Сүйемін» т.б. өлеңдерінде 
көрініс тапқан. Біз, сондай-ақ, Чолпанның осы тақырыптағы кейбір өлеңдеріне назар 
аудардық. Ол күң ретінде үйіне қамалған әйелдер үшін asira – күң, tutkun – тұтқын, 
qafas – қапас, to’rt devor – төрт қабырға, go’r – көр-мазар, siyoh parda – қара пер-
де эпитеттерін қолданды. Өзбек шайырының мұндай теңеулері қыздардың да білім 
алып, толыққанды адам қатарына қасылуына шақырған «O’zbek Qizi Uchun» (Өзбек 
қызы үшін), «Sharq Qizi» (Шығыс қызы), «Men va Boshqalar» (Мен және басқалар), 
«Navruz Kunida» (Наурыз күнінде), «Keptar» (Көгершін), «Sharaflik Xizmat» (Абырой-
лы қызмет), «Qiz Qo’shigi» (Қыз өлеңі), «Paranji» (Паранжа-бүркеніш), «Kelinchak» 
(Келіншек), «Erkin Singilga» (Еркін қарындасқа) т.б. өлеңдері мысал болады.

Мағжан мен Чолпанның тарихи және мифологиялық кейіпкерлерді аңсау мо-
тивіндегі шығармалары да сарындас болып келеді. Олар өздерінің шығармаларында 
көптеген тарихи және мифологиялық түрік батырларын сомдады. Қос ақын өз 
заманындағы ауыр жағдайдан құтылудың моральдық күші ретінде тарихтың алтын 
ғасырларын сағынды. Мұндай сағыныш Мағжанның «Түркістан», «Орал», «Орал 
тауы», «От», «Ақсақ Темір сөзі» т.б. өлеңдерінде түрікке ортақ Әмір Темір, Абы-
лай хан, Уәлихан, Қойлыбай, Ақназар, Қасым хан, Афрасяб, Шыңғыс хан, Шағатай, 
Үгедей, Субитай, Ұлық-Бек, Ибн Сина, Фараби, Атилла, Баламир т.б. тарихи да 
әпсаналық кейіпкерлерді тірілткендей болады. Чолпан өлеңдерінде Клеопатра, Фей-
зулла Сожид, Махмуд Қожа Бахбудий, Рахматулла Сұлтанов, Кептер (Самирамис), Р. 
Тагор, Анвар сияқты т.б. тарихи және мифологиялық тұлғалардың бірі арнайы сурет-
телсе, кейбірінің аты аталды.

Мағжан мен Чолпанның өлеңдерінен күрескерлік рух, түрікшілдік сарын есіп 
тұрады. А. Жалмырза: «ХХ ғасыр, шындығында, бұл – Ресейдің отаршылдығына 
қарсы туған түркі халықтарының азатшыл әдебиеті болып түрленді» – дейді 
(Жалмырза, 2013: 12).  Азатшыл әдебиеттегі біріктіруші түрік тіліне деген түрлі 
көзқарастар сараланып, «ортақ түркі тілі» мәселелері қамтылған. Қазақ және өзбек 
әдебиетіндегі түрікшілдік, жәдитшілдік ағымдарын әдеби байланыс факторы ретін-
де көрсететін ғылыми зерттеулердің нәтижелері осы кезеңде түркі әлемінің ортақ 
тілі, отаршылдыққа қарсы тақырыптарға байланысты мәселелер екі туыс әдебиет 
арасындағы байланыс кеңістігінің ауқымдылығын, сондай-ақ жалғастығын көрсетеді 
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(Мамаев, 2019: 265-266). Біздіңше, Мағжан мен Чолпанның және қазақ пен өзбек 
әдебиетінің басқа да өкілдері шығармашылығында түрікшілдік сарынның көрініс 
табуы отаршылдыққа қарсы бірігуге деген тілектен туса керек. Сондықтан да қазақ 
және өзбек әдеби байланысы ортақ тақырыптармен, өзара аудармалармен әлі де 
жалғасын табуда.

Қорытынды. Мағжан мен Чолпан қазақ пен өзбек халқын отаршылдықтан қалай 
құтқаруға болады, надандық шыңырауынан қалай шыға аламыз деген сұрақтарға 
жауап іздеді. Қазақ-өзбек әдебиетіндегі түрікшілдік ағымы түркі идеалын наси-
хаттау сипатында дамыды. Жәдитшіл идеяларымен жетілген Мағжан Жұмабаев 
мен Абдүлхамид Чолпанның өмір сүрген кезеңдері, ойлары, сезімдері, әдеби 
тақырыптары өзара үндеседі. Олардың өмірлік ұстанымдары, идеялары, бағыттары 
және лирикалық, поэтикалық эстетикасы бір-біріне өте жақын. Мағжан мен 
Чолпанның шығармашылығы Отан мен ұлт түсінігі, бостандық пен тәуелсіздік идея-
лары, «надандықпен күрес» және білім алудың маңыздылығы тақырыптары, тарихи 
және мифологиялық кейіпкерлерді аңсау мотивтері де үндесіп келеді.
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Общие направления в творчестве Магжана и Чолпана 

Аннотация. Отчетливо наблюдаемая тенденция тюркских народов к взаимной интеграции детер-
минирует трансформационные изменения в их духовной сфере. В условиях современного глобализиру-
ющегося мира очевидно, что в контексте сотрудничества отечественной словесности с национальными 
литературами других стран особое место занимает  взаимосвязь с узбекской литературой, родственной 
и близкой территориально. Назрела необходимость проведения специального исследования казахско-
узбекских литературных связей, у которых, безусловно, имеются общие корни. При сравнительном 
изучении общего литературного наследия казахского и узбекского народов, их генезиса и типологии 
остается ряд проблем, требующих внимательного и объективного изучения.

Актуальность данной темы состоит и в том, что региональные литературные связи Центральной 
Азии, имеющие большое значение для истории национальной литературы, по-прежнему носят эпизо-
дический характер. В данной статье рассматриваются вопросы сопоставимости и самобытности про-
изведений казахской литературы, написанных под влиянием узбекской классической литературы, про-
изведений узбекской литературы с общими темами под влиянием казахского джадидизма, взаимного 
литературного перевода двух литератур, дружеских отношений между поэтами и писателями. Самый 
плодотворный период казахстанско-узбекских литературных отношений приходится на конец XIX-го 
и  начало XX веков. В статье рассматриваются общие тренды и направления в творчестве Магжана и 
Чолпана.

Ключевые слова: казахская литература, узбекская литература, литературные связи, антиколониаль-
ная литература, тюркизм.
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Common trends in creative activities of Magzhana and Cholpon

Abstract. The clearly observed tendency of the Turkic peoples towards mutual integration determines 
transformational changes in their spiritual sphere. In the conditions of the modern globalizing world, it is 
obvious that in the context of cooperation of domestic literature with the national literatures of other countries, 
a special place is occupied by the relationship with Uzbek literature, related and close geographically. There 
is a need for a special study of the Kazakh-Uzbek literary ties, which, of course, have common roots. In 
a comparative study of the common literary heritage of the Kazakh and Uzbek peoples, their genesis and 
typology, a number of problems remain that require careful and objective study.

The relevance of this topic lies in the fact that the regional literary ties of Central Asia, which are of 
great importance for the history of national literature, are still episodic. This article discusses the issues of 
comparability and originality of works of Kazakh literature written under the influence of Uzbek classical 
literature, works of Uzbek literature with common themes influenced by Kazakh Jadidism, mutual literary 
translation of two literatures, friendly relations between poets and writers. The most fruitful period of Kazakh-
Uzbek literary relations falls on the end of the 19th and the beginning of the 20th centuries. The article discusses 
the general trends and directions in the work of Magzhan and Cholpan.

Keywords: Kazakh literature, Uzbek literature, literary relations, anti-colonial literature, Turkism.
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EPISTOLARY LEGACY OF MUSTAFA SHOKAY

Abstract. M.Shokay is a figure who dedicated his life to the freedom of the nation and the independence of 
the country. His political views and views are fully reflected not only in his journalistic articles and speeches, 
but also in his epistolary heritage.

The letters of M.Shokay provide detailed information about the historical events of Kazakhstan and Central 
Asia in the early twentieth century and political figures of that period. The formation and fall of the Alash and 
Kokand autonomies, the coming to power of the Bolsheviks, the position of the Soviet government on national 
minorities are reflected in the letters of M. Shokay. He wrote very sharply about his political and ideological 
opponents Kerensky, Validov, Jangildin and others in his letters.

The epistolary legacy of Mustafa Shokay has been accumulated. Scholars who researched Mustafa Shokay 
have repeatedly published his letters in books. One of the objectives of Kazakh science is to study the episto-
lary heritage of M.Shokay. It is necessary to determine its thematic and stylistic features, to study its historical 
significance. 

M. Shokay left behind journalistic articles and memoirs, speeches at meetings and forums of various levels. 
Among such legacies, a special place is occupied by M. Shokay’s letters to politicians, scientists, heads of state, 
relatives and artists.

The article deals with the epistolary heritage of M. Shokay and its historical significance.
The article was carried out with the grant financial support of the Science Committee of the Ministry 

of Education and Science of the Republic of Kazakhstan within the framework of the research project No 
AP09259892 «Historical and documentary value of manuscripts in the heritage of Mustafa Shokai».

Keywords: emigrant, emigration, epistolary genre, history of the nation, emigrant journalism, ideology, 
Soviet government, genre, letter, point of view, historical fact.

 
Introduction. The main difference between social sciences and the humanities from 

other branches of science is that it depends on the ideology of the state and society. Al-
though science and politics, science and ideology seem to be separate concepts, it is true 
that the main object of study is the political, social, spiritual and cultural situation in so-
ciety. This is especially evident in the history of colonial states and colonial peoples. The 
history of the Kazakh people and the history of science (historiography), which has been 
ruled by the Russian Empire and the Soviet Union for more than three hundred years, is 
vivid confirmation of this.

Before the independence of Kazakhstan, it was not possible to speak, write or study Ka-
zakh emigrants abroad, their life and political activities, the causes and stages of emigration, 
and their work. “Before independence, the study of Kazakh culture abroad, not to mention 
the social sciences, did not include the field of diaspora, which deals with the problems of our 
compatriots living abroad” (Editor-in-Chief: B. Azibaeva, 2014:5). The main reason was that 
Soviet ideology did not allow studying the history of people of the Union republics. Only the 
history of the USSR and the history of the CPSU were taught at schools and universities of 
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the Union republics. It did not contain real information and information about the intellectual 
of the nation, except of nation-state (Russian nation). For example, Kazakh people abroad are 
perceived as traitors who betrayed their homeland. As a result of the study of Kazakh diaspora 
and irrigation, Kazakh emigrants have become «closed» topic for domestic scientists.

This abuse of Kazakh science under Soviet rule began to recover after our country 
gained independence. There was an opportunity to study new direction in the social scienc-
es - the problem of Kazakh people abroad. At the same time, it is worth to mention studies 
about the life and struggle of the first Kazakh emigrant Mustafa Shokay.

Over the past 20-25 years, several scientific works of M. Shokay have been published 
by scientists from Turkey, Tatarstan and Kazakhstan, and a new direction of science «Mus-
tafatanu» has appeared in Kazakh science. Of course, this does not mean that the life and 
political struggle of M. Shokay is fully studied. Because M. Shokay is multifaceted person.

He is a figure who determined the strategy and tactics of the struggle for the national 
liberation of not only the Kazakh people, but also the entire Turkic people. At the beginning 
of the XX century, M. Shokay was the founder of the autonomous state of Turkestan, which 
included the Syr Darya, Ferghana and Samarkand regions.

Written in 1937, What Do Our Enemies Say About Our Services? In his article, he 
strengthened and concretized the meaning of “liberation” and directly connected it with the 
concept of independence: “Of course, we strive to forever separate our homeland Turkes-
tan both from Soviet Russia and from other Russia. This is our national ideal, our national 
dream and interest,» he said (Bакир А., 2021:85).

Literature review. As a politician, he regarded the newly created Soviet government 
as a legitimate extension of royal Russia. He also realized that as a successor of Russian 
Empire, which had previously colonized Kazakh lands, he would continue to pursue policy 
of colonization. Mustafa Shokay was forced to leave the country because he knew that Ka-
zakh intellectuals like him would be persecuted. M. Shokay went to Paris in May in 1921. 
But he seemed to be skeptical about which country in Western Europe he will settle in or 
move to the United States. In 1922 he returned to Italy. He spent six months in 1923 in 
Germany. As a result, Mustafa decided to stay in Paris, the capital of political emigration ” 
(Complete collection of works by Mustafa Shokay, 2012:225).

At that time, Turkey and Paris were the countries with the highest concentration of emi-
grants. Emigrants from Central Asia, Tatar and Bashkir emigrants had good relations with 
Turkey. “In the second half of the 19th century and the beginning of the 20th century, after 
October Revolution of 1917, thousands of Tatars settled in Turkey. Tatar intelligentsia - Y. 
Akchury, G. Ishaki, S. Maksudi, G. Battala, A.Z. Validi, R. Rakhmati, H. Zubayra and oth-
ers were forced to move to other countries. Turkey has become their second homeland”, 
- said one of the researchers of journalism of Tatar emigrant A.I. Galyamutdinov (The 
magazine «Milli Yul» (1928-1939) in the system of Tatar emigrant press», 2012:12). It is 
clear that Shokay’s main goal when choosing Paris was to kneel with like-minded, oriented 
political immigrants, continue the struggle and establish closer ties with Turkey. When 
Shokay arrived in Paris, he achieved this political goal. He established contacts with the 
aforementioned Tatar intellectuals and emigrants of other Turkic people, and thereby began 
the life of emigrants and struggle away from home.
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In addition to journalistic articles of M. Shokay, who used the media as the main weap-
on on his political and warlike path, his letters and memoirs with inspired intellectuals of 
his time are one of the most important topics of research in modern science. “The genre 
of letters in the world of literature is still very common in everyday life and has left sig-
nificant mark in the spirituality of human history. Epistolary culture has formed tradition 
of dialogue between man and man, society and society, nation and nation, generation and 
generation in social, political, social and literary, cultural phenomena, provided variety of 
speech genre ”- (Pirali G., 2017:9) The importance of epistolary heritage, including written 
heritage of the political figure such as M. Shokay became clear.

K. Ergobek about the epistolary genre, which Herzen called “... document of era”. 
“Looking at the backgrounds of letters, paying attention to their socio-political signifi-
cance, generalizing them as an epistolary genre, paying attention to their history and theory, 
it did not become trend for Kazakh literary criticism, - he says (Ergobek K., 2006:245). In 
fact, it cannot be said that literary criticism fully revealed the originality and style of the 
epistolary genre, its nature, and most importantly, its importance as historical source. The 
correspondence genre, which tells the history of the psychological state of a person and 
the history of society as a whole, remains one of the most important topics that need to be 
studied and investigated. In this regard, many researchers say that “... the material for study 
in this area is not the letters of a person about everyday life, the house, but the meaning 
of certain public figures, writers, scientists, often social or other”. “There must be consis-
tency with existing content”, - says in the context (Syzdykova R., 2014:229). However, as 
mentioned above, from historically significant letters of public figures of different periods 
to letters of closeness to each other (according to researchers - ed.), over time they have 
their value. Scientists M. Balakaev, E. Zhanpeisov classify letters as follows: “1) official 
letters; 2) business letters; 3) internal letters that distinguish between two types: letters 
of intimacy and friendship”, - confirms another researcher (Abikenova G.T., 2008:5). We 
agree that in most cases letter cause small interest only to specific person and consists only 
of response from specific addressee. Thus, it is true that many scientific studies do not see 
letter as genre. The origin of this idea is preserved in the relief of several years in the work 
«Ancient Epistology»: “When genres created by ancient literature and inherited by modern 
European literature are listed, the epic, lyrics, tragedy and comedy, historical, oratory and 
philosophical prose are usually called and very rarely recall another genre. This genre is 
letter” - such words have been confirmed (Ancient epistolography, 1937:3). Similarly, the 
study also notes that the genre of letter is rarely mentioned more often than other genres: 
“...When writing letters, concern for artistry usually comes last; and you get works that 
are interesting and important for the writer and the recipient, but for no one else” (Ancient 
epistolography, 1937:3).

Speaking about the epistolary genre, it should be noted that many researchers who laid 
the theoretical foundations of world literature are Russians who were at the forefront of 
studying epistolary literature as an early genre. They also argue that the text of the letter 
formed over time, has become a stable norm and is developing in accordance with external 
social changes on the basis of the process of internal development. Researcher N.I. Gainul-
lina in the history of the development of the epistolary genre in terms of structure, style and 
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writing requirements shows that this has changed. She: «In the historical perspective, the 
epistolary genre has undergone significant changes at all levels of structural, substantial, 
expressive-emotional, functional. In this paradigm, we find no less significant changes in it 
at the level of naming. And here the private letter did not turn out to be static and unchang-
ing, but changed or expanded the circle of its name depending on external circumstances 
and the place that this genre as a whole occupied in the system of functional genres at 
different periods of the history of Russian literary language»,- confirms both the linguistic 
and the literary and normative character of the so-called genre (Gainullina N., 1996:426). 

Methodology. The epistolary heritage of M. Shokay was emigrated abroad by his ideo-
logical comrades, emigrants, Azerbaijanis, Tatars, Bashkirs, Uzbeks, Uyghurs, emigrants 
of Caucasian people Ayaz Iskhaki, Zaki Validi, Abduluakab Oktay, Tahir Shaghatay, Mazh-
idadin Delil, Yusuf Akshora, Alimardan Topchibashi and others. He also wrote letters to 
relatives during trip abroad. About 300 surviving letters were written mainly in Chagatai 
and Russian languages, as well as in English and French. “Historical science today pays 
special attention to the person, his inner world, his perception of historical events. The 
study of personal historical data (diaries, memoirs, letters) as historical source that reflects 
psychology, the level of spiritual life, public consciousness, thoughts, feelings, moods of 
people who lived in certain period, allow you to look at history from new point of view, 
(Pavlovskaya S.V., 2006:3) reveals the importance of historical documentation in letters 
between people”. Thus, the letters of M. Shokay are of great value not only because of 
his struggle in emigration, but also as historical fact in the study of the history of nation. 
For example, in the letter of V. A. Chaykin to M. Shokay dated March 22, 1922, we see 
some historical secrets. Chaykin Vadim Afanasevich (1886-1941) - member of the Central 
Committee of the Party of Social Revolutionaries (Socialist Revolutionaries), candidate 
for deputy of All-Russian Constituent Assembly, member of Turkestan Committee of Pro-
visional Government. He was deported from 1923 to 1933, persecuted in 1938, and was 
shot in 1941 in Ural prison with several politicians. In addition to his political activities, he 
was engaged in scientific work and wrote several scientific works (Complete collection of 
works by Mustafa Shokay, 2012:536). 

Results. A. Oktay, who worked with “Yash Turkestan” magazine, said: “He tried to 
protect people of Turkestan from Russian dictatorship, but he especially respected the 
representatives of the progressive and honest Slavic people — Y. Gazovsky, I. Pilsudsky, 
V. Chaykin, V. Nalivkin» (Oktay A., 1997) and the name of scientist K. Esmagambetov 
among Turkestan figures as V.A. Chaykin, A. A. Chaykin, U. Kozhaev, N.P. Arkhangelsky 
(Shokay M., 2006:13) Political positions of V. Chaykin and M. Shokay indicated that it 
was close.

The letter of V.A. Chaykin was voluminous, written from March 22 to 26, 1922. The 
letter clearly indicates the day and time of the meeting. V.A. Chaykin wrote his letter in 
several paragraphs.

He was in Turkestan from December 29, 1921 to January 23, 1922. During a visit to 
Turkestan, he mentioned that he would meet with N. Torekulov and A. Rakhimbayev.

He said that he was well received in Turkestan and informed about the political situation 
there. For example, in connection with the “rebellious” uprising, Turkestan media often 
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reported that the “rebellion is over,” but no one, even the authorities, can predict when it 
will end and also he said that he had witnessed such an attack and that six people had died 
in front of him.

Baimyrza Khait, Turkestan scholar living in Germany, wrote in his book “Turkestan in 
the XX Century: “The Basmash movement is legitimate continuation of the national libera-
tion struggle of  Turkic people, who gave their lives to the ancient invaders and colonialists. 
They are patriots who defended their country, their nation, their land, their families, their 
freedom, their human rights and freedom of people”. M. Shokay said: “So-called “bas-
mashs” are rebels and fighters against Russian dictatorship in Turkestan, who shed blood 
and sacrificed their lives to save Turkestan”. 

We still have soviet view of the repressive movement in the republics of Central Asia, 
which was widespread in the early XX century and continued until the end of the 30s and 
40s. In fact, rebellion was an integral part of the national liberation uprisings against soviet 
government. So, we think that the time has come to look at this movement from today’s 
point of view and make historical assessment.

On May 30, 1921, in letter from M. Shokay to E.K. Miller, we witnessed historical 
event that was discussed in the world political space of that time. This is the answer of M. 
Shokay to letter of E.K. Miller which was on May 5th. Letter “To Mr. Major Miller of Brit-
ish Service. The headquarters of British Black Sea Fleet. Your Majesty!» started like that.

The first thing that follows from the letter of E. K. Miller and M. Shokay, written on 
May 5, is an official letter.

In response to the letter from E.K. Miller on May 5, M. Shokay said that V.A. Chaykin 
collected all information about the death of 26 Baku commissars during visit to Ashgabat in 
early March 1919 and was with him. Zimin said the information that led to Chaykin’s accu-
sation was obtained from L.A. Zimin, member of the Transcaucasian Committee for Public 
Salvation, and from Funtikov and Sedykh, former members of the Transcaucasian Regional 
Executive Committee, who was in Ashgabat prison. Most importantly, M. Shokay says that 
the information in V. Chaykin’s article was not baseless and that A. Zimin, who provided 
him with this information, was a very honest person. “I don’t think that such an honest per-
son like L.A. Zimin can invent this or even falsify Druzhkin’s words,” he said. Druzhkin was 
in Ashgabat at that time. He had the opportunity to meet with Chaikin at any time and find 
out the truth. Moreover, in the information collected by Chaykin about the death of Baku 
commissars, Druzhkin knew that he was one of the main witnesses ” (Shokay M., 2006:55), 
which indicates that he was fully aware of the problem and did not doubt its truth.

Shokay studies scientist K. Esmagambetov does not agree that in many historical sourc-
es, because M. Shokay helped V. Chaykin in collecting data and information about the 
deaths of 26 Baku commissars. “Mustafa was not an indifferent witness to the “investiga-
tion” conducted by his partner V. Chaykin, he took an active part in this matter,” (Shokay 
M., 2014:195) said. This is also clear from the answer of M. Shokay to Miller.

The letter says: “Please, my lord, accept my respect for you. Constantinople, Pera, Ki-
shik Bayram street, 18. My address in Paris is 179. Re de la Pomp”.

The peculiarity of the letter is that it is written not only between two people, but also for 
the writer himself, where he addresses the most pressing problems, saves them and leaves 
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them for future generations. Moreover, the statement “The letter of the scientist does not 
die” is becoming more and more valuable. In this regard, “Mustafa Shokay short letter 
about trip to London” (Complete collection of works by Mustafa Shokay, 2013:98) states 
that this figure should go to London to read reports on two topics: one is the Soviet Union 
and East Turkestan, and the other «After 15 years of Bolshevik dictatorship in Turkestan», 
it will be saturated. Although he will be in London in 3-4 days due to the author’s illness, he 
will look forward to his report, which will be of great value to the British who are waiting 
for him with such interest. Speaking several in languages, M. Shokay surpassed in such a 
way that other officials, starting with Mr. Percy Sykes, who for many years was consul of 
Great Britain, Persia and Kashgar, shared their views. Faced with important political prob-
lems during his many-day visit to London, the letter shows that Shokay once again showed 
his activity to foreigners, looking at documents that are really necessary for East Turkestan.

The speaker’s report about the railways connecting East Turkestan and Turksib caused 
huge sensation among the audience. To the headaches of British, who were looking for the 
basis of this map, the author reports that it is an addition to the book “Turkestan-Siberian 
Highway” (Turkestan-Sibir magistraly), published in 1929. The relevance of the speech of 
Mustafa Shokay is also reflected in the fact that the famous colony of emigrants from East 
Turkestan in India, especially in Amritsar, became a victim of Bolshevik politics and forced 
to run from the country. Mr. Malcolm, chairman of the Institute of International Relations, 
wrote special letter to Shokay, who returned after this visit, and wrote that the audience is 
very receptive to his words and expressed his gratitude to the author. The author’s second 
speech was also hotly debated by an audience that was surprised to learn that Russian in-
formants had always heard that Ancient Russia cared only about Turkestan, and that they 
had first heard completely conflicting views in Shokay’s speech.

Report about Turkestan will be published in the journal “Central Asian Society”.
After the important questions raised in London, special reception was organized for M. 

Shokay. But although the writer had to stay for several days, he returned to the country 
because of his financial situation.

During his visit to London, M. Shokay will again take part in “Ukrainian action”. It is 
also worth getting acquainted with the situation in two well-known London organizations 
of V.K. Korostovets: “Ukrainian Bureau” and Skoropadsky. Realizing the internal and ex-
ternal situation, Korostovets heard from his own lips that between Ukraine and Ukraine 
people there are three main currents: communists, petlura, and the third, hetmans. He also 
told M. Shokay that hetmans, they will never defeat Ukraine or Poland, but will only work 
in peace.

Reading the works of Mustafa Shokay, you can immediately see that as scientist, jour-
nalist, true master of his craft, universal man, he was zealous in everything that he did, in 
his works, in his hard work. We recognize his thoroughness in international and domestic 
affairs, as well as seemingly simple affairs. In another letter of M. Shokay to the editorial 
board of the “Nasha Zarya” newspaper, he said that Turkestans and Tatars living in Tianjin 
voluntarily raised 3856 francs and 40 cents to subscribe to “Zhas Turkestan” magazine 
(Complete collection of works by Mustafa Shokay, 2013:107). The author indicates the 
names of all subscribers. He asks the publication he appreciates to publish all letters of 
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thanks in letter. In the end, he does not forget to mention that he is the editor-in-chief of 
“Zhas Turkestan”.

He wrote another letter: “Dear Vladimir Alexandrovich!” In the letter, the author asks 
for help in finding a template for the linotype of old Turkish or Arabic letters. He says that 
he does not understand anything in his printing business and does not know whether the 
term “stay for linotype” exists. He says that some people suggest that you can find normal 
Parisian, but he needs possible meeting to understand some aspects of the problem. He con-
cludes his letter with the confidence that he will say when and where to meet and support 
(Epistolary heritage of M.Shokay, 2006:142).

Conclusion. The main and fundamental feature of epistolary literature is that it is based 
on facts. The letter is the source. From this point of view, we see the historical documen-
tary significance of the letters of M. Shokay. From the letters of M. Shokay we can get a 
lot of new information about the history of the nation, the state, including the history of 
Kazakhstan at the beginning of the XX century. Of course, it is known that in the volume 
of one or two articles it is impossible to analyze M. Shokay’s correspondence, its historical 
significance and literary features. Our goal is only to draw the attention of the scientific 
community to this problem.
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Мұстафа Шоқайдың эпистолярлық мұрасы

Аңдатпа. М. Шоқай өзінің саналы өмірін ұлт бостандығы мен ел азаттығына арнаған қайраткер. 
Оның саяси ұстанымдары мен көзқарастары публицистикалық мақалалары мен сөйлеген сөздерінен 
ғана емес, эпистолярлық мұрасынан да толық көрінеді. 

М. Шоқай хаттарынан ХХ ғасырдың басындағы Қазақстан мен Орта Азия елдеріндегі тарихи 
оқиғалар мен сол кезеңдегі саяси қайраткерлер туралы толық мәлімет алуға болады. Алаш автономиясы 
мен Қоқан автономиясының құрылуы мен құлауы, большевиктердің билікке келуі, Кеңес үкіметінің 
аз ұлттарға деген ұстанымы М. Шоқайдың хаттарынан көрінеді. Жазған хаттарында өзінің саяси-
идеологиялық қарсыластары Керенский, Валидов, Джангилдин т.б. туралы өте өткір жазады. 

Мұстафа Шоқайдың эпистолярлық мұрасы қазіргі кезде біршама жинақталды. Мұстафатанушылар 
бірнеше рет оның хаттарын кітап етіп шығарды. Қазақ ғылымының алдында тұрған міндеттің бірі осы 
жинақталған М. Шоқайдың эпистолярлық мұрасын зерттеу. Оның тақырыптық, стильдік ерекшелік-
терін айқындау, тарихи маңызын зерделеу олмақ. 

М. Шоқайдың артында публистикалық мақалалары мен естеліктері, түрлі деңгейдегі жиындар мен 
форумдарда сөйлеген сөздері қалды. Осындай мұраларының арасында М.Шоқайдың саясаткерлер-
мен, ғалымдармен, мемлекет басшыларымен, туған туысқандарымен, өнер адамдарымен жазысқан 
хаттарының орны ерекше.

Мақалада М. Шоқайдың эпистолярлық мұрасы және оның тарихи маңызы туралы сөз болады. 
Кілт сөздер: эмигрант, эмиграция, эпистолярлық жанр, ұлт тарихы, эмигранттық журналистика, 

идеология, кеңес үкіметі, жанр, хат, көзқарас, тарихи дерек.
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Эпистолярное наследие  Мустафы Шокая 
  

Аннотация. Мустафа Шокай всю свою недолгую жизнь посвятил делу борьбы за свободу своей 
нации и страны. Политические позиции и взгляды видного деятеля нашли отражение не только в его 
публицистических статьях и выступлениях, но и в эпистолярном наследии.

Из писем М. Шокая можно получить подробную информацию об исторических событиях, проис-
ходивших в Казахстане и Средней Азии в начале ХХ века, о политических деятелях того периода. В 
его письмах нашли отражение такие события, как создание и падение Алашской и Кокандской автоно-
мий, приход к власти большевиков, позиция Советского правительства по отношению к национальным 
меньшинствам. Он очень остро пишет о своих политических и идеологических оппонентах Керенском, 
Валидове, Джангильдине и др.

В настоящее время эпистолярное наследие Мустафы Шокая в определенной мере собрано и обо-
бщено. Шокаеведами выпущено несколько книг, в которых опубликованы его письма. Изучение эпи-
столярного наследия М. Шокая является одной из задач, стоящих перед казахской наукой: предстоит 
выявить тематические, стилевые особенности, историческое значение его писем.

Наследие М. Шокая составляют его публицистические статьи и воспоминания, выступления на со-
браниях и форумах различного уровня. И особое место в нём занимает его переписка с политиками, 
учеными, руководителями государств, людьми искусства, с родными и близкими.

В статье рассматривается историческое значение эпистолярного наследия М. Шокая. 
Ключевые слова: эмигрант, эмиграция, эпистолярный жанр, история нации, эмигрантская журнали-

стика, идеология, советская власть, жанр, письмо, взгляды, исторический документ.
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ROMAN-ESSAY BY V. MIKHAILOV «ONE BETWEEN HEAVEN 
AND EARTH ...» IN THE CONTEXT OF RECEPTIVE AESTHETICS

Abstract. Philology as a social institution for ensuring communication plays an important role in modern 
society and in the modern educational space. The present article deals with the problem of studying the writer’s 
creative personality from the standpoint of writer’s reception as one of the trends in the development of the 
classical heritage of Russian culture and its modern interpretation, the definition of historical and cultural expe-
rience, as well as the function of influencing the modern reader. Of particular interest is the author’s view of the 
creative personality, the literary tradition. The authors of the article pay attention to the disclosure of the role 
of the reader, analyze the motivation, reader’s interest and the appearance of the reader, who acts as a recipient, 
on the one hand, and as an interpreter of a literary text, on the other. The emphasis is on the study of the novel-
essay of the Kazakh writer, poet and publicist V. Mikhailov about M. Lermontov – «One between heaven and 
earth ...» in the context of its assessment by modern Russian literary critics. This kind of study has not been 
undertaken before, which may indicate the novelty of the research material.

A comparative approach to the study of Russian literature, Russian prose of Kazakhstan, among other 
things, contributes to a new reading of literary texts from the point of view of the opposition «one’s own» – 
«alien» in the context of the dialogue of cultures. For the basis the research takes the concept of receptive aes-
thetics as a dialogue between the text and the reader. Receptive aesthetics is aimed at studying reader’s literary 
experience. The neoclassical model of scientific research is based on a special type of scientific rationality, on 
the possible synthesis of diverse cognitive practices. Reading a work of art is to study the comprehension of the 
meaning inherent in a particular text. Many new facts forgotten in the 20th century are introduced into scientific 
circulation by V. Mikhailov about the image of M. Lermontov and his image is revealed as of an artistic genius, 
a herald and harbinger of many events. It was concluded that his works are of interest to the contemporary 
readers as well. The meaning of an artistic (including poetic) text is concretized in a dialogue with the reader.

Keywords: artistic reception, poetry, interpretation, intertextuality, author, reader, novel-essay.

Introduction. In the first decades of the 21st century, the paradigm of humanitarian 
knowledge was transformed. The philosophy of sign systems and communications, semiot-
ics, hermeneutics, and the comparative study of national literatures have advanced to the 
center of humanitarian knowledge.

The history of the development of national literatures in the 20th century was studied 
within the framework of ideological and historical approaches, which were replaced in the 
21st century by interdisciplinarity and transparency.

The concept of reception today is quite an important aspect of the study of a literary 
text. The formulation of such a question has a number of advantages and allows one to 
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touch upon the problems of the psychology of creativity, the study of creative individuality, 
and also to demonstrate, from the point of view of historical functionality, the significance 
of the artistic heritage and the creative dialogue of writers from different eras and trends. 
From the perspective of the modern literary process, there are different approaches to the 
interpretation of artistic experience as a response to modern challenges from the standpoint 
of mastering and understanding the image and personality of the writer in modern reading.

Materials and research methods. Of the numerous works devoted to the psychology 
of creativity, a special place should be given to the scientific research of L.S. Vygotsky as 
the founder of the objective-analytical method. L.S. Vygotsky put a view on the nature of 
the genres of a work of art that require special perception: «In an epic work, knowledge is 
of particular importance, perception is reduced to the work of thought, while in a lyrical 
work, emotions play a decisive role, but not emotions in their pure form, but “if this work 
of art clothed in rhythmic form”» (Vygotsky, 1998: 56).

Many researchers have repeatedly noted the dynamics of the interpretation of a literary 
text. So, N.N. Levakin writes about the perception of fiction as the most complex type of 
activity, which consists of «direct perception, reflection on the ideological content of the 
work» (Levakin, 2012: 309).

The literary text is perceived, first of all, on an emotional level. The works of well-
known scientists are devoted to this, in particular, D. Ovsyaniko-Kulikovsky, A. Potebnya. 
D. Ovsyaniko-Kulikovsky gave a classification of feelings and characterized the special 
categories of an individual personality on the basis of: national, social, professional and 
others (Sukhikh, 2001: 17 – 18).

The views of A. Potebnya were characterized by conceptuality. For A. Potebnya’s oppo-
nents, «it is typical to mix his method with the method of ... the so-called «psychological» 
trend in literary criticism» (Presnyakov, 1978: 125). We share the views of Yu.I. Mineralov 
about the fact that «in literary criticism it is necessary to carefully peer into the individual 
nature of a single object, into its special and complex “inner world”. Analysis of the inter-
nal form, context, author’s style, figurative-associative traditions of this national literature 
are the means to achieve philological accuracy» (Mineralov, 1999: 27).

In the works of A.N. Bezrukov, we find the following statement: «The text, due to its 
ontological predetermination, hides from the reader / recipient the semantic potential, the 
discovery, or rather the rediscovery of which occurs with frequent reference to it (the text). 
It is necessary to take into account the fact that the literal explosion of the text structure by 
the research consciousness sometimes neutralizes the artistic merits of the work» (Bezru-
kov, 2015: 28).

All this allows us to talk about a cognitive approach to understanding the text, as well 
as its creator, both at the level of rational and empirical. Janos Kelemen writes about Y. 
Kristeva’s attempt to build semiotics as a critical science and as a critique of science in the 
article «Text and Meaning», drawing attention to her statement: «A text has no author». 
«In reality, J. Kelemen believes, Kristeva uses as a theoretical basis not so much Freud’s 
concept as its interpretation by Lacan or Althusser’s attempt to synthesize Freud and Marx» 
(Kelemen, 1977: 112). We are convinced that the author – narrator plays a «special role in 
modern works» (Tattimbetova, Ananyeva, Zhaksylykov, 2016: 26 ).



"Keruen" scientific journal №3, 76 vol, 2022                                     ISSN: 2078-8134 | elSSN: 2790-7066   

№3, 76 vol, 2022 |  "Keruen"                                                     M.О. Auezov Institute of Literature and Art       103

A more significant assessment of the writer’s artistic heritage, in our opinion, comes 
from the reader-writer, for whom the creative experience of the predecessor becomes an 
integral part, a landmark in writing. The writer focuses on and relies on his predecessor 
and thinks about his further literary search, linking his creative activity with one or another 
writer’s phenomenon.

Research results. The problem presented in the article concernssuch a phenomenon in 
the modern literary process as writer’s reception. The understanding of the term «writer’s 
reception» goes back to the initial understanding of reception as the perception and inter-
pretation of the text created by the author.

The task of receptive aesthetics is to bring the reader as close as possible to the primary 
image, to reveal the aesthetic ideal of the writer through the structure of the artistic image, 
the composition of the work, the author’s style of writing, the correlation of the writer with 
one or another literary trend, era, national image of the world, social events and a purely 
subjective phenomenon.

Considering the issue of writer’s reception, we come to the realization of a certain «de-
pendence», responsibility and tradition of the person «reading» and the person «writing». 
The positions of the reader-reader and the reader-writer will be very different.

We are witnessing the process of challenging and approving new forms based on remi-
niscence, remake, tradition. This is a well-known, established law of «denial of denial», 
but at the same time development according to the principle of a spiral. It is the author who 
is included in the struggle of literary trends and currents. It is he who becomes the key and 
starting point for the development of literary processes. It is his artistic consciousness that 
is able to translate the ongoing changes into the minds and moods of his contemporaries. In 
other words, each «new era» forms its own view of the role of the previous literature and 
the personality of this or that writer. Thus, we should talk about the assessment and signifi-
cance of the artistic heritage of a bygone era and the personality of the writer-poet as a rep-
resentative of a particular era, its influence on writers, critics, and literary critics of today.

According to V.V. Vinogradov, «the image of the author is not a simple subject of speech, 
most often it is not even named in the structure of a work of art. This is a concentrated em-
bodiment of the essence of the work, uniting the entire system of speech structures of the 
characters in their relationship with the narrator-narrator or narrators and through them 
being the ideological and stylistic center, the focus of the whole» (Vinogradov, 1971: 118).

When reading a literary text, the reader is immersed in the artistic world of the writer, 
which is woven from images, details, symbols, and, at times, a whole series of understate-
ment, conventions, metaphors, in a word, that artistic arsenal that is addressed to the emo-
tional and sensory content of the reader. How deep and original the world of the writer is 
to be judged by his interpretation, understanding and evaluation by the reader. Valuable in 
the interpretation of V. Mikhailov is an appeal to Christian themes, captured in the lyrics of 
M. Yu. Lermontov. The theme, coming from the heart and soul, the memory of the mother 
becomes a kind of creative impulse for the creation of the poem «Angel», written by the 
poet at the age of 17.

V. Mikhailov with deep penetration conveyed the emotional and sensual image of the 
young poet, the formation of his poetic personality, rooted in the memories of early child-
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hood. Such a message on the part of the author of the book allows us to talk about a peculiar 
perception by the reader – the writer of the image of the poet Lermontov. In the minds of 
contemporaries, he appears as a true romantic. His whole fate with notes of drama has its 
source: the departure of his mother, loneliness, loss and at the same time the inspiring nov-
elty of hidden romance, which found itself in poetry and in a poetic monologue.

V. Mikhailov sets the tone for his book. According to P. Basinsky, he writes «not so 
much a biography of Lermontov as a biography of his work» (Basinsky, 2021: 74). Creativ-
ity M.Yu. Lermontov explains his personality.

The protagonists of the poet’s work «become Life and Death, Beauty and Love, Faith 
and Eternity ... The peculiarity of Lermontov as a Russian romantic, according to the au-
thor of the book, was his extreme love of freedom: more than other poets, he embodied the 
primordial national aspirations – Will and Self-will» (Bolshakova, 2021: 75).

Discussion. In the presentation of the essence of artistic reception, E.E. Anisimova high-
lights the perception of the writer, aimed at understanding the «contribution of the writer 
to the history of culture». This can only be done «retrospectively – not so much through 
influence on contemporaries, but through the “life” of works in time. For writer’s reception, 
which implies a creative dialogue between the author and his predecessor, such concepts 
as «creative», «intra-productive» and «productive» reception have become established in 
modern philological science. A separate direction in the study of receptive processes was 
the concept of “fear of influence” by H. Bloom. The most productive form of reception, 
according to the scientist, is the struggle of poets with their closest and most influential 
predecessors, implemented in six main strategies for overcoming the “fear of influence”» 
(Anisimova, 2018: 230–231).

A kind of opposing dialogue takes place in the modern world of postmodernism with 
modernism: «From the standpoint of a broad vision of modernism, postmodernism is not a 
denial, but its continuation, a historical form of the worldview crisis ... postmodernism is 
not the end of modernism, not a new era, but modernism is in the stage of another renewal» 
(Tsareva, 2016: 112–119 ). On the other hand, postmodernism also enters into a dialogue 
with the so-called «metamodernism» as a new aesthetic program (Yousef, 2018: 33).

M.Yu. Lermontov is «a poet for all time. Each new generation will again and again, in 
contact with his work, try to find answers to the eternal questions of being, draw spiritual 
strength from the metaphysical depths of his poetry, suffer and cry over his own fate and 
the lives of the heroes of his works», – Lermontov’s work was described by one of the 
contemporary researchers of the poet’s work (Semenov, 2014: 200).

We find interest in creativity and the romantic image of Lermontov in the books of the 
Kazakh researcher, literary critic V. Mikhailov. V. Mikhailov dedicated the novel-essay 
«Lermontov: One Between Heaven and Earth» to the great romantic of the 19th century 
(Mikhailov, 2011).

Already from the first pages, the author showed the image of the poet, fanned by ro-
manticism. The narrative begins with music, singing, the voice of his mother, which he 
remembered in his earliest childhood. This singing is the flight of the soul, «And he wept 
from sweet languor, not yet knowing what tears are, and the soul, in soaring joy, grew into 
boundlessness and dissolved in it» (Mikhailov, 2011: 3). 
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Following the voice, the mother’s eyes appear, which «darkened and became like the 
evening sky in sparkling stars» (Mikhailov, 2011: 3). The sky, a certain airiness and heav-
enly purity of the world in the perception of the future poet are combined. And in himself 
«the sky met the earth» (Mikhailov, 2011: 5).

Conveying the poetic nature of the future poet, V. Mikhailov includes a color scheme in 
the text: «Tears flowed, large, heavy, hopeless: sadness carried away deep, pouring into the 
heart with a blue-purple stream and enveloping it with an impenetrable fog» (Mikhailov, 
2011: 3).

The key words that reveal the creation of the image and personality of the poet Ler-
montov are soul, sky, voice, memory. «The ears communicated with each other without any 
barriers and understood each other even without sounds, without words. Only her voice 
remained sing in memory, slowly moving away, fading like an angel that has flown down 
to earth» (Mikhailov, 2011: 4).

An important criterion in evaluating the image of M. Lermontov created by the author 
is the voice as the dominant of the image. There is no voice, no sounds – the color also 
changes, from “blue-lilac» the picture turns into «deep, black, silence alluring with lights; 
an abyss of endless darkness and dumbness, pierced by distant sparks…» (Mikhailov, 
2011: 4). The author of the book captures the process of the birth of the dreamy figure of 
the future romantic poet, who opened a full-blooded trend in Russian culture, designated 
as Russian romanticism. We pay tribute to the author of the novel-essay «Alone Between 
Heaven and Earth…» V. Mikhailov, who was able to show the origin of the poetic nature of 
the Russian romantic poet of the 19th century – M.Yu. Lermontov.

Reflecting on the poetry of M. Lermontov, V. Mikhailov reveals to the reader the secret 
of his poetic world. V. Mikhailov analyzes how the poem, formerly called «The Song of an 
Angel», is evaluated in the literary environment. He cites various kinds of responses to the 
work, in particular, the first biographer of the poet, Pavel Viskovaty, is at the epicenter of 
his attention; philosopher, literary critic Vasily Vasilyevich Rozanov.

In M. Lermontov, as V. Mikhailov writes, Christian themes and the very image of an 
angel are filled with special content. This is not a riot, not a rebellion. M. Lermontov «rela-
tion to God – the relationship of the son to the Father, and not a slave or servant – to the 
Lord (Pushkin, Gogol)».

The poet’s inner world is vulnerable, the poet’s soul is hidden from people, the poet 
«certainly threw on one or another mask – a naughty, revelers, a good fellow, Mayoshka ... 
anyone, if only nothing could reveal that intense hidden inner life that burned everything in 
him stronger and stronger». So, in the history of painting, the image of the poet sometimes 
appears not like himself, in different versions of his image by artists – the poet appears dif-
ferently. The painters, as the author of the book suggests, failed to reveal the true image of 
the poet: «Lermontov eluded his contemporaries. As if he was hiding in himself, did not 
let himself be seen. Just as they didn’t understand his soul, they didn’t even really see his 
face» (Mikhailov, 2011: 11). The poet’s hidden spiritual impulses were betrayed only by 
his eyes, which the reader recognizes in Lermontov’s Pechorin. The duality inherent in the 
romantic hero was guessed in Lermontov himself. V. Mikhailov cites the memoirs of A.I. 
Vasilchikova: «He was a naughty boy in the full childish sense of the word, and his day was 
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divided into two halves between serious studies and readings and such pranks that only a 
fifteen-year-old school boy could think of» (Mikhailov, 2011: 14).

The mysteriousness of the poet-Lermontov was noted by V. Mikhailov, who finds con-
firmation of his judgments from V. Rozanov.  Referring to the work of Dmitry Merezh-
kovsky about Lermontov «The Poet of Superhumanity», V. Mikhailov notes that Lermon-
tov did not «leave» his past, but «walked» his past: «Other artists, looking at their creation, 
feel: this is wonderful, because that this has never happened before. Lermontov feels: this 
is wonderful, because it has always been» (Mikhailov, 2011: 16).

An attempt to explain the riddle of poetic creativity is interesting in its own way. V. 
Mikhailov quotes from an article by V.V. Rozanov «Eternally sad duel» (1898): «A poet 
and any spiritual genius in general is a gift of great, often centuries-old, constructive efforts 
in the mysterious growth of generations; his short life, visibly grieving and often invisibly 
bitter, is still a rare and difficult world to create in history, which the surrounding modernity 
should not spill out until the time».

Lermontov, his fate and life path are no less mysterious than his characters. In his twen-
ty-six years, Lermontov has reached such creative heights that one can speak of him as an 
extraordinary person.

Summarizing his reasoning, V. Mikhailov writes: «Interest in Lermontov, in his work 
and personality, has by no means disappeared and has not faded away. So, he touched upon 
and managed to express something in his short life, which is indispensable. Neither in 
Russian literature, nor in the spiritual development of the people» (Mikhailov, 2011: 397 ).

V. Mikhailov, in his book, outlined two versions of the tragedy that broke out on New 
Year’s Eve, when grandfather M.Yu. committed suicide. Lermontov. And this could not but 
affect the fate of the future poet. A significant role in this tragedy was played by Lermon-
tov’s grandmother, Elizaveta Alekseevna, whose entire power of love was directed after the 
death of her deeply beloved daughter Maria Mikhailovna to her grandson Mikhail Yuriev-
ich. The gradual rejection of the son-in-law grew into a family conflict between the father 
of Mikhail Lermontov and his grandmother, Elizaveta Alekseevna Arsenyeva. Hereditary 
Stolypin did not even suspect that the Lermontov family was older than Stolypin and, ac-
cording to historical chronicles, it was almost 800 years old. The Lermontovs appeared in 
Russia in the 17th century: in 1613, a native of Scotland, in fact, became the ancestor of 
the Lermontov family. As V. Mikhailov writes, in the Lermontov family all the boys were 
called either Yuras or Peters. But, at the insistence of Elizaveta Alekseevna, her grandson 
was named after her late husband Mikhail.

The author-narrator of the analyzed work , referring to Florensky, refers to the meaning 
of the name «Mikhail», which goes back to the Christian interpretation, which enhances 
the initial line of the heavenly, divine, enlightened image, the image of the romantic, mys-
terious nature of Lermontov – the poet. Thus, V. Mikhailov, tracing the biographical and 
creative path of M. Yu. Lermontov, reveals to the reader the riddle of the poet, starting from 
his origin and early childhood.

The modern researcher P. Basinsky characterizes the novel-essay of V. Mikhailov as 
«another digression into the secret secrets of his work, to look where it is interesting, but 
also creepy» (Basinsky, 2021: 74).
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A. Bolshakova emphasizes the emotional style of presentation in combination with 
«reading well-known texts through the canvas of high existential categories» (Bolshakova, 
2021: 75). V. Mikhailov philosophically reads and rethinks artistic texts, both poetic and 
prosaic. Each of them «being passed through biographical facts and events, through the 
very atmosphere of Lermontov’s time, seems to be reborn before our eyes» (Bolshakova, 
2021: 75). This is the originality of the analyzed novel-essay by V. Mikhailov.

Conclusion. National models of thinking are reflected in literary texts, the problem 
of reception of which by foreign researchers and readers is relevant . As readers, we are 
rethinking the fate and work of M. Lermontov, following the author of the book. The 
originality of the publication of a modern Kazakh writer is that the poet writes about the 
poet. The perception by readers, critics, literary critics, journalists of the novel-essay by V. 
Mikhailov «One Between Heaven and Earth ...» contributes to the new interprettaion of 
the image, character, figure of the Russian poet of the 19th century – Mikhail Lermontov, 
«who managed to accomplish so much in his short but bright life» (Bolshakova, 2021: 75).
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В. Михайловтың «Аспан мен жер арасындағы бір өзі...» роман-эссесі 
рецептивтік эстетика мән-мәтінінде

Аңдатпа. Филология коммуникацияны қамтамасыз етудің әлеуметтік институты ретінде қазіргі 
қоғамда және замануи білім беру кеңістігінде үлкен рөл атқарады. Ұсынылған мақалада жазушының 
шығармашылық тұлғасын орыс мәдениетінің классикалық мұрасын игеру тенденциясының бірі және 
оны қазіргі заманғы интерпретациялау, тарихи және мәдени тәжірибені анықтау, сонымен қатар қазіргі 
оқырманға әсер ету функциясы ретінде зерттеу мәселесі қарастырылады. Автордың шығармашылық 
тұлғаға, әдеби дәстүрге деген көзқарасы ерекше қызығушылық тудырады.

Мақала авторлары оқырманның рөлін ашуға назар аударады, бір жағынан ол оқырман, екінші 
жағынан көркем мәтіннің аудармашысы ретінде әрекет ететін оқырманның мотивациясы, оқырманның 
қызығушылығы мен келбеті талданады. Негізгі ой – қазақстандық жазушы, ақын және публицист В. 
Михайловтың орыс ақыны М. Лермонтов туралы «Аспан мен жер арасындағы бір өзі...» роман-эссесін 
қазіргі орыс әдебиеттанушыларының бағалауы тұрғысынан зерттеуге арналған. Бұл бағыттағы зерттеу-
лер бұрын жасалмағандықтан, ізденіс жұмысының жаңалығы деп айтуға болады.  

Қазақстандағы орыс әдебиетін, орыс прозасын зерттеуге салыстырмалы тұрғыда оның ішінде 
қарама-қайшылықтар көзқарасындағы «өз» және «бөтен» мәнін көркем шығармада мәдениеттер диало-
гы контексінде жаңаша оқуға ықпал етеді. Зерттеу мәні оқырман арасындағы диалог ретінде рецептивті 
эстетика тұжырымдамасына негізделген. Рецептивті эстетика оқырманның әдеби тәжірибесін зертте-
уге бағытталған. Ғылыми зерттеудің неоклассикалық моделі ғылыми ұтымдылықтың ерекше түріне, 
әртүрлі танымдық тәжірибелердің мүмкін синтезіне негізделген. Көркем шығарманы оқу, оны зерттеу 
– белгілі бір мәтіндегі мағынаны түсіну. ХХ ғасырда ұмытылған көптеген жаңа фактілерді В. Михай-
лов ғылыми айналымға енгізеді. М. Лермонтовтың бейнесі көркемдік данышпанның бейнесі, көптеген 
оқиғалардың хабаршысы және жаршысы ретінде ашылады. Ой ақыны бүгінде заманауи. Көркем (оның 
ішінде поэтикалық) мәтіннің мағынасы оқырманмен диалогта нақтыланады.
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Роман-эссе В. Михайлова «Один меж небом и землей…» 
в контексте рецептивной эстетики

Аннотация.  Филология как социальный институт обеспечения коммуникации играет большую 
роль в современном обществе и в современном образовательном пространстве. В представленной 
статье рассматривается проблема изучения творческой личности писателя с позиции писательской ре-
цепции как одной из тенденции освоения классического наследия русской культуры и ее современной 
интерпретации, определения историко-культурного опыта, а также функции влияния на современно-
го читателя. Особый интерес представляет авторский взгляд на творческую личность, литературную 
традицию. Авторами статьи уделяется внимание раскрытию роли читателя, анализируется мотивация, 
читательский интерес и облик читателя, который выступает как реципиент, с одной стороны, и как ин-
терпретатор художественного текста – с другой. Акцент сделан на исследовании романа-эссе казахстан-
ского писателя, поэта и публициста В. Михайлова о М. Лермонтове – «Один меж небом и землей…» в 
контексте его оценки современными российскими литературоведами. Такого рода изучение не предпри-
нималось ранее, что может говорить о новизне исследовательского материала.  

Сравнительный подход к изучению русской литературы, русской прозы Казахстана в том числе спо-
собствует новому прочтению художественных текстов с точки зрения оппозиции «свое» – «чужое» в 
контексте диалога культур.  За основу исследования взята концепция рецептивной эстетики как диалога 
между текстом и читателем. Рецептивная эстетика нацелена на изучение литературного опыта читателя. 
Неоклассическая модель научного исследования базируется на особом типе научной рациональности, 
на возможном синтезе многообразных когнитивных практик. Прочтение художественного произведе-
ния, его изучение – это постижение смысла, заложенного в конкретном тексте. Многие новые факты, 
забытые в ХХ веке, вводятся В. Михайловым в научный оборот. Образ М. Лермонтова раскрыт как 
образ художественного гения, вестника и предвестника многих событий. Поэт мысли современен и 
сегодня. Смысл художественного (в том числе поэтического) текста получает конкретизацию в диалоге 
с читателем.

Ключевые слова: художественная рецепция, поэзия, реципиент, интерпретация, интертекстуаль-
ность, автор, читатель, роман-эссе.  
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THE SIGNIFICANCE OF THE SYR LAND LEGENDS 
IN MODERNIZING THE NATIONAL CONSCIOUSNESS

Abstract. The article talks about the sacred objects in the legends, born on the Syr. The spiritual values   of 
legends and geography of holy places are mainly reflected as knowledge.

Continuing the traditions passed down from the ancestors and respecting sacred and holy places, the expres-
sion of national identity in legends is revealed. 

An exemplary model of holy places in the Syr region has been identified. The cognitive function of holy 
places in legends is analyzed.

A legend is given about such religious figures as Khorasan Ata, Okshi Ata, Maral Ishan, known in Central 
Asia. Holy places and religious and educational thought were taken into account in the legends born on the Syr. 
The historiographic base of legends is revealed, their political and spiritual significance is assessed. Comparing 
the opinions of scholars-researchers about the holy places, a new conclusion was made.

On the basis of fundamental research in Kazakh science, it was analyzed from the point of view of today.
It was intended to reveal the worldview of historical figures, giving references to sacred objects in legends.
It is proved that the sacred objects in the legends born on the Syr have national significance, the semantic 

features of the legendary thoughts are revealed.
Keywords: legend, holy, sacral monument, spiritual heritage,ishan, akhun, religious education.

Introduction. When we begin to take inventory of the spiritual wealth of our country, 
there are still many issues that have not been specifically studied, which reveal the true 
picture of the destiny of the people, the national interest and the peace of existence. One of 
them is legends, the most valuable branch of Kazakh folklore. Our people have left a rich 
heritage for generations through legends.

World scientists S. N. Azbolov, V. E. Gusov, V. K. Sokalova, I. Lorenov, V. V. Bartold, 
etc. studied. Domestic scientists A. Baitursynov, M. Auezov, E. Ismailov, R. Berdibai, S. 
Kaskabasov, M. Gabdullin, etc. will be mentioned in his works.

M. Auezov thought about the legend: «an artistic story created by the men about people 
who happened in history». (Auezov, 1962: 96)

Today there is a great interest in the geography of holy places in the countries of the 
world. It is believed that travelling through sacred tourism and gaining strength from them 
with religious faith. During the study of holy places, information is created about the spread 
of religions and traditional religions.

Syr is the holy cradle of literature and art.
There are many legends about the lives and good deeds of holy men who served the 

people in the country of Syr. It is obvious that the uniqueness of the legends born in Syr, 
which has become a holy place today, and the Islamic values   and sacred form are still not 
mentioned. Although sacred places are mentioned in legendary works, they have not be-
come an object of special scientific research.



"Керуен" ғылыми журналы №3, 76-том, 2022                               ISSN: 2078-8134 | elSSN: 2790-7066     

112       М.О. Әуезов атындағы Әдебиет және өнер институты                  "Керуен"  | №3, 76-том, 2022

In our research work, we consider the importance of sacred places as the core of leg-
ends. In today’s new period of spiritual revival and literary development, we tried to pay 
attention to the discovery of holy places and Islamic values   in legends born in Syr.

That is why it is a new search to look at the significance and meaning of holy places in 
the legends of Syr from a new point of view. The spiritual food, culture, wisdom, and at-
titude of our people will be passed on through legendary characters, and the teaching and 
learning value of holy places will be revealed. In Syr, where the roots of art and culture 
spread deep, holy places and their legends have become priceless treasures of our people.

Materials and methods. Conclusions and key results achieved during the research of 
the topic are widely promoted in legends. At the same time, the Islamic values   of the sacred 
places, whose significance is recognized with particular clarity, are determined. The social 
importance of life is explained. The mentioned problems were reflected in the legends born 
in Syr and became the subject of research for the first time. Holy places were evaluated 
from today’s point of view. Collecting, comparative-typological methods were used.

Results. Although linguistic and stylistic features of legends are studied in the science 
of literature, some of their significance and meaning, educational ideas, and national values   
are still an issue to be considered. In order to reveal the content of this work, there is no 
doubt that it is of great educational value to preserve the sacred places of spiritual values   in 
the legends and create them for the needs of the next generation.

The legend may not be scientifically accurate, but we tried to make a scientific predic-
tion about the history of the people and the events that happened.

Currently, there are many researchers of legends and geographical sacred objects in 
Kazakh folklore: genealogists, archaeologists, local historians. Every year, the number of 
explorers of holy places is also increasing.

In regional literature, which is an integral part of Kazakh literature, some legends were 
born and became the main indicator of folklore work.

The topic we are going to talk about tells about holy places and Islamic values   in the legend.
We know that there were saints and singers in the Kazakh steppe who were loyal to the 

path of God and recognized for their high intelligence. People who have received God’s 
special mercy have their mausoleums covered, and people pay respect to them. Sacred 
places in the great steppe are becoming a national code today. For example, trees growing 
in Syr, sweet melons, rice, black kobyz, zhyr, kui places of worship, etc. we call everything 
holy places.

In the explanatory dictionary of the Kazakh language, the words “kiye” and “holy” are 
given the following definition: “kiye” is an ancient word, it is said that something is a spirit, 
an owner, a holy presence (Qazaq tılınıñ tusındırme sozdıgı, 2008: 394).

In the concept of the meeting of the scientific research center “Holy Kazakhstan”, the 
sacred objects were distinguished as follows: “Holy places in Kazakhstan:

1. A place that is especially glorified among the people;
2. Medieval cities;
3. Religious and spiritual facilities where mass graves;
4. Monuments related to prominent persons;
5. Places related to important political events. (Syr boiynyñ sakraldy eskertkışterı, 2019: 22)



"Keruen" scientific journal №3, 76 vol, 2022                                     ISSN: 2078-8134 | elSSN: 2790-7066   

№3, 76 vol, 2022 |  "Keruen"                                                     M.О. Auezov Institute of Literature and Art       113

These holy objects are generally divided into national and regional. The object of our 
research is about regional objects, that is, we focus on the geography of holy places in order 
to tell the peculiarities of the holy places and Islamic values   of the Syr region.

The establishment of the Islamic religion in Kazakhstan, adherence to the Muslim reli-
gion in the Kazakh steppe, attitudes towards Islam and its expression in literature, territo-
rial integrity of holy places are of great importance.

It is known from history that Central Asia has always been a center of religion, culture, 
education, and holy places. A. Konyratbayev says: “Khorezm, Otyrar, and Bukhara were 
the center of Central Asian renaissance in the 10th century, and Samarkand in the 14th-15th 
centuries.” (Qoñyratbaev, 1981: 316) And A. Derbisaliev: “The role played in the Kazakh 
history by the cities of Asanas, Zhankent, Kishtobe, Zangarkala, Kumkala, Barshinkent 
(Syrlytam), Zhent, Syganak and peasant-artisan settlements, which developed strongly in 
the Middle Ages and had their own culture. , interesting data about the location can be 
found in the works of Arab-Persian authors Al ad-Din Ata MamikZhuaini, Rashid al-Din, 
Russian historians V.V. Bartold, A.Yu. Yakubovsky, S.P. Tolstov. (Derbısalin, 1995: 103)

Based on these opinions, it can be seen that education, science, and culture flourished 
along Syr, and it was the center of the Muslim religion. It contributed to the emergence of 
developed art and education and sacred places connected with the life of the city.

Scholars from the region of Syr studied in the cities of Bukhara, Samarkand, Tashkent, 
connected with the centers of science, education and religion of Central Asia, increased 
their religious literacy and opened the way to understanding Islamic values   in a scientific 
way.

The conclusion that can be drawn from this is that it is impossible to talk about the holy 
places in the legends born in today’s Syr country without the past, without considering our 
historical and literary development.

It is important to remember to learn and follow the example of the spiritual heritage cre-
ated by our ancestors through historical continuity and continuity of tradition.

N. Kelimbetov: “Tradition is the spiritual basis of people’s behavior and actions. This 
is directly related to the continuity of tradition. Because each generation should master the 
spiritual heritage created by all the generations that lived before it, and improve it according 
to the new socio-historical situation” (Kelımbetov, 1998: 3). In that case, religiously literate 
people with a religious-enlightenment orientation tried to explain the idea of   Islamism.

Born in the country of Syr, known to Central Asia, famous religious figures, saints and 
poets, Babs, Ishans, Ahuns lived. There are various legends about them. They were edu-
cated in large cities such as Afghanistan and Bukhara and served the people spiritually in 
the direction of religious education. In their time, even now, it is visited their cemetery and 
mausoleum and considered it a holy place to pray for good fortune. One such holy place 
is Abdijalil Bab, widely known in Central Asia. He is the younger brother of Khoja Ah-
met Iasauiy, known by the nickname Khorasan Ata. His domed mausoleum is located in a 
double-domed mausoleum 35 km from Zhanakorgan district of Kyzylorda region.

In one of the legends about Khorasan Ata, he could not afford to go to Mecca and Me-
dina, so he built a mosque in the shadow of the Kaaba. When he was praying, his body 
shone like gold.
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Khorasan Ata took part in religious campaigns and spread the religion from the city of 
Sham to Baghdad and further to the cities of Bukhara and Samarkand. Name of Khorasan 
Ata is mentioned in the Kazakh song of heroes, and the mosque was considered a holy 
place. 

Khorasan Ata’s sainthood became a holy abode that gave a son to those who asked for a 
son, and a daughter to those who asked for a daughter. In the genre, he aimed to learn from 
the commandments, following the direction of Islamic enlightenment and the religion of 
faith. Khorasan Ata was a spreader of the Muslim religion, a military commander, a reli-
gious educator, and a healer.

One of the sacred places in Syr is the mausoleum of Maral Ishan Kurmanuly. It is locat-
ed in Karmakshi district of Kyzylorda region. He was born in Arka and went to his eternal 
abode in Syr. He was a soothsayer, a learned religious figure, and an educator. There was a 
group of Ishans who secretly went to Afghanistan and studied at Islam Sheikh’s madrasa. 
Among them: Kulboldy, Maral, Kasym, Aikozha, etc. there is Kalmuhamed, the son of 
Maral Ishan, was very educated, religiously literate, and had healing qualities. The mau-
soleums of Maral Ishan and Kulmuhamed Ishan are located next to each other. Our people 
spend the night in this sacred, holy place as a cemetery. It is considered to be a holy place, 
which is made into a holy place after making a wish from God.

Today, the mausoleums of Maral Ishan and his son Kalkai Ishan, which have become 
historical and cultural monuments of local importance in Kyzylorda region, are considered 
sacred and holy places. The proof of this idea can be the following thoughts of Karmak-
chisl I. Zhumagulov, who glorified Maral Baba, made his educational works known to the 
people, and opened his holy place: “The number of people who visit the head of Maral 
baba from all over the world increases to thousands every year, and they consider it a holy 
place.” (Syr elındegı dıni-ağartuşylyq oi-sana, 2010: 375)

Maral Ishan burial ground is becoming a holy place for the entire Kazakh people. Leg-
ends about Maral baba also mention his holy “blue thorn”. He received the “blue thorn” 
from his teacher Zhalanayak Ishan in Zham Mountain as an apprentice. Made of high-qual-
ity steel and covered with silver, the “blue thorn” with an inscription taken from the second 
“Baqarah” surah of the Holy Quran in Arabic means a complete understanding between the 
teacher and the student, that is, the teacher finds an intellectual follower like Maral Ishan. 
Therefore, the holy religious-Islamic worldview glorified by the greats is undoubtedly an 
eternal spiritual treasure. Maral Ishan, who led the people to wisdom and guided them to 
goodness, founded such a holy tradition.

There are many legends about Maral Ishan among the people. One of them, Maral Ishan, 
spent his childhood in Kunanbai Ishan’s house. Kunanbai Ishan’s teacher was Zhalanayak 
from Zham Mountain. Maral is accepted as an apprentice to that person. Zhalanayak Ishan 
sends about forty of his students to swim. When the disciples started entering the mosque, 
Maral was standing at the door.

- What happened? - asked his teacher:
- Lord, the Koran is buried under this threshold. “I can’t step over that,” said student 

Maral. When he dug and looked, a bundle of Koran books came out from under the 
threshold. (Syr boiynyñ sakraldy eskertkışterı: 2019, 92)
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This is why the people consider Maral Ishan’s mausoleum as a sacred and holy place 
and a cemetery for such a seer, religious scholar, and healer. This is how the magical power 
of nature continues from generation to generation. If we say that “great people are com-
mon to our nation”, then there is no doubt that they have a lot of lessons to give to the next 
generation.

In the legends about Okhshi Ata, who lived in the 11th century, Okhshi’s real name is 
Ibrahim, people called himKogentup.

He was the son of a farmer who had only one daughter. The Kalmyks attacked the coun-
try and tried to take away his sister. At that time, he made an arrow out of barley stalks and 
shot the Kalmyk khan in the heart. Proud young men came out from all sides and shouted: 
“I killed the Khan.” At that time, Kogentup said: “Open his heart and look. “If there is bar-
ley he was killed by my arrow.” When Khan’s heart was opened, they found that a barley 
arrow was stuck in it. Since then, Kogentup has been known as Okshi. The national charac-
ter of the legend prevails, the Kalmyk Khan was killed for national honor. It is clear that the 
grave of Grandfather Okshchi will become a sacred place in reviving our current spiritual 
heritage and creating a direction for the future.

Examples of holy places and Islamic values   of Syr region can be given. In order to 
clarify our thoughts, let us say that there are many unsolved mysteries about the religious 
figures who lived in the holy blessed place and did religious education.

There are many such holy places in the region of Syr, it is impossible to mention them 
all in one article. We touched on only some of them.

We would like to comment on the religious title and rank. In the Arabic-Persian diction-
ary:

Saint (wali) in Arabic means friend of God, guardian of students, holy ishan in Kazakh 
means a perfect person who has fully mastered spiritual teachings, ahun is a Persian Muslim 
religious position, educational teacher. (Oñdasynov, 1984: 256)

This is the name given to teachers who follow the path of God and preach religion.
A. Seydimbek: “Until the beginning of the 20th century, the nomads of the Great Steppe 

were intertwining their political and social fate along the Syr River. “This historical process 
influenced the artistic tradition and ensured the transformation of art schools in the Kazakh 
steppe,” he says. (Seidımbek, 1997: 3)

From the data on the holy places given above, it can be seen that Khorasan Ata, Okshi 
Ata, and Maral Ishan paid attention to human nature in the direction of religious education. 
We thought that the religious-enlightenment direction was firstly expressed in legends, sec-
ondly, the people’s mind developed with literacy, and thirdly, it developed in the direction 
of thinking through education. Thus, the study of holy places is actively developing in the 
modern scientific world. That is why it is clear that certain achievements can be achieved 
in the development of sacred places and political and spiritual meaning in legends in the 
discovery of a wide source of data and a historiographical base in the region of Syr.

Discussion. If we say that the region of Syr has always been rich in literary works, there 
are still valuable facts about the holy places and Islamic values   that we are going to talk 
about. Systematizing the valuable things in Syr legends, which have not become the object 
of scientific research, and making scientific predictions determines the relevance of the work.
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Determining holy places and Islamic values   in Syr legends shows the need for research 
work.

An attempt was made to find out the impact and influence of holy places, to deeply ana-
lyze and draw conclusions for the sake of man.

If we focus on the holy places in the legends, the basic position allows us to define the 
Islamic value. Our topic is saints, babs, pir-ishans and ahuns who lived in Syr region. They 
were well-educated, famous people whose names became legendary. In addition to these 
famous people, there are many interesting places at the regional level related to religious 
views and natural phenomena.That is why our topic is very valuable for the science of 
literary studies. The purpose of the work is to reveal the date of origin, cognitive function, 
national character and Islamic values   of the legends about the holy places, and to show the 
educational value. In order to achieve this goal, the main focus was on data collection, dif-
ferentiation, scientific substantiation, and showing its significance in the literary process.

Conclusion. Currently, spiritual values   are used for the benefit of the country, sacred 
objects are a criterion of ethnic and inter-national identity. Our people define national sanc-
tity by preserving the traditions passed down from our ancestors, respecting historical plac-
es and great personalities.

Sacred places in legends are spiritual values   in the history of speech art.
It is clear that a new study is needed to create the past history and cultural heritage, 

which is the basis for the future of the new Kazakhstan, for the needs of future generations. 
There is no doubt that it is one of the most important issues in the form of state programs 
for the development of cultural heritage in Kazakhstan.

Literary and cultural heritages have their own place in the literature of the region, holy 
places in the legends of the Syrregion and their educational value have been quoted from 
the legends that have been widely spread to the people, and testamentary thoughts have 
been put into scientific circulation.

After summarizing our research work, the following assumptions were made:
- In the legends about holy places, instructive thoughts are mentioned;
- The educational activity of holy places in Syr country prevails;
- Holiness is a part of society’s life and culture.
In short, the most important examinations for folklore were made and a unique scientific 

prediction was made. Therefore, the educational activity of holy places was opened. We 
have examined the lessons of legends in order to revive our literary heritage in the history 
of the region of Syr and bring it to the minds of future generations. The expression of sacred 
objects and historical and cultural objects of religious heritage in the legends of the oral 
folk tradition was determined. It is clear that there is much work to be done in the study of 
the sacred objects that reveal the whole essence of our nation, and reveal the spiritual field 
and taste.

*Мақала ҚР БҒМ Ғылым комитетінің гранттық қаржыландыруымен №АР14870690 «Сыр өңірінің 
киелі орындары мен ислам құндылықтарының әдеби-танымдық ерекшеліктері» атты жоба аясында 
жүргізілді.
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Сыр бойында туған аңыздардың ұлттық сананы жаңғыртудағы маңызы

Аңдатпа. Мақалада Сырда туған аңыздардағы киелі нысандар туралы сөз болады. Аңыз 
әңгімелердегі рухани құндылықтар киелі жерлер географиясы негізінен білім ретінде көрініс табады.

Ата-бабадан келе жатқан дәстүрді жалғастырып, қасиетті де киелі жерлерді құрметтеу арқылы 
ұлттық болмыстың аңыздардағы көрінісі ашылады.

Сыр еліндегі киелі орындардың ғибраттық үлгісі айқындалды. Аңыз-әңгімелердегі киелі орындардың 
танымдық қызметі сарапталды.

Орта Азияға мәлім Хорасан ата, Оқшы ата, Марал ишан сияқты дін қайраткерлері туралы аңыздардан 
дәйектеме келтірілді. Сырда туған аңыздардағы киелі орындар мен діни-ағартушылық ой-сана назарға 
алынды. Аңыздардағы тарихнамалық база ашылып, саяси және рухани мағынасына баға берілді. Киелі 
орындар туралы зерттеуші ғалымдардың пікірлерін салыстыра отырып, өзіндік тың тұжырым жасалды.

Қазақ ғылымындағы фундаментальды зерттеулерге сүйене отырып, бүгінгі заман тұрғысынан тал-
данды.

Аңыздардағы киелі нысандарға дәйектеме беріліп, тарихи тұлғалардың дүниетанымын ашу көзделді.
Сырда туған аңыздардағы киелі нысандар ұлттық құндылық екені дәлелденіп, ұлағаттық ойлардың 

мағыналық ерекшеліктері ашылды.
Түйін сөздер: аңыз-әңгіме, киелі нысан, сакральды ескерткіш, рухани мұра, әулие, ишан, ахун, діни-

ағартушылық.
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Роль мифов рожденных на берегу Сыра в возрождении национального сознания

Аннотация. В статье говорится о сакральных предметах в легендах, рожденных на Сыре. Духовные 
ценности легенд и географии святых мест в основном отражаются как знания.

Продолжая традиции, переданные от предков, и уважая священные и святые места, раскрывается 
выражение национального самосознания в легендах.

Определена образцовый модель святых мест в районе Сыр. Проанализирована познавательная 
функция святых мест в легендах.

Приводится легенда о таких религиозных деятелях, как Хорасан Ата, ОкшиАта, Марал Ишан, из-
вестных в Средней Азии. Учитывались святые места и религиозно-просветительская мысль в сказани-
ях, рожденных на Сыре. Раскрыта историографическая база легенд, оценено их политическое и духов-
ное значение. Сопоставив мнения ученых-исследователей о святых местах, был сделан новый вывод.

На основе фундаментальных исследований в казахстанской науке она была проанализирована с точ-
ки зрения сегодняшнего дня.

Было призвано раскрыть мировоззрение исторических деятелей, дав упоминания о сакральных 
предметах в легендах.

Доказано, что сакральные предметы в легендах, рожденных на Сыре, имеют национальное значе-
ние, выявлены смысловые особенности легендарных мыслей.

Ключевые слова: легенда, святыня, сакральный памятник, духовное наследие, святой, ишан, ахун, 
религиозное образование.
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INFLUENCE AND FEATURES OF CHILDREN`S GAMES 
IN THE PROCESS OF PERSONAL DEVELOPMENT OF CHILDREN

Abstract. The scientific article examines the influence of Kazakh children’s games on the process of per-
sonal development. The features and differences from other types of games were also analyzed. The opinions 
and views of Kazakhstani and foreign researchers expressed in connection with the folklore of children’s games 
were taken into account. The article focuses on the benefits and place of games in the child’s mind at the pres-
ent stage.

The game helps to increase the attention (intellectual) abilities of the child and forms the physical form. 
The baby begins to feel and know the world around him from the moment he is in the womb. When a baby is 
born, lullabies are sung. Until adolescence, children play assik, namely games called “shildek”, “kualaspak”, 
and after growing up, they switch to games such as “baiga”, “tai zharys”. Therefore, Kazakh children’s games 
occupy a special place in gaming folklore. Attention is also focused on various symbolic meanings of everyday 
life and pets.

The article describes the features of the gameplay, verbal games, and gestures. The factors of influence, 
benefits, and harm of Internet games on a child’s thinking (psyche) are analyzed and conclusions are given.

Keywords. children’s games, poetry game, development, symbolism, process, factor.

Introduction. It is obvious that the role and place of game folklore in the lives of 
humans is special. Our ancestors, who led a nomadic and semi-nomadic lifestyle in the 
steppe, followed the path of personal development of each of their children. It was the 
elements of the game that helped them. Ever since the baby is in the womb and then after 
birth, he/she grows up listening to “lullabies”. Then, as children get older, their games 
tend to change. These processes are carried out before adolescence. The first observations 
about children’s games were made by folklorists, ethnographers, culturologists, teachers, 
literary critics, and historians. For the first time, foreign scientists and researchers such as 
U. I. Huizinga, M. Bakhtin, M. N. Melnikov, F. S. Kapitsa, and T. M. Kolyadich expressed 
their views on children’s games. They focused on the mental and physiological patterns of 
children’s games. It has been proven that games are particularly important in the process 
of mental and physical development of a child. After all, children accept phenomena, situ-
ations, and events in life in different ways. And all of this is often perceived by the child 
as a game. However, in some cases, sharp and serious events do not distract the child’s at-
tention. Scientists studying domestic folklore and ethnography, history B. Tyumenayev, E. 
Sagyndykov, Sh. Ibraev, S. Kaskabasov, and K. Matyzhanov analyzed Kazakh children’s 
games.

Before us, numerous scientists and researchers, travelers from Europe who went to the 
East, and members of research expeditions expressed their opinions about Kazakh chil-
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dren’s games. Such travelers as A. Yanushkevich, V. Rubruk, and E. Thomsen gave a lot 
of facts and observations about the upbringing of our children. At the same time, in the 
XIX century, I. Altynsarin, S. Kobeyev, A. Dibayev, and G. Potanin collected poems, mis-
conceptions, “sanamak”, and “kalamaks” related to the Kazakh children’s folklore. Then 
S. Seifullin, I. Zhansugurov, M. Auezov, U. Turmanzhanov, M. Gabdullin, Sh. Akhmetov, 
M. Alimbayev, S. Kasimanov, and other researchers made their valuable contributions in 
researching this field (Altyn abdyra, 2007: 5).

Folklore scholar K. Matyzhanov describes in detail the aesthetic and modern format of 
the game and its relevance in society in his article “Game and Ritual – the most important 
means of social communication in human society.” He said that “Today the game is moving 
away from the traditional ethno-cultural platform, moving towards cosmopolitan disorien-
tation, artificiality, reflecting the socio-cultural situation, the system of relationships and 
values, and changes in human consciousness in the postmodern era” (Matyzhanov, 2021: 
19). The main goal of the study of children’s games is to identify the first steps to improve 
the child’s abilities and prepare him for a great life through play.

In the spirituality and culture of humanity, children’s games are as important as raising 
children. The influence and function of games on the development and maturation of Ka-
zakh children have a great role. In this article, we will try to understand the essence of such 
multifaceted and complex scientific situations.

Materials and methods. The description of the research materials includes the educa-
tional and morale-building significance of Kazakh children’s games in society. According 
to the raised hypothesis, a description of the activities and features of the child in the pro-
cess of personal formation is given. The article presents a comparison of Kazakh children’s 
games with other types of games and the state of influence of internet games on children’s 
consciousness. At the same time, a structural and semantic analysis of intellectual games 
and attributes related to the game is carried out.

The result of the study. It is obvious that the worldview of each nation has its own 
noble values and features. It is the culture of the people that determines the National Code, 
Genesis, ethno-pedagogy, ethno-psychology, folklore, and culture. One aspect of the cul-
ture, not to mention the other, is imbued with children’s games.

Based on the results of the study, we can consider the study of children’s folklore itself 
divided into two groups: the period before the XIX century and the period after the October 
Revolution (Ibraev, 2009: 64-65). We talked about this above. Therefore, it was necessary 
to systematize and provide descriptions and explanations for individual games.

In this article, we have divided Kazakh children’s games into two parts. The first of 
them was “games-poems”, the second-”games based on movement” (physical). After that, 
we talked about its rules, main figures, attributes, and participants. We said that for the 
game to be more interesting, we needed a variety of them. Most often, Kazakh children are 
closer to the environment. That is the reason for the abundance of games related to domes-
tic animals (namely sheep, horses, cows, camels).

Now the era of the internet is going on. The world is on the verge of a period of glo-
balization. At the same time, various games on the internet obviously do affect the child’s 
psyche. This aspect was also briefly discussed in the article.
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Analysis. In general, the opinions of domestic and foreign researchers about children’s 
games do not coincide. In some cases, opinions are closer, but in others they are contradic-
tory.

Folklorist K. Matyzhanov partially divides the children’s folklore itself into “folklore of 
alpeshteu (lullaby)”. Here is a vivid example of our words: here is the excerpt of a lullaby 
dedicated to the soothing of children with its English translation.

Rockabye, my baby. Rockabye.
As I sing you my lullaby,
So many verses come to mind.
I hope you have a golden urinal.
I hope you have a silver potty.
When you were born,
For this, my heart was gladdened.
I hope you find helpers wherever you go.
May God bless you if you are alone.
May God answer all your prayers! (Translated from Kazakh language) (Babalar Sozi, 

2011:42).
It has long been customary to sing “lullabies” and “alpeshteu” to Kazakh children. This 

has its own semantics. In other words, from the moment of opening the world, the child 
is preparing for a great life. In this song, such lines as “Aldi-aldi” and “When you were 
born, for this my heart was gladdened,” are performed. Then, when we delve deeper into 
the meaning, we see that through the poems-games, the child is hushed with a good desire 
to express the joy of parents, who they hope will grow into an adult with a kind soul. In 
this regard, a traveler named E. S. Wolson, who traveled to the Kazakh steppe, notices 
this world in the way of life of the local population. Thus, he wrote that the Kazakh child 
grows up freely, that the breastfeeding children swing on a camel during the crossing, and 
that they ride on a horse after getting older (Babalar Sozi, 2011: 16). We can see that such 
seemingly simple scenes were recorded and scripted in a letter without ignoring the atten-
tion of foreign travelers. Therefore, from the moment the child is in the cradle, we can see 
that word games are used in verse.

“Togyzkumalak” is a game that has its own characteristics that directly affect the develop-
ment of Kazakh children’s attention. This is the closest game to the Kazakh people, whose 
lives are associated with animal husbandry. Our ancestors understood that by developing the 
mind of a child, they would increase his or her intellectual abilities. To do so, they needed 
simple attributes. They took a board, divided into equal sides, on which there were two large 
kazans (holes or sections), 18 smaller holes (called as otau), and 162 stones (originally kum-
alak – dried sheep pellets). That’s where you need to think. To win the game, you would need 
to gain 82 stones (more than a half of all stones). The most important thing is that you do not 
make a mistake in the calculations, otherwise you must deal with a trap your opponent has left 
on your side. This game has simple rules. Only two people can play at the same time. In this 
game, mental work is highly valued. It does not require much physical activity.

“Togyzkumalak” is an intellectual game. Therefore, this game was played with great in-
terest by some outstanding Kazakh people. Among them are Sh.Ualikhanov, I. Altynsarin, 
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A. Kunanbayuly, M. Auezov, K. Kuanyshbayev (Olzhayuly, 2021). The Kazakh intelligen-
tsia of the nineteenth and twentieth centuries believed that every stone of the Great Steppe, 
including dried kumalaks (sheep droppings), was important. Therefore, we should praise 
the National Games, which have been an integral part of the culture of the Steppe for many 
centuries, play them in our modern times and pass them on to the next generations.

Historian K. Zabayuly notes that togyzkumalak has a direct influence on the develop-
ment of the child’s mental abilities and attention and thus is no less important than chess, 
which is often called the “king of games” (Zabayuly, 2021).

From the very beginning of our research, what we call “poetry-games” and “word 
games” are the same concept. Kazakh children grew up with a good knowledge of proverbs, 
sayings, riddles, and tongue twisters. There are phrases like “playing with your thoughts” 
among the people. The game is based on a combination of words and thoughts.

Children’s rhyme (counting fingers)
Finger, finger, oh finger,
Toss some grains for your chicks,
Toss some millet for your chickens,
A thumb (chief finger),
Index finger (mother duck),
Middle finger (middle poplar),
Ring finger (jingle tube),
Little finger (little baby),
You get up and go to your sheep!
You, get up and go to your lambs!
You, get up and go to your horses!
You, get up and go to your cows!
You, get up and go to your camels!
Aia don’t worry,
Lick the bottom of the cauldron,
And just lie at home,
There you will have a kurt (dried salty cheese).
There you will have butter,
There you will have sour milk.
Tickle, tickle, tickle...(Translated from Kazakh language) (Babalar sozi, 2011: 184-185).
We have already clarified that word games are mentioned above. This game is also 

called “Kuyrmash” in some sources. However, the ultimate meaning is the same. Here, as 
the name suggests, all the “five fingers” are named. Since the Kazakh boy grew up close 
to four such animals as “sheep”, “lamb”, “cow”, “horse”, and “camel”, they are also con-
sidered an element of the game. Moreover, despite it being called a word game, all hands, 
wrists, and fingers are activated. Therefore, there is every reason to state that physical 
action exists within this game. Also, at the end of the text of the poem, the words “tickle, 
tickle!” are used. This means that someone will suddenly start tickling a child when he/
she finishes the game. Thus, everyone will have fun Therefore, the child’s consciousness 
will be able to learn about the environment, get involved in work early, learn the value of 
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everything, learn to count, speak, and remember these rhymes correctly. Public figure Z. 
Akhmetova emphasized this in her book “Kuretamyr”. It was called “tilustartar” a game 
that helps toddlers learn to talk (Akhmetova, 2018:140). When the child sees it, he/she 
wants “to play it again”. In this regard, we see that the Kazakh people gave their children 
mental and physical education in the form of a game, combining words and deeds.

Today, we refer to the modern appearance of Kazakh children’s games – Internet games. 
Without going far, you can find an electronic version of our national games: togyzkumalak, 
checkers, and asyk. In terms of quality, it is not comparable to the Internet games of foreign 
countries. The digital format has its advantages and disadvantages. (Obuo A., Justina  A., 
2022: 12)

The advantage is that today’s children are naturally prone to new technologies. He is 
fluent in the language of smartphones and gadgets. It will not be difficult for them to visit 
various sites and download the necessary games. Recently, too many smart minds have 
been called by the term “prodigy”. Perhaps this is a requirement of the time. We left this 
side for a time.

The disadvantage is that now it is necessary to protect the child from all sorts of things. 
A crowd of shooting games poisons the consciousness of the child. It is obvious that if the 
child is not kept under supervision, there is a risk of mental disorders and a negative path.

The Kazakh was critical of each of his sons. He paid special attention to the fact that his 
son grew up to be a conscientious, friendly, and caring citizen of the country. Academician 
M. Auezov says: “If you wish your nation to succeed, you need to start from the cradle.” 
In the analysis section of the article, we discussed the development of intellectual abilities 
and mental and physical maturity as a child, starting with the lullaby, and the impact of the 
internet on the child. We tried to prove that the game is involved in all this.

Conclusion. In the course of the study, not only the influence and features of Kazakh 
children’s games in the process of personal development were studied, but also the impor-
tance of these factors for the intellectual, mental, and physical development of the child, the 
formation of a strong citizen in the future life was determined.

If there was no game in a child’s life, it would be as if the world had fallen into dark-
ness. In addition, a special factor that improves the child’s sweet actions and behavior is the 
game. For adults and teenagers, they develop the game specifically for the same purpose, 
for the implementation of the intended game, and for children, it is a skill that is repeated 
daily. This aspect was analyzed and summarized in the article.

There is no command over the game. Especially in a children’s game, you can’t com-
mand, direct, or fight others. The game is a platform for freedom, the Dutch cultural critic 
Johan Huizinga said in his work “Homa Ludens” (Huizinga, 2011:14). In order to comfort 
the crying child again, the adults resort to various manipulations; they try to act like a cat 
or a camel, or even let him/her ride on their back like a horse. All this refers to the actions 
of each parent, brother, and sister of the child, which do not follow the special rules of the 
game elements.

It was noted that the influence and features of Kazakh children’s games in the process 
of personal development include intellectual games, word games, counting, parallel use of 
games of action and poetry. In addition, according to the national mentality, such criteria 
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as training a child to work, preparation for future life, proximity to the environment, and 
awareness of the dignity of cattle were analyzed. Also, the benefits and harms of internet 
games in the modern digital format for the child’s psyche were revealed. We tried to reveal 
the National Genesis, a component of Kazakh folklore, children’s folklore, including the 
national code in game folklore.

It is undeniable that children’s games play a special role in the upbringing of children, 
especially in the development of their thinking and character formation. (Kazakh tongue 
twisters, 2013: 96).

The subtleties of children’s games, pedagogical, educational, and motivational aspects, 
Genesis, and benefits to society are still being studied from a scientific point of view.
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Балалар ойындарының тұлғалық даму үдерісіндегі әсері және ерекшеліктері

Аңдатпа. Ғылыми мақалада қазақ балалар ойындарының тұлғалық даму үдерісіндегі тигізер әсері 
қарастырылды. Сонымен қатар басқа ойын түрлерінен ерекшелігі мен айырмашылықтары талданды. 
Балалар ойындары фольклорына байланысты айтылған қазақстандық және шетелдік зерттеушілер мен 
ғалымдардың пайымдаулары мен пікірлері ескерілді. Мақалада бала санасындағы ойындардың қазіргі 
таңдағы алар орны мен берер пайдасына басымдық берілді. 

Ойын баланың зейіндік (интеллектуалдық) қабілетінің артуына ықпал етіп, дене бітімін физикалық 
тұрғыда қалыптастырады. Сәби анасының құрсағында біткен сәттен бастап, айналаны сезіп біле ба-
стайды. Дүниеге келген шақта, «бесік жыры», «әлди» сынды уату-жұбату ойын-өлеңдері айтылады. 
Бозбалалық шаққа дейін «асық ойыны», «шілдек», «қуаласпақ», жетіле келе «бәйге», «тай жарыс» 
сияқты ойындармен ойнап өседі. Сондықтан да ойындық фольклорда оның ішінде қазақ балалар 
ойындарының орны ерекше саналады. Сондай-ақ айналадағы тіршіліктің және төрт түліктің де әртүрлі 
символикалық мән-маңызына екпін беріледі. 

Мақалада ойынның ойналу процесіне, сөз ойындары мен қимыл-әрекеттің ерекшеліктері баяндала-
ды. Ғаламтор ойындарының баланың ой-санасына (психикасына) әсер ету факторы, пайдасы мен зияны 
төңірегінде сараптама жасалып, ой тұжырымдар келтіріледі.

Кілт сөздер: балалар ойындары, ойын-өлеңдер, даму, символика, процесс, фактор.

Ислямбекова А.К.*1, Оздемир Н.2

1Институm литературы и искусства имени М.О.Ауэзова, Казахстан Алматы,
2Университет Хаджеттепе, Түрция, Анкара

Е-mail: 1akbota.yslambek@mail.com, 2 nozdemir@hacettepe.edu.tr
ORCID ID: 0000-0003-0987-6247, 0000-0002-4881-5503

Влияние и особенности детских игр в процессе личностного развития детей

Аннотация. В научной статье рассмотрено влияние казахских детских игр на процесс личностного 
развития. Также были проанализированы их особенности и отличия от других видов игр. Были учтены 
суждения и мнения казахстанских и зарубежных исследователей, ученых, высказанные в связи с фоль-
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клором детских игр. В статье сделан акцент на пользу и место игр в сознании ребенка на современном 
этапе. 

Игра способствует повышению внимания (интеллектуальных) способностей ребенка, формирует 
физическую форму. Малыш начинает чувствовать и познавать окружающий мир с того момента, как 
оказывается в утробе матери. При рождении малыша поются колыбельные песни. До юношеского воз-
раста дети играют в асык, а именно в игры под названием «шилдек», «куаласпак», а повзрослев уже 
переходят в такие игры как «байга», «тай жарыс». Поэтому особое место в игровом фольклоре зани-
мают казахские детские игры. Также акцентируется внимание на различных символических значениях 
повседневной жизни и домашних животных. 

В статье рассказывается об особенностях игрового процесса, словесных играх и жестах. Анализи-
руются факторы воздействия, польза и вред интернет-игр на мышление (психику) ребенка, приводятся 
выводы.

Ключевые слова: детские игры, игра-стихи, развитие, символика, процесс, фактор.
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LITERARY MONUMENTS IN THE MAMLUK PERIOD 
AND THE MANUSCRIPT «IRSHADUL-MULUK UAS-SALATIN» 

(13-15TH CENTURIES)

Annotation. This article is dealt with the researching level of monuments written in the Mamluk-Kipchak 
language and some problems arisen when studying medieval manuscripts are discussed in it. Examples of 
scientific classification of written monuments in the Kipchak language are presented and grouped by their con-
tents. There is also some detailed information about the language of literary works that appeared in the Turkic-
Kipchak language during the Mamluks’ reign. A comprehensive analysis of the Mamluks’ literary monuments 
and the manuscript «Irshadul-muluk uas-salatin» was made. On the basis of our ancestors’ heritage revival with 
a thousand-year history, forgotten in the conditions of modern globalization, there is a need for modern domes-
tic science to rethink the past history of our people by finding, bringing and studying medieval manuscripts 
comprehensively on History, culture and beliefs. Mamluk-Kipchak manuscripts of the 13th-15th centuries, 
especially in the literary sphere, takes a special position among the written monuments common to all Turkic-
speaking peoples. These monuments, written in the Mamluk-Kipchak language, are not a valuable source only 
for the Egyptian society, but also for studying history, culture, language, beliefs and religious beliefs of the 
Turkic peoples in general. Most studies on Mamluk-Kipchak inscriptions provide general information about 
manuscripts based on copies or translations of manuscripts published in Turkey and Europe rather than original 
manuscripts. There are such issues as changes in the original text, incorrect reading of some Kipchak words, 
discrepancy between meanings and transcriptions, incomplete information about the time, place and author 
in these studies and the majority of the monuments are studied only from structural and grammatical points 
of view. Therefore, there is a growing need for the collection of original monuments of the Mamluk-Kipchak 
language and their comprehensive study within the framework of a new scientific paradigm. 

Keywords: Mamluks, Turkic-Kipchak language, Arabic language, medieval manuscripts, literary monu-
ments, the monument «Irshadul-muluk».

Introduction. It is very important to preserve national identity through the ancestors’ 
heritage revival in today’s globalized world. In this case, there is no doubt about the rel-
evance of the research topic. Firstly, there is a need to search for written monuments about 
our people ‘s history, culture, language, religion and to study, to popularize those written 
monuments among people by translating from the original language into the Kazakh lan-
guage in modern domestic science. Secondly, Mamluk-Kipchak written monuments take 
a special place among our valuable artifacts common to all Turkic peoples, preserved in 
rare foreign funds (Turkey, Egypt, the Netherlands, France, etc.). These monuments are 
distinguished by the facts that they were written in two languages: Mamluk-Kipchak and 
medieval classical Arabic, which were used during the Mamluks’ reign. We can get invalu-
able information about the history, culture, language, religion and literature of our country, 
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which were not mentioned or were unknown during the Soviet times by studying manu-
scripts of the Mamluk-Kipchak language. 

After getting the independence, Mamluk-Kipchak manuscripts were found, re-exam-
ined and introduced into scientific circulation in different parts of the world within the 
framework of various programs such as “Cultural Heritage”, “People in the Stream of 
History”, “Spiritual Revival”, “Seven Edges of the Great Steppe”. The part of the cultural 
heritage of the Kipchak language that emerged during the Mamluks’ reign is original works 
written in the Kipchak language, while others are translated ones from oriental languages 
such as Persian and Arabic into the Kipchak language. Although the majority of military-
tactical, literary and religious-didactic works on horseback riding and martial arts, written 
in the Mamluk-Kipchak language, were translated from Persian and Arabic, these inscrip-
tions are considered the cultural heritage of the Turkic peoples. 

Materials and methods. The research materials are complex interdisciplinary research 
in the field of literature, oriental studies, Turkic studies, Kipchak studies, Mamluk studies, 
manuscripts in the Mamluk-Kipchak language from the collection of rare foreign writings, 
medieval literary artifacts, scientific works and translations. In writing this article, the fol-
lowing methods are used to classify written monuments in the Mamluk-Kipchak language 
in terms of genre and language, and to specify, describe and identify the features of literary 
monuments: bibliographic, source studies, palaeographic, codicological, historical-com-
parative, compilation, systematization, classification, synthesis, analysis, generalization, 
description and translation. The study prioritizes the principles of source studies, identifies 
the correspondence of the manuscript with the original, and pays attention to the specifics 
of the writing of their various copies.

The results of the study. Written monuments in the Turkic-Kipchak language have been 
studied from the middle of the twentieth century. Many linguists such as M.T. Houstma, А. Zay-
onchkovskiy, Sh. Telegdi, R. Ermers focused on the language of monuments written in the ter-
ritory of Egypt and the Golden Horde in the 13-15th centuries. They have found written monu-
ments in the Mamluk-Kipchak language in the world archives, published and translated them 
into Western languages and studied their linguistic features. The works of Turkish scholars such 
as B. Atalay, М. Özietgin, R. Toparly, Х. Yanyk, M.E. Agar, Zh. Demirci also include monu-
ments in the Mamluk-Kipchak language. The researchers such as E.N. Najib, E.I. Phazylov, 
М. Ziyaeva, А.Yunusov, G.R. Gainutdinova, А. Kuryshzhanov, M.N. Majenova, T. Arynov, 
А.Z. Rustemov, B. Sagyndykov, S. Duisenov, Е. Esbosynov, Т. Kydyr, K. Sadykbekov, K. Ky-
dyrbayev, А. Mustafayeva describe written monuments in the Mamluk-Kipchak language and 
identify the lexical fund of monuments.

A. Najib’s work «Culture and Turkic literature of Mamluk Egypt in the 15th century» 
(Najib, 1979: 103) deals with the medieval history of the Turkic languages, the language of 
literary works written during the Mamluk rule, grammatical works in the Turkic-Kipchak 
language and Arabic-Kipchak dictionaries. The formation, development, literary represen-
tation and dimensions of Turkic-Kipchak literature during the Mamluk period in Egypt and 
Syria in the 13-15th centuries were studied in the B. Sagyndykov’s work «Comparative 
vocabulary of Turkic written monuments of the 14th century (based on the materials of 
the Muhabatname of Khorezmi, Khusrau ua Shyryn of Qutb and Gulistan bit-turki of Saif 
Sarai)» (Sagyndykov, 2009: 129), A. Kerimuly’s «Word-forming suffixes in the language 
of Old Turkic monuments (15th century)» (Kerimuly, 2005: 242), A. Ibatov’s «Morpho-
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logical structure of the word (based on the language of monuments written in the Golden 
Horde and Egypt in the 14th century)» (Ibatov, 1983: 146), M. Sabyr’s «Continuity of the 
lexicon of the Middle Turkic language and the lexicon of the Kazakh language» / on the ba-
sis of a written monument of 14th century” (Sabyr, 2004: 315), A. Alibekuly’s monograph 
«Turkic-Kipchak literature during the Mamluk period» (Alibekuly,  2008: 176). 

Historical Turkic-Kipchak inscriptions appeared on the vast territory of the Eurasian 
continent, for example, in Egypt and Syria, in the Deshty-Kipchak steppe. It is known that 
this heritage was written for different purposes, in different genres, with different written 
characters. A famous turkologist A.K. Kuryshzhanov linguistically classifies the written 
heritage of the Middle Turkic period (10-15 centuries) as follows in his works: 

- monuments in the ancient Turkic language of the Karakhanid era; 
- monuments of the ancient Turkic language in Central Asia and the Volga region; 

monuments in the ancient Turkic language; 
- monuments in the Chagatai language (Kuryshzhanov, 1970: 19). 
Monuments written in the Cuman, Central Asian, Golden Horde and Mamluk-Kipchak 

languages belong to the monuments written in the ancient Kipchak language. M. Kash-
gar’s dictionary «Divani lugat at-turk»; European works on jugs; information from Russian 
chroniclers about the Polovtsians; the research of the Mamluk-Kipchak language (grammar 
works, Kipchak-Arabic dictionaries, reference books, etc.); Armenian documents, treatises 
and dictionaries; works of art in the Kipchak language belong to the monuments written 
in the Kipchak language. The turkologist A. Kuryshzhanov divides the written Kipchak 
language heritage into verbal and literary. The monuments of the first group, written in 
the general literary language, include Ahmed Yugineki’s work «The Gift of Truth”, Abel-
gazy’s works «Ogyznama», «Kissas al-Anbiya», «Kusyrau-Shyryn», «Gulistan bit-turki», 
«Shahnama», «Muhabbatname», «Nahjul-faradis», «Dede Korkyt», «Siraju-l-kulub», 
«Migrajname», «Jumjuma», «Miftahul-adil», «Tafsir» and others. Khoja Ahmed Yasawi’s 
work «Divani Khikmeti», Suleimen Bakyrgani’s work «Khikmeti», literary, religious and 
military works written in the Mamluk-Kipchak language in Egypt during the Mamluk pe-
riod, but grammatical treatises on teaching the Kipchak language and Arabic-Kipchak dic-
tionaries, etc belong to monuments in the language of local residents and monuments in the 
Kipchak dialect. 

H. Kun, who studied the language of written monuments that appeared in Egypt and 
Syria during the Mamluk era in the 11th-16th centuries, divides these manuscripts into 
three main linguistic groups: 

a) Artifacts written in pure Kipchak; 
b) Exhibits written in the Oguz (Turkmen) language; 
c) Artifacts written in a mixed language. Although the monuments written during the 

Mamluks’ reign between the 11th and 16th centuries are linguistically diverse, most Turkic 
scholars came to the conclusion that the majority of these artifacts were written in the Kip-
chak language, but they were under the influence of the Oghuz language (Toparlı, 1992). 

Researchers give different names for languages, regarding the languages   used in written 
monuments during the Mamluks’ reign (13-16th centuries). For example, the Eastern Turkic 
language (Brokelman), the Oguz-Kipchak, the Uighur-Kipchak language (A.N. Samoilov-
ich), the Karluk-Khorezm literary language, the Golden Horde literary language (N.A. Bas-
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kakov), the Kipchak language (A. Battal-Taymas, A. Inan), the Kipchak-Oguz literary lan-
guage in Egypt (E. N. Nadjip), the Mamluk-Kipchak language (J. Ekman, R. Toparly), the 
Khorezm script, the Khorezm-Golden Horde script, the classical Central Asian script (A. 
Inan), the Chagatai language (F. Kopuruli), the Khorezm-Turkic language (A. N. Samoy-
lovich) and others (Fazylov, 1971, p.78). The turkologist A. Najib, who studied the written 
monuments that appeared in Egypt during the Mamluk period, proposed several terms such 
as «Mamluk-Egyptians», «Mamluk-Kipchaks», «Kipchaks», «Golden Horde-Egyptians», 
«Kipchak-Oguz written language», he has chosen the term «Mamluk-Kipchak language» 
himself. In Turkey, the term «Memlûk-Kipçak Türkçesi» («Mamluk-Kipchak language») 
was formed in Turkology in relation to all monuments written during the Mamluk rule. 
Such researchers as B. Batyrshauly, T. Kydyr, K. Sadykbekov, A. Mustafayevа used the 
same term in Kazakhstan (Mustafayeva, 2021: 23). In the proposed study, the concepts 
of the Mamluk-Kipchak and Turkic-Kipchak languages   were used equally in the prosed 
article. 

It was defined that the Mamluk-Kipchak language, widely used in Egypt, which played 
an important role in the development history of the Turkic writing during the Mamluk 
period, was the closest language to the Kazakh language among modern Turkic-speaking 
peoples. Therefore, inscriptions in the Mamluk-Kipchak language are considered to be as 
a part of the culture, language and literature of the Kazakh people, despite the fact that the 
monuments appeared in Africa, on a distant continent (Zhubatova, 2019). 

Discussion. During the 13-15th centuries grammatical treatises about basics of the 
Kipchak language, Arabic-Kipchak dictionaries, works on literature, culture, etiquette and 
martial arts, religious and didactic works were drawn up for teaching the Turkic-Kipchak 
language in the Mamluk state of Egypt, some of them were translated from oriental lan-
guages into Kipchak. Written monuments that appeared in the Mamluk-Kipchak language 
are an invaluable source in the study of history, political, social, literary, cultural, linguistic 
features and religious beliefs of modern Turkic peoples, especially those belonging to the 
Kipchak group. Therefore, when considering the beliefs and religious principles of the 
Turkic peoples in Central Asia, the history of their spiritual development as a whole, it 
is necessary to study comprehensively the written monuments in the Mamluk-Kipchak 
language as a form of the source study. According to the content and purpose of writ-
ing, written monuments in the Kipchak language in Egypt in the 13-15th centuries, can 
be grouped as follows: dictionaries and grammatical compositions; religious and didactic 
works; military-tactical works; literary works (Aubakirova, 2016: 136). 

The first group of works includes textbooks for teaching the Kipchak language during 
the Mamluks’ reign. The first part of such works is devoted to explaining phonetic and 
grammatical features of the Kipchak language; the second part contains Arabic-Kipchak 
dictionaries.

It is known from the history that well-known scholars and writers from Anatolia, the 
Golden Horde and the Khorezm region emigrated to Egypt during the Mamluk govern-
ment, works listed in this study are close to the modern Turkic language. Therefore, many 
researchers approve that the Mamluk state had highly developed literary and scientific 
centers (Sadykbekov, 2016: 412). Only a part of the cultural and literary works that ap-
peared in the Mamluk-Kipchak language at that time had survived to this day. Literary 
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works in the Mamluk-Kipchak language, which are currently in scientific circulation, in-
clude the following works: «Kitab Gulystan bit-turky» (««كتاب كلستان بالتركي – The origi-
nal of the manuscript «Gulystan in the Turkic language», Saif Sarayi, 1391) is stored in the 
Leiden Library in the Netherlands under number 1553; A turkic translation of Abul-Kasim 
Firdousi Tusi’s «Shahnama» done by Sharif Ami was completed in Egypt and presented 
as a gift to the last sultan of the Mamluk dynasty, al-Malik al-Ashraf, Abu Nasir Kansuh 
al-Gauri (1500-1517); A collection of poems by the Sultan of Egypt, Kansukh al-Ghauri, 
titled «Divani Kansukh al-Ghauri» (««ديوان قانصوه الغوري –»Divani Kansukh al-Ghuri» - 
Turkish poems by Kansukh al-Ghauri) is kept in Ali Emry Arabi section of the National 
Library under number 4639, Istanbul, Turkey). 

Saif Sarai, Berke Fakih, Kutub, Maulana Kazi Muhsin, Maulana Ishaq, Maulana Imad, 
Khorezmi, Abdulmajid, Togli Hasan Hodja, Hasanoglu and Husseinoglu are the represen-
tatives of the Kipchak literature in Egypt, general for the Turkic peoples. (Alibekuly, 2008: 
52). Monuments in the Kipchak language, written in various genres during the Mamluks’ 
reign are a valuable source of information about the life, customs, beliefs, worldview, lan-
guage, literature and culture of the peoples of that time. Therefore, a comprehensive study 
of the above-mentioned monuments can give information not only about the Mamluks in 
the Egyptian society, but also about Deshty Kipchak people, who had been in close contact 
with them. The Turkish translation of the Persian poet Abul-Qasim Firdousi Tusi’s poem 
«Shahnama» done by Sharifa Amidy was completed in Egypt and presented to the last sul-
tan of the Mamluk dynasty al-Maliki al-Ashraf Abu Abu Nasir Kansukh al-Guri (1500-
1517). Berke Fakikh, who copied Golden Horde poet Kutub’s poem «Khusrau ua Shyryn», 
completed his work in 1382 in Egypt. He also translated an unknown author’ work «Ir-
shadul-muluk uas-salatin» (««ارشاد الملك و السلاطين) from Arabic into the Turkic-Kipchak. 

«Irshadul-muluk uas-salatin» (««ارشاد الملك و السلاطين – «Instructions to kings and sul-
tans», 1387) – one of the most valuable written works about conditions of Shariat, Abu 
Hanifa’s school of Thinkers, translated from Arabic into Turkic-Kipchak. Although some 
details about the author of the manuscript were not found, the analysis of the original text 
showed that the work was written with the famous Mr. Ali’s support, the ruler of Alexandria 
(Egypt). The manuscript states that the work was completed in 1387 (20 AH in 789 AH). 
The only Istanbul version of the work known in modern Turkic studies was written by 
Berke Faqih, who copied Golden Horde poet Kutub’s poem “Khusrau ua Shyryn”.

The original of the religious manuscript “Irshadul-muluk uas-salatin” is stored in the 
Hagiasophia section of the Suleymaniye Library (Istanbul, Turkey) under number 1016. 
The manuscript consists of 498 pages (996 pages). Abu Hanifa’s sharia conditions were 
widely discussed in this work and it was presented as a gift to kings and sultans. Various is-
sues related to the Islamic Sharia practice, as well as issues related to the Muslims’ obliga-
tory practice, ways of reciting verses from the Koran and hadiths of the Prophet, as well 
as views and excerpts from common decisions of religious scholars such as Abu Hanifa, 
imam Malik and imam Shafy are provided in the monument. The manuscript consists of the 
introduction and sections divided into several chapters. 

Researchers such as А. Zayanchkovskiy, Р. Toparly, R. Islamov, O. Zhalal, Т. Kydyr, 
K. Sadykbekov in their works wrote about the importance of the manuscript «Irshadul-
muluk» in the field of Turkic studies and studied the linguistic features of the monument. 
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Turkish scientist R. Toparly in his work «Irshadul-müluk ves-selatin» pointed out the lin-
guistic features of the monument and provided a Turkish transcription and index dictionary 
of the original text (Toparlı, 1992). However, his transcription of the manuscript is based 
on the modern Turkish language and this monument has not yet been studied in the Kazakh 
language and requires a comprehensive study. In the book «Pearls of traditional Islam. A 
collection of excerpts from religious works and monuments written in the Middle Ages 
(10-16th centuries)” there is an excerpt from the free translation of the monument “Irshadul 
Muluk” in the Kazakh language (Qydyr, 2016). 

Conclusion. Medieval literary artifacts, appeared in the Turkic-Kipchak language dur-
ing the Mamluks’ rule are common cultural heritages of all Turkic people. A careful study 
of these monuments reveals peoples’ spiritual worldview who had lived in that society, 
because any nation’s language reflects the cultural aspects of this country. Language is 
not only a means of communication, but also a multi-generational heritage, reflecting not 
only the culture, the habit and being of one or another people, but also transmitting it from 
generation to generation. Therefore, in order to determine the place of the Kipchak culture 
and Kipchak language in medieval Egypt and Syria, it is possible to use Mamluk-Kipchak 
literary monuments, which are the common heritage of all Turkic peoples.

The article was carried out with the grant financial support of the Science Committee of the Ministry of Edu-
cation and Science of the Republic of Kazakhstan within the framework of the research project NoAP09058201 
«Theolinguistic space in the monument «Irshadul-muluk uas-salatin» (14 century)».
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Мәмлүктер кезіндегі әдеби ескерткіштер және «Иршәдул-мулук уәс-салатин» 
ескерткіші (ХІІІ-ХV ғ.) 

Аңдатпа. Берілген мақалада мәмлүк-қыпшақ тілінде жазылған ескерткіштердің зерттелу деңгейіне 
шолу жасалып, ортағасырлық қолжазбаларды зерттеуде кездесетін кейбір мәселелер сөз болады. 
Қыпшақ тіліндегі жазба ескерткіштердің ғылымда қалыптасқан жіктеу үлгілері көрсетіліп, мазмұндық 
жағынан топтастырылып беріледі. Сонымен қатар мәмлүктер билігі кезінде түркі-қыпшақ тілінде 
дүниеге келген әдеби жәдігерлердің тіліне қатысты нақты мәліметтер келтіріледі. Мәмлүктер кезіндегі 
әдеби ескерткіштер мен «Иршәдул-мулук уәс-салатин» қолжазбасына жан-жақты талдау жасалады. 

Бүгінгі жаһандану заманында ұмытыла бастаған мыңдаған жылдық тарихы бар бабалар мұрасын 
қайтадан жаңғырту негізінде қазіргі отандық ғылымда ұлтымыздың тарихы, мәдениеті, наным-сенімі, 
діни ұстанымдары туралы ортағасырлық қолжазбаларды тауып, елге әкеліп, кешенді түрде зерттеу 
арқылы ұлтымыздың өткен тарихын қайта қарау қажеттілігі туындап отыр. Түркі тілдес халықтардың 
бәріне ортақ жазба ескерткіштердің арасында ХІІІ-ХV ғасырларда дүниеге келген мәмлүк-қыпшақ 
тіліндегі қожазбалардың, әсіресе әдеби сарында жазылған еңбектердің алатын орны ерекше. Бұл 
мәмлүк-қыпшақ тілінде жазылған ескерткіштер тек Мысыр қоғамына қатысты емес, жалпы түркі 
халықтарының тарихын, мәдениетін, тілін, наным-сенімін, діни ұстанымын зерттеуде құнды дереккөз 
болып табылады. Мәмлүк-қыпшақ тіліндегі жазба ескерткіштерге қатысты зерттеулердің басым 
бөлігінде қолжазбалар туралы жалпылама мәліметтер келтіріліп, дереккөз ретінде қолжазбалардың 
түпнұсқасы емес, көбіне Түркия мен Еуропа елдерінде жарық көрген қолжазбалардың көшірмелері 
немесе аудармалары негізге алынған. Мұндай зерттеулерде түпнұсқа мәтінінің өзгеріске ұшырауы, 
кейбір қыпшақ сөздерінің дұрыс оқылмауы, мағыналары мен транскрипцияларында бірізділіктің бол-
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мауы, жазылған уақыты, жері мен авторы туралы толық мәлеметтердің берілмеуі, ескерткіштердің 
көбіне құрылымдық-грамматикалық қырынан ғана зерттелуі сияқты мәселелер байқалады. Сондықтан 
мәмлүк-қыпшақ тіліндегі ескерткіштердің түпнұсқасын жинақтап, жаңа ғылыми парадигма аясында 
кешенді түрде зерттеу қажеттілігі артып отыр.

Түйін сөздер: мәмлүктер, түркі-қыпшақ тілі, араб тілі, ортағасырлық қолжазбалар, әдеби жәдігерлер, 
«Иршәдул-мулук» ескерткіші.
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Литературные памятники мамлюкского периода и письменный памятник 
«Иршадуль-мулук уас-салатин» (XIII-XV вв.)

Аннотация. В настоящей статье рассматривается степень изученности памятников на мамлюкско-
кипчакском языке, а также обсуждаются некоторые вопросы изучения средневековых рукописей. В работе 
представлены примеры научной классификации письменных памятников на кыпчакском языке, которые 
далее сгруппированы по содержанию. Также приводятся сведения о литературных шедеврах и их языке, 
выполненных в период правления мамлюков на тюрко-кипчакском языке. В исследовании проводится 
комплексный анализ литературных памятников мамлюков и рукописи «Иршадуль-мулук уас-салатин». На 
основе возрождения наследия наших предков с тысячелетней историей, забытого в условиях современной 
глобализации, возникает потребность в переосмыслении прошлой истории нашего народа путем поиска, 
приобретения и всестороннего изучения средневековых рукописей по истории, культуре и религиозным 
верованиям. Среди письменных памятников, общих для всех тюркоязычных народов, особое место за-
нимают мамлюкско-кипчакские рукописи XIII-XV веков, в частности литературные произведения. Эти 
памятники, выполненные на мамлюкско-кипчакском языке, представляют ценность не только для египет-
ского общества, но и для изучения истории, культуры, языка и религиозных верований тюркских народов 
в целом. Большинство исследований, посвященных мамлюкско-кипчакских памятникам предоставляют 
общие сведения о рукописях, основанных на копиях или их переводах, опубликованных в Турции и Ев-
ропе, нежели первоисточниках. Результатом чего становятся изменения в исходном тексте, неправильное 
прочтение некоторых кыпчакских слов, несоответствие значений и транскрипций, неполные сведения о 
времени, месте и авторе, где большинство памятников изучается только со структурно-грамматической 
точки зрения. Поэтому возрастает потребность в поиске и сборе памятников на мамлюкско-кипчакском 
языке в виде первоисточников и их всестороннем изучении уже в новой научной парадигме.

Ключевые слова: мамлюки, тюрко-кипчакский язык, арабский язык, средневековые рукописи, лите-
ратурные памятники, памятник «Иршадуль-мулук».
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БАЛАЛАРҒА АРНАЛҒАН ШЫҒАРМАЛАРДА ШЫНДЫҚТЫ 
БЕЙНЕЛЕУ (Б.ӘДІЛ ШЫҒАРМАЛАРЫНЫҢ НЕГІЗІНДЕ)

Аңдатпа. Мақалада бүгінгі күні есімі елеусіз қалған авторлардың бірі, балалар әдебиетінің көрнекті 
өкілі Балтабай Әділовтің шығармашылығы жайлы баяндалады. Зерттеу барысында көпшілік оқырман-
ға Әділ Балта лақап атымен танымал автордың көркем шығармаларын қайта жаңғыртып, ғылыми 
айналымға енгізу негізгі мақсаттың бірі болды. Сонымен қатар балалардың жас ерекшелігіне қарай 
жазылған шығармалары назарға алынды.

Мақалада автордың бүлдіршіндер мен жасөспірім балаларға арнап жазылған еңбектерінің ұлттық 
құндылықтары мен тәрбиелік мәні, балаға қандай эстетикалық ләззат сыйлайды деген мәселелер 
қарастырылып, жазу барысында идеяны жеткізуде қандай тәсілдер пайдаланғаны анықталды. Б.Әділдің  
шығармашылық ерекшелігі нарративтік, герменевтикалық, салыстырмалы талдаулар арқылы жүзеге 
асты. 

Тілі қарапайым, баланың қабылдауына жеңіл, дейтұрғанмен көркемдік деңгейі жоғары, тәрбиелік 
мәні мен еңбексүйгіштікке баулитын шығармаларының қатары молдығы талдау барысында анықталып, 
қандай шығармаларынан бала бойына қайсыбір құндылықтарды сіңдіре алатындығы баяндалды. 
Автордың тіл ерекшелігі мен жалпы шығармашылық патенциялына ғылыми түрде баға берілді. 

Мақалада есімі сирек аталатын автордың көпшілікке беймәлім еңбектері аталып, бірқатар 
шығармаларына ғылыми талдау жүргізілді. Б.Әділдің ертегілері, мысал әңгімелері, этнографиялық 
әңгімелері т.б. іріктеліп алынып негізгі идеялары қандай практикалық мәнге ие екендігі талданды. 

Кілт сөздер: эпост, тәрбие, әңгіме, ертегі, фольклор, кейіпкер, образ. 

Кіріспе. «Балам бауыр етім» деген қазақ бала тәрбиесіне асқан жауапкершілікпен 
қарағаны ауыз әдебиетімізден анық байқалады. Бесік жыры, қиял ғажайып ертегілер, 
эпостар т.б. фольклорлық еңбектер баланы ізгілікке үйретіп, жан-жағын тануға, 
қадірлеуге баулиды. Осынау дәстүр сабақтастығы жазба әдебиетімізден де көрініс 
тауып, көптеген қаламгерлеріміз балалар әдебиетінің дамуына қарымды үлес қосуда. 
Сол қаламгерлеріміздің шығармалары оқырманға жетуіне мемлекет қолдау көрсетіп 
2021 жылды «Балалар әдебиеті жылы» десе 2022 жылды «Балалар жылы» деп жа-
риялады. Нәтижесінде 2021 жылы Б.Қошым-Ноғайдың құрастыруымен он томдық 
«Қазақ балалар әдебиетінің антологиясы» жарық көрді. Бұл – исі қазақтың жоғын 
түгендеген көлемді еңбектің бірі. Әлем алдында мақтана көрсететін қазақ әдебиетінің 
байлығы. Сонымен қатар «Атамұра» баспасынан «Балалар поэзиясының антология-
сы» және «Балалар әңгімелерінің антологиясы» деген қос кітап та соңғы уақытта 
балаларға арнап қалам тербеп жүрген авторлардың шығармаларын жинақтаған. 
Бұдан бөлек әртүрлі баспалардан жекелеген авторлардың кітаптары мемлекеттік тап-
сырыспен жарық көріп, кітапхана сөрелерінен бой көрсетті. Сол үрдіс 2022 жылы да 
жалғасын табуда.
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Материалдар мен әдістер. Соңғы жылдардың нәтижесі бойынша балаларға ар-
нап жарық көрген шығармалардың саны едәуір өсуде. Еліміздегі ірі баспалардың 
бірі «Фолиант» баспасының өзінен А. Гриннің «Алқызыл желкен. Толқын перісі», 
Д. Свифттің «Гулливердің саяхаты», М. Твеннің «Гекльберри Финнің басынан кеш-
кендері», «Том Сойердің басынан кешкендері», В.А.Обручевтің «Жұмбақ жері»,              
А. Линдгреннің «Ұзыншұлық Пиппи», Э. Распенің «Мюнхгаузеннің хикаялары» т.б. 
әлем әдебиетінің қызықты кітаптары қазақ тілінде басылды. Бұдан бөлек отандық 
авторлардың кітаптары жарыққа шықты. 

Тақырыпты індетіп зерттеуде А. Байтұрсынұлы, М. Әуезов, С. Мұқанов, М. Базар-
баев, Т. Кәкішев, С. Қирабаев, Ш. Елеукенов, Қ. Ергөбек, К. Матыжанов, Г. Орда сын-
ды ғалымдардың еңбектерін ғылыми талдау барысында басшылыққа алдық. Мақсатқа 
жету жолында материалдарды жинау, саралау, жүйелеу жұмыстары жүргізілді. Со-
нымен қатар ғылыми-салыстырмалы, аналитикалық талдау т.б. тәсілдері жүргізілді. 
Бүгінгі күні балаларға арналған шығармаларды жан-жақты зерттеп, зерделеп жүрген 
ғалым Г. Орданың «Қазіргі қазақ  балалар  поэзиясындағы көркемдік ізденістер» 
мақаласында аға буын өкілдерінің балаларға арналған лирикалық өлеңдеріндегі 
құндылықтардың дәріптелуін, жаңашылдық пен дәстүр сабақтастығын талдаған       
(Г. Орда: 2021: 39-51). Ал «Қазіргі қазақ балалар поэзиясындағы дәстүр ұласуы» атты 
мақаласында Е. Сейдахмет, Ж. Шәкенұлы, Б. Айтмұқаева, Е. Жеңісұлы, Қ. Сарин т.б. 
ақындардың диалог-өлеңдерін, метаграммалық, этнограммалық т.б. өлеңдерін тал-
дап, ауыз әдебиетінен кележатқан бесік жыры, тұсау кесер, айтыс өлеңдерін заманға 
сай түрлердіруіндегі дәстүр сабақтастығын көрсекткен (Г. Орда: 2022: 48-63).

Ақындар жас ұрпақтың бойына ізгілік дәнін себуде фольклордан жалғасып келе 
жатқан бесік жыры, тұсау кесер, санамақ, жаңылтпаш, жұмбақ, бата-тілек, айтыс 
жанрларын қоғам өміріне сай түрлендірген. Сан ғасырлар бойы атадан-балаға ауыз-
ша жеткен жанрларды бүгінгі заман талабына сай пайдалану – қазақ әдебиетіндегі 
дәстүр ұласуы.

Әдебиетке шолу. Балаларға арналған шығармалардың саны көбейгенімен ара-
сында сапасы сын көтермейтін шығармалар да бар. Ондай шығармаларды сыншы-
лар сүзгісінен өткізіп, кем-кетіктері уақытында талқыға түссе, нәтижесі де бірден 
байқалары анық. А.Тілегеннің «Балаларға арналған өлеңдер қалай жазылып жүр?» 
мақаласында өлеңдегі олқылықтар жақсы көрсетілген. 

«Утюкпенен жөндейді апам, біл, түсін, 
Умаждалған көйлектердің қыртысын», – деген жолдарды оқығанда тосырқап 

қалғанымыз рас. У әрпінен басталатын Уыз, Уық деген сынды қазаққа ғана тән 
сөздеріміз тұрғанда, «утюктың» бетімізді дуылдатып жібергенін айтпасқа бол-
мас. Оның үстіне Үтік (кей өңірлерде өтек) деген әп-әдемі қолданыстағы сөзі бар» 
(А.Тілеген, 2022). Жеке басқа емес шығарманың нақты кемшіліктерін атап өтетін 
осындай сындардың қатары көбейе түссе, балалар әдебиетінің біраз кемшіліктері 
толыға түсер еді.

Терең ойдың шөңетіне сүңгіп, қиыннан қиыстырып, арыдан қаузауды қажет ет-
пейтіндей көрінетін балалар әдебиетінің құпиясы бір бөлек. Небір тіс қаққан жа-
зушылар бұл тақырыптың жауапкершілігін сезініп қалам тартпағанын естелік-
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терден жиі кезіктіріп жатамыз. Балалар жазушысы болу – ең әуелі баланың жан 
дүниесін түсіну, сезіну. Жан дүниесі, руханияты бала секілді таза адамдар ғана бұл 
тақырыптың шыңына жетері анық. Ең сезімтал, бәріне сенгіш, алдағанды еш кешір-
мейтін кішкентай оқырманның шын ықыласына бөлену үшін балалар жазушысы әр 
сөзіне жауапкершілікпен қарауы шарт. Себебі балалар жазушысы – ұлттың айнасы. 
Әр ата-ана өз баласының болашағына қалай жауапты болса, балалар жазушысы бір 
ұлттың болашағына солай жауап беруі керек. 

Бүгінгі күні жас қаламгерлер арасында «әдебиет – ардың ісі», «әдебиет –ұлттың 
тәрбиелік құралы» деген ұғымдарды ысырып, жазушы қиялына шектеу қоюға бол-
майтынын, айтар ойы мен әкелер жаңалығына баса назар аудару керектігін жиі ай-
татын болды. Тіпті жаргон сөздер мен бейпіл сөздерді де қосуды әдетке айналды-
руда. Әйтсе де, жас оқырманның талап үддесінен шығатын шығарма тудыру үшін 
жоғарыда атаған еркіндікке біраз тұсау салынары анық. Бір жазушының иненің жа-
суындай болып көрінетін болмашы қателігі қанша баланың санасын улайтынын ав-
тор сезіне білсе деген тілегіміз де бар.

Ғалым Н. Құдайбергенов: «балаларға арналған әдеби шығарманың көркемдік-
поэтикалық деңгейі өз алдына, педагогикалық-психологиялық тұрғыдан да бел-
гілі бір талаптарға сай болуы тиіс. Педагогикалық мақсат пен эстетикалық талап  
тоғысқанда ғана балаларға арналған туындылардың құны артпақшы. Көркемдік-
эстетикалық бағасы төмен туынды  құрғақ уағыз, жадағай туынды болып қалатыны 
секілді, баланың даму заңдылықтары ескерілмей жазылған көркем шығарманың да  
бәсі төмен. Себебі баланың жасы, психологиясы, ақпаратты қабылдау ерекшелігі – 
бәрі-бәрі ескерілуге тиіс дүниелер». (Худайберген, 2021: 192) деген пікір білдіреді.

Нәтиже. Бала психологиясын дөп басып берген, кез келген бала оның шығармасын 
оқығанда өзін көргендей күй кешетін, бүгінде елеусіз қалған авторлардың бірі – Бал-
табай Әділов (Әділ Балта). Цензура автор қиялына тұсау салып тұрған ХХ ғасырдың 
екінші жартысында әдебиет майданына араласып, ұлттың рухын оятатын, кеңестік 
идеологияға жат тіркестерді сүзгіден өткізбейтін уақытта қарапайым ғана баланың 
тілінде ұлттық болмыс пен құндылықтарды орайын келтіріп жазған, елеусіз болып 
көрінген мәтіннің астарына бір халықтың салт-дәстүр, жөн-жоралғысын сиғыза 
білген автордың қаламынан туған әр туындының өз ерекшелігі бар. «Оқушы кезім. 
«Балдырған» журналын оқып отырып, ұрлығым ашылып қалғандай күйге түстім. 
Мен туралы жазыпты. Иә, мен. Тек атымды басқаша келтіріпті. Әжем мен оның 
құрбыларына «Батырлар жырын» оқып беретінімді, олардың кей тұста еңкілдеп 
жылайтынын, бәрін-бәрін жазыпты. Маған қатты батқаны – тәтті-пәтті, кейде тиын-
тебен алатынымды біліп қойған екен» (Балалар әдебиетінің дарабозы, 2019: 47) 
Б.Бабажанұлының бұл естелігінен аңғарғанымыз Б.Әділдің әңгімесі баланың шы-
найы өмірімен сабақтасады, үндеседі. Оқырман шығармадан өзін көріп, автор әр 
қимылын аңдып отырғандай күйге түсу, авторлық баяндау оқырманның күнделікті 
өмірін меңзеуі – бәрі авторлық шеберлік. 

Өмір шындығын көркем шығармада суреттеу, заман бейнесін, халықтың тұрмыс-
тіршілігінің қат-қабат бедерлерін шығармашылық картинада жеткізе білуге бірша-
ма қажырлы еңбек қажет. Әйтсе де автор сол қоғамның бөлшегі ретінде көрген, 
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түйгенін, сезінгенін қағаз бетіне ой елегінен өткізіп беруі біршама шығармашылық 
процесті қамтиды. Ал бала өмірін, күнделікті тіршілігін назарда ұстап, қоғамды 
қабылдаудағы жас бүлдіршіннің әсерін сезіну – күрделі процесс. Б. Әділдің бір ере-
кшелігі –  баланың көңіл-күйін дөп басатын сезімтал қаламгер. Соның нәтижесінде 
тәуелсіздік алған жылдары еліміздегі үлкен басылымдардың бірі «Ұлан» газетінде 
қызмет атқарған Б.Әділ әр баланың газеттің кезекті санын күтіп, сүйіп оқитын авто-
рына айналды. 

Газет бетінде жарық көрген әңгімелерінің басым көпшілігі жас оқырмандардың 
хаттарының негізінде жазылғанын. Автор шығармаларының көбінен аңғаратыны-
мыз Сатыбалды Жақсыбаев, Ораз Қойшыбаев т.б. деп белгілі бір баланың аты-
жөнін, тұратын ауылын, оқитын мектебін түгендеп өтеді. Оның себебін Кеңес 
Оразбекұлының естелігінен кезіктірдік. «Ұлан» газетінің тілшісі ретінде мектептер-
ге кездесулерге барып, сол мектептің ахуалын баяндайтын мақала жазуды басшылық 
талап етсе, Б. Әділ одан шығатын жолды өзгеше іздейді. К. Оразбекұлы: «Өйткені ол 
қай мектептегі кездесулерге тапсырма алса, оны белгілі бір баламен байланыстырып, 
сол баланың төңірегінде оқиға өрбітіп жазатын... Ал газеттің бас редакторы Сұлтан 
Қалиұлының..: «Балтабай, сен газетте істегеннен кейін жазушы емес, журналистсің. 
Сондықтан өзің қызмет еткен газетке мақалаларың шығып тұруы тиіс. Көркем 
дүниелерді өзге газет-журналдарға ұсын». 

Балтакең осы жайды бізге айтып, «Мен де қумын ғой... Содан былай қандай тап-
сырма берсе де, жазған дүниелерімнің басқы бір абзацын мақала сияқты келтіретін 
болдым» – дейтін» (Балалар әдебиетінің дарабозы, 2019: 33-34). Б. Әділдің осы бір 
әрекеті авторды оқырманға сүйкімді етті, балалардың сүйікті жазушысына айналды. 

Көзге елеусіз көрінетін тақырыптарды қаузап, астарына үлкен мән үстейтін 
шығармаларының бірі – «Нан сатқан Сатыпалды» әңгімесі. Қаршадай ғана баланың 
інісі Есболды қасына ертіп қаладан нан әкеліп сатуы баяндалады. Біржақты авторлық 
баяндаумен басталатын әңгіменің оқиғалары ширақ, динамикасы мол. Шағын ғана 
әңгімеде уақыт пен кеңістік бірнеше мәрте ауысады. Бұл балалардың оқуына, зерік-
пеуіне тиімді. 

Автор еңбекке ұмтылған Сатыпалды мен Есболдың әрекеттерін баяндау арқылы 
тәуелсіздік алған жылдардағы халықтың хал-ахуалын да көрсетіп өтеді. «Бір үйде он 
жан тұрады... Атасы, әжесі, әкесі, шешесі, өзі, екі інісі, үш қарындасы. Әкесі мен ше-
шесі мектепте ұстаз. Үш айдан бері еңбекақы алған жоқ. Атасы мен әжесінің мардым-
сыз зейнетақысы не болады? Жетпейді, әрине» (Б. Әділ, 2020: 6). Бір абзацта бірнеше 
мәселе қатар сипатталған. Көп балалы отбасы, еңбек ақысын ала алмаған ұстаздар, 
мардымсыз зейнетақыға күнелткен зейнеткерлер, бір отбасының басындағы жағдай 
бір елдің әлеуметтік проблемасын көрсетеді. Себебіне үңіліп салдарымен күресуді 
жолы еңбек екендігін тұспалдайды автор. Автобус ішіндегі атмосфера жер шарының 
кішірейткен формасы ретінде алып қарауға болады. Адал еңбекпен мал табуды да 
күндеушілердің көптігі – өмір шындығы. Бүгінгі ақпараттық технологияның дамыған 
уақытында әлеуметтік желіден де негативті мәтіндер жиі ұшырасады. Халықтың 
көңіл күйі әлеуметтік жағдайымен тікелей байланысты екендігі белгілі. Автор осы 
бір өмір шындығын қысқа ғана әңгіме аясында ашып көрсеткен. Түйінінде еңбекке 
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ұмтылу, адал жолда мал табуды дәріптейтін шығарма жастарды еңбекке баулитын 
мотивациялық шығармалардың қатарына жатқызуға да болады.  

Б. Әділ – ұлттық сананы жаңғыртуда, салт-дәстүрлерімізді дәріптеуде оқ бойы 
озық тұрған жазушыларымыздың бірі. Қай шығармасын алып қарасаңыз да салт-
дәстүріміз бен әдет-ғұрпымызды дәріптеген элементтер жиі ұшырасады. Әсіресе 
«Күміскүлдің көжесі» әңгімесінің жөні бөлек. Оқиғаның негізгі сюжеті алтыншы 
сынып оқушысы Күміскүлдің сыныптастарына арнап көже пісіруіне құрылған. 
Қысқа ғана әңгімеде Наурыз мерекесінің ұмыт болып бара жатқан жөн-жоралғысы, 
ауыл арасының ынтымағы, отбасылық сыйластық, тәрбие Күміскүл образы арқылы 
шынайы суреттелген. 

«Әжесі наурыз көже пісіргенде ол басы-қасында жүрді. Үлкен дәу қазанды 
даладағы ошаққа орналастырды. Астына Күміскүл от жағып отырды. Қарап отыр-
мады, әжесінің бар қимылынан көз алған жоқ. Көжені қалай дайындауды әбден 
үйреніп алды. Ауыл тайлы-таяғымен келді» (Б.Әділ, 2020: 49). Әжесінің тәрбиесін 
көріп, тәлімін алған Күміскүл бейнесі ата-әжесінің қанатын саялаған, еркелікке 
қанып, еркін өскен қазақ баласының жинақталған образы. Бір образ арқылы үлкенді 
құрметтеу, ата мен әженің орны, дәрежесі тамаша көрсетілген. Автор үлкенді сый-
лау, қартты қадірлеу туралы ақыл айтпайды, данышпандық танытпайды, тек қана 
кестелі суреттер арқылы көкейге қонымды дүниелерді ұсынып, сәби санасына берік 
орнығуына әрекет етеді. «Ауыл тайлы-таяғымен келді» деген бір ғана сөйлем бүкіл 
қазақ мәдениетінің айнасы секілді. Бүгінгі күні жойылуға шақ қалған ынтымақтың 
алтын діңгегі. Б.Әділ «Наурыз мерекесінде ауыл адамдары бір-бірінің үйін аралап, 
көжеден дәм тататын т.б.» деп созбақтамайды. Қысқа ғана сөйлеммен ынтымағы, 
дәстүрі сақталған шағын ғана ауылдың қоңыр тіршілігін көрсете біледі. 

Автор Күміскүлдің көже жасаудағы құлшынысын, үйренуге деген ынтасын 
жазу арқылы балалардың жаңаны үйрену, ерінбеу, білмегенін сұрау дағдысын 
қалыптастырады. Көжеге қосатын дәндерді тізбектеу арқылы ұлттық тағамымызға 
қажетті қоспаларды қайта жаңғыртып, балалардың сәби санасына сіңіруге әрекет 
етеді. Б. Әділдің негізгі идеясы наурыз көженің қалай дайындалуын баса көрсету 
екендігі мәтіннен анық байқалады. Күміскүлдің әрекеті, анасымен болған диалогтан 
осы бір мақсат айқын көрінеді.

1926 жылы тойлануына тыйым салынып алпыс жылдан астам уақыт аталмай 
келген дәстүріміз 1988 жылы қайта жаңғырды, әйтсе де көптеген құндылықтарымыз 
ұмыт бола бастаған еді. Сондай бір аумалы-төкпелі заманнан мұндай шығармаға 
халық зәру болды. Көркем шығарманы жас та, жасамыс та оқу арқылы бірқатар 
құндылықтарды қажетті уақытта қайта жаңғыртты. 

Автордың шығармаларының дені жастарды еңбекке баулуға, ұйымшыл дос 
болуға шақырады. «Нан сатқан  Сатыпалды», «Әнестің әңгелегі», «Үргешбайда 
үйрек көп», «Побыр», «Ауыл көркі», «Еңбектің рахаты» т.б. көптеген әңгімелері 
еңбекті насихаттайды. Автор идеясын жеткізуде  геймификациялы тәсілді жиі пай-
даланады. Оқиғаның басым көпшілігі үш айлық жазғы демалыста өтеді. Кейіпкер-
лер ала жаздай асыр салып ойнап қана күн өткізбей, ойынмен бірге еңбекті де қатар 
алып жүреді. 
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Балаға әдет пен дағды қалыптастыруда үлкендердің үлесі мол. Бұндай жағдайда 
ата-ананың рөлі ерекше. «Әкеге қарап ұл өсер, шешеге қарап қыз өсер» деген 
мақалдың аясында қаншама мән, мағына жатыр. Б. Әділ шығармаларында осы ой 
жиі қайталанады. Ойдың жиі қайталануы – автордың кемшілігі емес, керісінше 
оқырманға силлогизм туғызу. Ата-ана әрекетінен нәтижелі қорытынды шығару. Сон-
дай шығармалардың бірі – «Ауыл көркі» әңгімесі. Әңгіменің жазылған уақыты 2004 
жыл, ауыл өмірін жандандыруға, жақсартуға дайындалған үш жылдық ауыл жылы 
бағдарламасымен тура келеді. Автор осы детальді шығармасында да пайдаланады. 
Ауылын көркейтуді мақсат еткен атасы, немересі, әкесі арасындағы диалогтан ауыл 
өмірінің нақты бейнесін көре аламыз. 

«– Бір кезде бұл ауылдан күшті ауыл жоқ еді. Жасыл желекке малынып тұратын. 
Қайда бұрылсаң жеміс-жидек... Су құрыды да, бәрі қурап қалды, – деді өкініп.  

– Үш жыл ауыл жылы деп жатыр емес пе? Су әкеп берер, – деді Сүттібек қарап 
отырмай.

– Ауыл жылы деп қарап отыруға болмайды, – деді әкесі. – Ауылды көркейту 
өз қолыңда» (Б.Әділ, 2020: 57) – деп нақты әрекетке көшеді. Ары қарай әңгіменің 
қысқаша фабуласы: Сүттібектің әкесі жұмыстан бір құшақ көшет әкеліп, екеулеп 
жүріп жиырмадан астам жеміс ағашын егеді. Сүттібектің жайқалып тұрған бағына 
қызыққан Қанат досы да ауласын жайқалтудың қамына кіріседі. Екі дос татулығы 
жарасып ағаш суғаруда жұмыла жұмыс атқарады. Кейіннен шекісіп қалған до-
стар ағаш өсіруде өзара бәсекеге түседі. Ала жаздай бағына қараған Сүттібек пен 
Қанаттың еңбегіне ата-аналары марқайып, екі бала бір масаттанып қалады. Автор 
екі баланың еңбегінің нәтижесінде біршама құлпырған аулану суреттеу арқылы 
отанның гүлденуіне жас та, жасамыс та өз үлесін қосуға атсалыса алатындығын, 
ең бастысы ниеттенсе мақсатқа жететіндігін тұспалдайды. Сүттібек пен Қанат 
арасындағы реніштен адамдар бір-бірінің еңбегін бағалау қажеттігін, зәредей бол-
са да залалыңды тигізбеуге шақырады. Сүттібектің ешкісі Қанаттың ағаштарын жеп 
қойғанда қаншама төккен тер, еткен еңбек далаға кететіндігін әкесі мен Сүттібектің 
диалогы арқылы жеткізеді. 

Шығарманың түйінінде өз қателігін түсінген Сүттібек досының алдындағы 
ағаттығын түсініп, міндетті түрде кешірім сұраймын деп түйіндейді. Қателігін 
мойындаудан жалтармау, кешірім сұраудан арланбау, тәкаппарланбау да бір қасиет 
екендігін тұспалдайды автор.

Қателіктен сабақ алуды, кез келген іс өтеусіз қалмайтынын дәріптеген тағы бір 
шығарма – «Соңғы аялдама». Әңгіме сюжеті Амантай мен Ескермес деген мек-
теп оқушысының қалаға қыдырып қайтуына құрылған. Оқиғадағы негізгі акцент 
балалардың ауылға қайтар жолдағы автобусқа отыруына түседі. Үлкендерге орын 
бергісі келмеген екеудің өтірік ұйықтаған болуы былай суреттеледі: «Көздерін сәл 
ашып, сығалап қараған. Атай мен әжей артта тікейіп тұр екен. Бұларға қарап-қарап 
қояды. Екеуі қайтадан көздерін тас қылып жұмып алды... Біраздан соң көздерін сәл 
ашып қарап еді, әлгі үлкен кісілерге ешкім орын бере қоймапты. Әжей шыдай алмай 
автобустың еденіне отырып алған» (Б. Әділ, 2020: 84). Б.Әділге тән бір ерекшелік 
қарапайым әрі қысқа сөйлемдерге үлкен философиялық мәнді жасыра біледі. Қарт 
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кісіге  автобус ішінен бір адам тұрып орын бере алмауы, қоғамның үлкенге құрметі 
төмендеп, қарияны қазына деп санайтын ұрпақтың азайып бара жатқанын көрсетеді. 
«Әжей шыдай алмай автобустың еденіне отырып алған» сөйлемі қарапайым ғана 
болғанымен қаншама динамика, образдылық жатыр. Адамдар арасындағы үлкен 
көлемдегі қатыгездіктер осындай көзге елеусіз көрінетін аяусыздықтан туындайты-
нын айтқысы келеді. Екі баланың жасаған ағат әрекеттері ескерусіз қалмайтынын 
ұйқы құшағында жатып соңғы аялдамаға бір-ақ келуімен суреттейді. Кез келген 
жамандықтың өтеуі болатынын осылай жеткізеді. 

Заты нәзік, тілі жеңіл, сөйлемдері қарапайым болып келетін балалар жазушысының 
стилін ажырату басқа жазушылардан гөрі күрделі. Әйтсе де Б. Әділдің сөз қолданысы, 
иірімдері, ой жүйелілігі т.б. қырлары арқылы қолтаңбасын бірден тануға болады. 
Белинский «Талантты жазушының әр образы тип» дегеніндей, Б. Әділдің де әр 
кейіпкері қасыңда жүргендей сезінесің. Әңгімелеріндегі балалардың әрекеттері, 
оқиғаларының шынайылығы сюжеттің шөңетіне түсіп, өзің де кейіпкерлермен бір-
ге жүргендей әсерде боласың. «Өте еңбекқор, тақырыптарды тапқыш болатын. Тез 
жазатын. Мен Балтекеңнің стилімен жазып көрейінші деп талпындым. Өйтіп жаза 
алмадым. Бейімбет Майлинге де ұқсағым келді. Ұқсай алмадым. Ал Балтекеңнің 
жазғандары Бейімбет көкесіне ұқсағанымен оның да өзіндік қалыптастырған стилі 
бар еді» (Балалар әдебиетінің дарабозы, 2019: 52). Көз көрген замандасы Ертай 
Айғалиұлының пікірінен Б.Әділдің қазақ әдебиетінің қайнарынан қанып ішіп, білімі 
мен талантын шығармашылық лабораторияда қатар қолдана алған аз жазушының 
қатарына жатқыза аламыз. 

Мейірім сөзінің астарына көп нәрсені сыйғыза аламыз. Әуелі жаратушыдан өткен 
мейрімді ешкім жоқ дейді. Түбірінде мейірім жатыр. Ата-ананың балаға мейріміне 
не шендеседі? Жабырқаған жанға бір ауыз жылы сөз – мейірім. Жалпы әлем мейірім-
нен құралады, мейірімге шөлдейді. Туған топырақтан ыстық, өскен ортадан артық 
жанға сая бар ма? Өзге ортаға бой үйрету, сіңісіп кету – ұзақ уақытты қажет ететін 
процесс. Б.Әділдің «Қошқар неге қамкөңіл» әңгімесінде жаңа ортағы бейімделе 
бермеген адам мен жануардың хәлі суреттеледі. Образды күйде мұң мен мейірімнің 
таразының басында теңселгенін философиялық қабаттар арқылы жеткізеді. Әуелі 
туған жердің бәрінен ыстықтығы, мейірім жоқ жерде достық жоқтығы, жақсы көру 
мен жек көрудің арасы сынық сүйем екендігін автор образдар арқылы көрсетеді. 

Жазғы демалысында қорасындағы оншақты ұсақ малына бас-көз болып жүрген 
Жәнібек пен Асылбектің күнделікті шаруасын авторлық баяндауда жеткізеді. Екі 
баланың арасындағы әдеткі оқиғалар, шығарманың шарықтау шегінде Жәнібек пен 
Асылбектің диалогы арқылы көрініс алады: 

«– Ана қошқар қайдан келген? – деді Жәнібек ортаға қосылмай шеттеп жүрген 
жаңа қошқарды нұсқап. 

Әкесі оны өткенде нағашы жұртынан әкепті. 
– Келгелі үйірге қосылмайды. Қашан көрсең, саяқ жүреді. Өзінің туып өскен от-

арын сағынып жүр, – дейді Асылбек аяныш білдіріп» (Б. Әділ, 2020: 92). Мал екеш 
малда туған ортасын сағынуын, өзге ортаны жатсынып, бой үйрете алмай жүруін, 
ауылға жаңадан көшіп келген Серік деген баланың жан дүниесімен салыстыра ба-
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яндауы, көзіндегі мұңды шынайы бейнелеуде анафоралық дексикс тәсілін сәтті 
пайдаланған. Дегенмен тіл тазалығына келгенде «келгелі үйірге қосылмайды» деп 
қойды сипаттауында «үйір» жылқыға қатысты айтылатын, қойға қатысты «отар» 
болатынын автор ескермеген. Б.Әділ әр сөздің мағынасын жақсы білетін жазушы, 
«отарды» ол екінші сөйлемінде пайдаланған. Демек, үйір сөзін қолдануда автор өз 
сөзіне редакторлық жасауды қажет етпеген секілді. Әйтсе де ол – елеусіз көрінгенмен 
ескеретін қателіктердің бірі.

Психологиядағы кейіпкердің жан дүниесін зерттей білуде Ж. Дәдебаев «а) жaны 
(іш); ә) тәні (тыс)» (Дәдебаев, 2016: 35) деп қарастыру керектігін атап өтеді. 
Ортаға бой үйретудегі кейіпкердің сыртқы бейнесі мен ішкі жанын қатар сипат-
тау арқылы ғана жазушы кейіпкердің психологиясын негізгі планға шығара алады. 
Б.Әділ шығармадағы кейіпкер психологиясын айқын көрсетуде, адамның ішкі жан 
дүниесінің көрінісі мен сыртқы болмысын суреттеуде таразы басын тең ұстап оты-
рады. Автор Серіктің баяндауындағы: « – Туып-өскен жерімдегі сыныптастарымды 
сағындым» диалогы арқылы ішкі жанды көрсетсе, сыртқы тәнін «Жаңа қошқардың 
көзінде жас бар екен» деп қошқарды суреттеу арқылы адам мен жануарды қатар си-
паттау арқылы психологиялық параллелизм арқылы береді.

Б. Әділдің «Қалпақ болғым келмейді», «Қошқар неге қамкөңіл», «Құралай» т.б. 
әңгімелерінде туған жерге, өскен ортаға сағыныш мотиві бейнеленсе, «Мұғалім» по-
весті мен «Шығарма қалай туды» әңгімелерінде ананың балаға деген сағынышы су-
реттеледі. Шығарма нақты сағынышқа арналмаса да автор кейіпкерлердің әрекеттері 
арқылы сол тақырыпқа оралып отырады. 

«Атамның жұлдызы» атты алғашқы жинағына енген «Мұғалім» повесті идеялық 
жағынан Григорий Петровтің «Мінсіз мұғалім» повестімен сәйкес келетін тұстары 
бар. Екі автордың да кейіпкерлері қияндағы ауылға, жас бүлдіршіндердің сауа-
тын ашуды мақсат етіп ұстаздық жолға түседі. Г. Петровтің мұғалімі жас болса да 
ғылым жолында биік белестерді бағындырған, әлемге аты белгілі бола бастаған жас 
маманның барлық дүниені тәрк етіп, мүлдем мәдениет пен білімнен мақұрым ауылға 
барып білім нәрін сепсе, Б.Әділдің мұғалімі ұстаз келсе деп армандаған, балаларын 
оқытуға ынталы, тек мүмкіндігі жоқ ауылға келеді. Б. Әділ кейіпкерінің бір ерек-
шелігі адамның қанына тартуы бар. «Айман әжей он құрсақ көтерген кісі екен. Үлкен 
ұлы Қасымбектен басқасының бәрін жер қойнына тапсырыпты. Бір өзі он балаға та-
титын өткір де, өнерлі болып өсіпті Қасымбек. Қалада оқу оқып жүріп, үріп ауызға 
салғандай сұлу қызға үйленіпті. Ұзамай шалы да, Қасымбек те соғысқа аттаныпты. 
Қасымбектен қара қағаз келген соң, келіншегі жүкті күйінде төркініне кеткен де кел-
мей қалған.

Содан ол келін баланы детдомға тапсырып, өзі күйеуге тиіп кетсе керек. Сол 
детдомға тапсырылған бала осы мұғалім екен» (Б. Әділов, 1981: 6-7). Мәтіннен 
ұлттық құндылықты көреміз. Туғанынан көрмеген әкенің өзі жоқ болса да, апасы бар 
екендігін көңіліне түйіп сол ауылға ұстаз болуды таңдаған Мұғалім образы арқылы 
бір ұлттың қанына тарту қағидасын шығарады. Мұғалім баланың нағашыларын не-
месе анасын емес, өз жұртын іздеуі қазақтың тек ұғымына әкеледі. «The process of 
transforming universal human values into the ideological core of the work in the history 
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of Kazakh literature, no matter what period we have turned, has never stopped. There is 
every reason to believe that the fact that only samples of words related to he value of 
conscience and honor were reflected on paper is a feature peculiar to the national verbal 
art» (N. Khudaibergenov, 2018: 408) – деген Н. Құдайбергеннің пікірін негізге алсақ, 
Мұғалім баланың өзіне мүлдем беймәлім апасын іздеп келуі қоғамдық сипатта өмір 
сүретін құндылықтар жүйесі болмақ. 

Адамға эстетикалық ләззат сыйлайтын фольклордың негізгі жанрының бірі 
ертегінің қатары авторлық әдеби ертегілермен толығуда. Халықтық ертегі мен 
авторлық ертегінің айырмашылықтары болғанымен атқаратын қызметі бір. Адамды 
ізгілікке, мейірімділікке тәрбиелеуде ертегіні негізгі құрал ретінде пайдалана ала-
мыз. Б. Әділдің ертегілер мен мысал әңгімелері де адамды татулық пен мейірімділік-
ке, ізгілікке шақырып, еңбекке баулиды. «Кім күшті», «Көктем сәні», «Мысық, қоян 
және ит», «Достық қиындықта сыналады», «Төрт мезгіл ертегілер» т.б. мен «Қара 
пышақ», «Қырсық тас», «Сотқар бәтеңке» т.б. мысал әңгімелері оқырманға ғибрат 
береді. Автордың «Қара пышақ» әңгімесінде С. Көбеевтің «Екі соқа» әңгімесімен 
идеялық ұқсастық бар. «Қара пышақ» әңгімесінде дүкеннен шыққан пышақ ас үйге 
түсіп тынымсыз еңбек етеді, тумысынан жалқау пышақ күнделікті күйбең тірліктен 
жеріп, қашудың жолын ойластырады. Еденнің жарығынан түсіп алып, саңылауынан 
сығалап қана жата береді. Күндердің күні өзімен бірге дүкенде тұрған сары 
пышақты көріп, қасына шақырады. Еңбек етпей жатуды ар санаған сары пышақ қара 
пышақтың ұсынысынан бас тартады. Қара пышақтың үстін толық тат басып кеткен-
діктен орыннан қозғала да алмайды. Шығарманың қысқаша мазмұны осы. «Екі соқа» 
әңгімесінде де еңбек еткен соқаның жүзі жылтырап күн өткен сайын көріктенсе, екін-
ші соқа тат басып, қараптан-қарап ескіреді. «Екі соңа» әңгімесінде: «Жұмыс қылып 
мехнаттанғаннан. Егер сен де жұмыс қылып мехнаттансаң, мендей жарқырап тұрар 
едің» (Көбеев, 2006: 130) деп еңбектің жемісін жоғары бағалап түйіндесе, «Қара 
пышақ» әңгімесінде: «Қара пышақ тұрайын деп еді, тұра алмады. Өне бойы тот ба-
сып, зіл тартады» (Б.Әділов, 1981: 66) деп еңбексіз күннің қараң болатындығын ай-
тып аяқтайды. Екі әңгімедегі ұқсастықтарды кестемен берсек. 

Ұқсастықтар
Қара пышақ Екі соқа

Екі пышақ бір жерде жасалады Екі соқа бір жерде жасалады
Бір пышақ еңбектен қашып, тат басады Бір соқа дүкенде тұрып тат басады
Сары пышақ еңбекпен жылтырай түседі Бірінші соқа еңбекпен күн өткен сайын 

құлпырады
Шығарманың негізгі мәні - адамды еңбекке баулу Шығарманың негізгі мәні - адамды еңбекке 

баулу

Қорытынды. Әділ Балтабайдың шығармаларының негізгі идеясы достыққа, 
татулыққа, еңбекке, мейірімді болуға шақырады. Әңгімелерінің көпшілігінің кейіп-
керлері жазғы демалысқа шыққан мектеп оқушылары және олар ала жаздай еңбек 
етіп, үлкендердің, ата-анасының алғысына бөленеді. 
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ХХ ғасырдың аяғында дүниеге келген кішкентай оқырмандардың сүйікті жа-
зушысы болған, шығармаларын іздеп оқыған Б.Әділ бүгінде анда-мұнда есімі бір 
аталып, елеусіз қалған авторлардың қатарына қосылуда. Бірде-бір шығармасы мек-
теп оқулығына енбеген. Алайда автордың «Отыз үш мысал» кітабы – мектепке дейін-
гі балаларға арналған, қысқа да нұсқа жазылған туындылар. Өзге де әңгімелері – ба-
стауыш сынып оқушылары мен орта сынып оқушыларына тәрбиелік мән беретін, 
оқушылардың күнделікті өмірі қамтылған қызықты шығармалар. 

Автордың әңгімелері, мысал әңгімелері, ертегілері төменгі сынып оқушыларынан 
бастап оқуға болатын шығармалар.

Мақала ҚР БҒМ Ғылым комитетінің AP08855695 «Қазiргi  қазақ  балалар әдебиетінің даму 
үрдістері» ғылыми жобасы аясында дайындалды.
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Изображение действительности в произведениях для детей
(По произведениям Б. Адиля)

Аннотация. В статье рассказывается о творчестве выдающегося представителя детской литературы 
Балтабая Адилова, являющегося одним из авторов, чье имя в наши дни остается без должного внима-
ния. В ходе исследования одна из основных целей подразумевала восстановление у массового читателя 
интереса к художественным произведениям данного автора, которого прозвали «Әділ Балта» («Спра-
ведливый Балта»), и введение их в научный оборот. Помимо этого, большое внимание уделялось его 
произведениям, написанным с учетом возрастных особенностей детей.

В статье рассмотрены такие вопросы, как национальные ценности и воспитательное значение про-
изведений автора, написанных для детей и подростков, эстетическое удовольствие, которые дети полу-
чают от их чтения, а также выявлены приемы автора, которые он использовал в процессе написания для 
передачи идеи. Специфика творчества Б.Адиля осуществлялась путем нарративного, герменевтическо-
го, сравнительного анализа. 

В ходе анализа установлено множество его произведений, язык которых прост, доступен для вос-
приятия детьми, но в то же время имеют высокий художественный уровень, воспитательное значение 
и прививают трудолюбие, также отмечается тот факт, что каждое из произведений направлено на фор-
мирование у детей той или иной ценности. Дана научная оценка языковой специфики и общему твор-
ческому потенциалу автора. 

В статье упоминаются труды автора, неизвестные широкому кругу читателей, проведен научный 
анализ ряда его произведений. Из трудов Б.Адиля были отобраны сказки, басни, этнографические рас-
сказы и др., в отношение которых был проведен анализ на предмет практического значения их основных 
идей. 

Ключевые слова: эпос, образование, повесть, сказка, фольклор, персонаж, образ.
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Representation of reality in works for children
(Based on the works of B. Adil)

Abstract. The paper is dedicated to the work of Baltabay Adilov, the outstanding representative of children’s 
literature, one of the authors, whose name today remains without due attention. As the part of the study, one of 
the main goals was to restore interest among the mass reader in the author’s works of art, who was nicknamed 
Adil Balta  (Fair Balta), and introduce it into scientific circulation. In addition, much attention was paid to his 
works, written child – friendly.

The article considers such issues as the national values and educational value of the author’s works written 
for children and adolescents, the aesthetic pleasure that children get from their reading, as well as revealed the 
author’s techniques that he used in the writing process to convey the idea. The specificity of B. Adil’s creativity 
was carried out through narrative, hermeneutic, comparative analysis.

The analysis found many of his works, the language of which is simple, accessible to children, but at the 
same time it has a high artistic level, educational value and instill in diligence, the fact is also noted, that each of 
these works is designed to give children some kind of value. A scientific assessment of the linguistic specificity 
and the general creative potential of the author have been given.

The article mentions the works of the author, unknown to a wide range of readers, a scientific analysis of a 
number of his works has been performed. Fairy tales, fables, ethnographic stories, etc. has been selected from 
the works of  B.Adil, which were analyzed for he practical significance of their main ideas.

Keywords: epos, education, story, fairy tale, folklore, character, image.
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ЕСКЕН ЕЛУБАЕВ ПОЭЗИЯСЫНДАҒЫ ҰЛТТЫҚ 
ҚҰНДЫЛЫҚТАР ЖҮЙЕСІНІҢ КӨРКЕМДІК ЕРЕКШЕЛІКТЕРІ

Аңдатпа. Мақалада балалар ақыны Ескен Елубаевтың шығармашылық әлемі талдау нысанына алы-
нып, қаламгерлік қолтаңбасы айшықталады. Автор ақынның балалар әдебиетіне қосқан үлесін сара-
лап, шығармашылық портретін жасайды. Сондай-ақ, балалардың жас ерекшеліктеріне, психологиялық 
болмысына сай жазылған көркем шығармаларына назар аударып, олардың әдеби һәм мәдени ере-
кшеліктерін зерделейді. Классикалық балалар әдебиетінің өкілі болып саналатын Ескен Елубаевтың 
шығармашылығы жөнінде замандастары тарапынан мерзімді басылым беттерінде көптеген оң пікір-
лер айтылғанмен, әдебиеттану ғылымының аясында ақынның толыққанды шығармашылық портреті 
жазылған емес. Осы орайда, тәуелсіздік тұсындағы қазақ балалар әдебиетінің көрнекті өкілдерінің 
шығармашылығына әдеби-ғылыми тұрғыдан баға беру өзекті болып отыр. 

Мақала авторы Е. Елубаевтың лирикалық өлеңдерінің, жұмбақтары мен жаңылтпаштарының 
мазмұндық һәм формалық ерекшеліктеріне тоқталады. Ақынның этнографиялық пайымдауларына, төрт 
түлік мал мен ұлттық тағам түрлері туралы өлеңдеріне, қазақтың туыстық байланыс жүйесі мен тілдің 
грамматикалық заңдылықтары туралы жазған көркем туындыларына талдау жасап, олардың балалар 
әдебиетіндегі орнын көрсетеді. Сонымен қатар, Ескен Елубаевтың қазіргі балалар әдебиетіне әкелген 
жаңалығын саралап, ұлттық және жалпы адамзаттық құндылықтарды жеткізудегі шеберлігін зерделей-
ді. 

Кілт сөздер: әдебиет, балалар әдебиеті, поэзия, салт-дәстүр, тәрбие, құндылықтар. 

Кіріспе. ХХ ғасырдың 60-70-жылдарында балаларға арналған әдеби шығарма-
ларымен көзге түсіп, осы бағытта жарты ғасырға жуық жемісті еңбек еткен Ескен 
Елубаевтың шығармашылық әлемі мейлінше бай. Оның көп сырлы лирикасы ба-
лалардың таным көкжиегін кеңейтіп, тілдік тұлғасын қалыптастыруға, эстетикалық 
талғамын өсіріп, әдептілік қағидаларын бойына сіңіруіне септеседі. Асылы, балалар 
әдебиетінің ең басты функциялары осылар болса керек. 

Е. Елубаев – ХХ ғасырда өмір сүрген алыптардың інісі ғана емес, лайықты ізбаса-
ры да. Оны біз оқырман қауымның ықыласынан аңғарамыз. Бүлдіршіндер ақынның 
өлеңдерін жатқа оқып, қаламгерлер мен әдебиеттанушы мамандар шығармаларына 
жоғары баға берді. Өйткені, ол «...өмір фактілерін образға бөлеп елестетеді, табиғат 
суреттерін баланың күнде көріп, өзі ішінде жүрген құбылыстармен астастырып, ше-
бер суреттейді» (Юсуп, 2017: 103]. 

Е. Елубаевтің шығармаларының тілі де, ақынның ойлау жүйесі де, ұстанымдары 
да – бәрі оның қазақылықты бойына сіңірген қаламгер екенін көрсетеді. Сондықтан 
да, ақын шығармашылығын дәстүрлі-классикалық әдебиеттің контексінде қарастыру 
керек деп есептейміз. Мысалы, уақыт пен кеңістік тұрғысына қарасақ, оның көркем 
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шығармаларында динамикалық кеңістік түрлері де (жол, өзен), статикалық кеңістік 
түрлері де (тау, көл) кездеседі. Дегенмен осының бәрінде де ұлттық колорит бар. 
Қазақтың дәстүрлі тіршілігі, ауыл өмірі. Бала көркем туындыны оқып отырып ұлттық 
мекеншақ түрлерін, атауларын, олардың мәнін ұғынынады. Көркемдік уақытта да 
күрделі дүниелер жоқ. Кейіпкерлер реалды-тарихи уақыт шеңберінде күн кешеді. 

Материалдар мен әдістер. Тәуелсіздік тұсындағы қазақ әдебиетінің көп на-
зарға алына қоймаған бір саласы – балалар әдебиеті. Дегенмен, соңғы жылдары 
жарияланған «Балалар жылы» және «Балалар әдебиетінің жылы» қазіргі балалар 
әдебиетіне серпін беріп, осы бағыттағы көркем туындылардың көптеп жазылуына 
жол ашты. Балаларға арналған шығармаларды – өлеңдер мен әңгімелерді, пьесалар 
мен ойындарды, аудармаларды  гуманитарлық ғылымның заманауи парадигмалары 
аясында зерттеп-зерделеу қазіргі әдебиеттану ғылымының басты міндеттерінің бірі 
болып саналады. Ал ол өз кезегінде бүлдіршіндерге арналған әдебиеттің ең көрнекті 
өкілдерінің шығармашылық әлеміне шолу жасап, қаламгерлердің қолтаңбасын 
айшықтаудан басталады. 

Мақалада қазақтың классикалық балалар әдебиетінің көрнекті өкілі Ескен 
Елубаевтың шығармашылық мұрасы зерттеу нысанына алынды. Ақынның «Өжет», 
«Төрт түлік мал жайлы өлеңдер» деп аталатын жыр жинақтары және 3 томдық 
таңдамалы шығармаларының жинағы пайдаланылды. Көркем туындыларды тал-
дауда З. Қабдолов, Р. Нұрғали, К. Ісләмжанұлы, Б. Ыбырайым, А. Әлтай, Г. Орда 
және басқа да ғалымдардың еңбектері басшылыққа алынды. Ескен Елубаевтың 
поэзиясындағы ұлттық құндылықтардың көркемдік жүйесін жасап, ой-тұжырымдар 
жасау үшін салыстырмалы-салғастырмалы, тарихи-функционалдық, көркемдік тал-
дау, жүйелілік-құрылымдық сынды әдіс-тәсілдер қолданылды.  

Зерттеу нәтижелері және талқылау. Ескен Елубаев – табиғат лирикасының ше-
бері. Оны біз бірнеше өлеңінен анық байқадық. Мысалы, «Фантазия» деген өлеңін 
алайық: 

Түн болғанда қарасаң,
Көресіңдер, балалар.
Жарқыраған тамаша
Аспанда бір қала бар, – деп басталатын өлеңде автор 
жұлдызды аспан әлемін үлкен қалаға теңейді. Ал жарқыраған жұлдыздар өлең жа-

зып отырған талапты балалардың үйлерінің терезелері дегенді айтады. Бұл баланың 
назарын бұрып, тақырыпты қызықты етіп жеткізудің бір тәсілі дер едік. Осы арқылы 
ақын баланың қиялына қанат бітіріп, күрделі ұғым-түсініктерді баланың өзіне етене 
таныс түсініктермен салыстыра отырып жеткізеді. 

Құс жолы – бас көше де,
Ай автобус мінетін.
Жолаушыны нешеме
Тасымалдап жүретін. 
Осылайша, автор астрономиялық құбылыстарды балаға етене таныс дүниелермен 

теңеп таныстырады (Елубаев, 1984: 169-170). Ақын табиғат құбылыстарын 
жай ғана суреттеп жеткізсе, соншалықты әсерлі шықпайтын еді. Ал енді өлеңге 
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құбылту тәсілдері қосылған кезде жай сурет жанды суретке айналып шыға келеді. 
Бұл әсіресе балаларға арналған өлең-шығармаларда көптеп кезігуге тиіс тәсіл дер 
едік. Өйткені, балаға күрделі тақырыптарды өте қарапайым тілмен, өзі күнделікте 
өмірде көріп-біліп жүрген дүниелермен ұштастырып, салыстырып жеткізгенде ғана 
автордың мақсаты орындалады. Мысалы, жоғарыдағы өлең жолдарынан біз тұнған 
метафоралық құбылту түрлерін көреміз. Құс жолы – бас көше болса, ай – жолаушы-
ларды тасымалдаушы автобус. Осы секілді құбылту түрлерінің үлгісін біз «Өзен» 
деп аталатын өлеңінен де байқаймыз: 

Тау басынан,
Құзардан,
Тасты соғып
Бұза алмай,
Тау өзені келеді,
Ойнақтаған бұзаудай (Елубаев, 2013: 62). 
Оқушының көз алдына сурет келе қалады. Жай сурет емес, жанды сурет. Ахмет 

Байтұрсынұлы сөз өнері адам санасының үш негізіне – ақылға, қиялға, көңілге тіре-
летінін айтып былай деген еді: «Ақыл ісі – аңдау, яғни нәрселердің жайын ұғу, тану, 
ақылға салып ойлау; қиял ісі – меңзеу, яғни ойдағы нәрселерді белгілі нәрселердің 
тұрпатына, бернесіне ұқсату, бернелеу, суреттеп ойлау; көңіл ісі – түю, талғау. 
Тілдің міндеті – ақылдың аңдауын аңдағанынша, қиялдың меңзеуін меңзегенінше, 
көңілдің түюін түйгенінше айтуға жарау» (Байтұрсынұлы, 2003: 168). Осылай дей 
келіп, осының бәріне тілді жұмсай білетін адам табылуы қиын екенін айтады. Осы 
орайда, Ескен Елубаев өзенді ойнақтаған бұзауға – «белгілі нәрсенің тұрпатына, 
бернесіне ұқсата» отырып балалардың қиялын шыңдайды. Кейіптеу – әдебиеттегі 
ең негізгі көркемдік құралдардың бірі. Ақын тау-таспен ағып жататын асау өзенді 
жанды жаратылысқа – ойнақтаған бұзауға теңеп, әдеттегі өзенге «әдеттен тыс мінез 
бен әрекет беріп, жансызға жан сала суреттеу арқылы» (Қабдолов, 2007: 223) жа-
расымды түр тапқан. Ағып жатқан өзенді басқаға емес, ойнақтаған бұзауға теңеуі 
басқа ұлттың баласын соншалықты еліктіріп әкетпеуі мүмкін. Бірақ қазақ баласына, 
әсіресе ауылда өскен бүлдіршіндерге мұның әсері орасан дер едік. Өйткені, бұзау 
ауыл баласы үшін қызық пен сауықтың ажырамас бөлшегіндей көрінеді.  

Біз осы машық-мәнерді ақынның Алатау туралы өлеңінен де байқадық. Автор 
Алатауды былай суреттейді: 

О бастан-ақ жарасып
Тұрған тұлға, реңі.
Алатауды қарашы –
Алматының кілемі!
Көздің жауын алғандай,
Шырша,
Шалғын,
Гүлі бар.
Көрсе мейір қанғандай,
Алуан-алуан түрі бар.
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Алатаудай айбынды,
Тау көргем жоқ мен әлі.
Медеудің мұз айдыны –
Чемпиондық медалі (Елубаев, 2013: 4). 
Троптың түрлері әсіресе балалар әдебиетінде ерекше рөл ойнайды. Өйткені, бала 

өзі жақсы білетін зат не құбылыспен салыстырып қарағанда ғана ол туралы толым-
ды ақпарат алмақшы. Көркемдік-поэтикалық тұрғыдан алғанда, ақынның аталмыш 
әдісін шеберлікке балауға болады. Автор, сондай-ақ, әртүрлі формалық ізденістерге 
де бара білген. Мысалы, «Бұғы» деген өлеңіне назар аударалық: 

Бұғы бар
Алтайда,
Алыста.
Аттан да
Озады ол
Жарысса.
Суыққа,
Аязға
Төзімді.
Кетеді
Көтеріп
Өзіңді (Елубаев, 2013: 14). 
Мұнда да ақын бұғының суыққа төзімді екенін, жылқыдан да жүйрік екенін 

жай сипаттап қойса, баланың танымдық көкжиегін кеңейткенімен, оның жүрегін 
қозғап, эстетикалық әсер сыйлай алмайтын еді. Ал енді оны сөздерді ойната отырып, 
формалық ізденістерге бара отырып жеткізгенде, баланың қабылдауына да жеңіл 
соғады әрі бала да ол туралы көбірек білуге ынтыға түседі.  

Біз Ескен Елубаевты табиғаттың суретшісі дей аламыз. Ол не жазса да, адам мен 
табиғатты етене байланыстырып отырып жазады. Ақын табиғат құбылыстарын қазақы 
таным мен түйсікке сүйене отырып суреттегенде, ол әрі ұлттық тәрбиенің қайнар-
бұлағына, әрі оқушының экологиялық сауатын ашуға қызмет ететін құндылыққа 
айналады. Ал аталмыш екі құндылық ХХІ ғасырда аса маңызды мәселеге айна-
лып отырғаны шындық. «Қаламгерлер көркем туындыларымен балалардың сезім 
мен ойын өсіреді, өмір тәжірибелерін байытады, ізгілікке тәрбиелейді», – дейді ба-
лалар әдебиетін зерттеуші ғалым Г.Орда (Орда, 2022: 48). Осы санаттағы балалар 
қаламгерлерінің ішінде Ескен Елубаев есімі тұр деп сеніммен айта аламыз. 

Ескен Елубаевтың жыр жинақтарының ішінде төрт түлік туралы топтама-
жинағының орны ерекше (Елубаев, 2015). Ақын осы кітабында қазақтың ұлттық 
ойындарын (тай үйрету, көкпар, асық, ләңгі), тағамдары мен сусындарын (шұбат, 
қымыз, саумал, айран, қатық, сүт, құрт, әсіп, қазы, сорпа, соғым, шыжық), салт-
жоралғыларын (бәсіре, құлжа) т.б. танытады. Бұл ақынның шығармашылық әлеуетін 
ғана емес, ұлттық болмыс-бітімімізді де танытатын жинақ деуге болады. Өйткені, 
автор төрт түлік туралы толғай отырып ұлттық құндылықтарымызды, қазақтың 
өзіне ғана тән бірегейлігін көрсете алған. Себебі, этнос ретінде қазақтардың мәдени-
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тұрмыстық өмірінде мал шаруашылығымен байланысты ұғым-түсініктер аз емес. 
Жапондар үшін күріш шаруашылығы қандай маңызды болса, қазақ халқы үшін мал 
шаруашылығы да сондай маңызды. Төрт түлік мал атаулары тілдік тұрғыдан жай 
ғана номинативті қызмет атқармайды, сонымен бірге, олардың символдық, концеп-
тік және экпрессивтік мәні де бар. Сонда төрт түлік туралы топтама-жинақ өздігінен 
қазақ халқының тұрмыс-тынысының, ойлау жүйесінің, мінез-болмысының пор-
треті секілді дүние болып шығады. Мал шаруашылығының негізін білмей қазақ 
мәдениетін толық тану мүмкін емес. Автор төрт түліктің әрқайсысына бір-бір тарау 
арнап, әртүрлі жанрдағы туындыларды сол тарауға топтастырады. Мысалы, түйе ту-
ралы тарауда жаңылтпаш, метаграмма, анаграмма, жұмбақ, шарада, логогриф, өлең 
т.б. жанрлардың бәрін бір тақырып аясына сыйғыза білген. Бір тақырыпқа арналған 
әртүрлі жанрдағы әдеби туындыларды оқыған бала да жалықпайды әрі бір түлік түрін 
жан-жақты танып шығады. Осылайша, түйе туралы баланың санасында толыққанды 
түсінік қалыптасады. Бала осы арқылы төрт түлік туралы түсінік қалыптастырып қана 
қоймайды, жалпы қазақ халқының дәстүрлі тұрмыс-тынысынан, таным-түсінігінен 
хабардар болады. Мысалы:  

Түйеге көң теңде, 
Көңді тең теңде, 
Екі тең көң теңде (Елубаев, 2015: 12), – 
деген жаңылтпашпен тілін ұстартса, мынадай жұмбақтарды оқи отырып ойын 

ұштайды: 
Сала алмайсың оған ер, 
Ері үстінде Міне бер (Елубаев, 2015: 13). 
Автордың «Бәсіре» деген шағын сюжетті өлеңінің оқиғасы да қызық. Әкесі 

қалада туған баласын, жатбауыр болып кетпесін деген ниетпен, туған ауылына апа-
рады. Ауыл тіршілігіне таңғалған бала әкесіне сұрақты жаудырады. Кетерінде оған 
туысқандары арнайы бәсіре береді. Кетерінде бәсіре деп берілген тайын көлікпен 
қалаға әкетуге бекінген бала оны көлікке сыйғыза алмайтынын білгенде әбден жы-
лайды. Қысқа ғана өлең. Сюжеті де қарапайым. Бірақ бір өлеңнің бойында таудай 
мән-мағына бар. Ауылға, ауылдағы туыс-бауырға жақын боп өссін, құлынымды 
көріп келем деп-ақ жиі келіп тұрсын, ағайындарымен аралассын деген ниетпен 
берілгенін бала толық түсіне бермеуі мүмкін. Бірақ аталмыш дәстүр ойын баласына 
осы ізгі қасиеттердің бәрін бейсаналы түрде сіңіреді. Сонымен қатар, бала өзінің 
тайына қарай жүріп жан-жануарларға мейірімді, ауылға барғыштап жүріп бауырмал, 
тайына жем-суын бере жүріп еңбекқор әрі табанды болып өседі. Жауапкершіліктің 
салмағын ерте жастан сезініп, дербес шешім қабылдауға үйренеді. Бір ғана дәстүрдің 
өзі бала бойына бірнеше жалпы адамзаттық құндылықты сіңіреді. «Өзінің атаулы 
малымен бірге өскен бала еркін болып, кішкентайынан мал қадірін біліп, шаруаға 
икемді келеді» (Қазақтың этнографиялық категориялар, ұғымдар мен атауларының 
дәстүрлі жүйесі, 2017: 611). Яғни, бала осы бір ғана салттың мәдени, әлеуметтік, 
экономикалық, коммуникациялық һәм психологиялық мән арқалап тұрғанын 
түйсінбеуі мүмкін. Десе де, осының бәрін ол жастайынан бейсаналы түрде бойына 
сіңіріп өседі. Қалаға қайтып бара жатқан баланың ойын ақын өлеңмен өрнектейді: 
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Жақсы екен ауыл,
Көрмеген бұрын,
Кигізген жейде,
Мінгізген құлын (Елубаев, 2015: 19). 
Ең бастысы, баланың ойы өзгерді. Қаладағы үйреншікті тұрмыс-тынысы, 

жасалған бар жағдай баланы ауылды өмірдің қиын да күрделі тұрмысына қызықтыра 
қоймауы мүмкін. Бірақ осы секілді салт-жоралғылар бала жүрегін жібітіп, ойын 
өзгертіп, ықыласын аша түседі. Әдебиет тарихындағы қазақ әйелінің бейнесі қалай 
трансформацияға ұшырағанын зерделеген әдебиеттанушы ғалымдар әрбір дәуірдің 
қоғамдық-саяси талаптарына сай кейіпкерлердің де тұлғасы өзгеріп отыратынын ай-
тады (Орда, 2021: 2). Сол сияқты, тәуелсіздік тұсындағы қазақ поэзиясында қазақтың 
қарапайым салт-жоралғыларын білмейтін кейіпкерлер көрініс тапты. Соның бір 
үлгісі деп Ескен Елубаевтың аталмыш өлеңіндегі лирикалық қаһарманды айта ала-
мыз. Бірақ ақын баланы кінәламайды, қызықтыра біледі. Жалпы, автор баланың ой-
санасына жиі саяхат жасайды. Мысалы, көкпар ойынына куә болған баланың ойын 
былай суреттейді: 

Өздері де,
Аттары да түр-түрлі,
Айғай-шумен қызып алған жұрт күллі.
Тақымына ойнақшыған ат емес,
Зулай соққан жел мінгендей жүйткиді (Елубаев, 2015: 22). 
Бұдан бала ұлттық спорт түрлеріне қызығып, дене тәрбиесіне деген құлшынысы 

күшейеді. Автор бұл жай ғана дене тәрбиесі емес, жігіттің ақылы мен күш-қуаты 
сынға түсетін, жауынгерлік рухын шыңдайтын, стратегиялық тұрғыдан ойлауға 
итермелейтін терең мәні бар ойын екенін осылайша ұғындырғандай болады. 

«Қонаққа қайда барамыз?» деген өлеңі де балаларға ерекше қызық. Ол тіпті 
үлкендердің де назарын бірден тартып әкетеді. Бірге оқиық:  

– Анау үйі Сиырдың,
Мынау үйі Биенің,
Көлік басын,
Бұйырғын,
Қайда апарып тірейін? 
– Бие үйінде аш қалман,
Қымыздан өзге күйі не?
Сиырда бай дастарқан,
Тарт, Сиырдың үйіне.
Айран,
Сүті,
Қаймағы,
Кілегейі.
Құрт, малта,
Ірімшігі,
Бар майы,
Және қатық бір қалта... (Елубаев, 2015: 74). 
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Ақын өзгеше түр тапқан. Бұл өлеңнің көркемдік-поэтикалық салмағы ғана емес, 
концептуалдық-этнографиялық мәні де үлкен. Автор қазақ халқының қонақ күту 
дәстүрін бір шумаққа осылайша сыйғыза білген әрі сиыр сүтінен жасалатын тағам 
түрлерімен таныстырып үлгереді. Әрине, қазір жолсапарда жүрген жандардың 
үйлерге қонып, құдайы қонақ болу дәстүрі жоқ. Оны көріп өспеген бала тек осы 
секілді танымдық-көркемдік мәтіндерден оқып біле алады. Ақын, осылайша, төрт 
түлік түрлерін таныстырудың неше түрлі тәсілдерін тапқан. Мысалы, мына өлеңі 
еріксіз күлкі шақырады. Ал эмоциямен (күлкі) қосылған ақпарат (білім) балаға тез 
сіңеді әрі ол еш ұмытылмайды.  

Жазғытұрым жайлауға,
Жиналғанда барлық Қой.
Он жылдығын тойлауға,
Ниет етті
Саулық Қой (Елубаев, 2015: 88).  
Осылай басталған өлең оқырманды бірден баурап алады. Ақын қойдың өмірімен 

қазақтың той жасау дәстүрін түсіндіреді. Әр ұлттың әлеуметтену процесі әркелкі. Ал 
қазақ қоғамында ол той-томалақ, жиындар үстінде жүзеге асып отырған. Әрине, «он 
жылдығын тойлайтын қой» саулық болмайды. Саулық дегеніміз – «екі немесе үш жа-
сар, қоздайтын ұрғашы қой» (Қазақ әдеби тілінің сөздігі, 2011: 24). Десе де, автор осы 
өлеңінде әрі той форматын, әрі қойдың өзіне тән ерекшеліктерін дәл суреттей білген. 

Қазақ тілінің сөздік құрамында төрт түлікпен байланысты сөздер көп. Ақын осы-
ны былай сипаттайды: 

«Атан түйедей»... –
Деп айтады мақтаса.
«Ботадай боздап»... –
Деп жатады жақпаса (Елубаев, 2015: 115).  
Бұл тізімді соза беруге болады. Біз тек үзінді келтірдік. Автор қазақ тіліндегі 

позитивті және негативті мән арқалаған эмоционалды-экспрессивті сөздердің төрт 
түлікпен тікелей байланысты екенін шебер көрсеткен. 

Ақынның төрт түлік мал түрлерін мысалға келтіре отырып қазақтың ұлттық 
құндылықтарын, отбасылық салт-жоралғылары мен өмірдің заңдылықтарын 
ұштастырып жіберуі қызық әрі маңызды. «Мал төлдері танысты» деген өлеңінде 
төрт түліктің аузына қазақтың туыстық байланыстарын мысалға келтіре отырып су-
реттейді. 

– Туған менен бұрын,
Төрт ағам бар, – деді Құлын,
Бір жас үлкен менен,
Тете ағам –
«Тай» деген.
Одан үлкен – Құнан,
Одан үлкен – Дөнен.
Одан үлкен – Бесті...
«Көппіз» деуге көшті.
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Бұған құлақ түрген:
– Үш әпкем бар үлкен, –
Деді Бұзау:
– Сана,
Бірі оның –
Тана
Одан соң, –
Құнажын
Одан соң Дөнежін (Елубаев, 2015: 119). 
Автор нені жазса да баланың жас ерекшелігін, дүниетанымын, психологиялық-

физиологиялық даралығын ескере отырып жазады. Онсыз өлеңдерінің соншалықты 
әсерлі болмайтынын біледі. Сонымен қатар, қай тақырыпты қозғаса да, қазақ 
баласының күнделікті тұрмыс-тынысында көзбен көріп жүрген етене таныс 
құбылыстарымен байланыстыра отырып жазады. Бұл ақынның өз аудиториясының 
портретін жете танығанын көрсетеді. Әсіресе, ауыл тіршілігін, табиғат құбылыстарын 
кейіптей суреттеуге шебер. Баланың көз алдына өзіне етене жақын ұғымдар келе 
қалып, салыстыру, теңеу арқылы бұған дейін белгісіз болып келген тақырыптар 
мен мәселелерді оңай үйренеді. Е.Елубаевтың әдеби туындыларының балалар са-
насына сіңіп, сүйікті шығармаларына айналып кететінің сыры осында болса керек. 
Әсіресе, ақын шығармашылығында жұмбақтардың жөні бөлек. Өйткені, автор осы 
жанрды мейлінше түрлендіріп, түрлі тақырыптағы жұмбақтар жазды. Жалпы айна-
ла-тіршіліктегі көріп-біліп жүрген құбылыстар мен заттарға қатысты жұмбақтардан 
бөлек, ақынның жұмбақтарын әріптер туралы жұмбақтар, спорт туралы жұмбақтар, 
сандарға байланысты жұмбақтар деп бөлуге болады. Тақырыптық-идеялық тұрғыдан 
ғана емес, жанрлық және формалық тұрғыдан да әрқилы. Жанрлық тұрғыдан әрқилы 
дейтініміз, біз жұмбақтай айтылған өлең түрлерінің бәрін осы жанрға жатқызып 
отырмыз. Оған ақынның анаграммалары мен метеграммаларын, шарадалары мен  
есеп өлеңдерін жатқыза аламыз. Осылайша, Т.Молдағалиев айтқандай, «Балалар 
поэзиясындағы жұмбақты да, жаңылтпашты да Ескен есебін тауып өз жолына, өз 
жөніне жеткізеді» (Елубаев, 2013: 3). Мысалы, мына метаграммасын алайық: 

Тұтас оқысаң –
Асыраған малың.
Екі шеткі әрпін алып тастасаң –
Мекенжайың. (Түйе – үй) (Елубаев, 2015: 15).   
Жоғарыда айтқанымыздай, Е.Елубаев өлеңдерін халықтың болмыс-бітімімен 

ұштастырып жазуға бейім. Осы қасиетін біз жұмбақтарынан да айқын аңғарамыз. 
Мына бір этнографиялық жұмбақтарын мысалға келтірейік: 

Бәрі де киіз үй ішінде:
Балшықтан істелген ыдысым не? (құмыра)
Күбіге құйып піскенім не? (қымыз)
Ұйытып қойып ішкенім не? (айран)
Таспадан тіліп өргенім не? (қамшы)
Қылдан есіп бергенім не? (шылбыр) (Елубаев, 2015: 151). 
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Автор осылайша, асық, текемет, шәркей, себет, домбыра, құрт, үкі, тары, тері т.б. 
сынды заттарды жұмбақтап жеткізеді. Бәрі бір киіз үйдің ішінде. Киіз үйдің ішін-
дегі заттарды қарапайым тілмен баяндап түсіндірсе, дәл осылай әсерлі шықпасы 
анық. Жұмбақтап отырып киіз үйдің интерьерлік ерекшеліктерін суреттеп береді әрі 
қазақтың дәстүрлі қоғамындағы өмір сүру салтынан хабардар етеді. 

Поэзия – көркем өнердің шыңы. Ал енді ол ойынмен қосылғанда тіпті құдіретті 
бола түспекші. Өлеңмен сабақ өтуге де болады екен. Оның үлгісін біз Е.Елубаевтың 
шығармашылығынан көрдік. Өйткені, бала мен ойын егіз ұғымдар. Оларды бір-бірі-
нен бөлу ақылға сыймайды. Ақын «Бастауыштар мен баяндауыштар» деген өлеңінде 
қазақ тілінің грамматикасын балаларға өз тілімен үйретеді: 

Мұны ойынға санап,
Өткізейік сабақ.
Бастауышын –
Мен айтсам,
Баяндауышын –
Сен тапсаң...
Түйе,
Жылқы,
Сиыр,
Қой,
Ешкі...
Бастауыштар – бұлар,
Сөйлем басы тұрар.
Маңырайды,
Боздайды,
Бақылдайды,
Мөңірейді,
Кісінейді...
Баяндауыштар – бұлар,
Сөйлем соңы тұрар.
Енді сөйлем құра,
Осылардан тура.
Бастауышқа лайық,
Баяндауыштан тауып,
Сөйлем құрап,
Боз тер,
Болғаныңды ескер (Елубаев, 2015: 133). 
Автор осылай дейді де, кейін дұрыс нұсқаларын келтіреді. Сөздерді ойната оты-

рып балаға туған тілінің грамматикалық ерекшеліктерін, сөйлем құраудың негіз-
гі принциптерін үйретеді. Өйткені, бүлдіршіндер ойын арқылы үйренгенде, өзінің 
болмысымен біте қайнасқан әдіспен үйренген болады. Ойынның маңызы туралы 
фольклортанушы-ғалым К.Ісләмжанұлы былай дейді: «Адамзатты балаларсыз еле-
стету қаншалықты мүмкін болмаса, балаларды ойынсыз елестету де соншалықты 
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мүмкін емес. Ойын балалар үшін өмірдің өзімен тең. Сондықтан да ойынның 
тәрбиелік қуатымен теңесер күш жоқ» [9; 91]. Осылайша, ақын ойната отырып 
үйретеді, үйрете отырып ойнатады. 

Қорытынды. Өмірінде 40-тан астам кітап жазу, балалар әдебиетінің бағбаны 
болу, әдебиеттің үш тегі – поэзия, проза, драма жанрларында қатар қалам тербеу кез 
келген қаламгерге тән қасиет емес. Әсіресе, Ескен Елубаевтың лирикалық туынды-
лары қазақ әдебиетінің классикалық мұраларының қатарына қосылады. Ақынның 
лирикалық образдарының өзі сан түрлі. М.Әуезовтің шығармашылығын зерттеуші-
ғалым Р.Нұрғали «Қаракөз» трагедиясы туралы айта келіп: «Тегінде, Әуезов әйел 
образдарын ақ не қара бояуда ғана алмайды. Олардың өзара араласуын, құбылуын, 
жан-жақты болуын құнттайды. Әуезов трагедияларындағы әйелдер әр қалыпта: Еңлік 
–  ер, асқақ; Дәмеш – әлі жөн-жосықты тани қоймаса да, азаттықты көксейді; Қарагөз 
– тебіренген терең сезім иесі. Бұларға қарсы типтер: Қайша – зұлымдықты еркектер-
ден асыра істемесе кем істемейтін жан; Маржан –  тұрпаты кесек; Жүзтайлақ –  аяр, 
қу» (Нұрғали, 2014: 386), – деген болатын. Сол секілді, Ескен Елубаевтің лирикалық 
образдары да сан алуан. Әртүрлі есімдермен берілген балалардың мінездемесі де бір-
біріне ұқсамайды. Бірақ солардың бәрі қазіргі қазақ қоғамында өмір сүріп жатқан 
балалардың жиынтық бейнесі деуге негіз бар. Олардың мінезі, болмыс-бітімі, арман-
мақсаттары әртүрлі болғанымен, ақынның шығармалары бір мақсатқа қызмет етеді – 
баланың бойына құндылық егеді. Оны кейде жақсыны үлгі етіп жасаса, кейде жаман-
ды мансұқтап, кемсітіп, келеке етіп жасайды. Жақсыдан үйреніп, жаманнан жирену 
үшін балаларға анық мысалдар келтіреді. Осылайша, жас өскіннің бойында мәдени-
рухани трансформация үдерісінің жүруіне жол ашады. Әртүрлі образдармен таныса 
отырып балалар қазіргі заманның тыныс-тіршілігін, өткен дәуірдің келбетін, замана 
шындығы мен өмір құбылыстарын танып біледі. 

Мақала  ҚР  БҒМ  Ғылым  комитетінің  АР08855695  «Қазіргі  қазақ  балалар  әдебиетінің  даму 
үрдістері» (1991-2021 жж.) гранттық жоба аясында дайындалды. 
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Художественные особенности системы национальных ценностей в поэзии Ескена Елубаева

Аннотация. В статье представлен творческий мир детского поэта Ескена Елубаева. Автор анали-
зирует вклад поэта в детскую литературу и создает творческий портрет. Так же автор уделяет внимание 
художественным произведениям Е. Елубаева, написанным в соответствии с возрастными, психологи-
ческими особенностями детей, анализирует их литературно-культурные особенности. О творчестве 
ескена Елубаева, представляющего классическую детскую литературу, со стороны современников было 
высказано немало положительных отзывов на страницах периодических изданий, но в рамках литера-
туроведческой науки не был написан полноценный творческий портрет поэта. В этой связи актуальным 
становится литературно-научная оценка творчества выдающихся представителей казахской детской ли-
тературы в период независимости. 

Автор статьи останавливается на содержательных и формальных особенностях лирических стихот-
ворений, загадок и заблуждений Е. Елубаева. Анализируя этнографические воззрения поэта, его стихи 
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о четырех вида скота и национальных блюдах, его художественные произведения о казахской системе 
родства и грамматических правилах языка, показано их место в детской литературе. Изучает мастерст-
во поэта в передаче национальных и общечеловеческих ценностей, анализируя новшества, которые он 
привнес в современную детскую литературу.

Ключевые слова: литература, детская литература, поэзия, традиция, воспитание, ценности.
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Artistic features of the system of national values in the poetry of Yesken Yelubaev

Abstract. The article tells about the work of the children’s poet Esken Elubayev. The author analyzes the 
poet’s contribution to children’s literature and creates a creative portrait. The author draws attention to the works 
of E. Elubayev, written in accordance with age characteristics, psychological identity of children, analyzes their 
literary and cultural characteristics. Regarding the work of Esken Elubaev, who is a representative of classical 
children’s literature, many positive reviews were expressed on the pages of periodicals, but a full-fledged 
creative portrait of the poet was not written within the framework of literary science. In this regard, it is relevant 
to evaluate the work of outstanding representatives of Kazakh children’s literature at the time of independence 
from a literary and scientific point of view. 

The author of the article notes the meaningful and formal features of lyric poems by E. Elubayev. 
Analyzing the poet’s ethnographic views, poems about animals and national foods, Kazakh kinship system and 
grammatical rules of the language, the author shows their place in children’s literature. The author analyzes 
the poet’s innovation in modern children’s literature, studies poet’s ability to teach through the national and 
universal human values. 

Key words: literature, children’s literature, poetry, tradition, education, values. 
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ҚАЗІРГІ ҚАЗАҚ ПОЭЗИЯСЫНДАҒЫ ПСИХОЛОГИЗМ

Аңдатпа. Мақалада қазіргі қазақ поэзиясындағы психологизм мәселелері зерттеледі. Психологизм 
көркем шығармадағы адамның ішкі жан дүниесі мен сезімін, сырын айшықтайды. Психологизмнің 
поэзиядағы жиі кездесетін қырының бірі психологиялық параллелизм. Қазақ әдебиеттануында психо-
логизмді поэзия мысалында зерттеулер өте аз. Өлеңдегі көркемдік құралдарды зерттеу мен олардың 
қызметін анықтауды психологизм аясында да қарастыру қажет. Әрбір өлең ақынның ішкі шығармашылық 
қуаты мен уақыт тынысын дөп беруімен маңызды. Ақынның азаматтық үні өмірге, қоғамға көзқарасын 
өзіндік стильмен көркем бейнелеп беруінен көрінеді. Ақын өлеңінен әлемнің, табиғаттың сұлу суретін 
көру көзі қарақты оқырманның рухани байлығын арттырады. Шығармашылығында жалпыадамзаттық 
құндылықтардың кең тынысты танымын бере алған ақын кейіпкер жан-дүниесін жан-жақты терең ашып 
көрсете алады. Жалпыадамзаттық құндылықтар негізінде өмірдің сан салалы белесінде, тағдырдың сан 
қырлы сынағында адамның ішкі рухани әлемінің кемел бейнесін сомдау қаламгердің шеберлігін та-
нытады. Поэзияда лирикалық қаһарманның ойы, толғанысы оқырман тарапынан шынайы бағаланады. 
Өлеңдегі образдан өзін танып жататын кездері де болады. Сондықтан поэзиядағы кейіпкердің, 
лирикалық қаһарманның ішкі жан сырын, рухани әлемін психологизм аясында зерттеудің мәні зор.

Өмірден көргенін, айналасындағы қоғамның әр қилы сипатын өз танымының елегінен өткізіп, оны 
шығармасында әсем жеткізу амалдары мен әдістерін лайықты орнында қолдану арқылы өнер тудыру 
ақынның асыл арманы, алға қойған мақсаты болуы керек. Өнерді өмірден алып, өмір үшін жазса да, 
өнер үшін жазса да бір шындықты жеткізудің түрлі жолдарын көрсеткен болады. Өмірдің иесі адам. 
Адамның ішкі күйі, сыртқы сипаты поэзияның басты нысаны. Кейіпкердің кемел мінез-құлқы мен сұлу 
сымбаты тамсануға лайық. Лирика осы қасиеттің рухани жаршысы. Себебі көркем бейне өмірден алы-
нып, қиялмен өріліп беріледі.

Лирикада кейіпкердің ішкі жан дүниесі, өмірінде орын алып, айналасында болып жатқан оқиғаларға 
бей-жай қарай алмайтын танымдық қасиеті, мінез көрсетуі мен үн қатуы, сезімі сырлы сөзбен әсерлі 
бейнеленеді. Әсемдіктің қай категориясы болмасын өлең лебінен айқын аңғарылып тұрады. Өлеңнің 
эстетикалық құндылығы ақынның образ жасау шеберлігіне, кейіпкерінің ішкі жан-дүниесін терең 
түсіне отырып суреттеуіне тікелей қатысты. Мақалада психологиялық параллелизм поэзиядағы 
психологизмнің басты қырларының бірі ретінде қазіргі қазақ ақындарының өлеңдері арқылы талдана-
ды.

Кілт сөздер: психологизм, поэзия, психологиялық параллелизм, өлең, лирика.

Кіріспе. Көркем әдебиеттегі психологизм мәселесі жан-жақты зерттеуді, әр та-
рапты тұжырымдарды қажет етеді. Әдебиет пен психология арасындағы пәнаралық 
ұғымдардың өзара ұқсастықтары мен айырмасын және байланысын айқындау қай 
кезде де алдыңғы кезекте тұрады. Образ бен адам болмысын тану өнер және ғылым 
жүйесінде әдебиеттанудың сан салалы бағыттарының бір тармағы ғана екені анық. 
Адам болмысын, рухын тану ерте кезден қолға алынған. Алғашында философтар-
дың еңбектерінде адамның рухани әлеміне үңілгеннен туған пайымдар кейін келе 



"Керуен" ғылыми журналы №3, 76-том, 2022                               ISSN: 2078-8134 | elSSN: 2790-7066     

162       М.О. Әуезов атындағы Әдебиет және өнер институты                  "Керуен"  | №3, 76-том, 2022

психологияның бастау көзі ретінде танылды. Ал көркем туынды қаламгердің жан-
дүниесінің қатпарларынан туады. Шалқар шабыт иесі бар өнерін адамның сұлу сым-
батынан бастап мінез құбылысын танытуға талпынады. Психологизм белгілерін кең 
көлемді туындылардан табу, сан түрлі қырларын ашу әдебиеттануда біршама жолға 
қойылған.

Поэзияда лириканың орны бөлек. Лирика арқылы ақын өзінің рухани әлемі 
мен кейіпкерінің ішкі жан сарайын толық суреттеп береді. Адам өмірінің кей 
кезеңдеріндегі көңіл күйінің көріністерін лирикадан жанға жақын түрде қабылдау 
мүмкін. Талғаммен қолданылған әрбір сөз өз орнында қолданылса оқырман жүрегін 
шымырлатып, кейіпкерімен мұңдас ете алады. Сөз өнерінің өзіндік қасиеттерінің 
бірі де бір адамның ішкі жан дүниесінің келесі бір адамның түсінуі, толғануы, ой 
түюі екені анық.

Өлеңдегі кейіпкер әлемі көп жағдайда табиғат құбылыстарымен тығыз байланы-
ста суреттеледі. Пейзаж арқылы көңіл күйді ұғу, түсіну сөз өнерінде мүмкін болмақ. 
Көркем әдебиеттегі психологизм осы ерекшеліктердің бір қырын түсінікті етеді.

Материалдар мен әдістер. Психологизм туралы зерттеулердің көбі                                       
М.О. Әуезовтың «... психология араласпаса өзгенің бәрі сылдыр су, жабайының тақ-
тақ жолы» (Әуезов, 1991: 12) деген сөзін мысалға келтірумен басталады. Поэзиядағы 
психологизм тақырыбын зерттеуге де осы сөз ынталандырады. Сөз өнерін адам 
жанының айнасы деп те бағалап жатамыз. Бұл көркем шығармадан тек психологизм 
іздеп кету деген сөз емес. Бірақ өз шындығы бар сөз. Ағылшын әдебиеттанушысы 
Дэвид Лодж өзінің «Сана және роман» эсселер жинағында «Әдебиет – біздегі ең бай 
және жан-жақты адам санасының шежіресі. Лирикалық поэзия адамның куалиясын 
(сезу, қабылдау, түйсік тәжірибесінің қасиетін) сипаттаудағы ең сәтті әрекеті. Роман 
кеңістік пен уақыт арқылы қозғалатын жеке адамдардың тәжірибесін сипаттаудағы 
ең сәтті әрекеті болса керек» (Лодж, 2002: 10) деген тұжырымын келтіреді. Адамның 
рухани әлемін жинақы, шымыр берудің бірден бір озық үлгісі лирика екенін осы 
тұжырым айғақтай түседі.

Көркем шығармада кейіпкер психологиясын талдап терең зерттемей адам 
жанының ішкі қатпарларын ашып көрсету мүмкін емес. «Шынында да шығарманы 
психологиялық тұрғыдан талдап зерттемей, адам психикасына тереңдеп енбей, 
оның табиғатын, сезім құбылыстарын сезініп жазу мүмкін емес және оны тану да 
неғайбыл» (Пірәлі, 2003: 4) деген әдебиеттанушы ғалым Г. Пірәлінің тұжырымы пси-
хологизм маңызы туралы түсінікті айқындап тұр.

Әдебиеттанушы ғалым Г. Пірәлі өз еңбегінде қазақ әдебиеттануында психологизм 
анықтамасы А. Байтұрсынұлының толғау жанрына жазған тұжырымдарымен сәйкес 
келетінін жазады. «Толғағанда айтатын нәрсесін толғаушы тысқарғы ғаламнан 
алмай, ішкергі ғаламнан алады. Толғаушы ақын әуелі көңілінің күйін, мұңын, 
мүддесін, зарын, күйінішін, сүйінішін айтып, шер тарқату үшін толғайды. Екінші, 
ішкергі ғаламында болған халдарды, нәрселерді тысқа шығарып, басқаларға біл-
діріп, басқаларды сол көңілінің күйіне түсіріп, халін түсіндіру мақсатпен толғайды. 
Толғау қысқасынан айтқанда, іш қазандай қайнаған уақытта шығатын жүректің 
лебі, көңіл құсының сайрауы, жанның тартатын күйі. Ақындық жалғыз өз көңілінің 
күйін толғай білуде емес, басқалардың да халін танып, күйіне салып толғай алуда» 
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(Байтұрсынұлы, 2013: 261). Ақын шығармашылығы үшін көркем туындыдағы кейіп-
кер жан дүниесін түсінікті етіп беру немесе оқырманға ұғынықты ету шеберлік бол-
са, психологиялық талдау негізгі амалы. Мұны А. Байтұрсынұлы толғау мақсатын 
айтқанда толық түсіндіріп өткендігін көреміз.

Психологизмнің бір қыры адам болмысын түсінуде жатыр. Оны түрлі ғылым 
салаларындағы пәнаралық зерттеулер арқылы логикалық қисынын табу басты 
мәселелердің бірі. Адам болмысының көркем әдебиеттегі көрінісі ішкі жан дүниесі 
мен сыртқы келбетінің сәйкес суреттелуі арқылы жүзеге асады. Сол негізде портрет 
дүниеге келеді. Әдебиеттанушы ғалым Ж. Дәдебаев зерттеуінде: «... психопоэти-
кa aясындa әдеби шығaрмaдaғы aдaмның жaны мен тәні, іші мен тысы aрасындaғы 
сaбaқтaстық, олaрдың көркемдік-эстетикaлық қызметі қaрaстырылaды. Aдaмның 
шындығы оның мынaдaй қырлaры aрқылы aшылaды: a) жaны (іш); ә) тәні (тыс). Іш пен 
тыс әдебиеттaнудaғы психологиялық тaлдaудың aнaлитикaлық және синтетикaлық 
түрлеріне сәйкес келеді» (Дәдебаев, 2016: 35) деп адамның ішкі, сыртқы әлемінің 
психологиялық талдаудың түрлеріне сәйкес келетінін жазады.

Жак Мартин «Тұлға психологиясын біртұтас қарастыру қажет пе?» мақаласында 
қазіргі психологиядағы Эрик Джонсонның жалпы адамзаттың немесе тұлғаның пси-
хологиясын жалпылай қарастыру мен қарапайымдарынан бірлікте қарастыру тура-
лы пайымына «Жеке тұлғаның прогрессивті психологиясы қажет деп ойлаймын» 
(Мартин, 2015: 31) деп қолдау білдіреді. Жалпыадамзаттық құндылықтар туралы бұл 
пікірмен келісуге де болады. Алайда тұлға психологиясын ғылыми тұжырымдармен 
бірлікте қарастыруға келгенмен талдау барысында субьективті қырларын ескеруді 
қажет ететіні анық. Әсіресе поэзияда ақынның шығармашылық қабілетіне қарай 
оқырман кейіпкердің жан-дүниесін терең сезіне алады. Өлеңде баяндалған жайды ба-
сынан кешкендей қабылдайтын жағдайлар да болады. Тұлға психологиясын зертте-
улерде шығармашылық тұлға мен оқырман (көрермен, тыңдарман) қабылдауының 
ерекшеліктерін де ескеру қажеттігі аңғарылады.

Өлеңдегі кейіпкер мінезі көбіне табиғатпен байланысып параллель суреттелетіні 
туралы айттық. Осы тұста пейзаждың психологизмі мәселесі туады. Б. Майтанов 
пейзаж туралы: «Көркем туындыдағы пейзаждың функциясы үш түрлі арнаға сая-
ды. Сюжеттік орайда ол – оқиғалық уақыттың өлшемі. Композициялық тұрғыда ол 
көркемдік жолмен қабылданған әлемнің тұтастығын білдіреді. Шығарманың идеялық 
астарларына қатысты ол мінез танытушылық міндеттер атқарады» (Майтанов, 2010: 
4 б.) дейді. Осындағы шығарманың идеялық астарындағы мінез танытушылық пси-
хологизм сипаты. Бұл қай кезде де табиғаттың төл перзенті адам баласының жараты-
лыспен етене байланысын танытады.

Орыс ғалымы А.Н. Веселовский өз еңбегінде құрылымына қарай психологиялық 
параллелизмнің бес түрін анықтайды: «қосқұрамды (двухчленный); формальды (фор-
мальный); көпқұрамды (многочленный); бірқұрамды (одночленный); теріс (отрица-
тельный)» (Веселовский, 1989: 101-154). Бұл өлең құрылысының сыртқы формас-
ынан психологиялық параллелизмнің сипаттарын сөз қолданысы аясында анықтап 
берген жүйелеу әдісі болды.

Қазақ әдебиетінің қазіргі ізденістері ел тәуелсіздігі жарияланғаннан бер-
гі уақытта түрлі сипатта дамыды. Оны әдебиеттанушы ғалымдар Ж. Сәрсенбаева 
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мен А. Якыжы ғылыми мақалаларында «Тәуелсіздік жылдарында дүниеге келген 
шағын шығармаларда қазіргі қоғамның бейнесі, халықтың проблемалары және ру-
хани бұзылған кезеңдердің көріністері көркем және идеологиялық, инновациялық 
зерттеу жұмыстарында көрініс табатынын атап өткен жөн» (Сәрсенбаева, 2021) деп 
түйіндейді. Зерттеу жұмысы «Қазіргі қазақ прозасындағы әйел образы және олар-
ды сомдаудағы психологиялық аспектілер» деп аталғанымен тәуелсіздіктің алғашқы 
жылдарының әдебиетіндегі қоғам көрінісінің басты сипаттарын дәл анықтаған 
тұжырым ретінде қарастыруға болады.

Ақын сөзі қай кезде де ұтымды шығуы және оқырман санасында кібіртік тудырма-
стай үйлесімді болуы керек. «Ұтымдылық пен экспрессивтіліктің дұрыс үйлесімімен 
нақты мағыналардың талаптарына сәйкес келетін тілді икемді пайдалану мүмкіндігі 
психологиялық жетілудің, сонымен қатар ақынның талантының белгісі болып табы-
лады» (Тілеубаева, 2015: 204) деген әдебиеттанушы ғалымдардың сөзі осы мағынаны 
меңзейді.

Ақындар өздерінің тәуелсіздік жарияланғаннан кейінгі тұстағы шығармаларында 
ұлттық тарихи этнографиялық құндылықтарды, ұғым түсініктерді жаңғыртуға 
үлес қосты. Темірхан Медетбек «Көк түріктер сарыны», Ұлықбек Есдәулет «Киіз 
кітап», Ғалым Жайлыбай «Ардакүрең», «Тобылғыжарған» секілді жинақтарын 
оқырмандарына ұсынды.

Талдау. Ақын Темірхан Медетбектің «Көк түріктер сарыны» жинағы өлең құ-
рылысына көнеден жеткен жәдігер «Күлтегін», «Тоныкөк» жазба ескерткіштерінің 
және жыраулар поэзиясының ерекшеліктерін сіңіріп, заманға сай ой түйген. Кітаптың 
алғашқы беттерінде «Қуат жыры» өлеңінде лирикалық қаһарманның өткенін бағалап, 
бүгініне жаңа серпінмен іс етпек мақсатын бейнелі түрде «еңку», «серпу», «күрсіну» 
мен «сілкіну» арқылы береді. 

Еңкiп-еңкiп соққанда
Таудың денесiнен
Тастар бұршақ боп құйылды.
Серпiп-серпiп соққанда
Үзiп жiбердiм
Шынжыр боп шырмалған
Бұғау боп күрмелген түйiндi. (Медетбек, 2002: 6)
Серпілу – тарихын таразылап, уақытын бағамдап жаңа белеске ұмтылудың жолы. 

Серпін – жаңалықтың бастауы. 
Күрсінгенімде –
Күн күркіреді.
Сілкінгенімде –
Жер тітіренді. (Медетбек, 2002: 6)
Күрсіну – ішкі жан дүниесі алай-дүлей болған қаһарманның рухани күйзелісін, 

өмірден алған соққыларын, қайғы-мұңы мен қасірет-шерін сыртқа шығарудың 
тәсілі. Күрсіністің жағымсыз сипатта келетіні, «Күнді күркіреткендей» қуаты бо-
луы ұзақ мерзімді ауырлықтың зардабы болса керек. Күрсіністен кейін сілкіну бо-
латыны анық. Сілкінгенде «жер тітіреткен» қаһарман «жар салады», «ән салады», 
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«еңкейгенге еңкейіп, шалқайғанға шалқайып» өзгемен теңдігін, «алшайып жүріп, 
талтайып тұрып» еркіндігін, азаттығын паш етеді.

«Қуат жыры» – езілген, жаншылған, рухани күйреген қаһарманның қуат алып сер-
піліп, жаңа дәуірге бет алғанын тап басып суреттей алған туынды. Өлең гиперболаға 
толы, қосқұрамды психологиялық параллелизмге бай. Өлеңдегі кейіпкер әрекеті мен 
әрекеттен туатын құбылыстар арасында үйлесім мен табиғи байланыс бар.

Темірхан Медетбек «Мейірім» өлеңінде «мейірімді» «бұлаққа, шыраққа, жұмаққа» 
теңейді. «Панамызсың, Анамызсың» дейді де «Сыр құятынын, Нұр құятынын», ал 
«жарығы түскенде, мұзды ерітетінін» айтады. Мейірімге шөлдегеннің «бұлақ» із-
дейтіні рас, мейірімге мұқтаж жанға дүние түнек болса «жарық» іздейтіні рас. Ізде-
гені табылғанға жер беті «жұмақтай» көрінетіні анық. Біреу «панаға», біреу «анаға» 
зәру. Екеуінің де аты «Мейірім». «Жесірді есіркеп, жетімді мүсіркеу» – мейірімнен. 
Мұзды ерітер жылулықтың, жанға шуақ сыйлар сәуленің аты – «Мейірім». Ақын 
«Мейірімнің» нәрлі болатынына және мәңгі екеніне сенеді. Оқырманын иландыра-
ды. Өлеңді бөліп-жаруға келмейді. Бас-аяғы бүтін, шымыр, тұтас туынды. Ақынның 
«Көк түріктер сарыны» жинағының концепциясы да осы тұтастықта, жинақылықта. 
«Мейірімнің» алғашқы шумағы:

Кенезесі кеуіп келгеннің
Таңдайын жібітетін
Бұлақсың.
Қара түнекте қалғанның –
Кеудесінде –
Үміт боп жанатын
Шырақсың.
Аспан астындағы,
Жер бетіндегі
Жұмақсың. (Медетбек, 2002: 47)
Ақын өлеңімен «Мейірімнің» жақсы қасиет екенін, жаратылысты сусатпай, 

түнектен айықтырып, қыспаққа ұшыратпай тұрғанын аңғартады.
«Маған не істемеді, маған не жасамады?» өлеңі ақын Т. Медетбектің ауыр ойлы, 

терең психологиялық талдаудан туған туынды. Мұнда ақын риторикалық сауалын 
үш рет қайталайды. Бірінші сауалдан кейін «Тілімді ... кесті, жүрегімді ... тесті», 
«Қызылқұм мен Қарақұмды ... көмейіме құйды», «үмітімді ... қиды» деп налиды. 
Екінші рет сауалын қайталай отырып «... құлатты, ... сұлатты», «Кеудемді Алатау, 
Қаратаумен бастырды», «Ой, дүние-ай» деп күрсінеді. Ақын өлеңін риторикалық 
сауалын үшінші рет қайталай отырып аяқтайды. Шағын ғана өлеңнің зіл батпан 
салмағын бір ғана сауалдан аңғарамыз.

Маған не істемеді?!
Маған не жасамады?!
Тілімді
Ұлтарақ қып кесті.
Жүрегімді
Құлдың құлағындай тесті.
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Қызылқұм мен Қарақұмды –
Үндемесін деп! –
Көмейіме құйды.

Үмітімді жіптей қиды. (Медетбек, 2002: 29)
Ақын өлеңінің осы бір жолдары тіл мәселесін көтереді. Түп тамырынан 

ажырамаудың бір жолы ретінде қарастырылатын тіл тағдыры – ел тағдыры, елдің 
болашағы екенін көркем суреттей білген. Өлеңдегі бейнелеу құралдарының 
қолданылуы әуелгі «Қуат жырын» еске салады. Ол жерде ақын серпіліп қуат алатын 
еді. Бұл өлеңде серпіліске дейінгі бір хәл баяндалады. «Тіл – үміт» ретінде бейнелеп 
көрсетеді.

Маған не істемеді?!
Маған не жасамады?!

Жүрсем – құлатты.
Тұрсам – сұлатты.

Өз елімде,
Өз жерімде
Кеудемді
Алатау, Қаратаумен бастырды.
Басымды көтерсем
Сойылмен басқа ұрды.

Ой, дүние-ай!
Маған не істемеді?!
Маған не жасамады?! (Медетбек, 2002: 29)
Риторикалық сауалын екінші рет қайталаған ақын елдік мәселесін сөз етеді. Ел 

болуға қойылған тосқауылдың кеудені басып, басына сойылмен ұрған қатыгездігін 
әшкерелейді.

«Көк түріктер сарыны» бас аяғы белгілі жүйеге құрылған, әр өлеңінің өзі тиянақты, 
түйінді ойды білдіретін жинақ. Талданған өлеңдердің ерекшеліктеріне қарай отырып 
ақынның тарихтан сабақ алып, жарқын болашаққа жарық жүзбен, рухани азаттықта 
қадам басуды тілек еткенін көруге болады.

Ал ақын Ұлықбек Есдәулет өзінің «Киіз кітап» жыр жинағын «Антижарнама. 
Қалы кілем» деген өлеңмен бастапты. Өлеңде «бұл кілем сатылмайды, ... көз жа-
сынан тоқылған», «әр өрмегі сезімменен, сағынышыммен боялған» деген ақын екі 
ортада лирикалық қаһарманның, ақынның қайғысы мен көрген қиыншылықтарын 
сөз етеді. Бәрі де кілем басу технологиясының ізімен баяндалады. Ақын кілемді сат-
пайды, көрмеге де қоюға қарсы. 

Жоқ,
бұл кілем сатылмайды,
сатылмайды,
оқырман,
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жұтқан кезде ақын қайғы,
көз жасынан тоқылған.
Ақын жұтқан қайғы не? Ақын көрген қиындық қайсы?
Тағдыр
менің сезімімді
ақ сабаумен сабаған,
жүндей түтіп төзімімді
қылшықтаған сан адам.
Қан шұбырған тамырымнан
шуда есіп көп білек,
санам менен
сабырымнан
киіз басқан тепкілеп!
Жүйкемнің бар талшықтарын,
суыртпақтап суырып,
ашудасқа малшып бәрін,
арқау еткен иіріп.
Тікелей кілем кейпінде ақын портреті көз алдыңызға елестеуі мүмкін. Кілем жай 

кілем емес. Поэтикалық кілем. Өткен тарихтың қиын күндерін санада жаңғыртатын 
кілем. Киіз қазақтың тұрмыстық мәдениетінің символы. Сонымен қатар төзімділіктің, 
беріктіктің, жылылықтың ишарасы. Ақын оны тап басып суреттей алған.

Кемпірқосақ – түрлі реңде,
көзді жаулап құбылар,
көре білсең бұл кілемде
жүрегімнің түгі бар.
Әр өрмегі
сезімменен,
сағынышыммен боялған,
бұл кілемді
көзім дер ем,
көрмеге оны қоя алман!.. (Есдәулет, 2006: 16)
«Антижарнама» ақынның автопортретіндей көрінетін туынды. Мұнда ақынның 

сезімі, сағынышы, сонымен қатар тарихы қамтылған. Бәрі де бейнелі, суретті.
Ақынның шығармашылық шеберлігі қазақ тілінің мол қорын орынды қолдана 

алуы мен көркемдігін келістіре суреттеуінен танылады. Қазіргі кезде ақындардың 
көне сөздерді қолданысқа енгізіп жатқаны қуантарлық жайт.

«Тобылғыжарған» жинағы ақын Ғ. Жайлыбайдың ұлттық бояуы қанық жыр-
ларының топтамасы. Ал «Тобылғыжарған» өлеңі – үміт жыры. Өлеңнің алғашқы жо-
лынан-ақ, көктемнің келуі – жақсылықтың жаршысы, үміттің нышаны аңғырылады.

Көктем дегенің – көгілдір арман,
Көгертер кез бұл көңілді қалған.
Сәуірдің айы сәуле шашарда –
Тобылғыжарған, тобылғыжарған...
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Қыратқа барсам жолыма жақын,
Бұлаққа барсам толып ағатын.
Тобылғыжарған бүршік жармаса
Тобылғы сынды торығады ақын. (Жайлыбай, 2011: 7)
Өмір бір қалыпта тұрмайды. Әр заман өз тарихи сипатымен қоғамның санасын 

сан тарапқа тарта білді. Дәстүрден жаңылмау, тамырынан ажырамау қай кезде де күн 
тәртібінен түспейтін мәселе.

Түңілесің де, тірілесің де...
Уақыттың, Қарғам, ұлы көшінде.
Тобылғыға ыстап, сабаңды пісіп,
Шаралап қымыз сіміресің бе?! (Жайлыбай, 2011: 7)
Ақынның риторикалық сұрақпен өтпелі өмірдің, көшпелі уақыттың көшіне ілесе 

отырып қалпыңды сақтау мен болмысыңды таза ұстау мәселелеріне көңіл бөлгенін 
аңғаруға болады.

Зерттеу нәтижесі. Қазақ поэзиясының бүгінгі классиктері Т. Медетбек, Ұ. Ес-
дәулет, Ғ. Жайлыбай шығармашылығы ұлттық нақышты туындыларға бай. Олардың 
қаламынан туған дүниелер еліміздің тарихы мен бүгінін жалғаған, болашағына алаң 
көңілдің жемісі. Мақалада қарастырған жыр жинақтарының дәстүрге негізделгенін, 
өзіндік үндескен жүйеде түзілгенін көруге болады. Қазақтың эстетикалық сұлулыққа 
құмарлығын, жүйелілік пен реттіліктің, жинақылықтың рухани және тұрмыстық 
мәдениетінде көрініп тұратынынан екенін аңғарамыз.

Қазақ әдебиетінде поэзияның алар орны ерекше. Өлең «тал бесіктен жер бесік-
ке дейін» қазақтың серігі, рухани эстетикалық күйі. Ауыз әдебиетінен бүгінгі жаз-
ба әдебиетіне дейін өзіндік дәстүрлі сабақтастығын сақтап жеткен жыр үлгілері 
бар. Олар тақырыптық, идеялық, мазмұндық және құрылымдық жағынан дәстүр 
жалғастығынан туған өлеңдер.

Халық ауыз әдебиетіндегі «Әлдиден» бастап, бала жаттап өсетін тақпақ, жұмбақ, 
жаңылтпаш, санамақ, үйлену тойларында айтылатын сыңсу, жар-жар, беташар, 
өмірден өткен туысын жоқтауға дейінгі барлық өлең үлгілерінің заманауи поэзия-
мызда бүгінгі тұрмыс тіршілігімізге сай түрленгенін көреміз. Өлеңдегі ұйқас, ырғақ, 
екпін, сөз қолданыстарының жаңашылдығына да зерттеу барысында көз жеткіздік. 

ХІХ ғасырдың екінші жартысында өмір сүрген хәкім Абайдың өлеңге қойған 
мына бір талабы әрбір ақынның поэзиядағы айнымас бағдарына айналған:

Өлең сөздің патшасы, сөз сарасы,
Қиыннан қиыстырар ер данасы.
Тілге жеңіл, жүрекке жылы тиіп
Теп-тегіс жұмыр келсін айналасы.
Бүгінгі поэзиядағы көркемдікке, әсемдікке ұмтылыстың бір ұшы осы шумақта жа-

тыр. Өлеңнің өлшемі туралы зерттеулерде әр кез тақырыптық, идеялық, көркемдік, 
мазмұндық ізденістер жан-жақты аспектіде талданды. Өлеңді талдағаннан оқыған, 
оқығаннан ақынның өз оқуында тыңдаған оқырманына ерекше әсер ететіні 
түсінікті. Бұл өз стилін қалыптастырған ақындардың әр тарапты талпыныстарының 
нәтижесінің көрінісі.

Қазіргі қазақ поэзиясында өзінің стилімен танылған ақындар бар. Олардың 
шығармашылығы өз деңгейінде әдеби сын тарапынан да, оқырман тарапынан да 
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ықыласқа бөленуде. Сол ақындардың алғы қатарында мақаламызда шығармаларын 
талдаған үш ақын тұр. 

Тұжырым. Қазіргі қазақ поэзиясының модификациясы аясында өлеңдердегі пси-
хологизм мәселесін қарастыру өзіндік маңызға ие. Көркем әдебиеттің жан-жақты 
қырын ашып көрсетуде пәнаралық зерттеулердің мәні зор. Уақыт талабына сай за-
мандас ақындар өз шығармашылығында психологизмге, философиялық ойларға, ру-
хани жетілу мен дамуға ерекше көңіл бөледі. 

Өлеңдердегі лирикалық кейіпкердің ішкі ойы, сезімі, рухани ізденістері 
психологизмнің монолог, түс көру, портрет, пейзаж, т.б. қырларымен суреттеледі. 
Мақаламызда психологиялық параллелизмге тоқталдық.

Қазақ поэзиясының дәстүрлі өлең түрі қара өлең. Ұйқасты, өзіндік құрылымын 
сақтайтын өлеңнің толыққанды озық үлгісі. Ақындардың көркемдік қуатын, қиял 
мен қисынға шеберлігін танытады. Ұйқасты өлең түрлерінде сөз үйлесімділігі, 
жоғары эстетикалық талғам көрінеді.

Қазақ өлең жүйесінде қазіргі ұйқассыз шығармаларға ақ өлең ұғымы қолданылып 
жүр. Ұйқассыз, ырғақ пен екпінге құрылған өлең. Қазақ поэзиясындағы жыраулардың 
толғауларындағы үлгі. Бүгінгі ақындар үшін ойды тиянақты жеткізудің, өлеңнің ішкі 
қуатын дөп берудің бір жолы. Поэтикалық тәсілі. Өлеңде ұйқас сақталмайды.

Заман талабына сай ұйқасты, ұйқассыз өлеңдер жазылып өз оқырманын табаты-
ны анық. Сол туындылардың формасының кейіпкердің ішкі жан дүниесін, рухани 
халін суреттеуде де өзіндік ерекшеліктерге ие екені көрінеді. Қазақ поэзиясы заман 
ырғағымен дами беретіні, уақыт талабына, оқырман талғамына, ақын ізденісіне сай 
түрленетіні ақиқат.

Қорытынды. Қазақ поэзиясы көркем суретті, ойға, сезімге, мінезге бай. Қазақ 
ақындарының шығармашылығы ұлттық бояуы қанық, рухты туындылары мол поэзия. 
Ақындар Т. Медетбек, Ұ. Есдәулет, Ғ. Жайлыбай шығармаларындағы психологиялық 
параллелизм – табиғат құбылыстарымен астасып, кейіпкерінің ішкі жан дүниесін, 
тарихи тамырымен танытатынын байқауға болады. Қазіргі ақындардың рухани 
құндылықтарды тарихи тамырларымыздан, дәстүрлі поэзиямыздан, шығыс поэзия-
сынан іздеген ізденістері байқалады.

ҚР БҒМ Ғылым комитетi қаржыландырған AP13067815 «Қазіргі поэзия модификациясы: стиль, 
ритм, форма» жобасы аясында жазылды.
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Психологизм в современной казахской поэзии

Аннотация. В статье исследуются проблемы психологизма в современной казахской поэзии. Психо-
логизм раскрывает внутренний мир, чувства и тайны человека в художественном произведении. Одним 
из наиболее распространенных аспектов психологизма в поэзии является психологический параллелизм. 
В казахском литературоведении очень мало исследований психологизма на примере поэзии. Изучение ху-
дожественных средств в стихотворении и определение их деятельности также необходимо рассматривать 
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в рамках психологизма. Каждое стихотворение важно тем, что дает внутреннюю творческую энергию 
поэта и дыхание времени. Гражданская позиция поэта проявляется в художественном воплощении его 
отношения к жизни, обществу в своеобразном стиле. Созерцание прекрасной картины мира и природы в 
стихотворении поэта увеличивает духовное богатство читателя. Поэт, сумевший передать в своем творче-
стве широкое познание общечеловеческих ценностей, может глубоко раскрыть душу героя. Нанесение со-
вершенного образа внутреннего духовного мира человека на многогранном этапе жизни, в многогранном 
испытании судьбы, на основе общечеловеческих ценностей показывает мастерство художника. В поэзии 
мысли и переживания лирического героя по-настоящему оцениваются читателем. Бывают моменты, когда 
он узнает себя по образу в стихотворении. Поэтому изучение внутренней души, духовного мира героя, 
лирического героя в поэзии имеет большое значение в рамках психологизма.

Благородной мечтой и целью поэта должно быть создание искусства, просеивая свои знания о том, 
что он видел в жизни, и различные особенности окружающего его общества, и используя средства и ме-
тоды, чтобы красиво передать это в своем творчестве. Он брал искусство из жизни и показывал разные 
способы передачи одной и той же истины, писал ли он для жизни или для искусства. Человек – хозяин 
жизни. Внутреннее состояние и внешний характер человека – главная форма поэзии. Совершенное по-
ведение и красивая грация героя достойны восхищения. Лирика – духовный вестник этого свойства. 
Потому что художественный образ берется из жизни и оплетается воображением.

В лирике красочно отражены внутренний мир героя, его познавательные качества, характер и тон, 
чувства, которые не могут быть равнодушными к происходящему в его жизни, происходящему вокруг. 
Какова бы ни была категория эстетики, из стихотворения это ясно понятно. Эстетическая ценность сти-
хотворения напрямую связана с умением поэта создавать образ, с глубоким пониманием внутреннего 
мира своего героя. В статье анализируется психологический параллелизм как один из основных аспек-
тов психологизма в поэзии через стихи современных казахских поэтов.

Ключевые слова: психологизм, поэзия, психологический параллелизм, стих, лирика.
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Psychologism in modern kazakh poetry

Abstract. The article explores the problems of psychologism in modern Kazakh poetry. Psychologism 
reveals the inner world, feelings and secrets of a person in a work of art. One of the most common aspects of 
psychologism in poetry is psychological parallelism. In Kazakh literary criticism, there are very few studies 
of psychologism on the example of poetry. The study of artistic means in a poem and the definition of their 
activities must also be considered within the framework of psychologism. Each poem is important because it 
gives the inner creative energy of the poet and the breath of time. The civic position of the poet is manifested in 
the artistic embodiment of his attitude to life, society in a peculiar style. Contemplation of the beautiful picture 
of the world and nature in the poet’s poem increases the spiritual wealth of the reader. A poet who has managed 
to convey in his work a broad knowledge of universal values can deeply reveal the soul of a hero. Drawing a 
perfect image of the inner spiritual world of a person at a multifaceted stage of life, in a multifaceted trial of 
fate, on the basis of universal values shows the skill of the poet. In poetry, the thoughts and experiences of the 
lyrical hero are truly appreciated by the reader. There are times when he recognizes himself by the image in the 
poem. Therefore, the study of the inner soul, the spiritual world of the hero, the lyrical hero in poetry is of great 
importance within the framework of psychologism.

The noble dream and goal of a poet should be the creation of art, sifting through his knowledge of what he saw 
in life and the various features of the society around him, and using means and methods to beautifully convey this 
in his work. He took art from life and showed different ways of conveying the same truth, whether he was writing 
for life or for art. Man is the master of life. The internal state and external character of a person is the main form 
of poetry. The perfect behavior and beautiful grace of the hero are admirable. Lyrics are the spiritual messenger of 
this property. Because the artistic image is taken from life and is entwined with imagination.
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The lyrics colorfully reflect the inner world of the hero, his cognitive qualities, character and tone, feelings that 
cannot be indifferent to what is happening in his life, what is happening around. Whatever the category of aesthetics, 
this is clearly understood from the poem. The aesthetic value of a poem is directly related to the poet’s ability to create 
an image, with a deep understanding of the inner world of his hero. The article analyzes psychological parallelism as 
one of the main aspects of psychologism in poetry through the poems of modern Kazakh poets.

Keywords: psychologism, poetry, psychological parallelism, verse, lyrics.
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ТАЛАСБЕК ӘСЕМҚҰЛОВТЫҢ «ТАЛТҮС» РОМАНЫНДАҒЫ 
ФОЛЬКЛОРИЗМ

Аңдатпа. Мақалада жазушы Т. Әсемқұловтың «Талтүс» романына талдау жасалады. Қазіргі 
кезеңдегі шоқтығы биік қазақ романдарының бірі саналатын  бұл шығармада фольклорлық мотив, 
сюжеттердің, фольклор жанрларының қолданыс аясы қарастырылады. Атап айтқанда күй аңызы, 
эпостық шығармалардың элементтері, хикая, әпсана-хикаят жанрларының шығармадағы көрінісі жан-
жақтылы талданады. Жазушының осы фольклорлық жанрларды романда қолдануына сараптаулар жа-
салады. Яғни онда тек фольклорлық мәтіндердің тізбесі емес, кейіпкерлердің өзара диалогі, ауыз-екі 
әңгімесі негізінде өрбітіп, шығарманың тұлабойына сіңіріп жібергені қарастырылады.  Шығарманың 
бас кейіпкерлері Сабыт күйші мен оның баласы Әжігерейдің өнердегі үндестік, дәстүр сабақтастығы 
ашуға негізделген күйшілік дәстүр, әншілік өнер, ұсталық шеберлік, атбегілік пен құсбегілік, мерген-
дік, сынықшылық қатарлы қазақтың бұрыннан келе жатқан төлтума өнерлеріне байланысты туған 
фольклорлық мәтіндердің романдағы көрінісіне барлау жасалады. Осы арқылы автордың қазақтың 
төлтума өнер түрлерінің кейбірінің ұстаз-шәкірт қарым-қатынасы арқылы кейінгі буынға жеткені, кейбір 
өнер түрлерінің бүгінгі күндері жоғалып, келмеске кеткені туралы ой-толғамы сараланады. Жинақтай 
айтқанда автор осы романды жазу арқылы рухани кодымыз саналатын төл өнерімізге жанашырлық ке-
рек екенін, оны сақтау үшін кешенді жұмыстардың жүргізілуі тиіс екені туралы сүбелі ойлары талда-
нады.

Кілт сөздер. Т.Әсемқұлов, Талтүс, проза, роман, фольклор, аңыз, хикая, әпсана-хикаят. 

Кіріспе. Жазушы Таласбек Әсемқұловтың «Талтүс» романындағы оқиға желісі 
бірнеше қабатта дамып, алты таспа қамшының өріміндей жымдасып кеткен.  Ав-
тор онда қазақ халқының басынан өткерген қилы тағдырын, қолөнері мен рухани-
ятына қатысты дүниелердің барлығын көрсетуді көздеген.  Жәй ауыл адамдарының 
күнделікті күйбең тірліктерінен бастап,  күйшілік дәстүр, әншілік өнер, ұсталық ше-
берлік, атбегілік, құсбегілік, мергендік, сынықшылық жайлы қалам тартады. Оларға 
байланысты туған, халық арасында тараған аңыз-әңгімелерді романның оқиға желісіне 
кіріктіріп отырған. Бұл әңгімелердің айтылуы да ауыл тұрғындарының аратұра басы 
қосуында болады. Көбінде әңгіме Сабыт, Шерім, Жұмға, Ахметжанның басы қосыла 
қалғанда кеңінен қанат жаяды. Әрине, қазақтың дәстүрлі өнерінің басында тұрған 
бұл ақсақалдардың әңгімесі жеке-жеке бір кітапқа жүк болатындай. Сондықтан да 
ауқымы кең бұл дүниелердің бір романда қатар өрбуінің шұбалаңдыққа әкелетінін, 
бәрін бірге қамтып суреттеу мүмкін емес екендігін ескерген қаламгер күй мен күйші, 
күй аңызына романда кеңінен орын бере отырып, басқа өнер түрлерін қосымша баян-
даулармен, роман кейіпкерлерінің диалогі арқылы беріп отырады. Әншілік өнер ту-
ралы сөз болғанда Сабыттың замандасы, әнші Шерім (Кәрім) ақсақал, оның ұстазы 
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Жұмақан әнші туралы әңгіме қозғайды. Сондай-ақ Шерімнің орындауындағы халық 
әндері туралы да сыр толғайды. Жұмақанның орындаушылық шеберлігіне тәнті 
болады. Сабыт оның өнеріне: «Талай әншіні көрдік. Әй, Жұмақандай әнші жоқ-ау. 
Жәй бір, осы қатын-қалаш от жағып жүріп айта салатын, ауыл арасындағы қысқа-
қайырым әнді ыңылдап айтып бергенде, шіркін-ай, шіркін-ай күйдің керегі жоқ қой, 
құдайдың ерекше бір жаратқан адамы еді ғой»,  – деп тамсанады (Әсемқұлов, 2020: 
106). 

Автор жоғарыда аттары аталып өткен бірнеше түрлі ұлттық өнердің қазақ 
халқының өткенінен бүгініне арқауы үзілмей, тамтұмдап жеткен асыл мұралар екенін 
шығарманың әр жерінде келтіріп отырады. Романнан Сабыт ақсақалдың күйшілік 
өнерін Әжігерей кейінге жеткізгенімен, қалған өнер түрлерінің кейбірінің бүгінге 
жетпей қалғанын, ұрпақ сабақтастығы болмағанын, өнер адамдарын, қолынан іс ке-
летін, сап темірді қиналмай ажырататын және сол темірден мықты құрал-сайман жа-
сайтын, ағаштан түйін түйетін шеберлердің қатал саясаттың кесірінен соңдарынан 
шәкірт ерте алмай, бар өнерін өзімен бірге, мәңгілікке алып кеткенін байқаймыз. 
Солардың қатарында Ахметжан ұста мен Шерім әншіні атасақ та жеткілікті. 

Әдебиеттерге шолу. Романда күй аңыздарымен қатар, эпостық шығармалар, 
әбсана-хикаяттар, діни аңыздар, хикаялар, мифтерде кездеседі. Оның барлығын да 
жазушы өз орынында, романның әр тұсында, кейіпкерлердің өзара әңгімесі арасын-
да, романдағы оқиға желісін бір-біріне жіпселеп жалғап отыру үшін кейіпкерлердің 
аузынан, ауыл арасының әңгімесі ретінде кірістіріп отырады. Сонымен қатар жазушы 
шығармасында қазақы салт-дәстүрді (әйелі үйде жоқ кезде көрші-қолаңдарының 
оның жоқтығын білдірмей, оларды  кезекпен асқа шақыруы), үлкенге құрмет, кіші-
ге іззетті де аңғартады. Оның бір мысалы ретінде, әйелін ерсі қылығы үшін үйінен 
қуғаннан кейін (Әжігерейге күн көрсетпей жүргенін бұрын байқамаған Сабыт, оның 
күздің бір күні, жауын астында далалағы мая шөптің үстінде ұйықтап қалған жерінен 
тауып алып, баласының өгей шешеден көрген кесапатын естігеннен кейін, ашуына 
ерік беріп, оны таяққа жығып төркініне қуып жіберуі), бірнеше ай өткен соң әкесінің 
замандасы Айтқұл ақсақалдың Сабыттың кемпірі Күлбағиланы ертіп, үйіне алып 
келген кезіндегі, үлкеннің алдын кесіп өте алмай, сәлем беріп, баласына да үлкен 
адамға сәлем бергізуінен, сондай-ақ, ақсақалдың бетін сыйлап, әйелін өзімен бірге 
қалдыруынан да көрінеді. Ол шығармада Сабыттың аузынын Күлбағилаға ренішін 
білдіруі кезінде көрінеді: «Тапқан амалын қара. Жүзге келген Айтқұлды алып келіп-
ті. Әкемнің көзін көрген. Әйтпесе, қайтарып жіберер едім. Бабаларыңның сөзін аттап 
кете алмадым», – дейді (Әсемқұлов, 2020: 12).  Бұлардың барлығын тізбелеп айтудағы 
басты себебіміз шығармада кездесетін фольклордың ауқымының кеңдігін көрсету. 
Кеңестік кезеңде фольклорды тек сөз өнерінің төңірегінде, ауыз әдебиетінің аясын-
да қарастырып келгені белгілі. Алайда шын мәнінде фольклордың саласы бұнымен 
шектелмейтінін, халық тұрмысында кездесетін барлық дүниелерді фольклордың 
аясында қарастыруға болатынын, оны тек көркем дүниелердің шеңберінде ғана 
қарастыру бір жақтылы болатынын аңғарамыз. Сондықтан да бұл шығармада көрініс 
тапқан халық тұрмысындағы дүниелерді фольклордың бүгінгі ғылымда қалыптасқан 
жанрлары негізінде қарастырып отырамыз.  Негізгі бағытта романдағы күйшілік 



"Keruen" scientific journal №3, 76 vol, 2022                                     ISSN: 2078-8134 | elSSN: 2790-7066   

№3, 76 vol, 2022 |  "Keruen"                                                     M.О. Auezov Institute of Literature and Art       175

мектептің ұрпақтан ұрпаққа жалғасып келе жатқан сабақтастығына ден қойып, не-
гізгі оқиғаны күйшілер әулеті негізінде дамытқаны туралы сөз қозғаймыз. 

Шығарма күйшілердің жалғасы Сабыт (Жүнісбай күйші) ақсақал мен оның ба-
ласы Әжігерейдің (Таласбектің) төңірегінде өрбиді. Осы отбасында болып жатқан 
оқиғалар негізінде күйші мен күй тағдыры, оның өткені мен бүгіні туралы сыр шер-
тіледі. Бір сөзбен айтқанда «Роман әке мен немеренің (Сабыт пен Әжігерей) туыстық, 
шығармашылық, күнделікті тіршілік қатынастары арқылы өрбіп, түйініне шейін осы 
оқиғалық желі сақталған» (Қаныкей, 2005: 4). Бұл барыста қасиетті өнердің мұрагері 
Әжікерейдің өмір жолы, өсіп-жетілуі де суреттеледі.  Шығармада романның бас 
кейіпкері Әжікерейдің өмірі – екі арнада баяндалады. Бірі – өгей ананың тепірішін 
көрген кейіпкердің бақытсыз балалық шағы. Ол романның басталуынан-ақ айқын 
білінеді. Онда авторлық баяндаумен төмендегідей беріледі: «Бақытты балалық шақ 
деген сөздің мағынасын ешқашан байыптаған емес. Тіпті, балалық шақ болып па 
еді, есіне түсіре алмайды. Әйтеуір бастан өткен бір тағдыр бар, тәттісінен ащысы 
көп, қуанышынан өкініші, қамырығы көп», – дейді (Әсемқұлов, 2020: 6). Екіншісі 
атасының қамқорлығындағы, өнер жолындағы тағдыры. Атасынан жастайынан 
күй үйреніп, сәби шақтан күй құдіретін сезініп, уызына қанып өсуі.  Ол романда: 
«ас-су ішіп ес жиғаннан кейін, екеуі домбыраға отырады. Атасы қолы жүре келе 
ұмытылып қалған ескі сарындарды еске түсірді. Шертіп жүрген күйлерін қайта 
жаңғыртты. Бақытты күндер еді бұл. Жорғадай тербелген сыршыл, айтқыш күйлер, 
озған заманның ертегідей хикаялары бұл дүниенің бар қайғы-қасіретін ұмыттырып, 
бала қиялды бұрын мүлде көрмеген жерұйық мекенге, бақыттың ордасына жетелеп 
әкететін», – деп келеді (Әсемқұлов, 2020: 9).

Шығармада бұл екі арнамен сабақтаса жүретін және  бір желі – қазақ тарихындағы 
әйгілі күйшілердің күйлері мен күйдің шығу тарихы.  Бұл желі де романның басынан 
аяғына дейін бір леппен, әр оқиғаның ортасында тереңінен әңгімеленеді. Айталық, 
Абылай ханның жақын серіктерінің бірі әйгілі Бәйжігіт күйші, оның ізін жалғап, күй 
өнерін жоғары өреге көтерген Тәттімбеттің күйшілігі, онан кейінгі кеңестік кезеңде 
қуғынға ұшырап, жазықсыз жазаланған күйшілер тағдыры да романда егжей-те-
гжейлі баяндалады. Солардың бірі – 25  жыл айдауда болған Сабыт ақсақал. Күй 
өнерін өзінен кейінгі ұрпаққа аманат ету үшін, бар білетін күйін қолында домбырасы 
болмағасын ауызбен шертіп, көкейінде сақтап келгені де баяндалады. Осыған ұқсас 
кеңестік кезеңдегі ұсталар мен домбыра жасаушы шеберлер және олардың трагедия-
лы өмірі де жазушы қаламынан тыс қалмайды.

Жазушының шығармасы қазақтың төл өнеріне арналғандықтан оның түптамыры 
қазақ руханиятымен, соның ішінде фольклорымен, музыкалық фольклорымен 
жымдасып кеткені көрінеді. 

Бұл жерде біз күй мен күйші тағдырына байланысты туған аңыздарды басты на-
зарда ұстаймыз. Әрине, шығарманың бас кейіпкері Әжігерей (Таласбек) – күйші от-
басында өскендіктен ес біліп, етек жапқаннан кейінгі өмірінде де естіп, білгені, көріп, 
сезгені  күй мен күйші және олар туралы аңыз-әңгімелер болғандықтан, шығарманың 
тұлабойы күй өмірімен ұштасып отырады. Романдағы күй мен оның аңызы бір-бірі-
мен айырғысыз байланысқан. Егер  күй туралы айтылып, оның аңызы назардан 
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тыс қалса, болмаса аңызы әңгімеленіп, күй шертілмесе, жалаң дүние екені көрініп 
тұрады. Бір сөзбен айтқанда аңыз бен күй домбыраның қос ішегіндей қатар жүрмесе, 
өз құдіретін жоятынын көреміз. Күй тілімен жазылған бұл шығармада күйдің үні ес-
тіледі. Олай дейтініміз күйдің аңызын айтып келеді де, арасында күйге кезек береді. 
Сол бір сәтте күйшінің көңіл тебіренісі, домбыра қағысы түгел көз алдыңда болып 
жатқан оқиғадай көрінеді. 

Автор романда Тәттімбеттің желілес «Қосбасар» күйлерінің шығу тарихына 
қатысты аңызға тоқталады. Онда қаракесектен шыққан атақты, жомарт Күшікбай  
деген байдың жалғыз ұлы қайтыс боп, күйік тартып жатып қалғанда, ешкім ор-
нынан тұрғыза алмай, күйіктен өлер халге жетеді. Сонда Тәттімбет сол байға ар-
нап «Табалдырық қосбасар», «Зар қосбасар», «Жайсары қосбасар» деген желілес 
күйлерден алпыс екі күйді тартады, бұрын соның барлығы тартылатынын, алайда 
қазіргі күні соның көбінің ұмыт қалып «қырмызы қосбасар» деген соңғы бөлімін 
өзінің шертіп отырғанын Сабыт ақсақалдың аузымен баяндайды (Әсемқұлов, 2020: 
51-52). Романда Сабыт ақсақал күй шерте отырып, өзіне балдыз боп келетін, ауыл 
бастығы Тілеубекпен әңгіме барысында Қорқыт, Айрауық, Ақ бас Құлайыс, Кетбұға, 
Бәйжігіт, Тәттімбет қатарлы күйшілердің күй тартудағы шеберлігін де тілге тиек етеді 
(Әсемқұлов, 2020: 49). Шығармада ертеректе, кеңестік кезеңде өмір сүрген Илапы 
күйші, Бауек, Біткенбай, Торғай қатарлы күйшілерді де үлкен құрметпен атап өтеді. 
Қоңыр, Ақжүрсін, Рәш қатарлы күйшілердің күй татру шеберлігіне де тәнті болады. 
Мүкәмәл қағыс туралы да тереңнен толғайды. Бұл күйшілердің барлығының да өмір 
жолы трагедияға толы болғанын, атасы Сабыт пен оның айналасындағы адамдардың 
әңгімесі негізінде өрбітеді.  

Азаматқожа сары Нияз төренің жылқысын барымталап бара жатып, оны төреге 
ескерте кетуі үшін оның үйіне бұрылады. Төре жоқ болғандықтан керегеде ілулі 
тұрған домбырасын шертіп, қайта іліп кетеді. Бұл жағдайды төре үйіне келіп, домбы-
расын қолына алғанда, оның шертілгенін, дүрілдеп тұрған үнінен Азаматқожаның өз 
жылқысын барымталап кеткенін біледі. Домбырадағы күй  тілі арқылы сол жағдайды 
түсінеді. Бұдан біз қазақтың күй өнерін, күйшілердің асқан талантын көреміз.  Осы 
күй құдіреті туралы, оны бүгінгі күні өз деңгейінде түсіне алмай келе жатқанымыз 
жайында  Ж.Қорғасбек төмендегідей ой қорытады: «күйдің ұлтқа қызмет ететін 
құдіретінен айырылып, көңіл көтеретін экзотикаға айналып бара жатқаны. Тілдің 
негізгі міндеті жойылып, тұрмыстық деңгейде ғана қалып қойғаны сияқты өкінішті 
жағдай.», – дейді (Қорғасбек, 2020: 5). 

Шығармада шоқтығы биік күйші ретінде суреттелетін Сәруәр күйші Абы-
лай ханның жүйрік аты «Алмажайдың» шабысын күйге айналдырған Бәйжігіттің 
күйін шертеді. Абылайдың өз күйі «Шайқалмасын»  да тартып көрсетеді. Әрине, 
Абылай хан төңірегінде туған күй аңыздары мен тарихи аңыздарды Алмасбек 
Абсадық та жеке қарастырғанын ескере кеткеніміз абзал (Abdasadyk, 2021: 325-336). 
Сәруәрдің тартқан «Арман» күйінің тарихы найман Барақ батырдың жорық жолында 
қастандықпен қаза тапқанын, батырдың ойындағы арманы орындалмай қалғанына 
байланысты туғаны айтылады.  Осы күйлердің барлығын үйреніп келуге Әжігерейді 
күн жылына жібереді. Алайда бұл кеш болады, Әжігерей барғанда Сәруәрдің қырқы 
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таяп қалады. Кезінде солардың барлығын жазып алатын техника болмағасын өнер 
иесімен бірге кете бергені көңіл ауыртады. (Әсемқұлов, 2020: 102-103).

Әрине романдағы фольклорға апаратын жол бұнымен шектеліп қалмайды. 
Романның негізгі көтерген жүгінен тыс та дүниелерге аратұра қалам тартып, ол ту-
ралы да әңгіме қозғайды. 

Зерттеу әдістері. Шығарманы талдауда негізінен салыстырмалы талдау әдісі 
қолданылады. Талдау барысында шығарманың арасында фольклордың ірі жанр-
ларының да жылт беріп отыратынын көреміз. Күйеу баласы Баймұхан мен қызы 
Қалима Сабыт ақсақалдың ауылына көшіп келе жатқанда бұрыннан бүйрегі ауыра-
тын Баймұхан төрт түлігін айдап келе жатып, жолда ауырып, жүре алмайды. Әкесінің 
ауырып ат үстінде жүре алмай, далада қалғанын жиенінен ұққан Сабыт, атты 
арбаға жегіп, арбамен әкелмек боп дайындық көреді. Сонда сол ауылдың азаматы, 
Баймұханға балдыз боп келетін Молдағали деген жігіттің аузынан әзіл ретінде «Ер 
Тарғын құсап белі шойырылып жатыр дей ме?» (Әсемқұлов, 2020: 26) деген қалжың 
сөз шығады. Бір қарағанда қалжың ретінде айтылғанымен осы әзілден «Ер Тарғын» 
жырындағы Тарғынның ауыр жараланып, ауылына әрең жеткен жайын аңғарамыз. 
Ол эпоста төмендегідей беріледі: 

«Тарғын батыр қалмаққа барып жетіп, қалмақты Шағанның басына қарай бо-
стырды. Қалмақтың аруағы қашып, бұларменен босқын тауып, ұрыса алмады. 
Қалмақты Шағанның басындағы белден асырды, қонысын адыра қалдырды, сонан 
соң бұ батырдың көңілі бұ Шағанның басындағы белдің үстіне бір жалғыз біткен 
емен бар еді, сол еменнің басына барып шықты, егерде қалмақтың бізбенен ұрысарға 
ойлары болса, әскер жиғанда соны қарайын деп. Сол еменнің басында бір жалғыз-
ақ көлденең біткен бұтағы бар еді, сол бұтағына атша мініп отырса, ол бұтақтың 
түбі шіріген екен, бұтақ сынып жерге түсті,  Һәм Тарғын да бірге түсті. Тарғынның 
сонда бел омыртқасы буынынан шығып кетті. Сонда қасындағы үш жолдасы 
өздерінің найзаларын төрт бұрышты қылып қиындастырып, Тарғынның найзасының 
төртбұрышына екі аяғын, екі қолын байлап алдарына өңгеріп, екі айда Ханзада ханға 
алып келді. Ханзада бұл батырды неше кіре бақтырып қараса да, һешбір жазыла ал-
мады. Жатқан орнынан қозғала алмады. Ол уақытта бұ Ханзада ханның елі Бұлғыр 
тау дейтұғын таудың ішін жайлайтұғын еді. Бұл Бұлғыр таудың ішінде алты бұлағы 
бар еді. Бұ Бұлғыр таудан ханның елі көшті де, баяғы қалмақтың жайлауы Шағанға 
барып қонды. «Тарғынды Шағанның бойына барып қонған соң, қайтып келіп алар-
мыз» деп, Ақжүніс сұлуды, Тарғынды Тарлан атыменен, атын арқандап жұртқа та-
стап кетті, алты-жеті күндік азығыменен. Бұ тастап кеткен азығы таусылды. Ханза-
дадан һешбір кісі келмей, Тарғын менен Ақжүністің азығы жоқ, арқандаулы тұрған 
Тарлан атты бағатұғын кісі жоқ, бұлар аштан өлмекші болып өлім халіне жетті. 
Сол уақытта Тарғынға қайғы түсті. (Бабалар сөзі. Т. 44. 2007: 24). Романдағы  осы 
бір ауыз қалжың ретінде айтылған сөзден эпос қаһарманының жорық сапарындағы 
оқиғаларын көруге болады. 

Нәтижесі және талқылау. Прозалық фольклордың жанрларының бірі – хикая. 
Онда айтушы тыңдаушысын сендіруді басты мақсат етіп қояды. Бұл – хикая жанрына 
тән негізгі қасиет. Онда адамның көзге көрінбейтін басқа дүниенің өкілдерімен кезде-
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скені жайлы әңгіме шын деп баяндалады (Қасқабасов, Т.1. 2014: 101). Елді болған 
оқиға ретінде сендіру үшін айтылатын хикая жанры мемуар әңгіме, естелік ретін-
де романның кейіпкерлері Баймұхан мен Сабыттың аузынан төмендегідей беріледі.  
Баймұхан үйіне қайын жұртын шекеге шақырады. Соғым басына келген қонақтар 
қысыр кеңеске көшеді. Онда соғыс жылдарының бір күні Баймұханның елес көргені 
туралы әңгіме қозғайды. Ол жай елес емес, соғыста қаза тапқан сарбаздардың 
аруағы екенін айтады. Ол романда: «Қалың орманның ішімен келе жатқанда май-
даннан кері қайтып бара жатқан бір полкпен кездесіп қалдық. Орманның ішімен 
өтетін үлкен даңғыл жол. Ай сүттей жарық. Полк жанымыздан өтіп жатыр, солдат-
тардан айқайлап жөн сұрадық. Мылқау адамдай ешқайсысы жол бермейді. Сабыр 
маған қарап иығын қиқаң еткізді. Сәлден соң әскерилердің киімінен, қару-жарағынан 
аздаған айырмашылықтар байқай бастадық. Бұл кезде біздің әскерлер жазда етік, 
қыста пима киетін болған. Ал мынау әскерилердің бәрі обмотка киген...НКВД-ның 
адамдары сұрақ қойды. Солдаттардың жүргені естілеме? деді. Мен естілмейді, – деп 
жауап бердім ... сендердің ол көргендерің жер бетінде жоқ адамдар. ...елес деді.» 
(Әсемқұлов, 2020: 70-71). Дәл осындай елес Сабыттың аузынан айдауда жүргенде, 
бір шахтада кездескені әңгімеленеді. Сонымен бірге елге қайтқаннан кейінгі жыл-
дары да елеспен жолыққаны туралы сөз болады. Тұрсынбектің иен жатқан қорасына 
барып «Әй, Тұрсынбек, Тұрсынбек дегенде Оңғарбайдың аруағы келіп «Ей, Са-
быт, найынсап, түн ішінде не әкеңнің басын іздеп жүрсің осында, маза бересің 
бе, жоқ па деді» (Әсемқұлов, 2020: 163). Сәруәр күйшінің айтуы бойынша да бір 
барымташының елеспен табақтас болғаны баяндалады. Елес жаратушының алдында 
сұраққа тартылғанын, ал өзін өлтірген барымташының жаратушының бұйрығымен 
өзіне мәңгілікке қызметші болғанын айтады.  Әңгімесін айтып болғанда от та өшеді, 
мырза да, қызметшісі де, аты мен құмай тазысы да жоқ болады. (Әсемқұлов, 2020: 
158-160). Бұл оқиғалардың барлығы да роман кейіпкерлерінің өзара әңгімесі кезінде 
өрбиді. Автор осы арқылы ел арасында айтылып жүретін хикаяларды ұтымды пай-
даланып, романның мистикалық қуатын арттыра түскені көрінеді (Асқарова, 2021: 
127-135). Бұл хикаялардың бір ерекшелігі баяндалып отырған оқиғаны әңгімеші 
өз басынан өткен немесе басқа біреуден естігем деп айтуы арқылы куәландырады.  
Хикаяның жанрлық ерекшеліктері туралы айтқанда С.Қасқабасов: «оның ел арасын-
да айтылуы мен таралуының да ерекше екенін есте ұстау керек. Хикаяны әдейілеп 
көңіл көтеру үшін айтпайды. Ол әңгіме-дүкен құрып отырған қауымның арасында 
пайда болған жағдайға байланысты айтылады. Отырғандардың әңгіме тақырыбына, 
психологиялық көңіл күйіне қарай әңгіме айтушының бірі өз басынан немесе басқа 
бір жақынының басынан өткен хикаяны әңгімелейді. Дәл осындай оқиғаны басқа 
біреуі айтады. Сөйтіп, бір хикаядан кейін бір хикая айтылып, жиылған жұрт бірне-
ше ұқсас әңгіме естіп, оны басқа жиындарда айтып, ел арасына таратады», - дейді. 
(Қасқабасов, Т.1. 2014: 107). Романдағы «Елес» туралы хикая осы бағытпен өрбігені, 
бір-біріне байланысып цикілденгені көрінеді. 

Романда әбсана-хикаяттың да орын алғаны байқалады. Оны шығарма кейіпкері 
Жұмға молланың әңгімелеуімен береді.  Жұмға молланың қажыға бара жатқан сапа-
рында Түркияда естіген әңгімем деп бастаған хикаяты – Темірқия деген қарақшымен 



"Keruen" scientific journal №3, 76 vol, 2022                                     ISSN: 2078-8134 | elSSN: 2790-7066   

№3, 76 vol, 2022 |  "Keruen"                                                     M.О. Auezov Institute of Literature and Art       179

байланыстыра отырып айтылады. Темірқия асқан қарақшы болады да, жолдағы ке-
руендерді тонайды, соңында бір әулиеден ісінің қисықтығын айтып жөн сұрайды. 
Қария оған бір шыбық береді, осы шыбық көгергенде күнәң жойылады дейді. Бір 
күні Темірқия бір жолаушыны жолынан тосып меймен боп кетуін өтінеді. Бірақ, түсі 
суық жолаушы оған қарамай, кетіп қалады, қаны қарайған Темірқия оны атып тастай-
ды, ашумен істеген бұл ісіне өкініп, қонақ үйінің ауласында жылап отырса, жаңағы 
ағаштың гүл ашқанын көреді. Жаңағы бейсауат жолаушы да бір үйді қырғалы бара 
жатқан қарақшы екен дейді.  (Әсемқұлов, 2020: 102-103).

«Жұмағұл» атты күй-поэманы Шерім Сабытқа шертіп беруді өтінеді. Ол күйге 
байланысты туған хикаяттың басы төмендегідей басталады: Баяғы да Жұмағұл деген 
шебер бопты, қолынан келмейтіні жоқ, ағаштан түйін түйіп, темірді қамырдай илейді 
екен. Сол Жұмағұл күндердің күнінде ағаштан ат жасап алыпты. Сол жасаған аты 
кәдімгі ат секілді, су ішіп от оттайды екен. Бір жайылғаны қыры күн азық болады 
екен. Ол аттың кереметі құс секілді ұшады екен. Жұмағұл түнделетіп ұшып, талай 
жерді аралап келеді екен. Ел ішінде әңгіме жата ма? Бір күні даңқы ақ патшаға жетіп-
ті. Ақ патша ол ат менің ғана тақымыма лайық, шеберді атымен қоса ұстап әкеліңдер 
деп әскер шығарыпты.  Күй аңызының соңында Жұмағұл тұтқынға түсіп, патшаның 
айтқанына көнбей қаза табады. Ал ағаш ат күні бүгінге дейін Жұмағұлды тосып 
аспанда ұшып жүр деп аяқталады. Жоғарыдағы екі хикаяттың сюжетінен шығыс 
ертегілерінің сарыны байқалады. 

Шығырмада қоңыр аңның киесі туралы да айтылады. Роман кейіпкерлерінің 
арасындағы әңгімеде қоңыр аңның киесіне ұшыраған аңшының трагедиясы әңгімеге 
арқау болады. Аңшының анасы түс көреді, түсінде баласының аңды тым көп қырып 
жібергенін, оған тоқтау салу керетігі жөнінде ескертіледі. Онда арқардың пірі қыз 
болып келіп, шешесінің түсіне кіріпті де «балаң бізді неге қыра береді, аңның киесі 
бар емес пе?» депті. Алайда бала анасының айтқанына көнбей аңды аулай береді.  
Содан керейден шыққан Құламерген деген аңшы аңның киесіне ұшырайды да айда-
лада қаза табады.  (Әсемқұлов, 2020: 165). Шығармада кездесетін бұл – қоңыр аңның 
киесі туралы мотив да қазақ ертегілерінде көптеп кездеседі. 

Романда екі әйел бір балаға таласып Ханбала деген биге дауын шештірмек болып-
ты. Би беліндегі қылышын шешіп, баланы бір-біріңе қимаған екенсіңдер, олай болса 
ортасынан тең бөліп берейін депті. сонда әйелдің бірі «тұра тұрыңыз биеке» депті де 
«қайда жүрсең аман жүр құлыным» деп баланы маңдайынан сүйіп сүйіп кете беріпті. 
(Әсемқұлов, 2020: 169). Бір балаға таласқан екі анаға билік айту біраз аңыздарда бар. 
Оны кейде Едіге бидің төрелігі деп те көрсетеді. Онда төмендегідей беріледі:  Едіге 
тағы бір күні орталарындағы бір балаға таласып келе жатқан екі қатын мен екі еркек-
ке кездеседі. «Әй, қойшы, біздер даулы болып келеміз, төрелік бересің бе?» – дейді 
жамырап. «Төрелігіме тек разы болсаңдар», – дейді. 

– осынау баланы  бесікте  жоғалтып  едім, жүгіріп  жүргенде танып отырмын, –
дейді бір ерлі-зайыпты. 
– он ай көтеріп омыртқамды сөгіп тапқан балама жала жабады, – деп зар қағады 

қалған екеуі. Едіге төртеуіне де: 
– Берген төрелігіме көнесіздер ме? – деп сұрайды. Төртеуі де: «көнеміз» дейді. 
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Сонда Едіге баланы екі қолынан екі қатынға ұстатады да «даулы баланы семсер-
мен екеуіңізге қақ бөліп беремін» деп семсерді көтере бергенде, «жоғалтып едім» 
деген қатын білегінен ұстай алады.

– Өлтірмеңіз, – дейді жалынып, – менен туған бала болса, өскенде мені бір табар, 
әзірше мынау-ақ алсын (Бабалар сөзі. Т. 85. 2012: 282).

«Екі әйелдің бір балаға таласу сарыны» бойынша бұл сюжетте (АТ 926) даугерлер 
– екі әйел, талас нысаны – бала, оның жас шамасы айтылмайды. Қазақ нұсқасында 
төреші – Едіге бала, көне еврей ертегісінде – патша. Екі халықтың фольклорында 
да төрелік етушілер баланы қылышпен екіге бөліп беретіндігін, әйелдер баланың 
жарты денесіне ие болатындығын айтады. Таласушы бір әйел бұл үкімге келіссе, 
шын туған анасы баласының тірі жүруін ойлап, қылышпен шаппауды жылап тұрып 
сұрайды. Адамды қақ бөліп тастау сарыны кавказда – адыгей және Пакістанда бе-
лудж халықтарының фольклорында да кездеседі, оның шынайы өмірде қолданылуы 
мүмкін дегенмен, оны қуаттау да қиын. Ал қазақ шешендік сөздеріндегі төрешілердің 
баланы қылышпен бөліп беруді ауызға алуы – «жалған үкім», эксперимент. Сырт 
көзге жеңілген болып көрінетін шын туған ана, ақырында, дұрыс төреліктің берілуі-
мен жеңімпаз, баласын қайтарып алады (Қазақ әдебиетінің тарихы. Т.1. 2008: 492-
493).  Бұл мысалдардан біз екі аңызды, бір-бірінен көшірілген дүниелер емес, қазақ 
фольклорымен қатар, әлем фольклорында бар ортақ сюжеттер екенін түсінеміз.         
Т. Әсемқұлов та сол өзі өмір сүрген, туып өскен ауылындағы ақсақалдардан естіп, 
білген фольклорлық дүниелерін өз шығармасына арқау еткені көрінеді.

Романнан әр өнердің өз ырым-тиымдары  бар екенін де көреміз. Домбыра жаса-
уда, темір соғуда шеберлер мен ұсташылар бір ай көлеміне дейін ешкімге көрінбей, 
жұмыс барысын есшімге көрсетпей тиымды қатты ұстайтын болған. Олай болмаса 
жасап жатқан жұмысы ойдағыдай шықпайтынын, киесіне ұшырауынан қорқатынын 
білдіреді. Оны Ахметжан ұстаның ұстазынан өнер үйренуге барғанда жұмыс 
үстіндегі шебердің оның сәлемін алмай қойғаны, бәйбішесінің «күміс пен отты ай-
нытып жібересің, отыра тұр, артынан амандасарсың» дегені соны меңзегені болса 
керек. Сабыттың сөз арасында Ахметжан ұстаның көрінбей кеткеніне байланысты: 
«Ұсталар қару соққанда ешқайда шықпайды, ешқайда бармайды. Істеген ісіне көз 
тиіп кетеме деген ырым ғой», – дегені дәлел.

Қорытынды. Жинақтай айтқанда шығарманың мемуарлық романға жататы-
ны белгілі. Онда Әжігерейдің туғанынан, есейіп-ержетіп, өнер жолына түскенін 
көрсетеді. Алайда шығарма тек бас кейіпкердің жалаң өмір жолын емес, қайта 
өнердің әр саласының қызығы мен қиындығы туралы да сыр шертеді. Сонымен бір-
ге бүгінгі оқырман қауымға қазақ халқының күйшілік, әншілік, ұсталық, құсбегілік, 
атбегілік, мергендік қатарлы сирек кездесетін қасиетті өнердің мұрагері болғанын, 
бүгінгі күндері соның біразының жоғалып бара жатқанын, ұрпақ жалғастығының 
үзіліп қалғандығын, кеңестік кезеңде сап өнердің тамырына балта шабылып, оның 
мұрагерлерінің өмірінің трагедиямен аяқталғанын тайға таңба басқандай анық 
көрсетуді мақсат еткен. Сондай-ақ осы құндылықты көрсету үшін жоғарыдағы 
фольклор жанрларын романның тұла бойына сіңіріп, оқырманды өзіне қызықтыра 
білгенін көреміз.
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Фольклоризм в романе Таласбека Асемкулова «Талтус»

Аннотация. В статье дается анализ романа писателя Т. Асемкулова «Талтус». В этом произведении 
которая считается одним из лучших казахских романов, рассматриваются применение фольклорных мо-
тивов, сюжетов, жанров фольклора. В частности, всесторонне анализируются легенды кюя, элементы эпи-
ческих произведений, жанры повести, повести и рассказа. Сделан анализ использования писателем этих 
фольклорных жанров в романе. Т. е. в нем рассматривается не только перечень фольклорных текстов, но и 
взаимодействие героев на основе их диалекта, устного повествования. Главные герои произведения Сабыт 
исполнитель кюев и его сын Ажигерей, на основе родства, созвучия в искусстве, преемственности тради-
ций раскрываются кюйские традиции, певческое искусство, кузнечное мастерство, подготовка лошадей 
для скачек и занятие, связанное с обучением ловчих птиц охоте, снайперство, искусство костоправа, рас-
крываются в романе образы фольклорных текстов, родившихся в связи с давними казахскими исканиями. 
Таким образом, анализируется мнение автора о том, что некоторые виды казахского искусства, благодаря 
общению учителя и ученика, дошли до следующего поколения, некоторые виды искусства исчезли и ушли 
в прошлое. В совокупности автор анализирует мысль о том, что написав этот роман, необходимо поддер-
жать наш духовный код, для его сохранения должен быть проведен комплекс работ.

Ключевые слова: Т. Асемкулов, Талтус, проза, роман, фольклор, легенда, история, поэма-повествование.
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Folklorism in Talasbek Asemkulov’s novel «Taltus»

Abstract. The article analyzes the novel by the writer T. Asemkulov «Taltus». This work, which is considered 
one of the best Kazakh novels, examines the use of folklore motifs, plots, genres of folklore. In particular, the 
legends of kui, elements of epic works, genres of the novella, novella and short story are comprehensively 
analyzed. The analysis of the writer’s use of these folklore genres in the novel is made. So if it examines not 
only the list of folklore texts, but also the interaction of the characters based on their dialect, oral narration. The 
main characters of the work are Sabyt performer of kui and his son Azhigerey, based on kinship, consonance 
in art, continuity of traditions, kui traditions, singing art, blacksmithing, training horses for racing and an 
occupation related to the training of hunting birds, sniping, the art of chiropractor are revealed in the novel 
images of folklore texts born in connection with long-standing Kazakh searches. Thus, the author’s opinion is 
analyzed that some types of Kazakh art, thanks to the communication of a teacher and a student, have reached 
the next generation, some types of art have disappeared and are a thing of the past. Collectively, the author 
analyzes the idea that by writing this novel, it is necessary to support our spiritual code, a complex of works 
must be carried out to preserve it.
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ҚАЗАҚ ӘДЕБИЕТІНДЕГІ ЭПИСТОЛЯРЛЫҚ ЖАНРДЫҢ ТАРИХЫ 

Аңдатпа. Мақалада қазақ әдебиетіне баса назар аудара отырып, көркем әдебиеттегі эпистолярлық 
жанрдың генезисі, қалыптасуы мен дамуы қарастырылады. Әлемдік әдебиеттану мен қазақ әдебиеттану 
ғылымындағы эпистолярлық жанр және оның көркем шығармаларда қолданылу мәселелері 
қарастырылған зерттеу еңбектеріне шолу жасалады. Әдебиеттану ғылымында аз зерттелген тақырып 
ретінде эпистолярлық әдебиеттің генезисі мен даму үдерісі жан-жақты талданады. Әртүрлі тари-
хи дәуірлердегі хаттардың өзіндік ерекшеліктері бақыланады. Эпистолярлық жанрдың көркем мәтін 
аясындағы қолданылу ерекшеліктері мен қызметтерін талдау арқылы олардың қызметтік қырлары 
анықталады.  

Эпистолярлық жанр – әдеби шығарма жанрларының бірі. Шын мәнінде бұл адресатқа белгілі бір 
ақпарат туралы хабарлайтын хат түрінде орындалатын мәтін. Бұл жанр адресатқа бағытталған өте 
ерекше сөйлеу мәнерімен дараланады. Көркем әдебиетте бұл жанрды қолдану авторға кейіпкерлердің 
ең эмоционалды және қызықты бастан кешкендерін жеткізуге, кейіпкерлерін шынайы ашуға және 
оқырманмен сенімді қарым-қатынас орнатуға мүмкіндік береді. 

Ұсынылып отырған зерттеуде эпистолярлық жанрдың қазақ әдебиетінде көрініс табуы мен қолданылу 
ерекшеліктері, даму эволюциясы кезең-кезеңмен сараланады. Қазақ әдебиеттану ғылымындағы зертте-
лу деңгейі қарастырылады. 

Кілт сөздер: хат, эпистолярлық жанр, эпистолярлық стиль, эпистолярлық роман, хат өлеңдер, жазба 
айтыс.

Кіріспе. Эпистолярлық әдебиет – «хат» немесе «хабарлама» формасын қол-
данатын әдеби жанр. Хат тікелей байланыссыз қалған коммуниканттар арасында ха-
барлама алмасудың ежелгі түріне жатады. Қаншама ғасырлар бойы хат алмасу алыс 
қашықтықтан сөйлесудің жалғыз жолы болды.

Эпистолярлық стиль – белгілі жазу жанрларына тән көркем сөйлеу өнерінің тари-
хи қалыптасқан түрі. Ол жеке және қоғамдық хат алмасудың әртүрлі түрлерінде және 
уақыт өте келе әдеби баяндаудың бір түріне айналды. 

Эпистолярлық жанрдың күнделікті хат жазу жанрынан бастау алғандығы бар-
лығына белгілі. Ғалым И.Е. Гельб хатты «взаимной коммуникации людей при по-
мощи условно применяемых зримых знаков» (Гельб, 1982: 24), – деп бір жүйе ретін-
де қарастырады. Хаттардың өзі іскерлік және жеке болуы мүмкін. Бірақ олардың 
барлығы өте қатаң болмаса да, жақсы анықталған құрылымға ие. Жеке хаттарда 
достық әзіл-қалжың, ойнақы парафраза, реніш пен тұспал сияқты элементтер кезде-
седі. Адресатқа жүгіну формасына ерекше назар аударылады: көбінесе бұл ерекше 
сыпайы түрде. Бұл ерекшелік іскерлік хаттарға да, жеке хаттарға да тән. 

Эпистолярлық әдебиетке көркем әдебиет немесе пулицистикалық әдебиетте жеке 
хат формасын пайдаланатын шығармалар жатады. Аталған тақырыпта көптеген 
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зерттеулерді қарастыра келе зерттеуші Н.В. Логунова эпистолярлық әдебиетке 
және оның ең маңызды құрамдас бөлігі саналатын  эпистолярлық прозаға нақтырақ 
анықтама береді: «особая группа произведений художественной литературы», текст 
которых «строится по законам прозаической речи и оформлен как одно или несколь-
ко писем персонажа (-ей)» (Логунова, 2011:10 ).

Әлем әдебиеттануы мен қазақ әдебиеттануындағы эпистолярлық әдебиеттің ге-
незисі мен өсу үдерісі, жанрдың поэтикасы мен теориялық мәселелері толыққанды 
зерттелмеген тақырыптар қатарында. Бұл тақырыптарда жазылған бірнеше зерттеу 
еңбектері, мақалалар, диссертациялар болғанымен, жүйелі түрде бірізділікке 
қойылмаған. Әлемдік әдебиеттануда, соның ішінде Еуропа зерттеушілері Д.Ж. Аль-
тман, В. Милн, Ж. Руссе, Б. Ромберг, М.С. Грасси, Л. Версини, т.б. зерттеулерінде 
аталған жанрды түрлі аспектідегі мәселелер төңірегінде қарастырған. Сонымен 
қатар, орыс әдебиеттануында да бұл жанрдың зерттелу деңгейі жоғары емес. «Акту-
альность исследования определяется, во-первых, отсутствием в отечественной науке 
специальных работ посвященных эпистолярному роману как жанру...» (Рогинская, 
2002: 7), – деген ғалым О.О. Рогинскаяның «Эпистолярный роман: поэтика жанра и 
его  трансформация в русской литературе» атты кандидаттық диссертациясындағы 
пікірі жоғарыда айтылған тұжырымымызға дәлел бола алады. Қазіргі ғылымда 
эпистолярлық жанрдың теориясы туралы терең зерттеу еңбектерінің болмауы, 
біріншіден, хаттардың эпистолярлық формалардың бірі ретінде нақты және толық 
анықтамасы берілмегендігі. Екіншіден, хаттардың, жазбалардың, күнделіктердің 
жанрлық мәнін анықтау мәселесі де өте қиынға соғады. Кей ғалымдар (А.Г. Тарта-
ковский, Н.Л. Лейдерман, А.Я. Гуревич, Л.Д. Люблинская, Т.А. Марахова) бұл әдеби 
шығармаларды мемуарлық әдебиеттің түріне жатқызса, М.П. Алексеев, Ю.И. Айхен-
вальд, А.М. Малахова, Б.Л. Модзалевский және т.б. жазушылардың эпистолярлық 
мұрасы оның көркем шығармашылығының өзіндік бір жанры деген пікірді ұстанады. 

Материалдар мен әдістері. Мақаланың тақырыбын ашу мақсатында отандық 
және шетел ғалымдарының ғылыми-теориялық еңбектеріне сүйене отырып сарап-
тама жасалды. Гельб И.Е. «Опыт изучения Письма (Основы граммологии)» (1982), 
Логунова Н.В. «Русская эпистолярная проза XX – начала XXI веков: эволюция жанра 
и художественного дискурса» (2011), О.О. Рогинскаяның «Эпистолярный роман: по-
этика жанра и его  трансформация в русской литературе» (2002), Миллер Т.А. «Ан-
тичные теории эпистолярного стиля» (1967), Фалина В.А. «Фразеология эпистоляр-
ного жанра: на материале частной переписки купеческого сословия Владимирской 
губернии середины XIX – начала XX века» (2000) Муравьев В.С. «Эпистолярная 
литература» (2003) еңбектері мен отандық әдебиеттану ғылымында осы мәселені 
қарастырған Елеукенов Ш. «Абайдың эпистолярлық романы» (2007), Г. Пірәлі                                  
«М.О. Әуезовтың эпистолярлық мұралары» (2017), т.б. Әдебиеттану терминдер 
сөздігі (1998), Қ. Ергөбек «Баянсөз» (2019), М.О. Әуезов «Қазақ әдебиетінің қазіргі 
дәуірі (тарихи-әдеби сын)» (1998) еңбектері пайдаланылды. 

Көркем әдебиеттегі эпистолярлық жанрдың даму эволюциясын толықтай қа-
растыру барысында салыстырмалы, салыстырмалы-тарихи, типологиялық зерттеу 
әдістері негізге алынды. 
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Зерттеу нәтижесі. Зерттеу нәтижесінде эпистолярлық әдебиеттің көркем эволю-
циясына талдау жасай отырып қазақ әдебиетінде эпистолярлық жанрда жазылған 
А. Құнанбайұлының «Татьянаның Онегинге жазған хаты», «Онегиннің Татьянаға 
жауабы», «Онегин сөзі», «Онегиннің Татьянаға жазған хаты» аудармасы мен қазақ 
әдебиетінде эпистолярлық форманы қолданған бірнеше шығармалар негізге алынды. 

Зерттеу жұмысының нәтижесін әдебиеттанушылар, магистранттар мен докто-
ранттар, әдебиеттану мәселелерін қарастыратын жоғары оқу орны студенттері 
эпистолярлық жанрға қатысты зерттеулерінде пайдалана алады.  

Талқылануы. Ежелгі дәуірлерден бері адамдар арасындағы ақпарат алмасу 
мен тілдесу мақсатын өтеген хат жазу дәстүрі кейіннен эпистолярлық әдебиетті 
қалыптастырды. «The letter as a means to facilitate epistolary intent has its origins and 
purpose in situations of absence, where people who are separated want to communicate 
with each other, with separation in time/space and absence perceived as definitional to the 
genre», – яғни, тарихи тұрғыдан алып қарағанда, хат жазу мәдениеті алдымен жеке, 
кейінірек мемлекеттік хат-хабарларда пайда болды, уақыт өте келе ол қаламгерлер 
шығармашылығында қолданылып, әдеби айналымға енді (Stanley, 2015: 247).  

Эпистолярлық жанр алғашында әдебиетте документальды-автобиографиялық си-
патта дами отырып, ХVІІІ-ХХ ғасырларда көркем проза үлгісіндегі шығармаларда 
қолданылып, дербес жанр ретінде теориялық ұстанымы, көркемдік структурасы, 
стильдік ерекшеліктері қалыптаса отыра, оларға деген жауапкершілік күшейіп, хат 
мәтіндерінде адам психологиясы, жалпы адамзаттық мәселелер қозғала бастайды. 
Осы кезеңнен бастап хаттың әдебиетке әсер етуі байқалады.

Ұлттық әдебиетімізде хат жанрының көнеден келе жатқандығын тарих беттерінен 
аңғаруға болады. Аталмыш жанрдың қалыптасу тарихы мен теориялық мәселелері 
жан-жақты жүйелі зерттеуді талап етеді. «Ежелгі дәуір әдебиетін зерттеуші ғалымдар 
(Н. Келімбетов, А. Қыраубаева, Құрышжанов, М. Жолдасбеков, т.б.) қазақ әдебиетінің 
түп тамыры болып табылатын VІІІ ғасырдағы Түрік қағанаты тұсындағы «Күлтегін», 
«Тоныкөк» жырларына сақтар мен ғұндар дәуіріндегі дастандарда, оның кейбірінің 
жекелеген фрагменттерінде, үзінділерінде, сюжеттік оқиғаларында эпистолярлық 
жанрдың элементтері кездесетінін зерттеп, ғылыми айналымға ендірді», – деп 
әдебиеттанушы ғалым Г. Пірәлі «М.О. Әуезовтың эпистолярлық мұралары» атты 
монографиясында аталған жанрдың тарихы жайлы сөз қозғағанда хаттың қазақ 
әдебиетінде қолданылуы көнеден келе жатқан дәстүр екендігін тілге тиек етеді 
(Пірәлі, 2017: 11). 

Эпистолярлық прозаның шығу тегін зерттегенде екі түрлі көзқарасқа сүйене 
отырып саралауға болады. Бірінші көзқарас – эпистолярлық прозаның шығу тегі 
тұрмыстық хаттар және көркем әдебиет ерекшеліктерін қолдану арқылы хат алмасу. 
Ал, екінші көзқарас – М.М. Бахтинге тиесілі көзқарас; яғни, эпистолярлық проза ба-
рокко романдарының алғашқы хаттарында көрініс тапқан, сонымен қатар, хат барок-
ко романдарының белгісіз бір бөлігі бола тұра, тұтас сентименталды эпистолярлық 
романдарға айналды. 

«Хат жанрының алғашқы үлгілері Антикалық дәуірдегі Эпикур, Цицерон, Сене-
ка т.б. хаттарынан бастау алса, Шығыс әлеміндегі ең көне хаттарға Үнді патшасы 
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Стратобаттың Серамидаға жіберген хаттарын жатқызамыз», – деген көзқарастарға 
сүйенсек, эпистолярлық әдебиеттің бастауы антикалық дәуірде өрістеген ди-
дактикалық әдебиет негізінде туындаған (Жақсылықбаева, 2019: 20). Антикалық 
дәуірден сақталған эпистолярлық әдебиет әр замандағы, әр түрлі авторлар мен әр 
түрлі мазмұндағы жеке адамдардың шынайы хаттарынан бастап, қалың оқырманға 
жолданған хабарларға дейін көптеген ескерткіштерді қамтиды. «Писание писем под-
чинялось четким стилистическим нормам, разработанным риторикой, и принадле-
жало таким образом области словесного искусства. Первоначальной сферой, в кото-
рой письмо из обиходной переписки превращалось в произведение художественной 
прозы, были публицистика и дидактика», (Миллер, 1967: 5) – деген ойға сүйенсек, 
антикалық дәуірдегі эпистолярлық әдебиеттің ерекшеліктерін аңғаруға болады. 
Антикалық кезеңде эпистолярлық шығармалар арнайы тәртіпке сүйене отырып 
жазылған,  сонымен бірге, автор хаттарды жалғыз адресатқа бағыттамаған, хат ашық 
түрде көпшілік қауымға арналған, адамгершілікті насихаттайтын дидактикалық 
бағытты ұстанған. Ерте антикалық кезеңде хат жазу формасы адамның ішкі жан 
дүниесін танытуға ыңғайлы болғандықтан, өмірбаяндық деректі еңбектерде, 
этикалық еңбектерде көбірек қолданылса, кейінгі антикалық кезеңде «кіші форма-
лар» әдебиетте ерекше танымал болған уақытта  антикалық роман жанрына ұқсас 
беллетристика жанры, жалған хаттар сияқты еңбектер туындады. Бір қызығы, бұл 
кездегі эпистолярлық теорияларда хатты «жарты диалог» деп қабылдаған, яғни хат 
алмасатын серігі жоқ. Бірақ «письмо нуждается в более тщательной обработке, чем 
диалог: ведь диалог подражает речи, сказанной без подготовки, экспромтом, письмо 
же пишется и посылается как подарок»,– деп хатты сөйлесудің жазбаша түрі ретін-
де ауызша сөйлесуден айырмашылықтарын атап өтуге болады (Фалина, 2000: 72). 
Ғалым В.С. Муравьев «Эпистолярная литература» мақаласында: «В античности 
письма сочинялись как литературные произведения, их стиль и построение опре-
делялись риторикой, и строгую границу между частной перепиской и эпистолярной 
стилизацией провести трудно, о чем свидетельствует прославленные образцы эпи-
столярной литературы письма Эпикура, Цицерона, Сенеки, Плиния Младшего», – 
деп ой топшылайды (Муравьев, 2003: 2). Антикалық дәуірдегі бұл ойшылдардың 
хаттары эпистолярлық публицистиканың негізін қалай отыра, оның көркемдік 
стилистикалық белгілерін дамытты. Эпистолярлық өнер кейіннен әлемдік рухани-
ятта өзіндік даралығын қалыптастырып, хатпен жазылған әдеби шығармалардың да-
муына ықпал етті. 

Орта ғасырларда хат жазудың шынайы көркем шығармаға айналу жолын байқауға 
болады. Еуропада бұл уақытта мемлекет қайраткерлері мен шіркеу қызметкерлерінің 
хат алмасуында эпистолография публицистика ретінде дамиды. Ал, Шығыс ел-
дерінде орта ғасырларда, нақтырақ айтсақ, Х-ХІV ғасырлар аралығында әдеби 
шығармаларда өлеңмен хат жазысып хабарласу дәстүрі қалыптасқан бола-
тын. Шығыс әдебиетіндегі «нама» жанры – хат үлгісінде жазылатын поэзиялық 
шығармалардың кең таралуының өзі сөзімізге дәлел болады. Мысалы, «Махаб-
бат-нама», «Ләйлі-Мәжнүн», «Фархат-Шырын» ғашықтық дастандары – орта 
ғасырлардағы эпистолярлық форманы пайдаланған көркем туындылар. Сол сияқты, 
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өлеңмен хат жазу дәстүрі қазақ әдебиеттінде де толық қалыптасып «хат өлеңдер» 
деген атауға ие болды.

 Қазақ әдебиетінің тарихында алғаш роман жанрында танылып, ХХ ғасырдың 
басында жарияланған көлемді прозалық туындылар қатарындағы М. Дулатовтың 
«Бақытсыз Жамал», С. Торайғыровтың «Қамар сұлу» шығармаларында да хат өлеңдер 
қолданылған. Романдарда эпистолярлық стильдің қолданылуы Жамал мен Ғали, 
Қамар мен Ахмет арасындағы ғашықтық сезімдерді, ішкі тебіреніс-толғаныстарды 
оқырман қауымға тартымды жеткізудің бір тәсілі ретінде пайдаланылған. М. Дула-
тов өз романында шығарманың бас кейіпкері Жамалдың Жұманға атастырылғаннан 
кейінгі күйін, ішкі трагедиясын оқырманға  аңғарту мақсатында эпистолярлық фор-
маны қолданады. «Жамал қанша ішінен қапаланса да, басқа бір кісіге айтуының ебін 
таба алмай,  бір күні қолына қағаз бен қарындаш алып «тым болмаса көңілімдегі 
қасіретімнің оннан бір бөлігі шықпас па екен» деп, өз басындағы халіне бір азырақ 
өлең жазып еді (Дулатов, 2013: 24)», – яғни, кейіпкер жан баласына айта алмаған 
басына түскен мұң-сырын хатқа түсіру арқылы өз оқырмандарымен сырласады. Со-
нымен қатар, шығармада хатты қолдану бір жағынан автордың шеберлігін танытса, 
екінші жағынан шығармадағы тарихилық сипатты айқындай түседі. Сол дәуірдегі 
қазақ қоғамының әлеуетін аңғартып, қазақ жастарының өнерге, өлеңге деген 
құмарлығын танытады, яғни «хатты кім жазбасын, ол хат кімге арналмасын ол жаз-
баларда өз кезеңінің қарапайым шындығы қамтылады. Уақыт өте келе ол қарапайым 
хат, жазбалар тарихи концепцияларды өзгертуге түрткі болуы әбден мүмкін» – деген 
Қ.Ергөбектің  пікіріне саяды (Ергөбек, 2019: 425). 

Еуропада ХVII ғасырда  эпистолярлық романның алғашқы үлгілері пайда бол-
ды. Мұндай шығармалардың ең алғашқысы 1669 жылы жазылған Габриэля Жозефа 
Гийераганың «Португальские письма» романы болды. 

Қазақ әдебиетінде эпистолярлық жанрдың жоғары деңгейде дамымауына байла-
нысты, эпистолярлық романдар да санаулы деп айтуға болады. А.С. Пушкиннің «Ев-
гений Онегин» шығармасы Абай аудармасында роман түрінде жарық көрді. Ғалым 
Ш. Елеукенов «Абайдың эпистолярлық романы. Аударма ма, төлтума ма?» атты 
мақаласында: «Қазақ туындысының орыс түпнұсқасынан жанрлық айырмашылығын 
алғаш аңғарған кісі – Мұхтар Әуезов. «Көбінше Абайдың аударуында хаттармен 
баян етілген роман (эпистолярный роман) қалыптанған тәрізді» – деп жазады ол 
Абай (Ибрагим) Құнанбайұлы монографиясында» – деген пікірі алдыңғы айтылған 
ойымызға дәлел бола алады. Ғалым: «Өлеңмен жазылған эпистолярлық роман Шығыс 
поэмаларымен жең ұшынан жалғасқан. Онымен типологиялық тамырластығы 
күшті. Онегинннің Татьянаға жазған хатында басталған, Ленскийдің монологында 
жалғасқан өлім тақырыбы, керек десеңіз, Татьяна тақырыбынан да елес береді», – 
деп Абай аудармасының ерекшелігін де атап өтеді (Елеукенов, 2015: 69).

М.О. Әуезов «Қазақ әдебиетінің қазіргі дәуірі (тарихи-әдеби сын)» атты 
мақаласында: «...Екі кісінің айтысуынан, немесе екі кісінің жайынан туа-
тын әңгімелер ертерек уақытта ағылшын әдебиетінде Грандисон, Гичардсон, 
Достоевскийдің уақыттарында туылған. Орыстардың «Бедные люди» деген кіта-
бында бар. Мұндай әңгімелерді эпистолярлық роман деп атаған. Біздің айтыстардың 
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көбі – осы эпистолярлық роман түріндегі өлеңдер», – деп баға берген (Әуезов, 1998: 
232). Ғалымның бұл тұста эпистолярлық роман ретінде бағалаған айтыстары жазба 
айтыстарға қатысты айтылғандығы белгілі. 

Жазба айтыс – екі айтыскер автордың бір-біріне шығармашылық ойларын 
хатқа түйіндеп жазатын туынды. Бұл хаттар белгілі бір стильдік-композициялық, 
тақырыптық-идеялық және көркемдік тұтастыққа негізделген көркем шығарма бо-
лып табылады. Қазақ даласында мұндай жанрдағы айтыс ХХ ғасырдың басында 
ерекше белең алып дамыған. «Жазбаша айтыс – eртe заманда Шығыс поэзиясында, 
атап айтқанда, араб, парсы, түрік, моңғол әдебиеттерінде болған үрдіс. Осы Шығыс 
елдерінде көне зaманнан келе жатқан айтыс дәстүрі қазақ арасына кең тарады. Жаз-
баша айтыс ауызша айтыстың қорынан пайда болды, яғни соның заңды жалғасы. 
Егер ауызша айтысқа екі адaм қатысатын болса, жазбаша айтысқа кейде бірнеше 
ақын араласады, айтыс ұзап кетсе, сырттан біреу тоқтау сөз салып, төрелік айтады. 
Мысалы, Ырысты мен он алты ақынның айтысы да жазу түрінде хатқа түскен айтыс. 
Мұнда қара өлең формасы мен ғазал араласып келеді. Ырысты мен он алты ақын 
адамгершілік, ізгілік, еңбек, әділдік, махаббат жайлы толғайды» (Әдебиеттану тер-
миндер сөздігі, 1998: 142-143). 

Классицизмнен сентиментализм дәуіріне өту кезеңінде әдебиеттегі кейбір ка-
нондық жанрлардың тоқырауы орын алып, жеке жазбалар, түрлі хат мәтіндерімен 
жазылып жүрген эпистолярлық романның алғашқы көріністері пайда бола бастады. 
XVIII ғасырда хаттардағы роман жанры, әсіресе сентименталист жазушылар арасын-
да өте танымал болды. Эпистолярлық жанр сентиментализм дәуіріндегі әдебиеттің 
алғы шептегі жанрына айналды, өйткені, хатта сентименталистік көркемдік әдістің 
бар мүмкіндіктері жүзеге асырылды. Бұл кездейсоқ құбылыс емес, өйткені сенти-
ментализм әдебиетінде жеке адамның ішкі әлеміне, адамның сезіміне, жан-күйіне 
баса назар аударылады. Осы сентиментализм әдебиетінде кейіпкерлері бір-біріне 
хат жазып сырласатын эпистолярлық романдар пайда болды. Ғалым М.М. Бахтиннің 
көзқарасы бойынша хаттың барондық романға енуі арқылы эпистолярлық роман жан-
ры танымал болды. Шығармашылықтағы бұл процесс эпистолярлық жанрдың туып, 
қалыптасуына тікелей әсер еткен. Осы кезеңдегі жазылған романдарда қолданылған 
хаттардағы негізгі қақтығыс кейіпкердің қоршаған әлеммен байланысы емес, өзінің 
ішкі жан-дүниесімен қарым-қатынасы арқылы байқалады. 

Қазақ әдебиетіндегі эпистолярлық жанрдың қарқынды дамуы, ең алдымен, жаз-
ба әдебиеттің қалыптасуымен байланыстырылады. ХІХ ғасырдың екінші жартысы-
нан бастап, эпистолярлық жанр ел арасында танымал бола бастады. Бұл ретте оның 
дамуына бірден-бір үлес қосқан А. Құнанбайұлының шығармашылығы. Ақынның 
туысқандарына, балаларына арналған хаттары да – эпистолярлық құнды мұралар. 
Ағартушылық дәуір келгенде хат жазу «тәрбие» идеясын ұран етіп, жетекші жанрлар 
қатарына енді. Бұл кезде эпистолярлық форма интеллектуалдық қарым-қатынасты 
қалыптастыру мақсатында қолданылды.

ХХ ғасырда да эпистолярлық әдебиеттің әртүрлі түрлері сақталып қалды. Аталған 
жанрға сонымен бірге, белгілі қоғам қайраткерлерінің, ақын-жазушылардың до-
старымен, туыстарымен, балаларымен, әйелдерімен жазысқан хат-хабарламалары 
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да енеді. Мұндай хаттар филологиялық мектептің негізгі зерттеу нысанына айна-
лып, белгілі бір қаламгердің өмір-деректерін қарастыру кезінде маңызды міндет 
атқарады. Мысалы, ХХ ғасырдың басындағы еліміздің саяси-әлеуметтік өмірінің 
түйткілді мәселелері талқыланып отырған «Қазақ» газетінде Ә. Бөкейханов,                                         
Ш. Құдайбердіұлы, М. Дулатов, С. Дөнентаев, Б. Майлиндердің әдеби шығармала-                                        
рына арқау болатын хаттары да жиі жарияланып тұрды.  

ХХ ғасырдың басында қазақ әдебиетінде көлемді шығармалардан бөлек эпи-
столярлық форма шағын жанрларда да көрініс таба бастады. Мысалы, жазушы 
Бейімбет Майлиннің «Шұғаның белгісі» повесінде: «Хаты деп ашық жазған ғашық 
жардың, Есіңе ал, дұғаңа мен ынтызармын. Қош, сау, бол, ойнап-күліп жолығайық, 
Астында ақ туының пайғамбардың...», – деп ғашығына өлең арнаған махаббат 
құрбанының трагедиясы да хат арқылы жеткізілген (Майлин, 2007: 147). 

Ұлы Отан соғысы жылдарындағы оқиғалар да эпистолярлық прозаның 
қалыптасуында маңызды рөл атқарады. Майдан даласынан хат жазып, хабар алмасу, 
айналада болып жатқан шайқасты қағаз бетіне көркемдеп түсіру сол кезеңде аса бір 
қажетті деп есептелді. Бұл кезде эпистолярлық мұралардың жалпы мазмұны патри-
отизм, отанды жаудан қорғап қалу мақсатына негізделді. Мұндай хаттар тек тарихи 
тұрғыдан ғана емес, оқырмандар үшін психологиялық тұрғыдан да өзекті әрі шынайы 
айғаққа бай деректі лирикалық әдебиет болып табылады. Халық пен келер ұрпақты 
ерекше әсерге бөлеп, күллі адамзатпен хат арқылы тілдескен Баубек Бұлқышев те 
эпистолярлық жанрдағы көземсөздің деңгейін жоғары дәрежеге көтерді. Автор 
«Шығыс ұлына» жазған хатында: «Шығыс ұлы! Біздің қазіргі уақыттағы орнымыз 
қанды майдандағы қызу ұрыста ғой. «Ереуіл атқа ер салмай, егеулі найза қолға ал-
май, еңкі-еңку жер шалмай» біздің ісіміз бітпейтін нағыз қызу кезең осы емес пе, 
Шығыс ұлы!», – деп бір ғана адресантпен ғана емес, жалпы халықпен сырласып, 
еріне үміт артқан елінің көңіліне жұбаныш ұялата білді (Бұлқышев, 2014: 15). 

Зерттеуші Н.И. Гайнуллина эпистолярлық жанрдың эволюциялық дамуын 
қоғамдық жағдаймен тығыз байланыста қарайды. Ғалым: «Эволюция эпистоляр-
ного жанра непосредственно связана с групповой дифференциацией общества, его 
сословным делением и обществнно-политическими установками пишущего. И не 
последнее место в этом наборе причин занимает отдельная языкавая личность, ее 
жизненная и общественная позиция, ее влияния на общий ход развития не только 
в обществе, но и в языке в целом» (Гайнуллина, 1996: 428). Бұл пікір эпистолярлық 
жанрдың өзіндік ерекшелігі, табиғаты белгілі бір дәуірге, қоғамдық формацияға 
қатысты екендігін растайды.  

ХХІ ғасырдың әдебиеті жанрлардың синтезімен сипатталады. Нәтижесінде, 
әлемдік көркем әдебиетте эпистолярлық роман-миф, эпистолярлық фантастикалық 
роман, эпистолярлық роман-утопия сынды жанрлар туындады. 

Хаттағы көркем шығармалар, көркем шығармадағы хаттар кейіпкерлерді 
сипаттаудың ең маңызды құралы болып табылады. Хатта автор кейіпкердің мінезін, 
оның дамуындағы маңызды жақтарын ашады. 

Қорытынды. Хат жазу мәдениеті алғашқы кезеңдерде белгілі бір деңгейде 
адамдар арасындағы коммуникацияның жоғарғы дамыған түрі болып есептеліп келіп, 
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антикалық кезеңде жүйелі жазу дәстүріне негізделген философиялық шығармаларда 
кеңінен қолданыс тапты. Орта ғасырларда эпистолярлық жанрды әдеби туындыларда 
пайдалану етек ала бастады. Осыдан кейін барып, ақын-жазушылар түрлі жанрдағы 
шығармаларына эпистолярлық форманы еркін түрде енгізе отырып, эпистолярлық 
роман және эпистолярлық прозаның кіші жанрлары да қалыптасты. Қазақ әдебиеті 
тарихында эпистолярлық шығармалар Алтын Орда дәуірі әдебиетінен бастау алатын 
хат өлеңдер негізінде пайда болып, ХХ ғасырдың басында публицистикалық жанрдың 
өркендеуімен көркем прозалық шығармаларда қолданыла бастады.  Қазақ әдебиетінде 
бұл жанр аса танымал бола қоймаса да, авторлар өз шығармаларында кейіпкерлер 
бойындағы психологиялық жағдайды оқырманға тереңінен таныту мақсатында 
әсіресе, шығармадағы ғашықтар сезімін жеткізу барысында эпистолярлық форма-
ларды аса ұтымды пайладана білген.  

Бұл жанрдағы шығармалар айқындылығымен, қысқалығымен, табиғилығымен, 
баяндау жеңілдігімен ерекшеленеді. Автор баяндау құралдарын таңдауда ерікті. 
Бұл таңдауда оны жалғыз шектейтін нәрсе – хат жазу кезінде қоғамда қалыптасқан 
эпистолярлық дәстүрлер. Кейіпкерлерге мінездеме берудің негізгі құралдарының бірі 
– хат. Хатта автор кейіпкерді жан-жақты дамытып, оның мінезінің терең қырларын 
көрсетуі қажет. Бұл кейіпкердің оқырманға өзін-өзі көрсетуінің ерекше түрі, онда 
оның даралығы, өзіндік ерекшелігі көрінеді. 
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История эпистолярного жанра в казахской литературе

Аннотация. В статье рассматривается генезис, становление и развитие эпистолярного жанра в ху-
дожественной литературе с акцентом на казахскую литературу. Дается обзор исследовательских работ 
в мировой литературоведении и казахской литературоведении, в которых рассмотрены вопросы эпи-
столярного жанра и его применения в художественных произведениях. В литературоведении подробно 
анализируется генезис и процесс развития эпистолярной литературы как малоизученной темы. Просле-
живаются специфические особенности писем разных исторических эпох. Анализируется особенности 
применения и функции эпистолярного жанра в рамках художественного текста, выявляются их служеб-
ные грани.

Эпистолярный жанр – один из жанров литературного произведения. По сути, это текст, выполняе-
мый в виде письма, сообщающего адресату определенную информацию. Этот жанр индивидуализиру-
ется очень специфической манерой речи, направленной на адресата. 

В предлагаемом исследовании поэтапно дифференцируются особенности проявления и применения 
эпистолярного жанра в казахской литературе, эволюция развития. Рассматривается уровень изученно-
сти в казахской литературоведческой науке.

Ключевые слова: письмо, эпистолярный жанр, эпистолярный стиль, эпистолярный роман, письмо-
стихи, письменный айтыс. 



"Keruen" scientific journal №3, 76 vol, 2022                                     ISSN: 2078-8134 | elSSN: 2790-7066   

№3, 76 vol, 2022 |  "Keruen"                                                     M.О. Auezov Institute of Literature and Art       191

Каlizharovа Zh.Т.
M.O.Auezov Institute of Literature and Art, 

Almaty, Kazakhstan
E-mail: kalizharovazhadyra@gmail.com

ORCID: 0000-0003-0571-083X

The history of the epistolary genre in Kazakh literature

Abstract. The article examines the genesis, formation and development of the epistolary genre in fiction 
with an emphasis on Kazakh literature. An overview of research works in world literary studies and Kazakh 
literary studies is given, in which the issues of the epistolary genre and its application in works of fiction are 
considered. The genesis and the process of development of epistolary literature as a little-studied topic is 
analyzed in detail in literary studies. The specific features of letters from different historical eras are traced. 
Analyzing the features of the application and functions of the epistolary genre within the framework of a 
literary text, their service facets are revealed.

The epistolary genre is one of the genres of a literary work. In fact, this is a text executed in the form of a 
letter informing the addressee of certain information. This genre is individualized by a very specific manner of 
speech directed at the addressee. 

The proposed study gradually differentiates the features of the manifestation and application of the 
epistolary genre in Kazakh literature, the evolution of development. The level of study in the Kazakh literary 
science is considered.
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ҚАЗАҚ МАҚАЛ-МӘТЕЛДЕРІНДЕГІ 
«АР – ҰЖДАН» КОНЦЕПТІСІ 

Аңдатпа. Мақал-мәтелдер – қазақ халқының ұрпақтан ұрпаққа жалғасып келе жатқан баға жетпес 
мұрасы. Мұнда ата-бабаларымыздың өмірлік тәжірибесі, ой толғаныстары, ақыл-кеңестері түйінделген. 
Адамның қуаныш пен өкініш,  азап пен күлкі,  көз жасы мен махаббат, ашу мен сенім, ақиқат пен 
жалған, шындық пен өтірік, адамгершілік пен үміт сияқты сезімдері мен эмоциялары парасат пен өмір 
танымының таразысынан өтіп, тарих тұңғиығынан бүгінгі күнге жеткен.

Мақал-мәтелдер халық жадында берік сақталған. Олардың есте сақталуына айтылуының әртүрлі 
әуезділігі, әдемі ұйқасы мен ырғақтары ықпал етеді. Мақал-мәтелдер қарапайым халықтың өмірде 
көргендері мен тәжірибесінен алынған өмір сабақтарын есте сақтаудың бірден-бір жолы болды. 
Мақал-мәтелдердің көпшілігі адамның адамгершілік болмысы – жақсылық, жамандық, аяушылық, 
жанашырлық, намыс, ар-ұждан сияқты ұғымдардың мазмұнын іздестіруге, айқындауға бағытталған. 
Әртүрлі тақырыптарға жинақталған мақал-мәтелдер әрбір адамның тал бесіктен жер бесікке дейінгі 
өмірінің барлық кезеңдерін рухани тұрғыдан реттеп отыратын қағидалар жиынтығы секілді. 

Адамзат баласы үшін бақыт деген тек адамгершілік тазалықпен және рухани үйлесімділікпен тікелей 
байланысты, сонымен қатар өз ар-ұжданымен үйлесімді өмір сүретін адамды ғана бақытты деп санайды.

Мақалада осы тұжырым аясында қазақ мақал-мәтелдеріндегі «ар-ұждан» ұғымының семантикалық 
мазмұны қарастырылады. «Ар-ұждан» туралы мақал-мәтелдердің құндылығы, халық арасында кең тара-
лу себебі, ең алдымен, мазмұнының тереңдігіне, ондағы айтылған ойлардың даналығына байланысты.

Кілт сөздер: ар, мақал-мәтел, нақыл, ұғым, адамгершілік, мейірімділік, даналық, махаббат, парасат, 
өмір, тәжірибе.

Кіріспе. Мақалдар – ұлттың өзіндік санасына қатысты құндылық категорияла-
рын жинақтаған психикалық-мәдени формация. Мұнда тіл құралдары тепе-тең 
және үнемді қолданылған. Белгілі бір тарихи кезеңде ұлттық сана-сезімнің бағытын 
білдіріп, бет бұрған құндылықтар жүйесін айқындайды. Сол тарихи кезеңде өмір 
сүрген тұлғаның адами болмысына, мінез-құлқына баға береді, оның идеал еткен 
мұраттарын айқындайды. 

Ұлттың тілдік бейнесін қалыптастыруда мақал-мәтелдердің алатын орны зор. 
Мағыналарына қарай олар жалпыадамзаттық және ұлттық мәдениеттің негізгі 
құрамдас бөлігі ретінде қандай да бір ережелер топтамасы сияқты болып келеді. 
Мақал-мәтелде халықтың дүниетанымы, өмірге көзқарасы, философиясы, өзге де 
мәселелер кеңінен көрініс табады. 

Мақал-мәтелдер ұлттың рухани байлығы мен сан ғасырлық мәдениетінің көркем 
көрінісі ғана емес, сол халықтың ой-санасы, зердесі мен даналық деңгейінің де 
жарқын көрінісі (Бабалар сөзі, 2010:6). 
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Қазақ халқы үшін ондай идеалдардың бастысы – ар-ұждан. «Ар-ұждан» ұғымы 
қазақ мәдениетінің басты ұғымдарының бірі болып табылады. «Малым – жанымның 
садақасы, жаным – арымның садақасы» деп өмір сүретін қазақ халқы үшін «ар» 
адамның іс-әрекетіне басшылық ететін ішкі әділеттілік сезімі.

Материалдар мен әдістері. Сол себепті зерттеу материалы ретінде қазақ мақал-
мәтелдерінде «ар-ұждан» концептісін талдау нысаны алынды. Зерттеу барысында 
салыстырмалы-салғастырмалы, жүйелі-кешенді және әдеби-тарихи саралау сияқты 
ғылыми әдіс-тәсілдер пайдаланылды. Тақырыпты зерттеуде мәтінді құрылымдық 
талдау, даралау, жинақтау әдістері қолданылды.

Зерттеу нәтижелері. Мақал – өмірдегі түрлі құбылысты жинақтап, түйіп, 
ықшамдап беріп, бір не екі тармақтан тұратын, алдыңғы жолдарында пайымдап, 
соңғы жолдарында қорытылған ой айтатын бейнелі поэтикалық жанрдың бір түрі, 
ғасырлардан екшеленіп жеткен терең мазмұнды, тақырып аясы кең сөз мәйегі. «Ар-
ұждан» тақырыбындағы мыңдаған мақал-мәтелдер – соның айғағы. 

Мақалада қарастырылып отырған «ар-ұждан» концептісі адамның әлеуметтік 
ортадағы моральдік-этикалық мінез-құлқын сипаттайтын адамгершілік категори-
ясы болады. Мақал-мәтелдердегі «ар-ұждан»  концептісін әлемнің бірнеше тілдік 
бейнесін қайта қарап, салыстыра отырып, зерттеу түрлі өркениет топтарына тиесілі 
халықтардың этномәдениетінде «ар-ұждан» концептісінің қалыптасу барысын, ретін 
анықтауға, ұқсастықтары мен айырмашылығы туралы тұжырым жасауға мүмкіндік 
береді. Осы ретте лингвомәдени концептілердің тілдік экспликациясының формала-
ры лексемалар, түрлі фразеологизмдер мен идиомалар, мақал-мәтелдер мен нақыл 
сөздер арқылы берілетінін атап өту керек (Дадаева, 2021:336). Концептілердің 
лингвомәдени факторларының қалыптасуын және семантикалық ерекшеліктерін 
зерттеу олардың қалыптасуының ұлттық сипатын анықтауға мүмкіндік береді.

«Ар-ұждан» – моральдік сана-сезім ұғымы, сонымен қатар этикалық категория. 
Адамның  қоғамдағы өз орнын, өз тұлғасының қаншалықты маңызды екендігін сезі-
ну мен қоғамның сол адамның қаншалықты маңызды, құнды екенін тану сәттерін 
қамтиды. Мазмұны және өзінде көрініс табатын моральдік көзқарастың табиғатына 
қарай «ар-ұждан» ұғымы «намыс» ұғымымен пара-пар келеді. 

Қазақ ойшылдары да «ар», «ұят», «ынсап» мәселелерінен аттап кеткен жоқ. Да-
нышпан ойшыл Шәкәрім «ар», «ұят», «ынсап», «қайғы» мәселелерін философиялық 
логикада тұңғыш қарастырған философ-ғалым ретінде танылды. Ол өз еңбектерінде 
«ақыл-ой», «ұждан» мәселелеріне кеңінен тоқталып, ғылыми, философиялық 
тұрғыдан жан-жақты талдаған. Ар дегеніміз – ынсап, мейірім, әділет. Бұл – екі өмірге 
де керек іс. Жанға азық болатын құндылық. Шәкәрім ақыл-ойдың жиырма сегіз түрін 
көрсеткен. Солардың ішінде адамды адамдық негізге жетелейтін негізгі қасиет ретін-
де ақыл-ойды атап айтады (Есім, 2008:7).  

Осы тұрғыдан алғанда қазақ түсінігіндегі «ар», «намыс», «ұят» сөздерінің 
мағынасы ұлы философтардың зерттеулеріне сүйене отырып, әлемдегі өзге де 
халықтардың қалыптасқан түсініктерімен астасып жатыр деп нық айтуға болады.

Талқылануы. «Ар-ұждан» түсінігін зерттеушілер оның әртүрлі әлеуметтік 
тұрғыда көрініс беретінін атап көрсетеді: 
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1) ол – шешім қабылдаудағы басты кеңесші; 
2) ол – адамның барлық әрекеттері мен ойларының куәгері; адамның ниет-

пиғылының әділ, таза екендігінің кепілі; 
3) ол – айыптаушы; адамның іс-әрекетіне баға береді немесе оны айыптайды.  

«Ар-ұждан» адамның ойында жүйелі түрде белсенді болады, оның іс-әрекетінің 
дәстүрлі этикалық нормаларға сәйкес-сәйкес еместігін көрсетеді. Адамды өз «ар-
ұжданының» айыптауы басқалардың айыптауынан маңыздырақ және ауырырақ. 
Үкім шығарылғаннан кейін «ар-ұждан» оны жүзеге асырады, осылайша өзіне сот 
орындаушысының функцияларын алады. Ол адамды оттай қариды (Кондратьева, 
2005:25).

Осы айтылғандардың негізінде «ар-ұждан» концептісіне кеңірек тоқталайық. 
В. Даль «Орыс тілінің түсіндірме сөздігінде» «Ар-ұждан» – адамгершілік сана, 

адамгершілік сезім, адамның сезімі, жақсылық пен  жамандықты іштей сезе білу, 
әрбір әрекеттің сапасын тани білу, әрбір әрекетті мақұлдау немесе келіспеушілік біл-
діру, жақсылық пен адалдыққа бастайтын, өтірік пен жамандықтан сақтайтын сезім, 
жақсылық пен шынайылыққа  ұмтылдырушы махаббат сезімі» деп көрсетеді (Даль, 
эл.ресурс:2022).

Орыс тіліндегі «совесть» сөзін С.И. Ожегов былай түсіндіреді: «... адамның өзінің 
мінез-құлқы, тәртібі үшін айналадағы адамдар мен алдындағы моральдік жауапкер-
шілік сезімі» (Ожегов, 2012:594).

Бұл ұғымға Е.В. Урысон: «...адамның өз іс-әрекетін, сондай-ақ ойлары мен сезім-
дерін моральдік тұрғыдан бағалай алуы, егер олар морлаьдік нормаларға сай кел-
мей жатса, уайымдауы, соның нәтижесінде осы нормаларға сай болуы үшін өзінің 
әрекеттерін, ойлары мен сезімдерін өзгерте білу қабілеті» -деп неғұрлым нақты 
түсініктеме береді (Урысон, 2000:186).

Орыс философы Иван Ильин «ар-ұжданды» кемелдікке ұмылу, жауапкершілік пен 
әділеттіліктің қайнар көзі, «сапа мен жауапкершіліктің, еркіндік пен әділеттің, маңызды-
лық пен адалдықтың және өзара сенімнің шуағы» деп таниды (Колесов, 2004:112)

Д.А. Ачмиз «ар-ұждан» концептісін белгілі бір құбылыстың жеке сипатының 
тұлғаның әлеуметтік мәртебесі, моральдік әлеуеті, психикалық жай-күйі және өзге 
де түрлі жағдайлар  сияқты түрлі себептер мен факторларға әркім өзінше телитін 
нақты белгілері деп жазды (Ачмиз, 2009:186).

Ағылшын тілінде бұл ұғым көбінесе «conscience» лексемасы арқылы беріледі. 
Мысалы: to have no conscience – ұяты жоқ, to make a matter of conscience – ұятына 
қарап, әрекет ету. Адамның ең маңызды органдарының бірі – жүрек те ар-ұжданға 
ие: have a heart (ауызекі) – ұятың бар ма, my heart smote me – ұятым қарып барады 
(дәлме-дәл: мені жүрегім кеміреді). 

Ағылшын тілінде «ар-ұждан» ұғымы мынаны білдіреді: conscience – consciousness 
within oneself of the choice one ought to make between right and wrong (Hornby, 
1984:263). Басқаша айтқанда, дұрыс пен бұрысты ажыратудың саналы көрінісі деген 
мағына береді. 

Қазақ тілінің түсіндірме сөздігінде «Ар – адамгершілік ізгі қасиет» деп көрсетілген 
(Қазақ тілінің түсіндірме сөздігі, 2008:52).
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Қазіргі заман философтарының бірі, ғалым Ғарифолла Есім: «Ұят ұғымы тек 
адамға қатысты ғана қолданыста болады. Ұят ұғымы да, ар-ұждан ұғымы да адамға 
қатысты феномендердің мәні», – дейді (Есім, 2008:4).

Бұл анықтамалардың барлығына ортақ нәрсе – ар-ұждан адамның адамгершілік 
санасы, жақсы мен жаманды айыра білу қабілеті ретінде сипатталады. Қазақ мақал-
мәтелдері қорының ар-ұжданға қатысты бөлігін талдау барысында «ар-ұждан» 
ұғымының көбінесе басқа ұғыммен жұптаса келетіні байқалады. Себебі мақал-
мәтелдердің басым бөлігі адамның адамгершілік болмысына арналып, жақсылық, 
жамандық, ұят, ар-намыс және т.б категорияларды анықтауға бағытталған. Мақал-
мәтелдер адам өмірін реттеуші рухани ұстанымдарды айғақтайды, бұл ұстанымдар 
қазақы тәрбие тұжырымдарына сай бесіктен басталады. «Намыс» ұғымы қазақ 
мәдениетіндегі «ар-ұждан» ұғымымен тікелей байланысты және мұны сан қилы 
қырынан байқауға болады.

Қазақ халқының көптеген мақал-мәтелдерін кеңінен қарастыра келе, адамдық ар-
ұждан тақырыбы ар-намыс, адалдық, махаббат, сенім тақырыптарымен ұштаса оты-
рып, адамдардың айналасындағы адамдар мен қоғам алдында өзінің мінез-құлқы үшін 
жауапкершілігін сезінуінің айқын дәлелі және нәтижесі екендігін аңғаруға болады. 

Құрамында «ар-ұждан» лексемасы бар мақал-мәтелдердің көбі өсиеттік сипатқа ие.
«Ар-ұжданға» қатысты мақал-мәтелдерді бірнеше тақырыптық топтарға бөліп 

қарастыруға болады:
- тәрбиеге қатысты:
1. Әдепті бала арлы бала, әдепсіз бала – сорлы бала (Бабалар сөзі, 2010:153);
2. Аталы сөзді арсыз қайырады (Бабалар сөзі, 2010:148);
3. Арсызға алты күн мейрам (Бабалар сөзі, 148);
4. Адам арын ойлайды,
Жаман қарнын ойлайды (Бабалар сөзі, 2010:63).
- жауапкершілік туралы:
1. Арлы арына қараса, 
Арсыз жеңдім дейді (Бабалар сөзі, 2010:147);
2. Арсыз жеңдім дейді,
Арлы көндім дейді (Бабалар сөзі, 2010:147);
3. Өлімнен ұят күшті (Бабалар сөзі, 2010:164);
4. Ұят – иманның қабы (Бабалар сөзі, 2010:170);
4. Ер мойнында қыл арқан шірімес (Бабалар сөзі, 2010:153).
- ел алдындағы парызға қатысты:
1. Ел намысы – ер намысы (Бабалар сөзі, 2010:153);
2. Бөріктінің намысы бір (Бабалар сөзі, 2011: 129).
- намыстың ең жоғарғы құндылық ретінде танылуы:
1. Малым – жанымның садақасы,
Жаным – арымның садақасы (Бабалар сөзі, 2010:160);
2. Қоянды қамыс өлтіреді,
Ерді намыс өлтіреді (Бабалар сөзі, 2010:153);
3. Жарлы болсаң да, арлы бол (Бабалар сөзі, 2010:153); 
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4. Жігіттің құны – жүз жылқы, ары – мың жылқы (Бабалар сөзі, 2010:155).
Қарастырылған мақал-мәтелдер тобының айрықша ерекшелігі – халық 

ұғымындағы «ар-ұждан» адамның жүрегіне тікелей жазылған моральдік заң бола 
отырып, олардың жасына, тегіне, тәрбиесі мен даму деңгейіне қарамастан барлық 
адамдарға қатысты болады.  «Ар-ұждан» адамға тек адамгершілік жағынан жақсы 
немесе жаманды көрсетіп қана қоймайды, сонымен бірге оны жақсылық жасауға, 
жаман істерден аулақ болуға міндеттейді, жақсы іс-әрекеттерден қуаныш пен қанағат 
сезімі туындаса, жаман әрекеттерден ұят, қорқыныш, сезімі туады. Бұл – адам жаны 
үшін азап, санасы үшін қайғы. 

Ал бақыт туралы ұғым қашан да таза адамгершілік және рухани үйлесімділікпен  
байланысты, бақытты деп тек өз «ар-ұжданымен» бір үйлесімде өмір сүретін адамды 
ғана айтуға болады.  

Жоғарыда аталған мақалдардан ар, ұят ұғымының мәні мен мақсаты 
адам бойындағы адамшылық қасиеттерді сақтау, үлкенге құрмет, кішіге ізет, 
бауырмашылдық, береке-бірлік, ұйымшылдық, тұлғаны өз өмірінен бұрын басқа 
адамдардың алдындағы адамдық жауапкершілікке тәрбиелейтін құбылыс екені 
айқын байқалады. Ғалым Д. Мәсімханұлы «...қазақ мәдениеті бай ақлақи-моральдық 
қасиетке ие. Қазақ халқы бағзы  әуірлерден бастап, күні бүгінге дейін «өлімнен ұят  
күшті...», «малым – жанымның  садағасы,  жаным – арымның  садағасы» деп ар-
намысты, ұят пен ақлақты бәрінен жоғары қойды. Қандай шаруа  тындырсын, не 
туралы сөйлесін, бәрін ақлақтың безбеніне салып, бәріне мораль биігінен  қарады» 
деп тұжырымдайды (Мәсімханұлы, 2021:38). Қазақ мәдениетінде адамның санасы-
на ең алдымен басқа адамдардың алдында қызармау, масқара болмау, «мынау менің 
балам, ағам, туысым...» деп мақтана алатындай адам атану, қатарынан кем болмау, 
елдің сөзіне қалмау, әке-шеше мен бауырларға жанашыр болу сияқты түсініктер сан 
ғасыр бойы атадан балаға тәрбие арқылы сіңіп отырған. Өскен жігітке өзін емес, ал-
дымен туған-туыс пен  бауырларын ойлау шарт. Өзінің қара басын күйттеген адамды 
қазақ санасы қабылдамайды. Өзін ойлаған адам меншілдіктің құлы болады, адамға 
жұғымсыз болады.

«Ар-ұждан» мәселесі дүниедегі ең бағзы мәселе және ол ежелгі уақыттан бері 
әлемнің көптеген ғалымдарының назарын аударып келеді (Сократ, Платон, Демо-
крит, Аристотель, Цицерон, Сенека, Марк Аврелий, Эпиктет және басқалары). Бұл 
мәселені ортағасырлық философия өкілдері де назардан тыс қалдырмады (Августин 
Аврелий, Фома Авинский және басқалары) және ар- ұжданды діни-философиялық 
көзқарас тұрғысынан қарастырды. 

Орыс діни философиясында (В.С. Соловьев, Л.Н. Толстой, С.Н. Булгаков,               
Н.А. Бердяев және басқалары) ар-ұждан тұлғаның рухани өзін-өзі тануымен байла-
ныста қарастырылады.

Батыс мәдениетінің көпшілігі «ар-ұждан» мен сананы тығыз байланыста 
қарастырады (фр. conscience, ит. conscienza, исп. сonsciencia). Мысалы, ағылшын 
тілінде тек  XVIII  ғасырда  ғана «consciousness» сана, бар болмысымен ұғыну ал, 
«conscience» ар-ұждан мағынасында болып, басқа елдерге қарағанда кең мағынада 
қолданыла бастады. 
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Көптеген европалық тілдерде «ар-ұждан» концептісі латын тілінің «conscientia» 
және грек тіліндегі  «συν-έιδησις:» орыс тілінде «совесть», неміс тілінде «Gewissen», 
ағылшын тілінде «consciencе»,  итальян тлінде  «coscienza», испан тілінде  «сonciencia» 
моделіне негізделген.      

Бұл сөздердің барлығы «ортақтастық», «үйлесім» және «білім» деген сөздерден 
құралған. Сөйтіп, бұл тілдердегі «ар-ұждан» «бірлескен білім», «үйлескен білім» де-
генді білдіреді. 

Мұндағы «ар-ұжданның» сипаты адам әрекеттерінің уәждеріне қарай таным 
құндылықтарының эмоцияларын саралау болып табылады. 

Батыс мәдениетіндегі «ар-ұждан» ұғымының  ерекшелігі оның заңның басым 
жағына негізделуінде, басқаша айтқанда христиан өсиеттерінің өзі сол заңның 
баптары іспетті болып келеді, бұл құдаймен құрылатын келісімшарт формасында 
қабылданады. Өсиеттің өзі ежелгі уақытта жиі қолданылатын келісімшарттың ерек-
ше формасы ретінде сипатталады.  

Халықтың санасында «ар-ұждан» туралы ұғым ең алдымен өзіңнің және 
айналаңдағы адамдардың алдындағы жауапкершілікпен, олардың рухани тазалық, 
мейірімділік жалпы оның наным-cенімімен үндеседі. Орыстардың тілдік бейнесінде 
«ар-ұждан» кішігірім (адам жанын) кеміргіш ретінде қарастырылады, ол адамның 
ішіне кіріп алып, жағымсыздық күй тудырып отырады. Арым жанымды жеп барады, 
арым маза бермей тұр деген сияқты сөз тіркестерінің мәні осыған байланысты болуы 
керек. «Ар-ұждан» – адамның ой-санасын, сезімін, жақсы және жаман әрекеттерін 
басқара алады. Арым таза немесе таза емес, ұятың білсін, ар таразысына салып көр, 
ар-ұятың ояныпты ғой деген сияқты ұғымдар осыдан шыққан.  

«Ар-ұждан» ұғымын қарастырғанда, «ар-ұждан» адамгершілік заңдарына сәйкес 
келетін, іс әрекеттердің тазалығына жауап беретін сезім ретінде көрінеді. Ол заңдарды 
бұзған жағдайда  ар-ұят жазалайды, нәтижесінде оның өзі жағымсыз эмоциялар мен 
жағдайлар тудырушы сезім  болып қалады.

Ар-ұждан – құдай,  ар-ұждан – борыш, ар-ұждан – ақыл, ар-ұждан – намыс 
концептілерінің өзара тығыз байланысы «ар-ұждан» сөзінің ассоциативті кеңістігін 
талдағанда расталады. Мұның барлығы этикалық «ар-ұждан» концептісінің тілдік 
санада маңызды орын алатынына дәлел болып отыр, ал лексикалық бірліктер тілдік 
мәліметтерге сүйене отырып, адамның образын жасауға көмектеседі.  

«Ар-ұждан» –  барлық этикалық кешендерді қамтитын құрылымы күрделі кон-
цепт. Мұнда адамға биік сана деңгейінде қабылданатын Заң да, қандай да бір нақты 
жағдайда мінез-құлық танытудың баламалы таңдауы да, ол таңдаудың Заңмен үйлесуі 
де, оның шешімі де бар.  

Кез келген адамның басқа адамдардың алдында күнәсі кешірілсе де, өз арының 
алдында өзі ешқашан ақтала алмайды. Шын мәнінде өз күнәсін сезіп, азапқа түскен 
«ар» адамға маза бермейді. Мұндай ар-ұжданмен жайбарақат өмір сүру оңай емес, 
ол өтірікке жол бермейді, өзінің қырағы көздерімен барлап, бақылап, адамға шынын 
айтқызады, өкіндіреді.     

«Ар-ұждан» концептісін тарихи тұрғыдан түсіну барысында жаңа заман 
мәдениетінде ар үшін жаңа негіз – ақыл-ой  пайда бола бастағанын айтуға болады. 



"Керуен" ғылыми журналы №3, 76-том, 2022                               ISSN: 2078-8134 | elSSN: 2790-7066     

200       М.О. Әуезов атындағы Әдебиет және өнер институты                  "Керуен"  | №3, 76-том, 2022

Гегель мұндай рухани ережеге былай деп анықтама берді: «...бұл қалыптасқан ақыл-
ой абсолютті ұстанымдар мен міндеттерді  туындатады, тек сол анықтамалар оған 
имманентті болған кезде ғана ол өзіне  өзінің арынан сүйеніш табады». Ол сүйеніш 
тек діни қалыпта ғана болмайды, ойлау тұрғысынан алып қарасақ,  адамның бұл 
өмірдегі орны жайлы ойлау және одан тиісті қорытынды жасау қалпында болады 
(Гегель, 1990:220).  

Неміс философы Кант моральдің дінге ешқандай да мұқтаж емес, оның өзі өзіне 
жеткілікті екенін түсіндіреді. Ары биік адамға ешқандай заңның қажет еместігін, 
ол адам заңсыз да, дінсіз де жамандық әрекетке бармайтындығын айтады (Кант, 
2007:272).  Кант дінді моральдық тұрғыдан осылай түсіну тек адамның кемеліне 
келіп, рухани толысқан кезінде ғана мүмкін болады деп пайымдайды. Кант борышқа, 
міндетке өте көп көңіл бөледі, сөйтіп кез келген борыш пен міндеттемелерді махаб-
батсыз орындау мүмкін еместігін айтады. Махаббатсыз борыш пен міндет деген ол 
құрғақ сандырақ, ол өмірді толыққанды қалыптастыруға қабілетті емес, керісінше 
өмірді тұншықтырады деп тұжырымдайды (Кант, 2007:274). Қандай да бір міндет пен 
борышты адам баласы өз қалауынсыз, өз жүрегінсіз орындаса, ол адам арының өтірік 
арнаға бұрылып, өтірік бетперде киіп, өмірдің шынайылығынан алшақтап кетеді. 
«Ар-ұждан» барлық істің санамен қосылуы арқылы ғана өмірге рухани құндылық 
пен мәдениетті қалыптастырады.

Егер адам адамшылығын жоғалтса, онда – оның рухани өлгені. Тән жазасынан 
құтылғанымен, ар жазасынан құтылу мүмкін емес. Біреуді алдап, өтірік айтуға 
болғанымен, адам өз арының алдында өз-өзін алдап, орынсыз іске аяқ баса алмай-
ды, себебі өзгені алдағанмен, адам өзін, өзінің арын алдай алмайды. Адамның өзіне 
өзі сыншы болып, дұрыс қадам жасай білуі, ғибрат аларлық істерге ұмтылуы оның 
өмірінің тыныштығы мен бақытын қамтамасыз етеді. 

Ар – адамның сыры, құпиясына қазық болатын рухани субстанция, ар – адам ісінің 
төрешісі. Ар – адамның өз соты. Әр адам өзінің арының алдында жауап бермек. Ұлы 
философ Шәкәрім халыққа ар білімі деген арнайы білім керек деп таныды. Арлы 
адам бойындағы ұятымен, жігерімен, қайратымен ерекшеленеді. Егер адамды арсыз 
десек, біз «адамзат»  ұғымынан айырылып қаламыз деп түсіндірді (Есім, 2008:7). 

Ар – адамның ішкі сыры, бізге беймәлім құпиясы. Арсыздық – адам бойындағы 
ең жаман қасиет, ол судың тұнық болғаннан гөрі, лай болғандығын қалайды. Ар – 
ізгіліктің өлшемі, оның көрінісі. Адамның әлемде пайда болуының өзі – ізгіліктің 
өлшемі, оның көрінісі. 

Жан мәңгі өмір сүрсе, оған азық керек. Ол – ұждан. Егер адам әрбір істеген ісін 
«ұждан» деген ұғымға  салса, оның кез келген іс-әрекеті оңға басады. 

Байлықтан бұрын ар-намысты жоғары ұстау – халықтың қанына терең сіңген 
құндылық,  бар затқа қанағат тұту да – қазаққа тән қасиет. 

Қорытынды. Қорытындылай келе, кез келген мақалды адамның ойлап 
шығарғанын ұмытпау керек дегіміз келеді. Адам –  жеке дара тұлға. Өмірде қанша 
адам өмір сүріп, бір ғана «адам» деген ұғыммен қарастырылғанымен, сол адамдардың 
ішкі дүниесі бір-біріне ұқсамайды, себебі әр адамның танымы, білімі мен тәжіриебесі 
әрқилы болады. Сондықтан атадан балаға келе жатқан сөздер тек жауапкершілік пен 
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борыш ұғымында қарастырылмауы керек, себебі жауапкершілік, борыш, парыз тек 
жүрекпен, махаббатпен ұштасуы керек. Кант айтпақшы, махаббатсыз орындалған 
жауапкершілік адамды екі жүзділікке алып барады. Бристоль университетінің про-
фессоры Мартин Стикер өзінің «Канттағы шынайы қажеттілік» атты мақаласында 
адамның шынайы қажеттілігі ешкімнің көмегінсіз орындалатынын айтқан (Sticker, 
2021:448). Бұл дегеніміз шын пейілмен, риясыз ниетпен, таза жүрекпен орындала-
тын әрекеттерге қандай да міндеттілік болмысты артуға болмайтынын көрсетеді. 
Сондықтан орындалған әрбір қадам «солай болуы тиіс, осылай жасауға міндеттімін» 
деген адам санасында қатып қалған ойдан жасалмауы керек, адам сол жауапкершілік-
ті, парыз бен борышын өз қалауымен, өз ынтасымен, өз жүрегімен жасауы қажет. 
Сүйіп орындалған барлық істің берекесі көп болады, жүректен шыққан іс адамның 
шынайы бейнесін ашады. «Ар», «ұждан» концептілерін әр тілде қабылдауды, 
қолдануды салыстыра отырып, саралау барысында осындай тұжырымға келдік. 

Қазақ философиясындағы басқа халықтар тәрізді «ар-ұжданның» сырын ашуға 
ұмтылған Абай мен Шәкәрімнің де басты айтпақ ойы осы болды. 

Қазақ мақал-мәтелдері мен ұлы философтар еңбектеріндегі «ар-ұждан» 
ұғымының көлемі мен мазмұнын салыстыра талдау тек тіл тұрғысынан ғана емес, 
әрбір мәдениеттің, әрбір тілдің өзіндік ерекшелігі тұрғысынан да маңызды. 

Осы тұрғыда қазақ және өзге тілдегі мақал-мәтелдерде кездесетін «ар, ұждан, 
ұят» концептілерін зерттеу жұмыстары ары қарай да жалғаса бермек.
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Концепт «совесть» в казахских пословицах 

Аннотация. Меткий и образный казахский язык особенно богат пословицами. Из бездны времен 
дошли до нас в этих сгустках разума и знания жизни радость и страдания людские, смех и слезы, лю-
бовь и гнев, вера и безверие, правда и кривда, честность и обман, вера, надежда.  

Пословицы прочно ложатся в память. Их запоминание облегчается разными созвучиями, рифмами, 
ритмикой. Люди, создавшие пословицы, не знали грамоты, и не было у простого народа иного способа 
хранить свой жизненный опыт и свои наблюдения.

Большая часть пословиц и поговорок обращена к нравственной сути человека – поискам и опреде-
лению содержания таких понятий, как добро, зло, жалость, сострадание, честь, совесть. Собранные по 
темам с привлечением многих вариантов, они удивительно красноречиво и разноголосо свидетельству-
ют о тех духовных началах, которые регламентировали жизнь каждого человека, начиная с колыбели.

Представление о счастье всегда связывается с нравственной чистотой и душевной гармонией, – и 
счастливым можно назвать лишь того, кто живет в согласии со своей совестью.

В свете этих слов рассмотрим смысловое наполнение концепта «совесть» в казахских пословицах 
и поговорках.

Ценность пословиц о совести, причина их большой популярности в народе, прежде всего, объясня-
ется их глубоким содержанием, мудростью выраженных в них идей.

Ключевые слова: совесть, пословицы, поговорки, концепт, нравственность, доброта, мудрость, лю-
бовь, разум, жизнь, опыт.
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The meaning of the «conscience» concept in Kazakh proverbs 

Abstract. The accurate and figurative Kazakh language is especially rich in proverbs. From the abyss of 
time, in these clots of reason and knowledge of life, human joy and suffering, laughter and tears, love and anger, 
faith and unbelief, truth and falsehood, honesty and deceit, faith, hope have come down to us.

Proverbs are firmly embedded in memory. Their memorization is facilitated by various consonances, 
rhymes, rhythms. The people who created the proverbs did not know how to read and write, and the common 
people had no other way to store their life experience and their observations.

Most of the proverbs and sayings are addressed to the moral essence of a person - the search for and 
definition of the content of such concepts as good, evil, pity, compassion, honor, conscience. Collected by topic 
with the involvement of many options, they are surprisingly eloquently and in different voices testify to those 
spiritual principles that have regulated the life of every person, starting from the cradle.

The idea of   happiness is always associated with moral purity and spiritual harmony, and only one who lives 
in harmony with his conscience can be called happy.

In the light of these words, the semantic content of the concept of «conscience» in Kazakh proverbs and 
sayings are considered.

The value of proverbs about conscience, the reason for their great popularity among the people, is primarily 
due to their deep content, the wisdom of the ideas expressed in them.

Keywords: conscience, proverbs, sayings, concept, morality, kindness, wisdom, love, reason, life, 
experience.
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ӘДЕБИ ШЫҒАРМАДАҒЫ КЕЗДЕЙСОҚ ОҚИҒАЛАР ӘЛЕМІНДЕГІ 
КЕЙІПКЕРЛЕРДІҢ АЛЕАТОРИКА МЕН ХЭППЕНИНГ

ЕРЕКШЕЛІКТЕРІНЕ САЙ БЕЙНЕЛЕНУІ

Аңдатпа: 20 ғасырдың екінші жартысында әлем мәдениетіне постмодернизмнің жаңалық болып 
енуі көптеген өнер салаларына айтарлықтай ықпалын тигізді. Постмодернизмнің өзара бағыттарға 
бөлінуі нәтижесінде алеторика мен хэппенинг бағытының бөлініп шығу көптеген туындылардың жа-
зылуына бастау болды. 

Мақалада алеаторика мен хэппенингтің драма, музыка сынды өнер салаларында бастау алуы 
мен көрініс табу ерекшеліктері туралы ақпараттар келтіріліп, әдебиетте көрініс табу жағдайлары 
талқыланады. 

Көрермендер мен тыңдармандардың  көз  алдында орын алатын өнердегі көркемдік бағыттар ретінде 
алеаторика мен хэппенинг өзіндік орындалу техникасына ие. Әдебиеттегі алеаторика мен хэппенингтің 
кездесу ерекшеліктерін анықтау барысында бұл бағыттардың философиялық мәні мен идеясына назар 
аударылады. 

Мақалада постмодернизмнің екі негізгі бағыттарындағы постадам бейнесі қоршаған орта, 
әлеуметтік жағдай, заттық әлем әсерінен ашыла түседі. Алеаторика өмірді кездейсоқтық билейді дейтін 
философиялық түсінікке негізделгендіктен, автор кейіпкерді қайырымсыз құрылымдардан құтқарғысы 
келгенмен, өзге оқиғалар есебінен пайда болған субъективті озбырлыққа  тап болады. Хэппенингте по-
стадам кездейсоқ  оқиғалар  тізбегінен тұратын әлемдегі  тұлға  субъективті  түрде  толық  еркіндікті  
сезінетін, бірақ іс  жүзінде  жазмышқа бағынатын, ырыққа көнгіш бейнеде көрініс табады. Сонымен 
қатар кейіпкерлердің жұмбақ, логикаға қарама-қайшы әрекеттері де қатыстырылады.

Қазақ әдебиетіндегі жаңашыл туындылардың көпшілігінде алеаторика мен хэппенингке тән ерек-
шеліктер кездеседі. Өнер қоғамның әлеуметтік тұрақтылығына байланысты сейсмо-сезімтал екендігін 
ескерсек, қоғам мен мәдениеттегі орын алып жатқан өзгерістерге сай постмодернизм ерекшеліктерінің 
әдеби шығармаға да ықпал етуі заңды. Туыстас бағыттардың әдебиеттегі көріністерін қарастыру үшін 
бірнеше жазушының шығармалары талданып, мысалдар келтірілді.  

Кілт сөздер: алеаторика, хэппенинг, кездейсоқтық, ойыншы, философия, идея, тұлға, постадам.

Кіріспе. Постмодернизм пайда болғаннан бері әлемдік қоғамдық өмір мен 
мәдениетте философияның постклассикалық емес түрін сипаттау үшін де, өнердегі 
стильдер кешені үшін де қолданылып келеді. Постмодернизм өнер мен мәдениетке 
бірнеше ағым-бағыттарын енгізген ерекше құбылыс болып келді. Қазіргі таңда 
әлем мәдениетінде постмодернизмнен тараған ағым бағыттардың үлгісінде 
жазылған көптеген өнер туындылары әр өнер саласында өзіндік орнын алып тұр. 
Алеаторика мен хеппенинг те постмодернизмдегі тұлға көрінісін ашуға және дүние 
ахуалдарының адамға ерекше әсерінің ерекше парадигмалық үлгісіне айналып 
үлгерді.
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Алеаторика (лат. Alea – сүйек; кездейсоқ) – кездейсоқтық принципін 
шығармашылық пен орындау процесінде негізгі қалыптастырушы қабырғасы ретінде 
жариялайтын қазіргі постмодернизмнің көркемдік бағыты. Алғашқыда музыкаға ере-
кше бағыт болып енген алеаторика кейіннен полистилистика мен полисемантикалық 
құбылыстар әсерінен өнердің әр саласында кездесе бастады. Алеаториканың ізінше 
келген көркемдік бағыт хеппенинг те постмодернизмдегі ықпалды бағыттардың бірі-
не айналды. Хэппенинг – бұл заманауи өнердің синтетикалық түрі, онда жұртшылық 
пен суретшінің бірлескен шығармашылық процесі маңызды. Хэппенинг – бұл 
акционизмнің бір түрі. Яғни, оқиға ұйымдастырылғаннан гөрі кездейсоқ оқиға ретін-
де дамиды, бірақ іс-әрекетті ұйымдастырушылар оған рецепиентті де, кейіпкерді де, 
тіпті шығармадағы реквизиттерді де тартады. Алеаторика мен хэппенинг филосо-
фиясы мен идеясы өнердің өзге салаларына да, оның ішінде әдебиетке де әсер етті. 
Әртүрлі өнер салаларына ықпал еткен алеаторика мен хэппенингтің әдебиеттегі 
көрініс табу ерекшеліктерін қарастыру пәнаралық зерттеу әдісін талап етеді.

Материалдар және әдістер. Постмодернизмдегі алеаторика бағытында да, хэппе-
нинг бағытында да жазылған шығармалар, салынған суреттер, жалпы өнер туынды-
лары осы күнге дейін қабылданып, өнер түрлерінің көркем үлгісіне айналып үлгерді. 
Постмодернизмдегі «постадам» ұғымы, адамдардың постадамға айналу парадигма-
сы постмодернизмнен тараған бағыттарда өз алдына ерекше ашыла түседі. Әдеби 
шығармадағы хэппенинг пен алеаторикаға тән ерекшеліктердің көрініс табуын 
қарастыру үшін ең алдымен пәнаралық зерттеулер жүргізілуі тиіс. Пәнаралық зерттеу 
жүргізу үшін жалпы алеаторика мен хэппенинг туралы жазылған құнды еңбектерге 
шолу жасалуы қажет. Осы негізде Ю.Б. Боревтің, С. Зонтагтың, А. Капроудың,                
Е. Уварованың, Т. Чередниченконың, А. Шниткенің ғылыми еңбектеріне шолу 
жасалып, алеаторика мен хэппенингтің философиясы мен өзінің бастапқы пайда 
болған өнер нысандарында көрініс табу ерекшеліктері қарастырылды.

Кездейсоқ оқиғалар мен аласпыран әлемдегі тулғалардың әдеби шығармадағы 
бейнесін ашуда Д. Амантайдың, Д. Жылқыбайдың, Ә. Рахаттың шығармаларына 
талдау әдісі жүргізілді. 

Кездейсоқтың өнер туындыларына әртүрлі жағдайда кіреді, соған сәйкес 
автордың стиліне орай әртүрлі жағдайда көрініс табады. Өнер туындылары мен 
әдеби шығармалардағы алеаторика мен хэппенингтің көркемдік ерекшеліктерінің 
орын алуына қарай салыстыру әдісі пайдаланылды. 

Өнертанушылардың алеаторика мен хэппенинг құрылымына берген ғылыми 
тұжырымдамалары қарастырылып, практика жүзіндегі көрінісі, әдеби шығармада 
кездесуі анықталып, көркемдік ерекшеліктері сараланды. Формалардың, 
оқиғалардың өзгермелілігін көздейтін, кездейсоқтыққа құралған оқиғалардан 
тұратын шығармалар талданды, нәтиже шығарылды.

Әдебиетке шолу. Постмодернизмнің көркемдік бағыттарының пайда болу 
кезеңінен бастап, дамуы, әдебиеттегі қолданысы туралы жазылған еңбектерді түгел 
шолып шығу мүмкін емес, десе де ғылыми-зерттеу мақаламызда бірқатар құнды 
еңбектерді талдап, саралап,  қамтуға тырыстық. Ең алдымен, ағым-бағыттар ере-
кшеліктерін тереңдете қарастыру үшін Ю. Боревтің «Эстетика» атты еңбегіндегі 
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автор көзқарасы мен теориялық ақпаратар негізге алынды. Дж. Тоуз, Дж. Хаксли,                  
А. Капроу, Дж. Хаксли, Дж. Шелли. т.б. бірқатар ғалымдардың еңбектері сараланып, 
әдеби шығармаларды талдап, дәйектемелер келтіру барысында қолданылды. Соны-
мен қатар, Д. Амантай, Д. Жылқыбай, А. Рахат сынды өзіндік жаңалығымен келген 
жазушылардың жаңашылдыққа толы шығармаларындағы алеаторика мен хэппенинг 
көріністері анықталып, дәйектелді.

Нәтижелер және талқылау. Ю.Б. Боревтің, С. Зонтагтың, А. Капроудың,                   
Е. Уварованың, Т. Чередниченконың, А. Шниткенің ғылыми еңбектерімен, берген 
анықтамаларымен, көзқарастарымен танысу арқылы алеаторика мен хэппенингтің 
құрылымдық ерекшеліктері толықтай ашылды. 

Алеаторика ХХ ғасырдың ірі композиторларының шығарманы орындау 
мен қабылдаудың жеделдігін арттыру мақсатында шығарманың мәтіні мен 
құрылымындағы кездейсоқтықтың элементіне мүмкіндік беретін шығарма әдісі 
ретінде қызығушылық тудырды. Бұл әдіс 1950 жылдары Авангардтың екінші 
толқынының шыңында пайда болды және дәстүрлі қалыптау жүйесін түбегейлі 
қайта құрумен және композицияның жаңа «кристалдану» принциптерін ашумен бай-
ланысты музыкалық өнер тарихындағы бетбұрысқа айналды. 

Әдебиеттегі алеаторика көріністерін анықтау үшін, әрине, бастапқы пайда 
болған өнер түрі музыкадағы алеаторикаға берілген анықтамаларға сүйенеміз. 
Композицияның тұтастай немесе оның жеке элементтерінің контурларының бел-
гісіздігі композицияның орындалуын едәуір жандандырады және экспрессивтіліктің 
жаңа құралдарын, сондай-ақ әр жағдайда әртүрлі формаларды іздеуге көмектеседі. 
Мәтіннің ұтқырлығы музыкантқа өзінің көркемдік талғамы мен тәжірибесіне сүйене 
отырып, шығарманың өзіндік түсіндірмесін ұсынуға мүмкіндік береді (https://
tarrabass.livejournal.com/89183.html). Алеаториканың аталған ерекшеліктері музы-
ка мен әдебиетте көрініс табу ерекшеліктерінің айырмашылықтары мен ұштасқан 
тұстары көрсетілді. Ғылым мен техниканың даму нәтижесінен пайда болған 
постмодернизмнің бұл бағыты жаңа өмір сүру ортасына енді бейімделіп келе жатқан 
жаңа адамның сұранысының нәтижесі. Техно-ғылым – бұл ғылым мен техниканың 
өзара әрекеттесуінің бір түрі, олардың табиғатқа және адамға әсері туралы сұрақтар 
әлі де зерттеулерді талап етеді. Ғылым философиясының әртүрлі мектептерінің 
өкілдері техно-ғылым нақты зерттеу іс-әрекетінің инновациялық технологияларды 
құру тәжірибесімен ажырамас байланысымен сипатталады деген пікірмен бөліседі. 
Фундаменталдылықты ол жаңа білімнің өсуімен салыстырады, бірақ сонымен бірге 
білім туралы жаңа түсінік пайда болады (Бахтиярова, Черникова, 2019). 

Алеаторика суреткерді «қайырымсыз құрылымдар құрсауынан», «топтамалы тех-
ника интервалынан» құтқарады. Алайда суреткер басқа қиындық пен ноталық мәтінге 
қатысты орындаудың субъективті озбырлығына тап болады. Алеаторика бағыт ретін-
де жеке-дара көркемдік эксперименттер дәстүрін ұстанады: айталық, Малларме 
«Сәттілік кездейсоқтықты ешқашан жоймайды» (Удача никогда не упразднит случая, 
1897) поэмасында шығармашылықтың алеаторлық қағидаларын қарастырады.  Бұл  
ретте дадаистер мен сюрреалистер де композицияның кездейсоқ тәсілдерін пайда-
ланды (коллаждың тәсілдері мен машығы нақ осындай  болды) (Борев, 2020: 309).
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Кездейсоқ оқиғалар әлеміндегі бірбеткей тұлғалардың әрекеттерін көрсететін 
хэппенинг те алеаторикамен қатар дәрежеде өнер түрлеріне енген. Қойылымдар 
негізінде пайда болған хэппенингте орындау мен оқиғаның негізгі біріктіруші желісі 
– көрермен мен автор, жасаушы арасындағы қатынас. Қай жағдайда да көрермен 
сырттай бақылаушыдан туындының қалыптасуына әсер етіп, кері байланыс әсерін 
бастан кешіре отырып, авторға айналады. Қойылым да, оқиға да – интерактивті өнер 
түрлері. Импровизация мен кездейсоқтық өнімділік пен оқиғаларда маңызды рөл 
атқарады. Бірақ бұл жағдайда стихия мен алдын ала болжау мүмкін емес, өйткені 
қоғамның қатысуы арқасында іс-әрекеттің дамуы қозғалады.

Зонтагтың айтуынша, оқиғалардың байсалды және тәжірибелі аудиториясы 
көбінесе шоудың аяқталғанын немесе аяқталмағанын түсінбейді. «Әрбір нақты 
оқиғаның болжанбайтын ұзақтығы мен мазмұны – шығарманың әсерінің ажырамас 
бөлігі» (Зонтаг, 1997: 37).

Бірнеше ғылыми еңбектерді саралау нәтижесінде Д. Амантай, Д.Жылқыбай, 
Ә.Рахат шығармаларындағы алеаторика мен хэппенинг элементтерінің детальды 
түрде көрініс табу ерекшеліктері анықталды.

Ғылыми еңбектерге шолу жасау, алеаторика мен хэппенинг философиясын 
анықтап, әдеби шығармадағы көрінісін анықтау арқылы келесідей нәтижелер 
шығарылды:

- алеаторикадағы кездейсоқ әлемдегі ойыншы-кейіпкер тұлғасы мен автор 
импровизациясының ерекшеліктері анықталды; 

- хэппенингтегі кездейсоқ құрылымдардың аласапыран әлеміндегі тұлға 
бейнесінің шығармадағы детальдық көріністері ашылды;

- әдеби шығармадағы постадам бейнесінің ашылуындағы айнала қоршаған әлем 
мен шығармадағы реквизиттердің кейіпкер өміріндегі өзгерістер мен кездейсоқ 
оқиғалардың орын алуына тигізетін әсері айқындалды;

- алеаторика мен хэппенингтің жалпы әдеби шығарма идеясының берілуі мен 
шығарма сюжетінің оқыс бұрылыстарын өзгертудегі орны көрсетілді.

Талдау. Алеаториканың өзіндік ерекшеліктеріне сүйенген, алеаториканың не-
гізгі идеялары мен принциптері қолданылған әдеби шығармалар қазақ әдебиетінде 
де кездеседі. Оның үстіне, полисемантика, полистилистика әдебиетке енген заман-
да шығарманы толықтай алеаторикалық немесе хэппенинг бағытында жазылған 
шығарма деп қарамай, кез-келген бағытта жазылған шығармадан элементтерін, 
детальдық ерекшеліктерінің көрініс табуын кездестіреміз.

Дидар Амантайдың «Мен сізді сағынып жүрмін» атты повесінде төмендегідей 
жолдар кездеседі: «Мұхтар жұма күні атылып өлді. Ертеңіне, көкжиектен 
найзағайдай шашылған от зеңгір аспан төрінде аунаған жабағы бұлт сауырын 
көлденең қауып, сәуірдің суық жаңбыры Алматы шаһарын селіне ұзақ жуған шақта, 
шегеңдеп өрілген тас сораптың түбінен үңгіп жол тапқан жайсаң өңді жылғалар 
беймәлім жаққа жүрдек ағып жатқан. 

Былтыр айырылысқанда, Мұхтар әуелі өкініп, кейін бәрібір сағынышына бой ал-
дырып, түсінде көріп жүретін ғалиябануы нөсер шайып, қара қошқыл рең тартқан 
тоғыз қабатты үйдің екінші сынар дәлізіне жылап, суыт кірді» (Амантай,2004:112). 
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Біріншіден, бұл жолдарда «қайырымсыз құрылымдар» құрсауында жүрген жан-
ның басындағы оқиғаларын және кейіпкердің ағыспен ілесіп ғана жүзіп келе 
жатқанына назарымыз ауады. Бұл оқиғалар шексіз көрінеді, сәтсіздіктер жойыл-
майды. Екіншіден, бұл повестің үйреншікті оқып үйренген шығармаларымыздан, 
құрылымы мүлдем бөлек. Постмодернизм өкілдері қалыптасқан конондар мен 
қалыптасқан құрылымдарды бұзушылар болғандықтан, бұндай қателердің болуы 
кешірімді жайт. Автор өзі жазған шығарма сөйлемдерінің стилистикалық жағынан 
үйлеспейтін  тұстары бар екенін жақсы біледі. Осы шығармаға ұқсас кейбір әдеби 
шығармаларда алеаторика ерекше үлгіде кездеседі. ГФР-де беттері ауыстырылған 
кітаптар бірнеше рет шықты, ал Г. Хейт шығармаларында сөздердің де тұрақты  
орны  жоқ.  Джонсон  кішкентай  қорапшаға  сиятын,  жиырма  жеті  тарауша-
дан тұратын «Бақытсыздар» (Несчастные, 1969) атты алеаторлық хикая тудырды. 
Бұл тараушаларды еркін тәртіппен орналастыра отырып, оқу ұсынылады (Бо-
рев,2020:310). Мұндай ұстаным Джон Тоуз жазған баяндаудың деконструкциясына 
тікелей әкеледі: егер тіл шындықтың мағыналық кодификациясының негізгі форма-
сы болса, онда кодтар жеке-дара бола алмайды (Toews,1987). Автор тілі барлығына 
түсінікті болу үшін адамдарға тәуелсіз өмір сүруі керек.

Алеаторикадағы полисемантизм, аяқсыз қалу, оның тұжырымдамасының бұрын 
іске асырылмаған перспективасының іске асырылуын түсінген сайын, шығарманың 
интерпретациясы оған автордан қабылдаушыға дейін қабылдау процесін динами-
калы етеді. Шығармадағы түрлену, оқиғалардың оқыс өрістеуі «мақсатсыз» болып 
көрінеді. Алеаторлық шығарма мағыналық екіұштылықтың көркемдік-эстетикалық 
принциптеріне, көркем шығармаға мәтіндік және құрылымдық түсіндірулердің 
көптігіне, шығармашылық үрдіс нәтижесінің болжанбайтындығына сүйенеді.             
А. Шнитке  «ештеңе дәл қайталана алмайды», – деп музыкадағы алеаторика иде-
ясына пікір білдірген (Шнитке,2001:22). Әдебиетте алеаториканың кездесуінде 
басты басшылыққа алынатын нәрсе – кездейсоқ ахуалдар, оқыс оқиға арнасының 
бұрылуы, кейіпкердің сәтсіздіктен қашуға талпынған «нәтижесіз әрекеттерінің» 
оқиға барысында кездесуі. Бұл мысалды Дж. Шелли көзқарасымен түсіндірер болсақ,  
«Гипермәтінде (шығармада) бәрі бірден пайда болады және бірдей өлшенеді. Бұл 
адам денесінен оның миы мықтырақ, жасушаларға таралған, мүмкіндіктерге толы, 
шешілмейтін түйіндерді шеше алады немесе оның күштілігі ағаштағы жүзім іспет-
тес. Жүзімі көп тал бүгілген кезде қабылданған шешімдер секілді тым күшті болады, 
бірақ ағаш құлап кетуі мүмкін екенін естен шығармаған жөн» (Shelly,2018:17).

Мысалы, Әлішер Рахаттың «Қара мысықтың қожайыны» әңгімесіндегі мына жол-
дар алеаторикаға мысал бола алады: «Қожайын одан алдымен сәлемдесуді күткен, 
бірақ екеуінің көзі түйіскенде барып ойынан адасып қалды, өйткені бойжеткеннің 
жанары «алдымда адам тұр» деп тоқтаған жоқ. Қожайын осы қыздан үшінші рет 
байқады: алғаш пәтер кілтін бергенде, кейін екінші айдың төлемақысын алғанда 
да… Мына қыздың жанары кісіге тоқтамайды. Иен даладан көз қадайтын нәрсе тап-
пай тұрған кісіше жанары сүзіп өтеді. Ештеңеге бөгелмейді де. Әйтпесе, Қожайын 
осы пәтердің алдына келгенде өзінің үстемдігін сезінер еді, әрі осы қыздың алдында 
тұрған барлық квартиранттар оның алдында именетін. Ал мына бойжеткен тұздай 
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көк көзімен көрмегендей сыңай танытады» (//https://zhasalash.kz/news/alisher-rahat-
qara-mysyqtyn-qozhajyny-5646.html).                      

Бұл әңгімедегі техникалық мәселелермен келген қожайынның алдынан шыққан 
көккөзді қыздың көзқарасының шығарма желісін өзгертіп жіберуін оқырман күтпейді, 
өйткені кездейсоқтық әр шығармаға әртүрлі кіреді. «Адам не болып жатқанын 
түсінсе, ол болып жатқанды хаос деп санамайды», өйткені «хаос та, тәртіп те субъ-
ективті» демек, танымның шешуші факторы сананың дәрежесі болса, шығарма оған 
ықпал етеді (Чередниченко,1999:350-351). Алеаторика да, хэппенинг те оқырман 
өмірінің, ортасының әсері негізінде пайда болған кездейсоқтықтарды көрсетеді. Де-
генмен, идеяларында өзгешеліктер бар және идеяның жеткізілу жолдары екі түрлі. 

Прозалық шығармаларда хэппенинг ерекшеліктерін кездейсоқ оиғалардың іске 
асуынан кездестіре аламыз. Хэппенинг сонымен қатар стихия таңдамайды, санадағы 
көріністер де бейнеленуі мүмкін.

Оқиға әр қатысушының еркіндігін және объектілерді басқаруды тудырады. Барлық 
әрекеттер бұрын айтылған бағдарламаға сәйкес дамиды, онда импровизацияға үлкен 
мән беріледі, бұл санасыз себептерге әсер етеді. 

Хеппенингтің «Аула» (Двор), «Туындылар» (Творения) (1958–1959) атты  ал-
ғашқы қойылымдарының авторы – А. Капроу еді. Хеппенинг қойылымдары  орын-
даушылардың жұмбақ, ал кейде логикаға қайшы әрекеттерін көздеп, қолданыста  
болған  және  күресіннен  алынған  заттардан  тұратын,  реквизиттің  аса  молдығымен 
сипатталады. Хеппенингке қатысушылар орындаушылардың жансыздығын,  олардың  
біресе – жәшіктерге, біресе – шелектерге ұқсастығын әйгілейтін, адам айтқысыз 
әлем-жәлем костюмдер киеді. Мысалы, кейбір қойылымдар  брезенттің  астынан  
азаптана құтылуды көрсетеді. Осы ретте актерлердің жеке мінез-құлқына тән нәрсе  
– импровизация (Борев,2020:310).

Дидар Амантайдың «Ібіліспен сүйісу» шығармасында: «Кенет оның сұңғыла бойы 
қауырсын құралпы жеңілдеп сала берді. Үсті-басына бейтаныс кемпір өрнек тоқи ба-
стады. Өрмек ажалдың  құлаштап лақтырған торы шығар. Айбақ-сайбақ тоқылған ау 
қалыңдай келе, қызғалдақтарға өзгерді. Талпақ танау қызғалдақтар тік көтеріліп, оны 
бүркей жапты да, шырмауық мойнын төмен сұғып, қойын-қонышына тарады, қарнын 
тесіп, шекке араласты, жан-жағын мүшелей отырып, түкпір-түкпірді жайлады. Келесі 
мезгіл Темірлан жуан тамырлы қызғалдақ болып жатты. Қызғалдақ қауырт бұзылып, 
тырбық шыршаның пормасына ауысты. Тырбық шырша тұс-тұсынан бұтақ жарып, 
шұғыл үлкейіп барып, құшаққа сыймас алып шынардың ауқымына тартты. Ол өзін 
алып шынар сезінді» – деген жолдар бар (Амантай,2004:137). Күтпеген оқиғалар 
өзге әлем объектілері есебінен жүргізіліп, кейіпкер Капроудың «брезенттер астынан» 
шығуға талпынған кейіпкеріне ұқсап тұр.  Аллан Капроу хэппенинг идеясының қалай 
келгені туралы сөз қозғағанда да объектілер мен кеңістіктің қатынасының маңызын 
айта кетеді. Капроу объективті сипатты галереяға енгізіп, кейін кеңістікті жаулайды, 
оқырман немесе көрермен оны энвайроменттің бір бөлігі ретінде қабылдайды. Ка-
проу осы жаңашылдықтар негізінде мынадай тұжырым жасайды: «Содан бері менің 
басты техникалық міндетім барлық элементтерді біріктіру болды: қоршаған орта, 
құрылымдар, уақыт, кеңістік және адамдар» (Капроу,1965:46-47). 
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Веналық экшнисттер сияқты Лебел суретші «моральдық бұзушылық» жа-
сап, ұжымдық тілектер мен үміттердің дирижері болуы керек деп есептеді 
(Уварова,2006:11). «Моральдық бұзушылық» тікелей постадам болмысының 
көрсеткіштерінің бірі. Дж. Хаксли постадам болмысын трансгуманизм ғылымымен 
тығыз байланыста қарастырып, өзінің «Трансгуманизм» мақаласында былай деп 
жазады: «бұл процесс біздің өз мүмкіндіктеріміз туралы хабардар болу жолында 
тұрған идеалдар мен институттарды жоюдан басталады және одан әрі адамның шы-
найы тағдырының нақты құрылысын бастау бағытында жалғасады» (Huxley,1957: 
215). 

Безендіруші-суретші көп жағдайда нақты кеңістік туралы түсінікті бұзып, ойын 
үшін таңдалған орынжайдың ішінде саналы түрде ұяшықтар, бөлімшелер жасай-
ды. Хеппенингті қоюшылар «көрермен кеңістіктік бағдарланудың жаңа тәжірибесін 
жинақтайды» деп пайымдайды.

Досхан Жылқыбайдың «Квант» әңгімесі де хэппенингке  айқын мыса-
лы бола алады. Бір оқиғаның бір мезетте екі түрлі жалғасын тауып, екі түрлі 
өрбуінің өзі оқырманға акционизмнің үлгісін көрсеткендей болады.  Адами 
факторлардың әсеріне сәйкес автор екі жағдайды да көрсеткенімен кез-келген 
адамның санасында мына жолды таңдар едім деген бір таңдау тұрары анық. Бір-
беткей тұлғаның таңдауы немесе автор таңдауының нәтижесінде әңгіменің 
соңы шығармадағыдай аяқталып тұр, бірақ әр рецепиент өз түсінігі мен өз 
қалауының шеңберінде екінші кванттық сәуленің түскен тұсында бола алады.  
Мысалы: «Қастарының түйіскен жері мен мұрнының үсті әнтек әжімденді де: 
– Қой. Қызылымды киіп шыға берейін, – деп пиджагін қолына ұстаған күйі сыртқы 
есікке беттеді. Жол бойына шыға қалғанда екеуінің қол көтеруін күтпестен қызыл 
Tоyota тоқтады. Баратын жерлері жақын болса да, көліктің жаңалығын ұнатқан Бек-
бол төрт жүз теңгеге келіскен. Артқы орындығына жайғасып, қозғалған көліктің 
жүрісін жүргізуші екіншіге ауыстырғанда барып Кәмилә баж ете қалды:

– Ойбай, ұмыттым. Кеше түнде сұр пиджагімнің қалтасына салып, дайындап 
қойған едім. 

– Нені?
– Шпоргалка.
– Үйге кірсек кешігеміз. Уайымдамашы. Берілген парақтарды толтырып 
шықсаң жетеді емес пе?
– Тү-у-у, қиын болды…» – деген жолдар бар 
(//https://adebiportal.kz/kz/news/view/doshan_zhilkibai_kvant__21862). Бұл квант-

тық сәуленің түскен бір тұсы. Екінші оқиғада: 
« – ...Бек, қай пиджагімді кисем болады?
– Түнде сұрыңды дайындап жатыр ең.
Кәмилә тыжырына сұр пиджагін қолына алды.
– Киетін киімім жоқ.
– Артыңнан келеді ғой.
– Жазға дейін жүрем бе осылай, – деп буыны кеткендей мойнына асыла берді.
– Ками! Жылдам шығайық енді.
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Жол бойына жақындағанда Бекболдың көзіне өтіп бара жатқан қызыл Tоyota 
жылы ұшырады» – деген жолдарда екінші жағдай нәтижесі жалғасын табады (//
https://adebiportal.kz/kz/news/view/doshan_zhilkibai_kvant__21862).

Бұл жолдардан хэппенингке тән заттық әлем объектісінің де әсерін де көре ала-
мыз. Жағдайдың кездейсоқтыққа әкеп соғуына өз кезегінде пиджактың әсері мол. 
Шығарма барысындағы оқиғалар «аяқсыз» әрі аяқталуы маңызсыз көрінеді. Сонымен 
қатар бұл мысалды зерттеуші Анри Пуссердің пікірі арқылы түсіндіруге болады. Ол  
автор жасаған тәртіп пен тыңдаушы қабылдаған тәртіп арасындағы айырмашылықты 
дәл сипаттады: «дәл осы жерде автор тарапынан ең абстрактілі конструкциялар 
қолданылған жерде, шығармадағы еркін ойындардың нәтижелерінде  оқырманда 
оқиғаның соңын өздігінен  іздеу сезімі пайда болады» деген тұжырым қалдырған 
[Pousseur,1966:93].  Расында да бұл акционистік бағыттың ерекшеліктеріне сүйене 
отырып, шешімді оқырманға өз   көзқарасымен аяқтауға мүмкіндік беріледі.

Хеппенинг  алға  тартқан  әлем  мен  тұлға  концепциясына құрылған. Яғни, 
тұлға өмір сүріп жатқан стихия, әлем кездейсоқ оқиғалар тізбегі, ал ондағы тұлға 
субъект ретінде толық еркіндікті сезінеді, бірақ айналып келгенде біртұтас әрекетке 
бағынады.

Қорытынды. Туыстас келетін хеппенинг пен алеаторика театрлық-көрермендік 
қойылым мен екі жақтың біріккен әрекетінің нәтижесінде орындаушылық процесі-
не ден қою, көрермендер мен тыңдармандардың  алдында ашық көрсетілетін оқиға 
желісінен бастау алды. Сонымен қатар, импровизацияның шығармада көрініс табуы, 
шығармада кездесетін кездейсоқ оқиғалардың қосылуы жақындастырады. 

Алеаторика мен хэппенингтің идеяларының әр түрлі өнер салаларындағы өнер 
туындыларында көрініс тауып үлгергендіктен, транспәнділік зерттеу әдісі арқылы 
талдаулар жасалып, нәтиже шығарылды. Әдеби шығармаларда алеаторика мен хэп-
пенинг тұлғаның постадамға айналуын кездейсоқ оқиғалар кейіпкердің «ілесіп ке-
туі» арқылы көрініс табуы қарастырылды. 

Қорыта айтсақ, автор мен қабылдаушы қатынасы негізінде қоғамдық-әлеуметтік 
өзгерістерге ұшыраған кейіпкер тұлғасының жан-жақты ашылуының әдеби 
шығармадағы көрінісіне аталған екі бағыттың ерекшеліктерінің әсері жеткілікті 
деңгейде деген тұжырым жасай аламыз.
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Отражение персонажей в мире случайных событий в литературном произведении 
в соответствии с особенностями алеаторики и хэппенинг

Аннотация: Вступление постмодернизма в мировую культуру во второй половине 20 века оказало 
значительное влияние на многие сферы искусства. В результате разделения постмодернизма на взаим-
ные направления выделение направления алеторики и хэппенинг стало началом написания многих про-
изведений. В статье приводится информация об особенностях алеаторики и хэппенинг в таких областях 
искусства, как драма, музыка, а также обсуждаются случаи проявления в литературе. 
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Алеаторика и хэппенинг как художественные направления в искусстве, происходящие в глазах зри-
телей и слушателей, имеют свою технику исполнения. В процессе выявления особенностей встречи 
алеаторики и хэппенинг в литературе обращается внимание на философскую сущность и идею этих 
направлений.

В статье раскрывается образ постчеловека в двух основных направлениях постмодернизма под вли-
янием окружающей среды, социальной ситуации, материального мира. Поскольку алеаторика основана 
на философском представлении о том, что жизнь управляется случайностью, автор пытается спасти 
главного героя от недобросовестных структур, но сталкивается с субъективным произволом, вызван-
ным другими событиями. В хеппенинге постчеловек в мире, состоящем из серии случайных событий, 
подвергается свободолюбивому образу, субъективно ощущающему полную свободу, но на самом деле 
подвластному судьбе. Есть также загадочные, нелогичные действия персонажей.

В большинстве новаторских произведений казахской литературы встречаются черты, характерные 
для алеаторики и хэппенинга. Учитывая, что искусство зависит от социальной стабильности общества, 
закономерно, что в соответствии с происходящими изменениями в обществе и культуре особенности 
постмодернизма влияют и на литературное произведение. Для рассмотрения проявлений родственных 
направлений в литературе были проанализированы произведения нескольких писателей, приведены 
примеры.

Ключевые слова: алеаторика, хэппенинг, случайность, игрок, философия, идея, личность, постче-
ловек, логика.
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Reflection of characters in the world of random events in a literary work according 
to the features of aleatorics and happening

Abstract: The entry of postmodernism into world culture in the second half of the 20th century had a 
significant impact on many areas of art. As a result of the division of postmodernism into mutual directions, the 
separation of the aletorics and happening directions became the beginning of writing many works. The article 
provides information about the features of aleatorics and happening in such areas of art as drama, music, and 
discusses cases of manifestation in literature. 

Aleatorics and happening as artistic trends in art, occurring in the eyes of the audience and listeners, have 
their own technique of execution. In the process of identifying the features of the meeting of aleatorics and 
happening in the literature, attention is drawn to the philosophical essence and idea of these directions.

The article reveals the image of a posthuman in two main directions of postmodernism under the influence 
of the environment, social situation, and the material world. Since aleatoric is based on the philosophical notion 
that life is governed by chance, the author tries to save the protagonist from unscrupulous structures, but is 
faced with subjective arbitrariness caused by other events. In happening, the posthuman in a world consisting 
of a series of random events is exposed to a freedom-loving image that subjectively feels complete freedom, but 
in fact is subject to fate. There are also mysterious, illogical actions of the characters.

In most of the innovative works of Kazakh literature, there are features characteristic of aleatorics and 
happening. Considering that art depends on the social stability of society, it is natural that, in accordance with 
the ongoing changes in society and culture, the features of postmodernism also affect the literary work. To 
consider the manifestations of related trends in literature, the works of several writers were analyzed, examples 
were given. 

Keywords: aleatorics, happening, chance, player, philosophy, idea, personality, posthuman, logic.
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ҚАЗІРГІ ҚАЗАҚ ӘҢГІМЕЛЕРІНДЕГІ САКРАЛЬДЫЛЫҚ 
ҰҒЫМ-ТҮСІНІКТЕРДІҢ КӨРКЕМДІК ҚЫЗМЕТІ

Аңдатпа. Мақалада қазіргі қазақ әңгімелерінің табиғатына тән қастерлі (сакральді) ұғым-
түсініктердің көркемдік қызметін әр түрлі аспектіде арнайы қарастыруға талпыныс жасалды. Тал-
дау нысанына алынған белгілі қаламгерлерлер: Т. Нұрмағамбетовтің «Әулет иесі», «Ата қоныс»,                                      
Қ. Жұмаділовтің «Құзғынның өлімі», М. Мағауиннің «Қара ләйлек», Т. Сәукетайдың «Сүйек» , Н. Ораз-
дың «Жылқының көз жасы», А. Алтайдың «Көзжендет», Ә. Салықбайдың «Құлыптастың киесі» атты  
әңгімелеріндегі атамекен, туған жер, аң-құстың киесі, ұрпақ жалғастығы, отбасылық құндылықтарға 
қатысты  дәстүрлі таным-түсініктердің кейіпкер болмысын ашу, автордың ұстанымын, стильдік шебер-
лігін  танытудағы мәні ғылыми тұрғыдан зерделенді. Бұған дейін әртүрлі ғылым салаларының аясын-
да зерттелгенімен, әдебиеттану ғылымында арнайы қарастырылмаған қастерлі ұғым концепциясының 
әңгіме жанрындағы көркемдік қызметін талдау арқылы оның  әңгіме мәтініндегі сан түрлі семантика-
сын ашу көзделді.

Зерттеу аясында әдебиетану ғылымындағы соңғы ғылыми ой-тұжырымдарға сүйене отырып, көркем 
әдебиет пен фольклор байланысы заңдылығы аясында ой-тұжырымдар түйінделді. Сакральдылық 
мазмұнының  концептік сипаты мен фольклоризмге қатысы назарға алынды.

Сондай-ақ көркем мәтінді талдау барысында түрлі ғылым салаларындағы (этнография, психоло-
гия, философия т.б) «сакральдылық» ұғымына қатысты ой-тұжырымдар сабақтастықта қарастырылды. 
Дәстүрлі уақыт пен кеңістік мәні арқылы сакральдылық ұғымының  авторлық ұстаным, авторлық 
шешім, кейіпкер болмысы мен іс-әрекетінің мақсатын танытудағы шығарма поэтикасындағы қызметіне 
мән берілді. Әрбір қаламгердің ерекшелігі мен ортақ ұстанымдары айқындалды.

Көркем әдебиеттегі сакральдылық тақырыбының жалғастығын  таныту мақсатында аға буын мен  
орта буын жазушылар әңгімелері талданды. 

Мақалада талдау, салыстыру әдістері қолданылды. 
Зерттеу нәтиежесінде ұлттық танымдағы  қастерленген ұғымдардың  әңгіме құрылымындағы әр қилы 

қызметі сараланып, символ, түс көру, ішкі монолог, баяндау, диолог, әңгіме ішіндегі әңгіме, еске түсіру, 
әңгімелеу әдістері, заттар әлемі т.б психологизмнің әдіс-тәсілдері аясындағы мәні ашылды. Мақала 
мақсатына сәйкес   зерттеу нәтиежесінде халықтың ғасырлар бойғы  қастер тұтқан түсініктерінің  бүгінгі 
заманның өзекті мәселелерін қозғап, ұлттық құндылықтарды жаңғырту бағытындағы мән - мағынасы 
бағамдалды. Сонымен қатар мақалада зерттеу нысанына алынған авторлардың  шығармаларына ортақ  
дәстүрлі таным мен жаңа заманғы көзқарастардың  рухани сабақтастығы жайында ой-тұжырымдар 
түйінделді. 

Зерттеу нәтиежелері прозадағы қастерлілік (сакралді) мәселесі жайындағы ізденістерге дереккөз 
бола алады.

Түйін сөздер: әңгіме, қастерлілік,  символ, түс көру, ішкі монолог, баяндау, еске түсіру, ата мекен, 
метафора.

Кіріспе. Халқымыздың бүкіл тыныс-тіршілігінің денін құрайтын қастерлілік 
(сакральное) ұғымы қазақ әдебиеттану ғылымындағы енді-енді назар аударылып 
жатқан құбылыс. Фольклортанушы ғалым К. Матыжанов алғаш рет осы мәселенің 



"Keruen" scientific journal №3, 76 vol, 2022                                     ISSN: 2078-8134 | elSSN: 2790-7066   

№3, 76 vol, 2022 |  "Keruen"                                                     M.О. Auezov Institute of Literature and Art       217

бұрын дін, философия тағы басқа ғылым салаларынан бөлек гуманитарлық ғылым 
ауқымындағы мән-мағынасы мен заңдылықтары жөнінде ғылыми тұрғыдан 
тұжырымдаған. Алайда қазақтың ежелден бергі дүниетанымындағы қастерлілік 
ұғымының мәні де қатар ұғынылады. Ең алдымен белгілі бір құбылысты, ұғымды 
қастер тұтып, оны өмірінің негізгі қағидасына айналдырған халықтық түсінік 
ұрпақтан-ұрпаққа ауысып отырған. Ол қазақтың тіліне, туған жеріне, ата-бабасына 
деген сезімдерімен қатар өріліп жатқан қос ағысты құбылыс деуге болады. Мұндай 
құбылыстың бүгінгі жаңа заманғы жазушылар туындыларында да ерекше мән иеле-
нуі оның өміршең маңыздылығын көрсетеді. 

Мақаламызға өзек болып отырған аға буын, орта буын және жас буын қаламгерлер-
дің туындыларындағы қалыптасқан қастерлі, киелі саналған ұғымдардың поэтикалық 
қызметі осылай пікір түюге негіз болады.  Бірнеше ұрпақ арасын жалғап отырған 
осы ұғымдар арқылы қаламгер қандай ой айтқысы келді? Және қандай шеберлік 
көрсетті? деген мәселе жан-жақты талдауды керек етеді.  Өйткені «Қастерлілік идея-
сы қастерленген кез-келген заңдылықты бұзып-жарып өзгертуі мүмкін, сондықтан да 
ол қасиетті, құдіретті. Ол абсолютты шындық ретінде біздің, танымымыздан, білім-
білігімізден әркез жоғары тұрады, біз тек оның әрекет-көрінісін ғана тамашалай-
мыз. «Қастерлілік актісі тұрмыс пен сананың сұранысы (вызов) мен оған берілетін 
жауаптың арасына символды делдал ете отырып, олардың біртұтастығын бейне-
лейді. Олар бірінсіз бірі тұтастықты құрай алмайды. Қастерлілік адамды ерекше 
әсерге бөлей отырып үрейлендіреді де, мұндай қысымға қастерленген нысандар мен 
құбылыстарды туғызатын мәдениет арқылы ғана төтеп беруге болады. Қастерліліктің 
көрінісі үнемі алуан түрлі аста-төк ақпарат ағынын туғызады» (Матыжанов, 2020:9).

Қазақ әдебиеттану ғылымындағы осы тақырыпқа қатысты жалпы қарастырған 
зерттеу еңбектердегі ғылыми тұжырымдарды тірек ете отырып, мақалада әрбір 
әңгімеге қатысты өзіндік ой-тапшылаулар жасалды. 

Зерттеу материалдары мен әдістері. Зерттеу жұмысының пәні ретінде қазіргі 
қазақ әңгімелеріндегі сакральдылық мәселесі алынды. Біз қарастырып отырған 
әдебиеттегі сакральдылық тақырыбына байланысты зерттеулер бір жүйеге түспеген. 
Әрине қазақ прозасының әртүрлі мәселелерін қарастырған зерттеу еңбектерде 
әсіресе, мифке, фольклорға қатысты талдауларда бұл тақырыптың кейбір қырлары 
жөнінде ой-тұжырымдар бар. Сондықтан да фольклор мен әдебиет байланысын 
қарастырған іргелі еңбектер мен қатар жеке монографиялар да назарға алынды. Қазақ 
әдебиетінің фольклормен тығыз байланыстылығы С.А. Қасқабасов «Қазақ әдебиеті 
және фольклор» (Қасқабасов, 2008: 9), А. Жақсылықовтың (Жақсылықов, 1999: 12-
18), А.Таңжарықованың (Таңжарықова, 2017: 23) А.Тойшанның (Тойшанның, 2012: 
30) еңбектерінде арнайы сөз болған. Мұнан басқа да әдебиеттің әртүрлі мәселелері 
аясында жалпы қарастырған еңбектерден аталмыш тақырыптың кең ауқымды әрі  
сан салалы екендігі танылады. Сонымен қатар бұл тақырыпты қарастыру үшін тек 
әдебиет пен фольклор зерттеулері ғана емес, этнография, тарих, тіл ғылымының ір-
гелі еңбектері де есепке алынып, ішінара пәнаралық байланыста ой-тұжырымдар 
жасалды. Жас ерекшелігі әрқилы қаламгерлердің әңгімелеріндегі сакралдылық 
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құбылысының сюжеттік, поэтикалық қызметін талдау арқылы бұл күрделі 
тақырыптың маңызды мәнін ашуға тырыстық. Жалпы алғанда, көркем әдебиеттегі 
сакральдылық ұғым-түсініктердің образ сомдау, авторлық стильді айқындаудағы 
мәніне ғылыми тұрғыдан өзіндік пайымдаулар жасалды. 

Талдау. Көркем әдебиеттегі қастерленген  ұғымдардың көрінісін авторлық таным, 
кейіпкер болмысы, шығарманың поэтикалық болмысы (баяндау, диолог, монолог, сю-
жет, мотив т.б) арқылы танып  білуге болады. 

Кейде шығарманың атауынан-ақ осы ұғым-түсініктер аңғарылады. Мәселен, 
«Сүйек». «Жылқының көз жасы» , «О дүниенің қонағы» т.б.

Қазақ болмысындағы туысқандық,  бауырмалдық қасиеттері ең көне замандардан 
басталып, замандар бойына ұлттың ұйытқысы боларлық заңдылыққа айналған. Ол  

сакральдылық пен қатар тілдегі концептік  ұғымдармен де сабақтасып жатады. «Қазақ 
лингвомәдениетіндегі концептосферада ерте дәуірден біздің заманымызға дейін ере-
кше нақтыланған мінез-құлық этикеті орын алады. Ол әсіресе туыстық қатынаста: 
үлкендер мен кішілер арасындағы, алыс-жақын туыстар арасындағы, күйеуі мен 
әйелі арасындағы, ата-ана мен балалары арасындағы сыйластық түрінде көрінеді» 
(Ахметжанова, 2012: 95). Қазақтың талантты жазушысы Т.Сәукетайдың «Сүйек» 
әңгімесі қазақтың ежелден келе жатқан «Су сүзілмейді,  сүйек үзілмейді» – дейтін 
қағидасының негізіне құрылған. Халықтың «сүйегін сатпау», «сүйегін қорлатпау» 
ұғымдарында адам баласының сүйегі мен жаны біртұтас ұғынылған деуге болады. 
Тіпті жаугершілік заманның өзінде батырдың сүйегін жау жерінде қалдырмай өз ме-
кеніне әкеп жерлеу аруақ алдындағы борыш, тірілердің қасиетті парызы саналған. 
Жазушы осы ұғымға  көркемдік жүк арта отырып, заман, қоғам шындығын, қазақтың 
басына төнген ауыр күндердің зардаптарын таныта алған. Кеңестік кезеңдегі түрлі 
саяси қысымдардың халықтың тарихи жадысын өшіруге бағытталған іс-әрекеттерін 
өз кейіпкерінің жазықсыз ұсталып, алыс шалғайда  жерленуі арқылы берген. 

Заман қысымынан босап, жақсылықтың лебі есе бастаған сәттегі Еріктің 
ағасының сүйегін туған топырағына әкеліп жерлеуі, сүйекті әкелер алдындағы ауыл 
елдің ақсақалынан бата алып аттануы шығарманың ұлттық құндылығын көтере 
түсетін сәттер. Екі дүниенің сауабын қатар ұстаған далалық ілімнің аясындағы 
ауыл адамдарының аруақты қастерлеуге қатысты ой-пікірлерінің өзі де көп жайт-
ты аңғартқандай. «Аруаққа құрметің дұрыс, шырағым! – деді қария жарқыраған 
кең маңдайын арлы-берлі сипап отырып. – «өлі аруақты, тіріде бір-бірін сыйламаса, 
адамда не адамшылық қалмақ. Қай заманда да елін-жерін жаудан қорғағанда «ата-
бабамның сүйегі жатыр, таптатпаймын, қорлатпаймын» деп арпалысып келді емес 
пе?! Пенде боп дүниеге келген соң өлу – хақ. Ерте ме, кеш пе – бір төбеде төмпешік 
боп жатасың. Артыңда қалған бар белгің сол. Ұрпағың соған қарап «ата-бабам» деп 
есіне алады. Арлы-берлі өткендер аятын оқып, бетін сипайды. «Жарықтық, бір кезде 
бұлар да жер бетін алшаң басып, есіп-шалқып жүрді-ау. Күні ертең біз де өстіп жата-
мыз ғой» – деп, тірліктегі бая-шая қырқылжыңға бас шайқап, есі бары, бір сәт болса 
да, тәубеге келер. Ал, сайда – саны, құмда ізі жоқ, әр төбенің басында бір қалса, арам 
өлген қойды иіс-қоңыс шықпасын деп көме салғаннан несі артық» (Сәукетаев, 2006: 
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15). Шағын әңгіме жанрында жазылса да туындының тұла бойы тұнған қастерлі ұғым-
түсініктерге толы деуге болады. Аласапыран заманның кесірінен туған ағасының ба-
балар қорымына жерленбей, алыста қалуы көкірегінде шер қалдырған Еріктің аруақ, 
бауыр алдындағы қастерлі парызынан бөлек,  туыстық негізді анықтаудағы қазақтың 
ежелгі заманғы медициналық білімінің бір сәті бейнеленген. Бұл жоғарыда аталған 
«Сүйек үзілмейді» деген мәтелдің тегін шықпағанын танытса керек. Елге жеткізілген 
сүйекті анықтау үшін оның артында қалған жалғыз тұяғының саусағынан, сосын 
өзінің қанын  сүйекке қан тамызу арқылы текті, аталық жібін үзбеуді анықтаудың 
құдіреті де таң қаларлық оқиға.  «Міне, – деді қария өзі ашқан кереметке өзі қайран 
қалып. – Бір қан, бір жаннан жаратылды деген осы. Бала – бауыр етің деп тегін айтқан 
ба?. Өз бетінше қыбырлаған тірлік иесі демесең ол – сенің денеңнің бір бөлігі. Осы 
қан жеті атаға дейін ұрпақ бойынан үзілмейді. Қазақтың жақыннан қыз алыспайты-
ны сондықтан. Бәйтеректі түбінен қырықсаң тамырынан жас шыбық көктеп шықпай 
ма?. Сол қылтиып өскен жаңа өркен мынау!.  Қария анандайда әлде нені шұқылап, 
тас үстінде шоқиып отырған балаға қарай иек қақты. – Ағаңның өзі өлгенмен көзі 
тірі, шырағым. Кішкентай сәбидің тамырында бүлкілдеп соғып тұрған соның қаны..» 
(Сәукетаев, 2006: 15). Сондай-ақ, шығармадағы сүйекке түскен дақ, мертігу, сыну ізі 
арқылы да шынайлықты анықтау тәжірибелері ежелгі қазақ емшілігінің көріністері. 
Әңгімеде көркемдік деталь ретінде алынған ағайынды батырдың бірінің ұрыста қаза 
болып, бауырын тұтас әкете алмасын білгендіктен, етін сылып тастап сүйегін туған 
жеріне әкеп көмгендігі жайлы аңыз да халықтық сан замандар бойына аруақты, 
туған жерді киелеген қасиеттерінен хабардар етеді. Жазушының шеберлігі осы 
ұғымдардың барлығын бірсыдырғы баяндау жолымен емес, бірде екі адамның дио-
логы бірде әңгіме ішіндегі әңгіме тәсілі, еске түсіру, әңгімелеу әдістері арқылы негіз-
гі тақырыпты кеңінен ашудың түрліше тәсілін табуа шеберлік танытқан. Белгілі ан-
трополог ғалым О.Смағұловтың қазақтардың Еуразия құрлығындағы халықтардың 
ешқайсына ұқсамайтын антрополгиялық ерекшелігі жайлы пікірлеріне ден қойсақ, 
(Смағұлов, 2017: 28) ұлттық болмысымыздың тамыр-тегіміздің ерекшелігін танудың 
негізі тым тереңнен басталып, осындай тұтас жұрт қастерлеген ұғымдар арқылы 
ұрпақтан-ұрпаққа жеткендігіне көз жеткіземіз. Жазушы да халықтың осы ұғымын 
көркемдік тұрғыдан қайта жаңғырту арқылы өзекті ой айта білген. 

Ата-баба аруағын қастерлейтін халықтық танымның ислам құндылықтарымен 
астасып, тірілер парызына айналатындығы белгілі. Мәселен, жазушы Ә. Салықбай-
дың «Құлпытастың киесі» атты әңгімесі  өзіне ұстахана соғу үшін Матвейдің қазақ 
қорымындағы қабірді бұзу үстіндегі ішкі ойының арпалысына құрылған. Ішкі 
монологтың түрлерін шеберлікпен пайдаланған қаламгер кейіпкердің ата тек, туған 
жер, киелілік дейтін ұғымдардан мақұрым болмысын өз ойы арқылы өзіне ашты-
рады. Қираған үйінді астында қалып мерт болған Матвей тағдыры да  автордың 
оқырманына ой тастайтын өзіндік шешімі. Себебі, «Монолог арқылы мінездер ерек-
шелігі, ойлау сипаттары, образдың дүниетанымдық арналары өрнектеледі. Шығарма 
идеясының не бір нәзік тұстары, кейде автор мақсатының басты дәні көп ретте ішкі 
сөздер ағымымен бейнеленеді» (Майтанов, 1987: 31).
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Өзін табиғатпен етене танитын көшелі қоғам өмірінде аң-құстың киесі жайлы 
ұғымдар қатаң сақталған. Олардың да адам тіршілігімен ұқсас тыныс-тіршілігі бар, 
сондықтан оны пайдаланудың да жөн-жосығы болады деп ұғынған. Қазіргі қазақ 
прозасындағы бірнеше ұрпақ өкілдерінің шығармаларынан көрініс табатын осы 
қастерлі түсініктер арқылы екі түрлі құбылысты байқауға болады. Бірі адамзатқа 
аяулы саналатын аң-құс түрлеріне адамның қарым-қатынасы мен адамға зиянкес 
саналатын түрлерімен арақатынасына құрылып, оқырманға ой айтудың құралына 
айналады. Ұлт мәдениетінде құс атауларының да ырым-жоралғылық, тыйымдық, 
нанымдық қасиеттері мол болған. Мифологиялық дүниетаным бойынша, ертедегі 
адамдар құсқа, жоғары әлемнің бейнесі, көк тәңірімен тілдесіп көк пен жерді байла-
ныстырып тұратын киелі күш – тотем деп табынған. 

Көшпелі тұрмыс кешкен ата-бабаларымыздың өзін  қоршаған ортадағы түрлі  
табиғат құбылыстарына жете мән беріп, аялап, сол табиғат өзгерістеріне сәйкес 
өмірлік  бағдар жасай отырып, табиғатпен тығыз үйлесімді байланыста бірге өмір 
сүруге бейімделген. Жаз жайлау, қыс-қыстауды мекен етіп,  далалық өмірде тіршілік 
кешкен  қазақ халқы әрбір мекеннің табиғи ерекшелігі мен құпиясын бала жасынан 
игеріп, қыстың қаһарлы суығы мен боранынан да жаздың аптап ыстығынан да аман-
сау шығар амал-әдістерді жасай білген. Далалық танымдағы адамның аң, құс, жан-
жануар, құрт-құмырсқа тіршілігіне жіті назар бөліп, оның ауарайы мен мезгілдік 
ауысымдарға әсері жайлы топшылаулар жасау тәжірибесі де қалыптасқан.Талданып 
отырған әңгімелердегі киелі аң-құс пен адам арасындағы қатынастар осының дәлелі.

«Авторлық ұстаным – Жер-Ананың қойнауындағы байлыққа қол сұғуға 
болмайтындығы. Табиғат Ананың Адамзат баласына берері жетерлік, бірақ тіршілік 
иелерін қару ұстап қыра беруге болмайды. Адам қолынан қырылып, «Қызыл кітапқа» 
енген аң-құстардың тағдыры біздің де басымызға келуі ғажап емес» (G. Orda, Zh. 
Sarsenbayeva, 2019, pp. 79-89). 

Мәселен, А. Алтайдың «Көзжендет» (Киллер сауысқан) атты әңгімесіне келсек, автор 
дала заңына сәйкес аңшылық тәртібін бұзып, ашкөздікке салынған кейіпкерінің тойым-
сыз құсы екеуі ғана қалған тағдыры мен ішкі жан әлеміндегі өкініші мен үрейі арқылы 
өмірдің парқын білдіруге тырысқан. Шығарманың түпкі шешімі ауыр да болса өмірдің 
ащщы шындығы. Ол өмір бойына киллер сауысқанымен аң-құсты қынадай қырып, 
аңшылықты саятшылық емес, ашкөздік санаған кейіпкердің қартайып, күш қуаты 
қайтқан тұста жасаған зауалының алдынан шығып, немересінің екі көзі жабық, көрсоқыр 
болып туылуы. Мұндай киелі, қастерлі саналған заңдылықтарды бұзған адамның жаза-
сын алатындығы жайлы  ұғымдар адамды, табиғатты, жан-жануарды жалпы тіршілікті 
аялауға, сақтауға үндейді. Себебі, «Көшпелі дала мәдениетіндегі ата-бабаларымыздың 
бүкіл дүниені біртұтастықта, өзара үйлесімде тануында ежелгі әлемнің үш түрлі 
қабаттан тұратындығы туралы түсінік сақталған. Яғни өмір «дөңгеленген дүние» ретін-
де ұғынылып, «жақсылық та жамандық та қайта айналып соғады», сондықтан ол тек 
жақсылыққа, ізгілікке бағытталуы керек деген қағиданы ұстанған» (Жақан,2020:73).

Көрнекті қаламгер Қ. Жұмаділов құзғынның басынан өткен оқиғалар мен ішкі 
әлемінде өтіп жатқан түрлі психологиялық жай-күйі арқылы  өмірдегі ізгілік пен 
жауыздықтықтың тартысын шебер көрсете білген.  
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Бұл жайында ғалым А. Таңжарықова: «Қ.Жұмаділовтің «Құзғынның өлімі» 
әңгімесіндегі құстар өмірінің әр түрлі жайттары арқылы қазақ тарихындағы 
түрлі кезеңдер оқиғасы, әсіресе кеңес үкіметі тұсындағы қазақ даласында орын 
алған экологиялық апаттар, оның табиғатқа, аң-құсқа тигізген әсері  суреткер-
лік сезімталдықпен көркем сипатталады. Өмірдің өзекті мәселелерін қозғайды» 
(Таңжарықова, 2017: 78) – деп ой қорытады. 

Қара ләйлек құсының туған мекеніне деген сүйіспеншілігін халықтың осы аяу-
лы сезімімен қатар суреттей отырып М. Мағауин «Қара ләйлек» атты әңгімесінде 
ашаршылық тұсында да оның етінен дім татпаған оқиғалар арқылы адам 
болмысындағы киеленген түсініктердің қадыр-қасиетін танытқан. 

Көрнекті қаламгер Тынымбай Нұрмағамбетовтің «Әулеттің иесі» әңгімесінде  
қазақтың отбасылық құндылықтарының мәні жан-жақты ашылған деуге болады. 
Әкесі соғыстан оралмаған жас балаға артылған үміт пен сенім түркі халықтарының 
танымындағы ер адамның рөлін биік бағалайтын, әулет шежіресін әкеден тарқататын 
дәстүрді жаңғыртқан. Бұл тілші ғалымдар тарапынан концепт ұғымында қарала 
бастағандығы байқалады. «Ер адам» концептісі барша халыққа ортақ концепт 
болғанымен, әр халықтың менталитетіне, дүниетанымына, болмысына орай оның 
концептосферасы айқындалып отырады. Еркек атаулыны сипаттауда оның жас ере-
кшелігі, отбасындағы орны, әлеуметтік орны, туыстық байланысына қарай атаулары 
да әртүрлі лексемалармен беріледі

Атасына еріп аруақтар жатқан қорымға барған сәттегі сәби көңіліне түйген 
өмір сабақтары ғасырдан-ғасырға жалғасып келе жатқан қазақтың игі дәстүрі. Ол 
өскелең ұрпағын өткенін ұмытпауға, ата-бабасын қастерлеуге баулитын отбасылық 
дәстүр болған. «Атасы: «Осында жатқан барлық діні мұсылмандарға бағыштадым», 
– деп күбірлеп алақанын жайған кезде, бұл да алақанын жайды. Атасына еріп, 
алақандарымен бетін сипады. Шоқа орнынан тұрып, бейіттерді аралағанда да Мол-
дабек ере жүрді. – Мынау Құбығұл атаң, – деді айналасын шөп, шеңгел басып кеткен 
төмпешіктің жанына келгенде. – Мен де, сен де осы шалдан тарағанбыз. Осы шалдан 
төртеуміз. Ойсын, Қойсын, Жыртық, сосын мына мен туғанмын. Әне Ойсын атаң, – 
деді сосын иегімен Құбығұлдың оң жағында жатқан төмпешікті нұсқап. – Ойлыбай, 
Қойлыбай, Жолдыбай, Қалдыбай деген төрт баласы бар еді. Қойлыбайдан қарайып 
қалқайып мына сен қалдың...» (Нұрмағамбетов, 2019: 2). Бүкіл әулеттің ер-азаматын 
сұм соғыс жалмап, жасы ұлғайып жалғыз қалған қарияның алдан күтер  үмітін неме-
ресі де сәби жүрегімен сезіне біледі. 

Ұл баланың ұрпақ жалғастырушы ретіндегі түркі халықтарындағы маңызы ерек-
ше болған. Шығармада  пионер жасына ілікпеген баланың атасымен бірге құдалыққа 
барып пионерге ілікпей қалуы арқылы кеңестік дәуірді мінейтін юморға құрылып, 
өзіне деген отбасы, ата, әжесінің сенімін пионер, комсомолдан да биік қойған баланың 
психологиясын біртіндеп ашу арқылы автор терең ұлағатты ойды танытады. 

«Атаңмен бірге барасың, атаңмен бірге келесің. Онда Қыздаркүл апаң шайын 
қойып, етін пісіріп, күтіп отыр емес пе? Екеуіңе жасар сый-сияпаттары да бар 
шығар-ау... – дейді, құдалық сапарға баланы сонша еліктіріп. – Әкең соғыстан аман 
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келгенде, бұл құдалыққа өзі барар еді... Енді сен әкеңнің орнына...» дей беріп, бір сәт 
кемсеңдеп, жаулығының шетімен көзін сүртіп те жатты» (Нұрмағамбетов, 2019: 2). 
Осы ұлынан айырылған кейуананың бір ауыз сөзінде қаншама тарих, тағдыр жатыр. 

Ұрпақ жалғастығын, әулет дәстүрін үзбеуді мұрат еткен қазыналы қарттың не-
мересін қасына ерте жүріп өмірден ой түюге үйретуі арқылы тәрбиелеудің мәнін 
ашу шығарманың негізі идеясын құрайды. Жас бала да   бір әулеттің болашақ 
тұтқасы боларлық қасиеттерді ата тағлымы арқылы бойына сіңіреді. Яғни, 
әңгіменің композиясындағы отбасылық концептінің сакральды сипаты оқырманын 
толғандырудың құралына айналған.

Себебі, «Концепт  салт-дәстүр, ауыз әдебиеті үлгілері, дін мен идеология, адамның 
өмірлік жеке тәжірибесі мәдени маңызды құндылықтар жүйесінің өзара әрекетінің 
нәтиежесінде қалыптасқан «әлем бейнесінің» ментальді құрылымын көрсетеді (Еле-
месова, 2003: 94). 

Атасына еріп аруақтар жатқан қорымға барған сәттегі сәби көңіліне түйген өмір 
сабақтары ғасырдан- ғасырға жалғасып келе жатқан қазақтың игі дәстүрі. Ол өскелең 
ұрпағын өткенін ұмытпауға, ата-бабасын қастерлеуге баулитын отбасылық дәстүр 
болған.  

Әңгіменің ұлттың ежелден бергі қалыптасқан адамдық парызы жаназаға жиналған 
тұстағы артында қалған ұрпағының, әсіресе ер азаматтың жауапкершілік алуы 
оқиғасын суреттейтін тұсының салмағы зор. 

«Жалпы жер бетіндегі мұсылмандар бүкіл әлемнің жаратушысы – Алла екеніне 
сенеді. Ол адамды және басқа да мақлұқ- тарды жаратты, оның барлығы адамзат 
игілігіне бағындырылып, өз қызметтерін атқаруда деп біледі. «Ислам мәдениеті ең 
бірінші орында иманға, басқаша айтқанда, Аллаға, ақирет күні- не, періштелеріне, 
елшілеріне, кітаптарына, тағдырға, жарат- қанның жақсылығы мен жамандығына се-
нуге негізделеді» (Нұрдәулетова, 2008: 37).

Қаршадай баланың атасының артындағы мұсылмандық парызын өз мойнына алуы, 
атасының Молдабек немересін ел-жұртына аманаттап кетуі  сияқты ұғымдардың 
бәрі де  қазақтың дәстүрлі өмір суреттері. Жазушы сол халықтық дәстүрдің мән-
мағынасын көркемдік тұрғыдан қайта жаңғырту арқылы бүгінгі ұрпақтың алдындағы 
парызын атқарған.

«Атамекен» концептісі қандай ұлттың да менталды дүниетанымында негізгі рөл 
атқаратыны белгілі. Себебі адам баласы үшін тұрақтап, өсіп- өнген, ұрпақ жайған, 
мекен етіп, бауыр басқан жерінен артық жер болмайды. Соның ішінде қазақ халқы 
үшін «туған жер» қанша қадірлі, ыстық болса да, «атамекен» ұғымы одан әлдеқайда 
қасиетті, жоғары екенін байқаймыз. 

Жалпы Т. Нұрмағамбетовтің қай әңгімесінде де қазақтың ежелден қастерленген 
ұғымдары жаңаша бір мән иеленіп, оқырман жүрегінен жол тауып жатады. Сондай 
әңгімелерінің бірегейі  – «Ата қоныс» әңгімесі. Шығармадағы Аймүйіз аталатын 
сиырдың өзі туып өскен мекеніне қашып кетіп,сонда бұзаулауы, оны іздеген иесінің 
қаншама жылдар ат ізін салмай кеткен туған топырағына, өскен ауылына қайта ора-
луы арқылы өз өмірінің қателігін ұғуы да ойлантарлық жағдай. «Аймүйіздің төрт 
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жыл бұрын осылай бошалап кеткені бар. Онда да оңды-солды шапқылап, ақыры Ша-
шубан деген көршісі ат сабылтып жүріп Шырағданның арғы бетіндегі ескі жұрттан 
жаңа туған бұзауымен тауып әкеп берген. Аймүйіздің сол қылығын естігендер: «Ой-
пырым-ай, мына жануардың жершіл, итжандылығын-ай! Тіпті күндік жерге кеткені 
несі» – деп таңырқасқан.Мұқа шал бұл жолы да Аймүйізді сол ескі жұртқа тартқан 
болар деп, – жорамалдады (Нұрмағамбетов, 2020: 5).

Әңгіме кейіпкерінің әйелі Дәнекердің қазасынан кейін, қайта отбасын құрап,  өзі 
туып өскен Талтоғаннан өзге жерге  қоныс аударып, өзге ортада өзгеше өмір ықпалында 
кетіп, атақонысын  естен шығаруы, тіпті сағыныш сезімінің де көмескіленуі, ізде-
ген жоғын тапса жылдам кері қайтуға бел байлағанымен, жоғы оңайлықпен табы-
лмай ата қонысына баруға амалсыз мәжбүр болған жанның  балалық, жастық шағы 
өткен, отбасын құрып бала сүйген мекенінің әрбір талы мен тасына қарап ой түюі 
арқылы автор адам жанындағы жаттану мәселесін де көтерген сыңайлы. Атамекенге 
байланысты қазақтың ұғымы сан-салалы мағынаға ие. Ол еуропалық түсініктегідей,  
«көшпелілердің көшіп-қонып жүретін территориясы, малға жайлы жайылымдық 
жерлер» емес, атамекен біріншіден, ата бабасының (өзінің ғана емес) кіндік қаны 
тамған жер, екіншіден, ата бабасының бейіті (моласы) жатқан жер, үшіншіден, ата 
мекен болатын жердің таңдалуы қасиетті әулиелердің, пайғамбарлардың батасымен, 
Алланың қалауымен жүзеге асырылады, төртіншіден, ата мекен ата бабаның каны 
төгіліп, жаудан қорғап алып қалған жер, бесіншіден, атамекен «ағайын-тума ортасы» 
(Нұрдәулетова, 2008: 27).

«Мұқа өзі ойлағандай бесін ауа Талтоғанның шетіне құлады. Ескі тамдардың 
ара-арасымен жүріп келеді. Есік, терезелерінің орны опырайып мүжіліп құлай 
бастаған қабырғалар. Мал, отын қоралардың орны. Көпшілігінің бұтақтары қурап, 
сына бастаған бау ағаштары. Өзге тіршілік белгісі білінбейді. Осының бәрі де тіпті 
бөгде кісіге сұп-суық болып көрінердей. Осы жерде бұрын ауыл болмаған сияқты. 
Бірақ болған! Ақиқат болған... Сол ауыл, сол тіршілік» (Нұрмағамбетов, 2020: 3). 
Автор осы әңгімесінде кейіпкерінің туған өлкесіндегі әрбір зат пен құбылысқа 
мән беріп,оның өткен өмірінің аса мәнді, мағыналы тұстарын есіне түсіртеді. Бұл 
тұрғыда ғалым Г.Пірәлиеваның: «Заттық әлем – кейіпкерді толыққанды етіп бейне-
леу үшін таптырмас көркемдік кілт. Және ол кезең мен уақытты, кейіпкер өмір сүрген 
психологиялық ортаны терең тану үшін де, кейіпкердің ішкі жан дүниесіне еніп, пси-
хологиясын жан-жақты ашу үшін де қызмет атқарады» (Пірәлиева, 2003: 306).  дей-
тін ой қорытындысының маңыздылығы танылады.

«Жер өзгермейді екен ғой». Шал күрсініп қойды. «Тіпті сол күйі жатыр. Жер де, жу-
сан да... Бәрі де бұрынғыша»... Ескі жұрттағы  алғашқы жары екеуі еккен шыбықтың 
жайқалған өрік ағашына айналуында да символдық сипат бар. Жалғыз баласы өліп,  
Ескі жұртта жалғыз   қалып қойған Шынаркүлдің тағдырына қарамастан, барын са-
лып күткен қонақжайлық көңілі арқылы қазақ әйелінің қайсар мінезі мен аналық 
ақ пейілі оқырман есінде қалып қояды. Құдайым-ау, мынау сіздің үйдің бауының 
өрігі емес пе? Алда, жарықтық-ай... Әлі салып тұр екен-ау, ә?.. О, садағаң кетейін 
дән... жеміс... Табиғаттың ризығы сен өлмейді екенсің ғой. Құдайым-ау, әлі азбап-
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ты. Әрқайсысы баланың жұдырығындай... Сап-сары. Сары алтын дерсің.  Шынаркүл 
өріктің біреуін аузына салды. – Дәмі де сол күйі. Бал татиды» (Нұрмағамбетов, 2020: 
3). 

Кейіпкердің Ата қонысына келіп бұзаулаған Аймүйіз сиырды сауып  ескі таны-
сы Шынаркүлдің қолынан уызын ішуінің де астарына де айтарлықтай терең мән 
сидырылған.  

Талай жыл бірге отасқан қосағымен ата-анасының басына барып, құран оқуды ой-
лауын ойлағанымен, іске асыруға дәрмені болмаған  кейіпкердің жан дүниесіндегі ар 
мен ұяттың арпалыстары арқылы автор бүгінгі адам болмысындағы кері өзгерістердің 
сипатын аңғартқандай. 

Бір кездері дәм-тұздас болған адамға, атақонысқа деген салқындық, адам 
болмысының бұлайша  өзгерісі авторды толғандырған . Тіршілік ықпалында кетіп, 
адами парызды ысырған жанның жоғалған сиырды іздеймін деп өзінің де  жоғалтқан 
болмысымен бетпе-бет келуі де де автордың керемет шеберлігі. Тағдырдың сал-
ғанына көніп, қайғы тартқанмен, қайыспаған Шынаркүлдің «жалғыз балама келіп 
көңіл айтпадың» деп өкпе айтуы, баяғы бастарынан бірге өткен дәуренді шақтарын 
есіне түсіруі арқылы кейіпкердің жоғалтқан жан жылуы, мейірім, қайырым секілді 
ұғымдарын еске салады. «Осы біз бір-бірімізді қалайша ұмытып кеттік? Неге ғана 
өзгердік? Баяғы елжіреген жүрегіміз қайда? Бір-бірімізсіз тұра алмайтын көңіліміз 
қайда? Мұқа-ау, біз оларды қайда көміп кеттік? Қалай ғана жоғалтып алдық?».

«Енді ойлап қараса сол жолы ескі жұртта есік-терезесі ғана қалмапты. Есік-терезе 
деген не, тәйірі... Жоқ. Қалған дүниеде есеп жоқ екен... Не қалдырғанын өзі де сез-
бепті. Сезсе бұл шал жоғын іздеп содан бері бұл жаққа мың сан рет соқпас па еді... 
Мұқа ата қоныста не қалдырғанын кешелі-бүгін ғана білді.» (Нұрмағамбетов, 2020: 
3). 

Шығармадағы атамеке ұғымының терең мәнін  ғалым К.Матыжановтың 
төмендегі тұжырымдары тиянақтай түседі. «Қастерлі мекеннің аса маңызды қасиеті 
– оның бар әлемге ашықтығы. Сондықтан да ол өзін қастер тұтатындарды дүниенің 
бар түкпірінен өзімен астыртын, нәзік байланыстырып, тартып тұрады. Мәселен, 
қазақтардың санасындағы «Атамекен» концепті. Сонау рулық қоғамда қалыптасқан 
бұл қастерлі ұғым қазақтардың тарихи жадында әлі күнге жаңғырып тұр» (Матыжа-
нов,2020:35).

Туған топырағында кезінде жары екеуі отырғызған көк шыбықтың көктеп, мәуелі 
ағашқа айналып, тіпті ел-жұрт көшіп кетіп, айдалада қалса да жемісін салып тұруы, 
кейіпкердің  алып келген сол өріктерінің әрқайсын таңдайына салып тамсана оты-
рып, шешімді ойға бекінуінің де сакральдылық мәні бар символды ұғымдардың ше-
берлікпен қолданысы. 

Қазіргі қазақ әңгімелеріндегі сакральдылық сипаты халықтың қастер тұтқан төрт 
түлік малына қатысты ұғымдар арқылы да көрініс табады.

Мәселен, Т. Нұрмағанбетовтің «Кене» атты әңгімесіндегі адамның тіршілігі 
оның өлгеннен кейінгі өміріне көшірілген. Күнәсінің көптігінен өзі кенеге айналған 
кейіпкердің о дүниеде өзі өліміне себепкер болған иманды, таза Қазақбай жанының 
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түйеге айналуы арқылы түйенің қастерлілігі жайлы фольклорлық санамен аста-
сып жатыр. Ол жайында зерттеуші Д. Жақан:«Түйе атауы мифтік әңгімелердегі 
фольклорлық тұлғалардың қызметімен де тығыз сабақтас. Түйе мінген адам тыл-
сыммен байланыстырылған.  Мысалы, өлімнен желмая мініп қашқан Қорқыт, Жел-
маямен жерұйық іздеген Асанқайғы және Әзірет Әлі, Қожа Ахмет Иассауи сияқты 
діни қаһармандардың ақ түйесінің болуы, Қабанбай батыр рухын бақиға ақ түйенің 
алып кетуі, т.б. Қазақ жүрекжарды қуанышын «Ақ түйенің қарны жарылды» деп,  
тұжырымдайды. Түйе ұлық мал саналғандықтан, оны баққан адамды «ұлық баққан» 
деп құрметтеп, төрден орын берген. Түйе малының қазақ халқының тіршілік қамы 
жүйесінде алатын орнына қатысты халықтық білімдер жүйесі байырғы қоғамнан 
бүгінгі күнге дейін жалғасқан» – дейді. (Жақан, 2020: 210) Сыртқы тұрпатының ірілігі 
мен асқан төзімділігін ерекше бағалай отырып, оны күтіп-баптау, асырап өсірудегі 
халықтың соншалықты нәзік, қамқор қарым-қатынас ұстанғанынан түйенің ерекше 
қастерленгендігін байқауға болады.

Қазақ фольклорында жылқы образынан оның ерекше қастерлі түлік саналғаны 
көрінеді. Қазақ жылқы туралы «Ат – ердің қанаты», «Алып – анадан, ат – бие-
ден», т.б. мақал-мәтелдер шығарған, жырлар мен аңыздарда, өлеңдерде жылқы ба-
ласы адамның досы, жәрдемшісі, серігі болып сипатталған. «Қуса жететін, қашса 
құтылатын» жүйрік аттар, тұлпарлар жайында көп өлең-жырлар мен аңыздар туған» 
(Әуезов, 2008: 87).

Осы ғасырлар бойғы қастерленген жылқы түлігінің заманның кері құбылысы, 
қазақ жерінде  жасалған ядролық сынақтың жалпы тіршілікке зардабы Нұрғали 
Ораздың «Жылқының көз жасы» әңгімесіне негіз болған. «Қасқа бие тү-у баяғы 
құлын күніндегідей кұлдыраңдап, алыстан мұнартып көрінген бір асуды бетке 
алып, бар пәрменімен заулап барады. Бір ғажабы, шапқан сайын есейіп, жасына 
жас қосылып, құлыннан тайға, тайдан құнанға, құнаннан дөненге, дөненнен бес-
тіге айналады. Бірақ анау, алыстан мұнартып көрінген асу да ол бауырын жазып, 
тұяғын сермеген сайын жылыстап, көкжиекке қарай жылжи көшіп, жеткізбейтіндей 
көрінеді» (Ораз, 2018: 3). Көшпелі халықтар танымындағы ер, азамат бейнесімен 
қатар ұғынылатын тұлпар, жылқы ұғымы арқылы өзекті мәселе қозғаған Нұрғали 
Ораздың аталмыш әңгімесінің композициялық құрылымындағы символ мен түс көру 
мотивінің көркемдік қызметі шебер қиюласқан. 

«Қайран жануар-ай, жануар-ай!” – дей береді әлденеден секем алып, жүрегі 
суылдай жөнелген Абат қарт күбірлеп. Әне, қап-қара жалын жел тарап, құйрықты 
жұлдыздай ағып жетті-ау дегенде кенет әлгі асудың үсті батар күннің қанқызыл 
шапағына боялып... жо-жоқ, қып-қызыл өртке оранып, құлын дауысы кұраққа ұша 
кісінеген қасқа биені жұтып-ақ жібергені... Апыр-ай, осы бір сұмдық суретті қай 
жерден көріп, қай қиырдан шолып тұрғаны белгісіз Абат қарттың жүрегі шаншып-ақ 
кеткені. “Ой, құдайым-ай, түсім екен ғой”, – деді ол көзін ашқан кезде жүрек тұсын 
алақанымен басып» (Ораз, 2018: 3). 

Түс көру мотивін қарастырған С. Қасқабасов, Б. Әзібаева, Г. Пірәлиева сияқты 
ғалымдар пікірінде адам баласының күнделікті өмір тіршілігіндегі жанына тыншу 
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бермеген жайттардың ұйқы процесінде де ми қабаттарында, жан түкпірінен шығып 
түс түрінде белгі беретіндігі айтылған. Әңгіме кейіпкері қарт жылқышы Абат қарт 
– жылқыны жанына балаған  қазақи мінез иесі. Әңгімеде қарт адам мен  өз бетін-
ше жайылудан қалып, қарттың қолына қарап қалған кәрі бие паралелль алынған. 
Сол арқылы өмірдің өткіншілігі тұспалданған. «Сонсоң бақи дүниенің алдында 
бақұлдасып қалайықшы, жануар дегендей қасқа биенің мойнынан құшақтап, жалы-
на бетін басты. Ол да... Иә, есті жануар, ол да басын иесінің маңдайына сүйеп, риза-
ласып, қоштасқандай болды. Қасқа биенің жанарындағы жылт еткен бір нәзік сәуле 
– үміт сәулесі, әлде иесіне деген ыстық ықыластың белгісі – көпке дейін сөнбеді. 
Бәлкім, фәни жалғанның осы бір жылт еткен жарығы кейін оның өзімен бірге бақи 
дүниеге бірге кететін болар» (Ораз, 2018: 3).

Кәрі биесін бауыздауға қимай, өз өлімімен өлуіне мүмкіндік беруі, алыс қырға 
апарып жерлеуі қарттың қастерлі  сезімдері. Қарт көңіліндегі жан серігі тұлпарына 
деген осы қимастық сезімдері өзінің өткенін еске түсірумен қатар өріліп беріледі. Бір 
кездері шаруасы  шалқыған ауыл тірлігінің күлін көкке ұшырған полигон зардабын 
оқырманына түсіндіруде автордың  өзіндік қолтаңбасы  айшықталады. Жер астынан 
алып саңырауқұлақтай албасты Жын атып шыққан  Жарылыс, полигонды  – Жын 
бейнесінде алып, халықтың қастерлі және қауіпті күштердің күресіне құрылған миф-
тік түсініктерін тірек еткен. Мұндай күштерді фольклортанушылар (С. Қасқабасов, 
К. Матыжанов) кесірлі күштер деп қараса, әдебиеттанушылар мистикалық әлемнің 
өкілдері деп қарайды. Қалай болғанда да Н. Ораздың шығармасындағы Жын бейнесі 
мистика мен реалды өмір көрінісінің бейнесін тұспалды түрде танытуға құрылған.  
Сол жынның (жарылыстың) кесірінен мезгіл-мезгіл төсек тартып жатып қалатын 
кеселге ұшыраған  Абат қарт осы азапқа ұшыраған мыңдаған адамның символдық 
бейнесі ретінде алынған. Өлім мен өмірдің арпалысты шағындағы қарттың ішкі 
болмысына үңілте отырып автор, әулет иесі, отбасы қамқоры, әкелік парыз секілді 
ұғымдармен оның адами-кісілік келбетін ашады. «Апыр-ау, сонда деймін де, Абатты 
мезгілсіз келген ажал да, қақ ортасынан үзілер қайран өмір де шошыта алмады-ау. 
Ол тек соңымда қалып бара жатқан үрім-бұтағым – ұл-қыздарымның ендігі тағдыры 
не болмақ деп қамықты ғой. Олар мынау Жын жайлаған меңіреу өлкеде оңы мен со-
лын танып үлгермей жатып жетім қалса... жылап қалса, Абаттың аруағы ана дүниеде 
қайтіп жай тауып, қалай тыныш жатпақ..» (Ораз, 2018: 3). Жынның дертін жынды 
сумен басамыз деп, жан тапсырған жандардың тағдыры да ойлантарлық. Ал Абат 
қартты жынның қанды шеңгелінен ажыратып, ажалдан аман алып қалған осы қасқа 
биесінің сол жылы құлындап, қызыл күрең құлынымен жарысып, биесінің бір ем-
шегінен сүтін еміп аман қалуының мәні зор. Қазақтың ежелден келе жатқан саумалы 
мен қымызының күші арқылы өмір көшіне ілескен. Осы киелі жануардың сүтімен 
қоректенген ұл-қызы үрім-бұтағының да Жынның әлегіне дес бермей, аман-сау өсіп 
жетілуініне тәубе еткен қарт арқылы да автор астарлы ойды меңзеген. Тұлпардың 
сезімталдығы өзінің қандас тұлпардың өліміне үнсіз егіліп, көзінен жас парлаған 
күрең аттың бейнесі арқылы  жан-жануардың өзіндегі бауырмалдық, туыстық 
заңдылықтың сөнбеуі арқылы адамзатқа да тұспалды ой айтылған. 
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Қорытынды. Сонымен, зерттеу барысында, тәуелсіздік тұсында жазылған әңгіме  
жанрдағы  фольклор мен әдебиеттің қарым-қатынасы аясындағы сакральдылық жа-
зушы таланты мен оның алдына қойған мақсатына байланысты әрқилы сипат ие-
ленетіндігін көрсетеді. Талдау нысаны болған шығармаларға  тән басты ерекшелік: 
авторлардың фольклорлық ой, образ, ұғым-түсініктер арқылы қазіргі заманның ең 
өзекті ұлттық мәселелерін қозғай  білуінде. Ғасырдан ғасырға жетсе де мән-мағынасы 
көмескіленбей, қайта әрбір ұрпақ жадында жаңғырып отырған фольклорлық 
құндылықтарға қаламгерлердің қайта оралу арқылы өз шығармашылық аясын 
да кеңейткені көңіл аудартады. Әрине, бұл құбылыстың өзінің, әрбір жазушының 
қаламгерлік қабілет-қарымы мен өмірлік тәжірибесіне де байланысты әрқилы көрініс 
тауып жататыны күмәнсіз. 

Талантты прозаиктер халық жадындағы сакральды түсініктерді  өз ой-сана-
сында қайта қорытып, жаңаша сипат беру арқылы адам болмысындағы оң және 
кері өзгерістерді көрсетудің, жеке адамның қоғам мен әлеуметтік ортамен қарым-
қатынасын ашудың психологиялық құралына айналдырған. Мәселен, көне заманғы  
аң мен адам арақатынасы жайлы түсініктерді жандандырып, оның тұтастығы мен 
бірлігінің бұзылу зардабын көрсету арқылы оқырманға ой тастау (М. Мағауин, 
А.Алтай), сакральдылықтың көркем шығармадағы кейіпкер характерін ашуға, образ 
бен ойды айшықтауға жұмсалуы, архетиптердің (атамекен, әулет киелі ағаш,сүйек) 
кейіпкердің ішкі дүниесінің құпия қалтарыстарына енудің  әдісі ретінде түрленуі 
қастерлі ұғымдардың  жаңа деңгейдегі көркемдік мәнін танытады (Т. Нұрмағамбетов, 
Н. Ораз). Халық танымындағы сакральды ұғым-түсініктер – қаламгерлердің белгілі 
бір өзекті ойды айту үшін көркемдік  шеберлікпен қолданылып, авторлық идея-
мен астасып, шығарманың түпкі ой қазығы оқырманды қайырым, мейірім, ізгілік 
сияқты қасиетті сезімдеріне қайта  оралту ойларымен үндесіп, әрбір шығарманың 
құндылығын арттырған көркемдік категорияға айналған. 
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Художественная функция концептов сакральности в современных казахских рассказах

Аннотация. В статье ставится задача конкретно рассмотреть художественную функцию сакральных 
(сакральных) понятий, присущих природе современных казахских рассказов в различных аспектах. В анализ 
вошли известные писатели: Т.Нурмагамбетова «Владелец династии», «Ата коныс», К. Жумадилова «Смерть 
ворона», М. Магауина «Черный аист», Т. Саукетая «Кость», Н. Ораза «Конские слезы», А. Алтая «Кожен-
дет», А. Салыкбая «Замок-крепость». В рассказах были научно изучены роль отечества, место рождения, 
игра птиц, преемственность поколений, характер традиционных представлений о семейных ценностях и 
роль автора в стилистическом мастерстве. Хотя ранее оно изучалось в различных областях науки, оно имело 
целью выявить его различную семантику в тексте рассказа путем анализа художественной функции понятия 
благоговения в жанре рассказа, что специально не рассматривается в литературоведении. В результате было 
выявлено многообразие сакральности, присущей каждому явлению жизни. Сделаны выводы о положитель-
ном и отрицательном влиянии его сохранения и разрушения на характер персонажа в литературе.
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В исследовании обобщаются выводы о взаимосвязи художественной литературы и фольклора, осно-
ванные на новейших научных открытиях в области литературоведения. Учитывался концептуальный 
характер содержания сакрального и его отношение к фольклору.

Также при анализе художественного текста последовательно рассматривались взгляды на понятие 
«сакральность» в различных областях науки (этнография, психология, философия и др.). Подчеркнута 
роль концепта сакральности в поэтике произведения в выражении авторской позиции, авторского ре-
шения, характера персонажа и цели действия через традиционное значение времени и пространства. 
Определены особенности и общие принципы каждого писателя.

С целью показать преемственность темы сакральности в художественной литературе были проана-
лизированы рассказы писателей старшего и среднего поколения. В статье используются методы анали-
за, сопоставления, сопоставления.

В результате исследования были проанализированы различные функции почитаемых понятий в 
структуре рассказа в национальном познании, значение символов, снов, внутренних монологов, нарра-
тивов, диалогов, бесед, воспоминаний, приемов повествования, мира. вещей и т.д. были выявлены. В со-
ответствии с целью статьи в исследовании оценивается значение представлений народа на протяжении 
веков в направлении модернизации национальных ценностей, решения актуальных вопросов. В статье 
также обобщаются представления о духовной преемственности традиционных знаний и современных 
взглядов, общие для произведений исследуемых авторов.

Результаты исследования могут служить источником для исследования проблемы сакральности в 
прозе.

Ключевые слова: рассказ, благоговение, символ, сновидение, внутренний монолог, повествование, 
воспоминание, обращение, метафора.
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The artistic function of the concepts of sacredness in modern Kazakh stories

Abstract. The article aims to specifically consider the artistic function of sacred (sacred) concepts 
inherent in the nature of modern Kazakh stories in various aspects. The analysis included well-known writers: 
T. Nurmagambetov “The Owner of the Dynasty”, “Ata Konys”, K. Zhumadilova “Death of a Raven”,  M. 
Magauina “Black Stork”, T. Sauketaya “Bone”, N. Oraza “Horse Tears”, A. Altai “Kozhendet”, A. Salykbay 
“Castle-Fortress. The role of the fatherland, the place of birth, the game of birds, the continuity of generations, 
the nature of traditional ideas about family values and the role of the author in stylistic mastery were scientifically 
studied in the stories. Although previously studied in various fields of science, it aimed to reveal its different 
semantics in the text of the story by analyzing the artistic function of the concept of reverence in the genre of 
the story, which is not specifically considered in literary criticism. As a result, the variety of sacredness inherent 
in every phenomenon of life was revealed. Conclusions are drawn about the positive and negative impact of its 
preservation and destruction on the character of the character in the literature.

The study summarizes the conclusions about the relationship between fiction and folklore, based on the 
latest scientific discoveries in the field of literary criticism. The conceptual nature of the sacred content and its 
relation to folklore were taken into account.

In order to show the continuity of the theme of sacredness in fiction, the stories of writers of the older and 
middle generations were analyzed.

Also, when analyzing a literary text, views on the concept of “sacredness” in various fields of science 
(ethnography, psychology, philosophy, etc.) were consistently considered. The role of the concept of sacredness 
in the poetics of the work in expressing the author’s position, author’s decision, the nature of the character and 
the purpose of the action through the traditional meaning of time and space is emphasized. The features and 
general principles of each writer are determined.



"Keruen" scientific journal №3, 76 vol, 2022                                     ISSN: 2078-8134 | elSSN: 2790-7066   

№3, 76 vol, 2022 |  "Keruen"                                                     M.О. Auezov Institute of Literature and Art       229

The article uses methods of analysis, comparison, comparison.
As a result of the study, various functions of revered concepts in the structure of the story in national 

cognition, the meaning of symbols, dreams, internal monologues, narratives, dialogues, conversations, 
memories, narrative techniques, and the world were analyzed. things, etc. have been identified. In accordance 
with the purpose of the article, the study assesses the significance of the ideas of the people over the centuries 
in the direction of modernizing national values, solving pressing issues. The article also summarizes the ideas 
about the spiritual continuity of traditional knowledge and modern views, common to the works of the authors 
under study.

The results of the study can serve as a source for studying the problem of sacredness in prose.
Keywords: story, reverence, symbol, dream, inner monologue, narration, recollection, appeal, metaphor.
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САХНА ТІЛІН ОҚЫТУ ӘДІСТЕРІНІҢ ЕРЕКШЕЛІКТЕРІ 

Аңдатпа. Сахна өнері қазіргі қоғамның мәдени өмірінде ерекше маңызға ие болды. Сан-саланы 
бойына жиған синтездік өнердің бір тарауы ретінде актер шеберлігін көрсетудің ажырамас, ең маңызды 
бөлшегі - сахна тілін қарастыра аламыз. Барлығына мәлім, актерлік өнерде ең алдымен дауыстың 
маңызы зор. Саф өнер де дауыстың әдемі ырғағын, сөзді нақты әрі өрнекті жеткізе білуді талап етеді. 
Сөздің дұрыс жеткізілуімен актердің ойынының сапасы артады. Осы өнердің толыққанды қыр-сырын 
меңгеру және оны тәжірибеде сахна төрінде қолдана білу – кез келген актердің негізгі, ең қуатты 
шығармашылық қаруының бірі. 

Әлемдік және отандық театр тарихында сахнадағы ойдың негізгі тасымалдаушысы ретінде сахналық 
сөйлеу мәселесі әрқашан өте өткір болды. Сахна тілі мәселесі жөнінде қаншама «театр мектебінің» не-
гізін салушылар және ізін жалғастырушылар толғанып, талдау жасап, ғылыми еңбектер жазғаны белгілі. 
Қазіргі білім беру саясаты мен тұжырымдамасы өзгерген, жаңашылдықты талап етеді. Соған сәйкес, 
сахна тілі мәселелері кеңінен қарастырылып, дикцияға қарасты сөйлеу техникасын дамыту әдістерінің 
мәселелеріне отандық және шетелдік ғалымдардың теориялық еңбектеріне хронологиялық кезеңдерді 
сақтай отырып сараптама жасалынды. Мақаланың мақсаты да - сахналық сөйлеу техникасын дамыту 
үшін қолданылатын әдістерді талдау. Ғылыми мақалада сахна тілінің басты тарауы дикцияға қарасты 
сөйлеу техникасын дамыту әдістерінің мәселелері көтерілді. Зерттеу барысында Станиславский К.С., 
Немирович-Данченко В.И., Кнебель М., Марков П.А., Васильев Ю.А., Альшиц Ю.Л. және отандық 
Тұранқұлова Д., Омарбаева М.С., Белжанова К., Жұмаш А.Ы. сынды т.б. ғалымдардың еңбектеріне 
сүйене отырып, сөйлеу техникасы заманауи аспектілермен салыстырмалы түрде сараланып, талданды. 

Кілт сөздер: Театр мектептері, сахна тілі, дикция, сөйлеу техникасы, актер шеберлігі.

Кіріспе. Сахна тілінің толыққанды қыр-сырын меңгеру және оны тәжірибеде 
сахна төрінде қолдана білу – кез келген актердің негізгі, ең қуатты шығармашылық 
қаруының бірі. Сахна тілі пәні тек актерлер қауымына аса қажетті пән емес, оның 
аясы кең, пайдасы зор және қазіргі қоғамда құндылығы өте жоғары. Сахна тілі – 
мәдени-көркемдік деңгейі жоғары білім алудың кілті. Сахна тілі – әр елдің тіл 
мәдениетінің қайнар көзі, эстетикалық және этикалық тәрбиенің озық үлгісі. Осы 
орайда сөйлеу техникасын меңгеру – білім, театр, кино, радио, журналистика және 
т.б. салаларда әрдайым өзекті мәселелердің бірі болмақ. Осы күнге дейінгі тіл тех-
никасын дамытуға байланысты ұсынылған сан алуан әдістерді қарастырып, зерттеп, 
саралау мақсатында: «Сөйлеу техникасын дамыту әдістерін талдау» тақырыбы 
мәселесі таңдалды. 

Мақала мақсаты – театр өнері кеңістігінде болашақ актерлерді даярлау үрдісіндегі 
сөйлеу техникасын дамытудың әдіс-тәсілдеріне тоқталу және талдау.
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Театр өнерінің тарихына үңілсек, шынайы ой елегінен өткен әрекетті, салмақты 
және әсерлі сөз мәселелері қашанда басты назарда болып келеді. Сөз арқылы адам 
жанының рухын бейнелеу, көрсету әрі жеткізу әдістері жөнінде қаншама «театр 
мектебінің» негізін салушылар және ізін жалғастырушылар толғанып, талдау жасап, 
ғылыми еңбектер жазғаны белгілі. Сөз әрекетіндегі ұшқырлық, кейіпкер сөзін дұрыс 
саптау әрі сезім құбылыстарын сөз арқылы жеткізу сахнадағы актер іс-әрекетінің 
өрбуіне тікелей байланысты екені анық. Бұл мәселе ұлттық театрымыздың негізін 
қалаушылар, елімізден шыққан көптеген ғалымдардың ғана емес театр актерлерінің 
де назарынан тыс қалмады. Өйткені сахналық тіл айқындылығының негізі дикция-
ны дамытудың және машықтандарудың маңызы жайында сол қазақ театры тарихын-
да қалған сахна саңлақтар, хас шеберлерінің баспадан жарық көрген жұмыстарына 
үңілсек, «Қалибек Қуанышбаев» кітабын жазған М. Майчекин, «Ұстаздарым – дос-
тарым» Е. Өмірзақов, «Құштар көңілді» Қ. Байсейітов, «Өскелең рухты екпін»          
М. Байзақова, «Көргендерім мен көңілдегілерім» Қ. Жандарбеков, «Шеберлік мек-
тебі» С. Қожамқұлов секілді авторлардың, сахналық тіл өнерінің, өздері сомдаған 
бейнелерінің ашылуына тигізген әсері жайында жақсы әңгімелеген» (Жұмаш, 2020: 
58). Актердің сахна тілін игеруі, оның сахнадағы негізгі шеберлік көрсеткіштерінің 
бірі ретінде қабылдануы, әлі күнге дейін өз актуалдығын жоғалтқан жоқ. Жал-
пы сахна тілін меңгеру, сөйлеу техникасын меңгеру дегеніміз: демнің және дауыс 
аппаратының дұрыс қалыптасуы, ширақтығы, көлемділігі, пластикалық икемге ке-
луі, ой әрекеті мен сөз әрекетін өзара үйлесімді байланыстыра алуы, дауысты табиғи 
мүмкіндіктерін көркейте, дамыта отырып қою, түрлі кедергілер арқылы еркін сөйлеу 
айқындылығы. 

Материалдар мен әдістер. Қазіргі сахна тілін оқыту жүйесінде көптеген педа-
гогикалық жаңа әдіс-тәсілдер мен әдістемелер бар. Ол әдістердің қай-қайсысын 
зерделеп қарасақ та олардың негізінде К.С. Станиславский ұсынған «жүйенің» 
әдіс-нұсқауларын байқауға болады. Бұл теориямыздың дәлдігін атақты ғалымдар                   
И.П. Павлов пен И.М. Сеченовтың да рефлексия жөнінде зерттеулерінен табуға бо-
лады: «Только сама природа способна воплощать тончайшие нематериальные ощу-
щения с помощью грубой материи, которой является наш голосовой и телесный 
аппарат...» (Павлов, Сеченов, 2018: 13). Осы тұжырымдарға сүйенсек, дауыс пен 
дене тәрбиесін дара ерекшеліктеріне қарай дамыту қажет. Демек тәжірибеде сәтті 
қолданысқа ие болған заманауи әдістердің өміршеңдігі дәл осы қағидаға тікелей бай-
ланысты.

Сөйлеу техникаларын меңгеру үрдісі әр елдің педагогикалық тәжірибесі арқасын-
да үнемі жаңарып, жаңғырып отыратыны заңды құбылыс. Дегенмен көтерілген ба-
сты тақырыбымыз аясында туындап отыратын мәселелер де аз емес. Себебі актер 
тұлғасын қалыптастыру тек дербес сахна тілінің міндеті ғана деп қарастыруға бола-
майды. Бұл қашанда кешенді, жан-жақты білім беру, әрі дайындау екені мәлім: во-
кал, сахна пластикасы, ырғақ, акробатика, актер шеберлігі және т.б. пәндерді меңгеру 
синтезінен туады. Демек сөйлеу техникасын дамыту үрдісі күрделі және өзге өзара 
байланысты пәндерге тәуелді болып келеді. Себебі түптеп келгенде, актерлік өнер 
– синтездік күрделі өнер. Сол өнер арқылы әлемді, адамды ашуға, тануға мүмкіндік 
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аламыз: «Art offers an ideal opportunity to explore the constantly mutually forming 
human-world system in the form of a regulated model that really exists», – сынды ғылыми 
пікірлерден өнердің шексіз мүмкіндігіне көз жеткізе аламыз (Маемиров, Халықов, 
Нұрпейіс, 2015: 201). Сол өнерді әдемі ұсыну техникалары зерттеуді қажет ететін 
үлкен тақырыптарға айналады. 

Әр заманда актерлерден сөзге байланысты жалпыға бірдей талаптар болғанымен, 
кей кезеңдерде режиссерлердің сұраныстары түрленіп өзгеріп отырды. Мысалы, 
орта ғасыр дәуірінде актер нақты таза сөйлеп, интонациялық иірімдерді сәйкесінше 
қолданып, мәтінді жатқа білсін деген талаптар қойылса, Шекспир, Мольер уақытында 
тілге одан зор көңіл бөлінетін болды (Васильев, 2010: 63). Әрине бұл қайта өрлеу 
заманының және театр өнерінің жаңа деңгейге көтеріліп қарқынды дамуының сал-
дары. Драматургтер спектакльдің қойылуы барысына тікелей араласып актердің сөз 
саптауы мен сөйлеу үдерісіне ден қойды. Осы мәліметтерге сүйенсек, атақты фран-
цуз драматургі және театр теоретигі Д.Дидро актерлердің сөз сөйлеу техникасына 
саналы әрі терең талдауды қажет ететін әдістерді табуды талап етті. Театр өнері эво-
люциясына көз жүгіртсек, сахналық тіл және оның техникасы сан түрлі өзгеріске 
ұшырағанын байқауға болады.

Зерттеу нәтижесі. Әлемдік және отандық театр тарихында сахнадағы ойдың 
негізгі тасымалдаушысы ретінде сахналық сөйлеу мәселесі әрқашан өте өткір 
болды. Мақаланың мақсаты да – сахналық сөйлеу техникасын дамыту үшін 
қолданылатын әдістерді талдау. Қазіргі білім беру саясаты мен тұжырымдамасы 
өзгерген, жаңашылдықты талап етеді. Соған сәйкес, сахна тілі мәселелері кеңінен 
қарастырылып, дикцияға қарасты сөйлеу техникасын дамыту әдістерінің мәселелеріне 
отандық және шетелдік ғалымдардың теориялық еңбектеріне, хронологиялық 
кезеңдерді сақтай отырып сараптама жасалынды. 

Талқылануы. К.С. Станиславский жүйесі бастау алған орыс театр өнерінде 
XVIII ғ. аяғы мен XIX ғ. басы аралығында классицизм дәуірінің нағыз дамыған 
кезеңі болған. Ол замандағы актер шеберлігінің эстетикалық көрсеткіші ретінде сах-
на тілін жетік меңгерген, сөз шебері, декламация заңдылықтарын жете түсініп, өлең 
оқу, анығырақ айтқанда, тақпақтап оқу мәнерінің ырғақтылығы мен әуезділігін өзара 
дұрыс байланыстыру, нағыз шеберлік болып есептелген. Н.А. Полевойдың пікірін-
ше: «Ол кездері жақсы немесе төмен деңгейлі актерлер қауымының бәрі қарапайым 
сөйлеп, сөздің мәнін өмірдегідей етіп жеткізуден көрі – ән салып, мәнерлеп оқумен 
айналысатын. Жақсы оқысын жаман оқысын маңызды емес, талап жалпыға бірдей  
және одан бөлек оқуға ешкімнің хақысы болмады (Полевой, 2009: 30). Кейінірек 
осы уақыттағы кемшіліктер жайында В.И. Немирович-Данченко былай деген: «Ак-
тер шеберлігімен айналысатын мектептер таптауырындылықты дағдыландырумен 
болды. Махаббатты осылай, күлкіні осылай ойнау керек деген қатаң заңдылықтарға 
бағынуды талап етті. Тапқан әдістерді бекітіп таптауырындылыққа айналдырған 
және кейінгі ұрпақтарға дәл солай ойнауды ұсынған» (Немирович-Данченко, 
1954: 210). ХІХ ғасыр аясында осындай келеңсіздіктер актердің тіл техникасын 
дұрыс қалыптасуына кедергі келтірген. Спектакль қою барысында актерлер бел-
гілі интонациялық таптауырындылықтарды қолданып, оны әдетке айналдыруға 
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тырысқан. К.С. Станиславский мен В.И. Немирович-Данченко – театр кеңістігінде 
осындай адасулардан алшақ маңызы зор жаңа жүйе құрды. Олардың пайымдауынша: 
«Сахнадағы тіл, сөз қарым-қатынасы көрермендердің ішкі көру қабілеттерін қозғап, 
көркемдік түйсіктерін оятуы тиіс. К.С.Станиславский ашқан жаңа ережелер бойын-
ша, актер өзіндік жұмысқа бағытталды, паузалар мен екпін қоюдың өзге әдістері та-
былды. Сөз техникасын логикалық ойлау мен сөз астарымен байланыстырды» (Мар-
ков, 2002: 95).

Дегенмен тақпақтап оқу таптауырындылығымен күрес ХХ ғасыр бойы ғана емес 
әлі күнге дейін жалғасын тауып келеді. Оған қоса актердің сахнада шынайы сөйлеу 
техникасына нұқсан келтіретін өзге де бетбұрыстар пайда болды.  Ол жайында                                    
Г.А. Товстоногов былай деген: «Қазір сөзге деген қарым-қатынастың екі түрі бар – 
бір жағынан сахнада өмір сүру үшін заманға сай жаппай ұмтылыс, өмірге ұқсастық, 
тақпақтаумен күрес, сөзді әдейі қасақана ойнатам деп сөзге немқұрайлы мән беру 
қылаң берді. Бұл біздің өнеріміздің табиғатын жояды... Өзге де, ескі ауру бар. Ол 
актердің сөзге ғана мән беріп қимыл-қозғалыстан қалып, сахнадағы іс-әрекет үдерісі 
тоқтап, құр сөйлеуге айналғанда – бұл жағдайда да театр табиғаты жойылады» 
(Жұмаш, 2020: 56). Мұндай келеңсіздіктер актердің кейіпкер бейнесіне ену бары-
сында ізденулерінің аздығынан, актер шеберлігінің жетіспеушіліктері мен сөйлеу 
техникасының дұрыс қалыптаспағандығы себебінен болатыны анық.

Актердің сөйлеу техникасын меңгеру барысындағы маңызды кезең – артикуля-
ция және дикциямен жүйелі түрде машықтану, жаттығу және сахнада мәтінмен бай-
ланыстыра алу. Дикцияның дамуына арнайы жаттығулар мен тренингтер комплексі 
тікелей әсер етеді. Сөйлеу техникасының негізізгі тұғыры аралас-диафрагматикалық 
дем алу, терең тыныстау арқылы қалыптасады. Сондай-ақ болашақ актер кейін сах-
нада кез-келген дене қалыбында сөздің мәнін жеткізіп, сөйлеу техникасын қолдана 
алуы тиіс. Қазіргі таңда дауыс тәрбиелеу тақырыбында көптеген әдіс-тәсілдер кең 
қолданысқа енуде. Алайда олардың іс-жүзіндегі нәтижелері уақыт өте келе көрінер. 
Десек те ең тиімді деп дәлелденген әдістерді қарастырайық.

Қарапайым, шынайы және көркем сөйлей алу – бұл үлкен өнер екені белігілі. 
К.С. Станиславскийдің актер шығармашылығындағы сөз әрекетінің ролі жайында 
көп ізденістері мен ой-пікірлері қалған. Өзі жазған арнаулы «жүйеде» сөздің қадір-
қасиеті жайында әртүрлі тұжырымдар жазылған. Сөйлеу техникасын меңгерудегі ба-
сты аспектілер ретінде ол келесі мәселелерге көңіл бөлген: «Ең алдымен ұсынылған 
мәтінде айтылмақ ойдың реті мен сөздері арасындағы логикасын табу керек. Егер сөз 
тіркестерін сөйлеу тактілерін дұрыс білсек, логикалық кідірістерді қоя алсақ негізгі 
ой айқындала түседі... Негізгі ойды жеткізетін басты сөздерді дұрыс анықтау арқылы 
кідіріс, екпін қойылады, интонациялық әуен пайда болады» (Кнебель, 2018: 115). Со-
нымен қатар, ұлы театр педагогы айтылар ойдың персепективасы, жан күйзелтетін 
сезім иірімдерінің перспективасы мен шығарманың көркемдік перспективасын үнемі 
ескеріп отыруды талап еткен: «Логикалық перспективаны ұғыну арқылы актерге 
шығарманың барлық шығармашылық болмысын ашуға жолы ашылады, болмысы 
кейіпкерге жақындай түседі» (Кнебель, 2018: 22). Станиславский актердің пьеса 
мәтініне арнайы әуен шығарып соны бар жүрек тебіренісімен, ішкі жан дүниенің 
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бар мүмкіндігімен сомдауды сұраған. Сонда ғана шығарманың көркемдік деңгейі 
айқындала түсетінін атап өткен.

Белгілі Ресей театр педагогы, профессор, өнертану кандидаты Ю.Л. Альшиц 
«Рольге қойылатын 45 сұрақ» атты кітабында сөйлеу техникасы жайында пікірін 
жазғанда сөз тудыру, сөз астары үдерісіне аса мән беруді жөн көрген.  Пьеса сөзін 
тірілту үшін бастапқы уақытта автордың негізгі идеясын жете түсінуді ұсынады. 
Кейінірек мәтіннің әр сөздерінің астарын және ойын ұғынуға мүмкіндік туатынын 
айтты. Актер тек сөзді жеткізуге ұмтылмауы тиіс, қайта қағаз бетінде көрінбейтін 
ойлар легін анықтай алуы керек. «Әр сөз ол құлып секілді, оны ашу арқылы біз не-
гізгі идеяны, тақырыпты ашуға жақындаймыз. Дәл сол мезетте актер сөзді ойнатудан 
алшақтап, мазмұнды, ойлы сөйлеуді бірінші планға алып шығады» (Альшиц, 2021: 
43). Сонда актер пьеса мәтінінде тек кейіпкер сөздерімен шектеліп қалмай, өзге 
де кейіпкерлердің сөздеріне тоқталып талдап, рольдің энергетикасы шоғырланған 
сөздерді анықтауға ұмтылады. Ғылыми тұжырымдаманы отандық жас ғалымдардың: 
«Дауыс – сахнадағы сөздің негізгі қызметін жүзеге асырады. Мысалы, біріншіден 
– болып жатқан қойылымның не жайында екендігін, екіншіден – дыбыс ырғағы 
арқылы кейіпкердің мінезін, ойын, үшіншіден – шығармадағы кейіпкердің қандай 
көңіл-күйде екендігін, актердың дауыс ерекшелігі арқылы естіп – білеміз, түсінеміз» 
- деген түйінімен қазіргі таңдағы сахналық сөйлеу өнерінің маңызын көрсете аламыз 
(Хожамбердиев О.К., Ақмұрза Б., Шынболатов Е., 2022: 307). 

Белгілі ұстаз, профессор М.С. Омарбаева «Сахна тілі», «Сахна тілі ерекшелік-
тері», «Дикциямен жұмыс істеу» еңбектерінде тіл техникасын дамытуға бағытталған 
сан-алуан әдіс-тәсілдерді ұсынады. Майра Смағұлқызының айтуынша, сахналық 
тіл техникасының маңызды бөлімі – орфоэпия. Уақыт өткен сайын сөйлеу мәнері 
де, қолданыс аясы да кеңейіп, үнемі өзгеріске ұшырап отыратыны аян. Сол үрдісте 
орфоэпия заңдылықтарын сақтап сөйлей алу және кемшіліктерді түзетіп отыру 
аса қажет. «Әдеби тілдің орфоэпиясы дыбыстар мен дыбыс тіркестерінің дұрыс 
айту ережелерін ғана емес, сонымен бірге сөздер мен сөйлемдердің де дұрыс ай-
тылу ережелерін қамтиды. Сөз құрамындағы дыбыстар бір-бірімен өзара үндесіп, 
өзара үйлесіп айтылады» (Омарбаева, 2019: 18). Сөйлеу техникасын құрайтын 
негізгі мәселелерді атап өткен жөн: дыбыстау мүшелерімен жұмыс (тыныстауға 
қатысты мүшелер, дыбыстауға қатысты мүшелер, ауыз қуысы мүшелері), сөйлеу 
аппаратының кемшіліктерімен жұмыс, дауыспен жұмыс және барлық бөлімдерді 
өзара байланыстырып қамтитын арнайы құралған кешенді жаттығулармен жұмыс. 
Ал енді сол жаттығулардың нәтижесін көркем шығарманы сахналау арқылы көруге 
болады. Аталмыш әдіс тәжірибеде жоғары нәтижелерін көрсеткені белгілі. Тек ол 
шығармалардың өзектілігін сөз астары арқылы қазіргі заман мәселелерімен байла-
ныстыра алған абзал екенін ескерген жөн.

ҚР еңбек сіңірген қайраткері, профессор Д. Тұранқұлова сөйлеу техникасын 
меңгерудің жолдары жайында былай дейді: «Сөйлеу техникасы адамның ішкі 
дүниесін сөз арқылы ашып, тек қана жаттап алу емес, терең оймен, үлкен сезіммен 
сезіну болып табылады. Кейбір актерлер тез сөйлейді немесе мәтінді не өлең жолда-
рын төменгі дауыстан бастайды. Ондай актерлер тұрмыстық пьесаларды ойнай алса 
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да, лирикалық нәзік ойларды жеткізе алмайды» (Тұранқұлова, 2016: 22). Сондықтан, 
студенттерге бастапқыда жеңіл құрылымды, жаттап алуға оңай әрі тез ұғына ала-
тын баяндау тәсілімен жазылған прозалық шығармадан үзінділер беру қажет. Көркем 
шығармамен жұмыс актердің жан дүниесін қозғап, терең сезімдерді оятып, ойын 
жетелейді. Актердің шығармашылық диапазонын кеңейтіп, тіл мәдениетін толық 
меңгеруге мүмкіндік береді. «Дикция, тыныс, дауыс, орфоэпия, ауызекі сөздің 
логикалық интонациялық заңдылықтары – міне, осының бәрі сөйлеу шеберлігінің 
маңызды қырлары» (Тұранқұлова, 2016: 24), дей келе, Дариға Тұранқұлқызы сөз бен 
ойдың тығыз байланысына да жете көңіл бөлу керектігін алға тартады. Кейіпкердің 
сөз саптауына үңіле отырып, автордың түпкі мақсатын, идеясын анықтау қажет. Соны-
мен қатар, актердің сөйлеу кезінде қатысатын, аппаратының барлық мүмкіндіктерін 
дамытып аша түсетін сан алуан кешенді жаттығуларды үнемі жасап машықтану, 
әрбір актердің  кәсіби міндеті. 

Қорытынды. Қорыта келе, сөйлеу шеберлігін, тіл техникасын арттыру – өте 
күрделі, жүйелі түрде ерінбей еңбек етіп, ұзақ жылдар бойы жаттығуды, дағдылануды 
талап ететін үрдіс. Және де ол әрдайым заман талабына сай бейімделіп, жұмыс істей 
алуды да қажет етеді. Сөз сөйлеу шебері атану үшін тек қана сахна тілі пәнімен шекте-
луге болмайды. Бұл орайда физиология, фониатрия, психология секілді ғылымдардың 
заңдылықтарын ескере отырып, актер шеберлігі, сахна пластикасы, ритмика, вокал 
секілді пәндермен тығыз байланыста, жан-жақты үйлесімді жаттығуды ойластырған 
жөн. Сонымен қатар, күнделікті өмір де сөйлеу заңдылықтарын қолдана білген дұрыс. 
Осы мақсатта жұмыс істейтін болашақ актер тек сөз шеберлігін ғана дамытпай басқа 
да тұлғалық қабілеттерін тәрбиелейтіні сөзсіз: белсенді әрі жігерлі өзіндік жұмысқа 
бейімделу, табиғи мүмкіндіктерін игеруге және дамытуға ұмтылыс, әрдайым жаңа 
әдістерді іздестіріп, тәжірибеде қолдану, өзіндік техникаларды ойлап табуға жете-
лейді. «Қазақ тілі, әдеби тіліміздегі сөз байлығы – сөйлеу нақышына бай, өте әдемі, 
түгелдей бейнелеу құралы» (Белжанова, 2021: 19). Өз табиғатыңды игеріп, шеберлік 
шыңына жетуге ұмтылу қаншалықты қызықты әрі ғажайып өзгерістерге толы сәттер 
десеңізші... Сөйлеу техникасын меңгеру, тіл мәдениетін тереңдетіп, сөз байлығын 
арттыру қиынның – қиыны, бірақ нағыз жан рахатын сыйлатын, рухани байытатын 
өнер. К.С.Станиславский айтқандай: «Дауыстың бабында болуы, тек әншілерге ғана 
емес, драма актерлері үшін де ғажайып сезім. Өз дыбысыңды өзің бағындыра алуың, 
жан дүниеңнің бар иірімдерін, тербелісін, толқындай тасуын жеткізе алу сезімі – ке-
ремет құдірет!» (Станиславский, 2020: 52).
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Особенности медотики обучения сценической речи

Аннотация. Сценическое искусство имело особое значение в культурной жизни современного об-
щества. В качестве одной из глав многопрофильного синтезного искусства, мы можем рассмотреть не-
отъемлемую, важнейшую деталь проявления актерского мастерства, это - сценическая речь. Как всем 
известно, в актерском искусстве, прежде всего, важен голос. Это искусство также требует красивого 
тона голоса, умения четко и выразительно передать слово. Качество актерской игры повышается при 
правильной передаче слова. Овладение полными тонкостями этого искусства и умение применять его на 
сцене – одно из основных, самых мощных творческих орудий любого актера.

В истории мирового и отечественного театра проблема сценической речи как основного носителя 
сценической мысли всегда была актуальной. Нам  известны многие основатели и последователи  «теа-
тральной школы» писали научные труды проблеме сценической речи. Внесены изменения в современ-
ную образовательную политику и концепцию и требуют новаторства. В соответствии с этим были ши-
роко рассмотрены вопросы сценической речи, проанализированы теоретические труды отечественных 
и зарубежных ученых по проблемам методов развития техники дикции и речи с соблюдением хроноло-
гических периодов. Целью статьи является анализ методов, используемых для развития техники сце-
нической речи. В научной статье главной главой сценического языка были подняты проблемы методов 
развития речевой техники, связанных с дикцией. В ходе исследования были рассмотрены труды таких 
ученых, как Станиславский К.С., Немирович-Данченко В.И., Кнебель М., Марков П.А., Васильев Ю.А., 
Альшиц Ю.Л. и отечественных ученых, как Туранкулова Д., Омарбаева М.С., Белжанова К., Жумаш А.Ы.,  
техника речи проанализирована современными аспектами. 

Ключевые слова: театральные школы, сценическая речь, дикция, техника речи, актерское мастер-
ство.
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Features of the medical science of scenic speech training

Abstract. Performing arts had a special significance in the cultural life of modern society. As one of 
the chapters of the multidisciplinary synthesis art, we can consider an integral, most important detail of the 
manifestation of acting skills, this is stage speech. As everyone knows, in the art of acting, first of all, the voice 
is important. This art also requires a beautiful tone of voice, the ability to clearly and expressively convey the 
word. The quality of acting increases with the correct transmission of the word. Mastering the full subtleties of 
this art and the ability to apply it on stage is one of the main, most powerful creative tools of any actor.

In the history of the world and domestic theater, the problem of stage speech as the main carrier of stage 
thought has always been relevant. We know many of the founders and followers of the «theater school» wrote 
scientific papers on the problem of stage speech. Changes have been made to the modern educational policy and 
concept and require innovation. In accordance with this, the issues of stage speech were widely considered, the 
theoretical works of domestic and foreign scientists on the problems of methods for the development of diction 
and speech techniques in compliance with chronological periods were analyzed. The purpose of the article is 
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to analyze the methods used to develop the technique of stage speech. In the scientific article, the main chapter 
of the stage language raised the problems of methods of development of speech technique related to diction. In 
the course of the study, the works of such scientists as Stanislavsky K.S., Nemirovich-Danchenko V.I., Knebel 
M., Markov P.A., Vasiliev Yu.A., Alshits Yu.L. and domestic scientists like Turankulova D., Omarbayeva M.S., 
Belzhanova K., Zhumash A. Y. were considered, the speech technique was analyzed by modern aspects.

Keywords: theatre schools, stage language, diction, speech technique, acting skills.
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ЗАМАНАУИ ҚАЗАҚСТАН КЕСКІНДЕМЕСІНДЕГІ ТАРИХИ 
ТАҚЫРЫПТЫҢ  ЖАҢҒЫРУЫ

Аңдатпа. Автордың мақаласы қазіргі таңдағы Қазақстан кескіндемесіндегі тарихи тақырыптардың 
қайта жаңғыруна арналған. Қазақстан кескіндемесіндегі алғашқы кезден-ақ қазақ жұртының жүріп 
өткен жолы берілген көріністер өткенді қабылдауға жақын болды. Осылайша тұрмыстық шешімде 
көрініс тапқан тарихи жанр кенепте ұлттық нақыштарды, тыныштық күйіндегі лирикалық көңіл күйді 
өзара үйлескен жағымды түстермен шешіп отырды. Майлы бояумен көрініс алған шығармалар өткен 
дәуірлерден қалған естеліктердің жиынтығы секілді әсер қалдырады. Тұрмыстық көрініспен астасқан 
тарихи көріністер көрушіге өткен ғасырлардан қалған сағымдай көрінуінің де себебі осыдан. Мұндай 
көңіл-күйдегі шығармалардың көпшілігі шынайы тарихи болмыстан, деректен тыс көрерменді көңілдегі 
естеліктер түпкірінде жатқан көшпенділер әлеміне қарай жетелейді.  

Қазақ халқының көшпелі мәдениетінің дәстүрлі әлеміне деген қызығушылық өткеннің жарқын бей-
несін, кең байтақ өлкеміздің, бүкіл өмір тіршілігінің қайнар көзін жадымызда сақтау ниетінен туын-
дады. Суртшілер туындылары халықымыздың өткен өмір-тіршілігін, тұрмыс-салтын көруші қауымға 
кеңінен жетізуге мүмкіндік беруде.

Тарих халқымыздың өткен тұрмыс-тіршілігінен, елдің ауыртпалығы мол қиын-қыстау күндерінен, 
мемлекеттің жай-күйінен хабар беріп, ұлтымыздың ұмытылуға айналған асыл мұраларын келешек 
ұрпаққа жеткізетін басты құрал болып табылады. Бүгінде бейнелеу өнеріндегі мәдени жад ұғымы да 
осы тарихи кезеңдерді көркем бейнеде көз алдымызға әкеліп, өткенімізді қайта жандандыруға  себеп-
ші болған, көмекші құралдардың бірі болып отыр. Сол себепті де, Қазақстан өнері дамуының қазіргі 
кезеңінде мәдени сәйкестік, ұлттық құндылықты сақтау мәселесі басты орында тұр.

Кілт сөздер: суретші, бейнелеу өнері, кескіндеме, тарихи жанр, ұлттық нақыш, рухани жаңғыру, 
ұлттық бірегейлік.

Кіріспе. Бүгінгі таңда тарихи жанр Қазақстан бейнелеу өнеріндегі тарихи са-
намызды жаңғыртуда аса қажеттілік тудырған бағыттардың біріне айналып отыр. 
Егемендігімізді аңсаған қайғы-қасіретпен, қиыншылыққа толы кезеңдер қылқалам 
шеберлерінің басты зерттеу тақырыптарына айналды. Суретшілер кенепте тарихр 
оқиғаларды суреттей отырып, түстік үйлесімдер көмегімен кұрделі композицияларды 
ұтымды шешуге тырысты. Тарихи көріністерге негізделген туындылары өткенімізге 
деген қызығушылықты оята отырып, рухани маңыздылығы мен құндылығын қайта 
жаңғыртуды көздеді.

Тәуелсіздік жылдарындағы Қазақстан кескіндемесінің негізгі даму тенденци-
ялары дәстүрлі кескіндеменің түрлі жанрларының өзара байланысынан туында-
ды. Егемендік алған тұста ұлттық сәйкестік мәселелері дәстүрлі кескіндеменің 
бұрынғы көркемдік құндылығымен бірге қарқынды түрде дамыды. Заманауи өнердің 
қалыптасуында анық байқалған бұл бағыт жанрлардың баяндалуы мен сипатталуы 
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негізінде қанатын кеңінен жайды. Осы кезеңдер де дәстүрлі өнерде жанрлық кескінде-
меге бой алдыру жаппай көрініс алды. Бұл жағдайға көршілес елдердің үстемдігінен 
босап, азаттыққа қол жеткізген халық санасындағы ұлттық нақышты, ерекшелікті, 
ұлттық идеяны аңсаған бірқатар шығармашыл топтың ішкі рухани қажеттіліктері же-
телеп келген еді. Кеңес үкіметінің түрлі құйтырқы саясатынан босап, өз тарихындағы 
кемеңгер ата-бабаларының есімдерін кеңінен танытуға мүмкіндік алды. Көненің көзі 
болып қалған салт-дәстүрлер мен әдет-ғұрыптарды бүгінгі ұрпаққа таныстыру мен 
жеткізу мақсатын ұстанған заманауи кескіндеме дәстүрлі, ұлттық нақышта көркем 
түрде көрініс тапты.

Өнер мен шығармашылықтағы көркемдік ағымдардың сан түрлілігіне қарамас-
тан ізденістер көкжиегін зерделеуге мүмкіндік береді. Қазіргі бейнелеу өнеріндегі 
бұл көзқарас оның бүгінгі мәдени маңызын анықтауға жағдай жасайды. Бел-
гілі өнертанушы ғалым Р.Ә. Ерғалиева 90-жылдардағы бейнелеу өнерін «ұлттық 
бастауларымызға қайта оралу кезеңі» деп атап кеткен болатын. Сонымен қатар 
өнертанушы өз зерттеулерінде көркем туындылардың философиялық мәнінің 
тереңдігіне баса назар аударады (Ергалиева, 2002:110).

Қазіргі таңда өзекті болып табылатын, ұлттық бірегейлікпен, тарихи негізбен бай-
ланысты Қазақстан бейнелеу өнеріндегі бұл үрдіс ұлттық мұраларды кескіндемеде 
қайта жаңғырту үшін тарихи тыныста қаркынды дамыды. Бейнелеу өнері жайлы де-
ректерді зерттеу барысында Қазақстанның тәуелсіздік жылдарындағы тарихи кескін-
демесі екі түрлі сипатта көрініс тапқан анықтадық. Біріншісі портрет жанрында кең 
қолданысқа ие болып, суретшілер өз шығармаларында тарихихта есімі белгілі қоғам 
қайраткерлерінің келбеттерін жиі бейнелей бастаса, келесі сипаттағы шығармаларда 
тарихи оқиғалар бейнеленген. Бұл монументті туындыларды сомдаушыларға қазақ 
басынан кешкен қанды қақтығыстарды қайта жандандырып, рухани тұрғыдан 
жаңғыртуға тырысқан, жаңашыл біліммен сусындаған шығармашыл топ өкілдері 
жатады.

Аталып отырған бұл топтардан өзге бейнелеу өнерінде этнографизм мен декорати-
визм тәсілін шығармашылықтарына арқау еткен кескіндемешілер де болды. Олардың 
еңбектерінде қазақы нақыштағы киім үлгісіндегі кейіпкерлер мен дәстүрлі-тұрмыс 
салт көріністері лирикалық, поэтикалық көңіл күйді ұсынады. Композиция құруда 
қарқынды қозғалыс пен әрекеттен бас тартып, статикалық баяу көріністерге қарай 
қызығушылық танытқандарын байқаймыз. Осының салдарынан кейбір туындыларда 
рухани жағыруды жарнамалау сынды баяндауларға жол беріліп, шығармалар өткенге 
деген ностальгиялық сипатқа ие болды.

Әдістер. Қарастырылып отырған мәселені  жете  зерттеп-зерделеп,  тиісті  
байлам-байыптамалар жасау үшін салыстырмалы-салғастырмалы және тарихи-
типологиялық әдіс-тәсілдер қолданылды.

Нәтижелер мен талдау. Мемлекет бағдарламасы негізінде тарихи қаһармандар 
бейнесін қайта жаңғыртып, көпшілікке насихаттауда тарихи жанрдың, оның ішін-
де тарихи-портрет жанрының орны ерекше. Суретшілер мен мүсіншілердің көркем 
туындыларының негізгі кейіпкерлерінің бірі – қазақтың би-шешендері болды. 
Олардың есімдері тек әдебиет, тарих салаларында ғана емес, сонымен қатар бей-
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нелеу өнерінде де кеңінен көрініс тапты. 2000 жылдардан бастап қазақ кескінде-
месінде билердің бейнесі негізінен портреттік және тарихи оқиғаларға құрылған 
ірі композициялық шығармаларда көптеп көрініс берді. Алғашқылардың бірі бо-
лып, суретші Т. Тоғысбаев пен А. Дүзелханов, қазақ сотының символына айналған 
бабаларымыздың портреттік келбетін кенеп бетіне түсірген болатын.

Билер сынды қазақтың басты хандары мен ер-жүрек батырларының бейнесі де 
тәуелсіздіктен кейінгі жылдары көптеп кенеп бетінен көріне бастады. Кенесары 
мен Жәнібек, Абылай хан, Әбілхайыр хан, сонымен қатар Махамбет, Райымбек, 
Қабанбай, Наурызбай сынды көптеген батырлар, Абай мен Шәкәрім, Жамбыл мен 
Дина, Мұқағали сынды ұлы тұлғалар бейнесі кенеп беттерінен орын алды.

2000 жылдардан бастап портреттермен қатар, тұрмыстық сипатта шешілген, 
өткен тарихи көріністегі көлемді композициялар қатары көбейе бастады. Тарихи 
кескіндемелердің көбейюіне елбасы жолдаған «Қазақстан – 2030» стратегиясы, «Ру-
хани жаңғыру», «Мәңгілік Ел» сынды мемлекеттік бағдарламалары негіз болды.

Жиырмасыншы ғасырлардағы әлемде болып жатқан соғыстар, әр түрлі 
көтерілістер, экономикалық дағдарыстар, әр түрлі атомдық жарылыстар, табиғи 
апаттар қоғамымызға көптеген өзгерістер енгізді. Бейнелеу өнеріндегі бұл көріністер 
тарихи тақырп аясында көрініс тапты. Заманауи кескідемедегі батальдық жанр та-
рих беттеріне жаңа талантты да өнерлі жас суретшілердің есімдерін енгізді. Мысалы       
Д. Қастеев, М. Нұрғожин, Ә. Жақыпбек, Б. Мырзахметов, Н. Қилыбаев, А. Назарқұл, 
Т. Тілеужанов, Қ. Омархан, Е. Ким, Д. Макин, М. Нұрғожин, Ә. Жақыпбек, Н. Әлібек, 
Д. Үсенбаев, А. Нұрғожаев, Е. Болатхан және тағы да басқа көптеген қылқалам 
шеберлерінің кескіндемелік шығармаларын ерекше атап өтуге болады.

Қазір көптеген отандық суретшілер Қазақстан тарихындағы ұлт-азаттық 
қозғалыс идеясының, хандардың, мемлекеттілік идеясының өкілдері ретіндегі тари-
хи кейіпкерлердің бейнелеріне жүгінеді. Қазіргі уақытта идеологиялық жағдайдың 
өзгеруіне байланысты халықтың даңқты өткені тарихи әділеттілікті қалпына кел-
тіруді талап етеді. Жоғарыда айтылғандай, қазақ тарихының түрлі эпизодтары 
авторларының көпшілігінің түсіндіруінде драмалық интерпретациялардың басым 
болуы немесе оның неғұрлым көп таңдалуы көңіл көншітпейді (Культурная парадиг-
ма «Мәңгілік Ел» и глобализация искусства Казахстана, 2020: 364).

Монументалист кескіндемеші Аманат Назарқұл тарихи тақырыпта біраз еңбектер 
жасаған ірі суретшілердің бірі. Бала күнінен суретшілікті армандап, өнерді өмірінің 
мәніне айналдырған қылқалам шебері өз шығармашылығына «нағыз суреткер болу 
үшін адамның ішкі әлемі өте мықты болуы керек» деген ұстанымды алдыға тарта-
ды. А. Назарқұлдың «Скифтер – Кентаврлар» (1997), «Бабалар рухы» (1998), «Үш 
грация» (1999), «Томирис» (1999), «Азия Бибі» (2000), «Түнгі жолаушы» (2000), 
«Аралды аңсау» (2000), «Қорқыттың үш бұлағы» (2000) «Қасиетті билер елі» (2011), 
«Астана – жастар мен білім қаласы» (2011) атты шығармалары көпшілікке танымал. 
А.Назарқұлдың шығармалары өткен замандағы қазақ тарихының жинақталған кел-
бетін келешек ұрпаққа дәріптейтін үлкен тақырып.

Қазіргі таңдағы тарихи тақырыпта қылқаламын кеңінен сермеген, өзіндік 
қолтаңбасы қалыптасып үлгерген, талантты суретшілердің бірі Құмар Омархан. 
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Суретшінің тарихи жанрда орындалған туындыларының тақырып аясы өте ауқымды. 
Өз шығармаларында көрерменді түрлі қазірге дейін толық ашылмаған түрлі тарихи 
оқиғалармен таныстыруға тырысады. Оның «Батыр бабалар» атты композициясы 
қазақ тарихындағы белгілі тарихи кезең «Аңырақай шайқасына» арналған. Суретші 
кенеп бетінде қазақтың ұлы батырларының ұрыс алаңындағы бейнелерін суреттейді. 
Суретші бар жан тәнімен жауға шапқан батырлар мен аттардың іс-қимылдарын, отты 
жанарларын, бойларындағы күш-қайраттарын өте әсерлі жеткізген.

Қазақстанның қазіргі бейнелеу өнеріндегі ең шығармашыл әрі белсенді жас 
суретшілердің бірі – Алмас Нұрғожаев. Суретшінің шығармашылығы  оның ішкі 
әлемі мен эмоционалды тәжірибесінің көрінісі болып табылады. Оның туындыла-
ры күрделі бұрыштары мен динамикасы бар экспрессивті композициялар. Қылқалам 
шеберіне табиғатты жалпылау және монументализациялау тән. Суретшінің 
жеке шығармашылық қолтаңбасына сыртқы сюжеттік көріністі ғана емес, соны-
мен бірге жасырын ішкі мазмұн мен мағынаны да жеткізу тән. Жалпы суретші 
шығармашылығына айқындайтын бір қасиет кейіпкерлердің үнемі қозғалыста көрініс 
тауып, экпрессияға толы бейнеленуінде. Шығармашылығының басты тақырыбы – 
адам мен оның өмір жолында кездесетін кедергілері, өз-өзімен күресі.

Суретшілердің халқымыздың тағдырындағы өткен өмір жолдарын келешек-
ке ұрпаққа қайта бағыттау үшін көне аңыз-әңгімелерге, дастан-жырларға, ата-ба-
балар мұрасына, адам мен табиғаттың арасындағы өзара үздіксіз байланыстағы 
дүниетанымдық ұғымдарға терең сүйене отырып бейнеленген, тарихи тақырыптағы 
кескіндемелері көрушіні эмоционалдық еркіндікті білдіретін шығармашылық 
ізденістерімен аса қызығушылық тудыруда. Кескіндеме шеберлері тарихи 
оқиғаларды тұрмыстық көріністермен өзара байланыстыру арқылы мотивтер мен 
символдар тіліне назар аударып, оларды стилистикалық жағынан түрлендіре түседі. 
Рухани және философиялық тереңдікті  қазіргі қоғамның адамгершілік-этикалық 
мәселелерімен суреттейтін туындыларда баршылық. Мұндай көркем туындылардың 
стилистикасы мен мазмұны заманауи кескіндеме өнерінің айтары әлі де мол екен-
дігін меңзейді.

Тарихи тақырыпқа құрылған «қазақ хандығының» қалыптасу кезеңін суретшілер 
батырлардың ерліктерінің ұлылығын паш ету арқылы жеткізуге тырысады. Бұл 
қазіргі заманғы кескіндемедегі тарихи тақырыпты жауға қарсы шапқан жан-кешті 
шабуылдары негізінде түсіндіруде баса назар аударады. Кескіндемеде белең алған 
бұл үдерісті өнертанушы Қ.С. Оразқұлова былайша түсіндіріледі: «Ұлттық діл мен 
дүниетанымдағы батырлық культі сан ғасырлар бойы жалғасын тауып, ұжымдық 
бейсанада дәйекті түрде орныққандықтан, ол да – дәстүрлі өнердегі тұрақты бел-
гілерге айналған. Сондай-ақ, ол  қол өнер-де, музыка мен әдебиетте, мүсін өнері мен 
сәулет өнерінде де бейнеленетін ұлттық тұрақты образдар қалпынан бүгінгі күнге 
дейін айнымай келеді және болашақта да солай бола бермек» (С. Оразқұлова, 2014: 
86).

Соңғы жылдары қазақ кескіндемесіндегі осындай тарихи қаһармандар мен 
олардың ерліктері жайлы жаңа туындылар қатары көбейюде. Кенеп бетінде тарих 
беттерінде ұмыт қалған көптеген батырлар мен тарихи тұлғалардың бет-бейнесін 
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көру және оны жеткізуде тарихты сақтаудың бір құралы болып келеді. Жалпы бейне-
леу өнерінде тарихи тақырыптың кең етек жаюына «ұлттық идея» түсінігінің атқарар 
рөлі зор.

«Анығында, ұлттық идея дегеніміз – тарихтың жоғалтқанын бүгіннен іздеу, 
бүгінгінің талабын тарихта кеткен қателіктерден арыла отырып қанағаттандыру, 
келешекке халық тарихының философиясы арқылы үңілу» (Смайлов, 2016) – деп 
түсіндіреді жазушы Алдан Смайлов.

Ал енді осы түсініктің астарын қазіргі қазақ суретшілерінің шығармашылығынан 
қарастыратын болсақ, көркем туындылардағы «кез келген тарихи танымдық, ұлттық 
нақыштық бейнелердің барлығы да, тұтастай алғанда, ұлттық идеяны орнықтыру 
мен қайта туғызудың рухани негізгі көздерінің бірі болып табылады» екен                                                                                                            
(Оразқұлова, 2014: 88).

Қорытынды. Сонымен қорыта келгенде, жер бетінде өмір кешкен сан мыңдаған 
ұлттар мен ұлыстар тәрізді қазақ халқының да өзіне тән қалыптасу тарихы бар екен-
дігі аян. Ешбір тайпа, халық және ұлт тарихсыз болмайды десек, олардың дербес 
ұлт болып қалыптасу үшін түрлі тарихи кезеңдерді басынан өткізетіні тағы бар. 
Бабаларымыздың білектің күші, найзаның ұшымен қасық қаны қалғанша ұлан-байтақ 
жерімізді ғасырлар бойы жауына бермей қорғауының басты себебі де сол. Ежелден 
қазіргі уақытқа дейін қазақ ұлтының басынан кешкен азабы мен қиындығының, 
қайғысы мен көрген зәбірінің аз болмағандығы тарих парақтарынан белгілі.

Сол себепті де тарих халқымыздың өткен тұрмыс-тіршілігінен, елдің ауыртпалығы 
мол қиын-қыстау күндерінен, мемлекеттің жай-күйінен хабар беріп, ұлтымыздың 
ұмытылуға айналған асыл мұраларын келешек ұрпаққа жеткізетін басты құрал болып 
табылады. Бүгінде бейнелеу өнеріндегі мәдени жад ұғымы да осы тарихи кезеңдерді 
көркем бейнеде көз алдымызға әкеліп, өткенімізді қайта жандандыруға  себеп-
ші болған, көмекші құралдардың бірі болып отыр. «Тарихи жанрды зерделеу үшін 
Қазақстанның қазіргі бейнелеу өнеріндегі ұлт мұрасын бейнелеу арқылы шешілетін 
мәдени жады маңызды мәселе болып табылады. Қазіргі мен өткен арасындағы 
сабақтастықты көрсету еліміздің азаматтарының өзін-өзі сәйкестендіруіне, жаһандық 
әлемдегі өз орнын түсінуіне және ұлттық сананың өсу перспективасына жағдай жа-
сайды» (Шарипова, 2021:30 )

Қазақстан тарихындағы жаһандық азаматтық көтерілістер мен Ұлы Отан 
соғысы тақырыбы, терең ұлттық рухани нәрмен әрленген, тарихи туындылардың 
негізіне айналды. «Қазақстан кескіндемесіндегі тарихи жанр тұрмыстық жанрмен 
тығыз байланысты және олардың салаларының шекарасы қай жерде өтетінін кей-
де анықтау қиын. Қазіргі заманғы өнерде этнографиялық тақырыпқа, дәстүрлі өмір 
көріністерінің тұрмыс-тіршілігіне баса назар аудару себебінен, шын мәнінде, тари-
хи өткенге еніп, суретшілердің өткен қазақ өмірінің сұлулығын, оның тәртібі, салт-
дәстүрлері мен әдет-ғұрыптарын қайта жаңғырту әрекеті болып табылады. Қазіргі 
отандық кескіндеменің барлық жанрларына еніп, өткенге деген ностальгия қазіргі 
сәтке назар аудармаудың диагностикалық белгісі болды (Ергалиева, 2020).

Тарихи санамызда қалған негізгі оқиғалардың бірі ашаршылық кезеңдері. 
Осы қазақ бейнелеу өнеріндегі ашаршылық тақырыбына өнертанушы Шарипо-
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ва Д.С. тереңінен зерттеуде. Оның өзге де өнертанушы ғалымдармен бріге оты-
рып жариялаған мақаласына сүйенетін болсақ «Ұлттық тақырыптағы ашаршылық 
құрбандарына арналған ескерткіштер экстатикалық қайғылы оқиғаларға толы, өткен 
уақытты сипаттайтын «ыстық» жады деп сипаттауға болады, ал бұл өз кезегінде та-
рихи баяндауға жол береді» екен (Шарипова, Кенджакулова, Кобжанова, Оразкұлова, 
Кенджебаева, 2020:6)

Тарихи жанрдағы туындылар адам өмірінің өткенін бейнелейтін көркем бейнелер 
мен оқиғаларға толы «жадыны» қамтитын рухани құндылықтардың тасмалдаушы-
сы. Суретшілердің соцреалистік реализм кезеңіндегі өмір салтынан көрініс беретін 
туындыларын зерттеу дәстүрлі өнердің негізін және қазіргі мәдени мұраның рухани 
құндылықтарын тереңірек түйсінуге негіз болып отыр. Дәстү6рлі қазақ мәдениетінің 
көркемдік принциптері  аға буын өкілдерінің қолтаңба іздерінде ғана сақталып қана 
қоймай, қазіргі заманғы әлемді бейнелеудің жаңа бейнелері мен жаңа формаларының 
туындауына себепші болуда.

ҚР БҒМ Ғылым комитеті қаржыландырған OR11465467 «Әдебиеттану және өнертану 
саласындағы қоғамдық сананы жаңғырту жағдайында жаңа гуманитарлық білімді қалыптастыру 
және инновациялық зерттеулер жүргізу: әлемдік тәжірибе және отандық практика» жобасы аясын-
да жазылды. 
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Модернизация исторической темы в живописи современного Казахстана

Аннотация. Статья автора посвящена возрождению исторических тем современной казахстанской 
живописи. С самого начала в казахстанской живописи сцены, рассказывающие о пройденном казахским 
народом пути, были близки к восприятию прошлого. Таким образом, исторический жанр, нашедший 
отражение в бытовом решении, на полотне определял национальные мотивы, лирическое настроение 
в состоянии покоя, в сочетании с приятными красками. Произведения, отраженные масляной краской, 
создают впечатление набора воспоминаний из прошлых эпох. Отсюда и причина того, что исторические 
сцены, ассоциирующиеся с бытовым видением, оставшимися от прошлых веков. Многие произведения 
в таком настроении ведут зрителя за пределы подлинной исторической реальности, в мир кочевников, 
лежащий в глубине душевных воспоминаний.

Интерес к традиционному миру кочевой культуры казахского народа был вызван желанием сохра-
нить в памяти яркий образ прошлого, источника всей жизни нашего необъятного края. Произведения 
художников дают возможность широкой публике увидеть прошлое, образ жизни и быт нашего народа.

История является главным инструментом, передающим будущим поколениям незабываемое насле-
дие нашего народа, через его прошлые жизни, тяжелые времена, состояние страны и государства. Се-
годня понятие культурной памяти в изобразительном искусстве также является одним из вспомогатель-
ных средств, способствовавших возрождению нашего прошлого, отражая эти исторические периоды в 
художественном образе. Поэтому на современном этапе развития искусства Казахстана на первом месте 
стоит проблема культурной идентичности, сохранения национальной ценности.

Ключевые слова: художник, изобразительное искусство, живопись, исторический жанр, националь-
ный колорит, духовное возрождение, национальная идентичность.
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Modernization of the historical theme in the painting of modern Kazakhstan

Abstract. The author’s article is devoted to the revival of historical themes of modern Kazakh painting. 
From the very beginning, in Kazakh painting, scenes telling about the path traversed by the Kazakh people 
were close to the perception of the past. Thus, the historical genre, reflected in the everyday solution, on the 
canvas determined national motifs, lyrical mood at rest, combined with pleasant colors. The works reflected 
in oil paint create the impression of a set of memories from past eras. Hence the reason that historical scenes 
associated with everyday vision seem boring to the viewer, left over from past centuries. Many works in such 
a mood lead the viewer beyond the limits of genuine historical reality, into the world of nomads, lying in the 
depths of spiritual memories.

The interest in the traditional world of the nomadic culture of the Kazakh people was caused by the desire 
to preserve in memory a vivid image of the past, the source of all the life of our vast land. The works of artists 
give the general public an opportunity to see the past, the way of life and the way of life of our people.

History is the main tool that transmits to future generations the unforgettable heritage of our people, through 
their past lives, hard times, the state of the country and the state. Today, the concept of cultural memory in the 
visual arts is also one of the auxiliary means that contributed to the revival of our past, reflecting these historical 
periods in an artistic image. Therefore, at the present stage of the development of the art of Kazakhstan, the 
problem of cultural identity, preservation of national value is in the first place.

Keywords: artist, fine art, painting, historical genre, national color, spiritual revival, national identity.
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ЗАМАНАУИ ҚАЗАҚ ТЕАТР ӨНЕРІНДЕГІ РУХАНИ 
ЖАҢҒЫРУДЫҢ КӨРІНІСІ

Аңдатпа. Ғылыми мақалада авторлар ұлттық театр өнеріндегі рухани жаңғыру мәселесін тереңнен 
саралаған. Зерттеушілер қазіргі таңда ұлттық әдебиет пен мәдениет үшін рухани жаңғыру аясының 
кең әрі маңызды екеніне тоқталады. Сол сияқты мақалада бұл үрдістің тарихты тануға, халықтың 
рухани-эстетикалық талғамын арттыруға, қоғамдағы қай сала болмасын өткен мен бүгінді салыстырма-
лы саралауға мүмкіндік туғызатыны айқындалған. Елбасының «Мәдени мұра», «Дағдарыстан жаңару 
мен дамуға», «Болашаққа бағдар: рухани жаңғыру», т.б. бағдарламаларына сүйене отырып әрекет еткен 
өнер ошақтарының жаңашылдық бағытты ұстанғандығы да назардан тыс қалмаған. Мақалада ұлттық 
театр өнеріндегі жаңашыл бағыттар, бүгінгі қоғамдық көзқарасты айқындайтын спектакльдер зерттеу 
көзіне алынған. Қазақ театрлары репертуарындағы «Абай», «Қара», «Қобыланды» спектакльдерінің 
өзгеше формада сахналануы, режиссерлік тың шешімдер мен актерлерлік ойындардағы жаңа көркемдік 
тәсілдер анықталған. Авторлар ең алдымен драмалық шығарманы сахнаға шығару процесіндегі ре-
жиссура мен актерлік өнердегі ізденістерді атап өтеді. Ә.Оразбековтің режиссурасымен сахналанған 
«Абай» спектаклінің ұлттық театр өнеріндегі ғұлама ақынға арналған қойылымдардан жаңа формасы-
мен, өзгеше құрылысымен ерекшеленетіндігіне басымдық берілген. Қойылымдағы топырақ түстес әрі 
дөңгеленген жердің формасын білдіретін кеңістіктің өзіндік философиясының, Абай бейнесінің өткен 
дәуір мен бүгінгі күнді байланыстыратын екі кейіпкер ретінде қарастырылуының маңызды жаңалық 
болғандығы кеңінен айтылады. Сол екі ақынның бейнесін сомдаған Т. Мейрамов пен Н. Өтеуіловтің 
бірін-бірі толықтырған кемел ойындарына, олардың шығармашылық ізденістеріне мән берілген. Сол 
сияқты сөз-талас форматында қойылған «Қара» спектаклінде Абай Құнанбайұлының қара сөздерінің 
диалогқа негізделуі, шығарма идеясының жалпы қоғамдағы жағымсыз мінездер мен тоғышарлық 
санаға тоқтау салуға бағытталғандығы айтылады. Режиссер Ж. Жұманбайдың Абайдың адамзатқа ай-
тары мол ғибратты қара сөздерінен белгілі Қайраттың, Ақыл мен Жүректің негізгі функциясына баса 
назар аударғанын аталған мақаладан байқауға болады. Зерттеушілер батырлар жыры негізінде жазылған 
«Қобыланды» спектакліне режиссер Н. Жақыпбайдың жаңа көзқараспен, заманауи үнмен келгендігін, 
драмаға айтарлықтай өзгеріс енгізгенін атап өтеді. Спектакльдегі қаһармандық атмосфераға, елі мен 
жерін қорғайтын батырлардың патриоттық бейнесіне екпін берілгені кеңінен айтылады. Ә. Сайлауова 
(Көклан), Ғ. Оспанов (Қобыланды), Б. Әбділманов (Көбікті), Д. Ақмолда (Бірсімбай) ойындарына тал-
дау жасай отырып, олардың шеберліктеріне кәсіби баға берілген. Сондай-ақ, ғылыми мақалада авторлар 
аталған қойылымдардың жаңалықтары мен жетістіктерін саралай отырып, олардағы кемшін тұстарына 
сыншылық көзқарасын білдірген.

Кілт сөздер: драматургия, ұлттық режиссура, мәдениет, классикалық пьеса, заманауи үдеріс, 
шығармашылық ұжым, өзекті тақырып. 

Кіріспе. Кемеңгер жазушы Мұхтар Әуезов өзінің «Мәдениет және ұлт» деп 
аталатын мақаласында: «Мәдениет деп адамның дүние жүзіне алғаш келгенінен 
осы күнге шейін тапқан һәм сол білімге сүйеніп істеп отырған өнерін айтамыз. 
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Мәдениеттің адам қолына бір-ақ күнде қазіргі күйде келіп түсе қалмағаны һәркімге 
мағлұм. ...Мәдениет – дүние жүзіндегі адам баласының пайдалануына даяр болып 
ағып жатқан бір кен. Мәдениет бір бетті, бір жолды емес, (оны) адам қалай пайда-
ланам дейді, өз еркінде, жақсылық хақиқатқа жұмсасын, жаманшылық жауыздыққа 
жұмсасын – екеуіне бірдей елгезек» (Әуезов, 1997: 118-119) деп жазады. Расында 
адам баласы тіршілік еткен күннен бастап тұрмыстық харекеттер негізінде өзіндік 
мәдениет қалыптастыруға ниетті болды және сол ниетін жүзеге асырды да. Әрбір 
ұлт осындай үрдісті бастан кешірді, соның ізімен қазіргі уақытта әр ұлттың, әр елдің 
тарихы, мәдениеті мен өнері дүниеге келді. Сан ғасырлар тоғысында мәдениет пен 
өнердің өзгеше мәйегін тудырған қазақ халқы тәуелсіздікке қол жеткізген күннен 
бастап-ақ рухани жаңғырудың заманға сай алғышартын жасауға бет бұрды. Ұлттық 
тарихқа жаңа көзқарас, жаңа бетбұрыс жасаумен бірге Елбасының «Мәдени мұра», 
«Дағдарыстан жаңару мен дамуға», «Болашаққа бағдар: рухани жаңғыру», т.б. 
бағдарламалары еліміздегі мәдени формациялар мен трансформациялардың орын 
алуына ықпал етті. Мұндай қоғамдық іс-шаралар ұлттық сананы қайта жаңғыртумен 
бірге қазіргі жаһандану уақытындағы әлемдік бәсекелестікке деген белсенділік-
ті арттыруда маңызды роль атқарып отыр. Н.Ә. Назарбаевтың «Болашаққа бағдар: 
рухани жаңғыру» атты мақаласында: «Біз заманауи мәдениетіміздің қандай 
өкілдері әлемдік аренаға жол тартуы керектігін анықтап алуымыз керек.  Ұлттық 
мәдениетіміздің озық үлгілерін іріктеп алғаннан кейін шетелдерде оларды танысты-
ру рәсімдерін өткіземіз. 2017 жыл жер жүзіне мәдениет саласындағы қай жетістік-
терімізді көрсете алатынымызды айқындап алу тұрғысынан шешуші жыл болмақ. 
Содан соң бірегей бағдарламаны 5-7 жылда тыңғылықты жүзеге асырамыз. Осы-
лайша, мың жылдық тарихымызда төл мәдениетіміз тұңғыш рет әлемнің барлық 
құрлықтарына жол тартып, басты тілдерінде сөйлейтін болады» (Назарбаев, 2017: 
2), – делінген. Осыны негізге алған ұлттың өзіндік ерекшелігін танытатын тарихи 
құбылыстарды әдебиеттің де, театр өнерінің де негізгі тақырыбы ретінде қарастыруда 
көптеген істер жүзеге асырылды және бұл үрдіс жалғасу үстінде. Сол үрдіс бойын-
ша соңғы отыз жылда өткеннен ой қозғайтын, болашақты бағдарлайтын драмалық 
шығармалар еліміздегі барлық дерлік театрлардың сахналарына шықты. Ең алдымен 
қазақтың ұлт ретінде де, тұлға ретінде де әлімдік озық ойлы елдермен бәсекелесе 
алуы үшін білім мен ғылымды насихаттаған Абай Құнанбайұлының көркемдік 
бейнесі ұлттық драматургияда да, сахнада да түрлі ракурста көрінді. Сол сияқты 
батырлық, эпостық жырлардың ізімен жазылған пьесалар да қазақ театрларының 
төрінен орын алды. Жалпы ұлттық сахнадағы жаңашылдықты тәжірибелі режиссер 
Асхат Маемировтың: «Тәуелсіз мемлекет атанғаннан кейін, қазақтың сахна өнері де 
кеңестік идеологияның құрсауынан шығып, шығармашылық еркіндікке қол жеткізіп, 
театр кеңістігінде бетбұрыстар пайда болып, жаңашылдық бағытта ізденіс басталды. 
Ең бастысы, жетпіс жыл бойы қатып қалған қасаң қағидалардан арылып, қазақ театр 
өнерінде жаңа көзқарас пайда болып, тарихи пьесаларды, миф пен эпосты қазіргі 
уақытпен үндестіріп, жаңаша «заманауи трактовкамен» сахналау процесі бастал-
ды. Сценография мен режиссурадағы, актер өнеріндегі қазіргі сахнаның неше бір 
образдық тілдері пайда болды» (Маемиров, 2015: 102) деген сөздерінен де байқауға 
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болады. Бұл үрдіс әрине қазіргі театрлардың қазақ өнері мен мәдениеттін арттыруға 
бағытталған шығармашылық ізденістерін айғақтайды.

Материалдар мен әдістері. Зерттеуге алынған спектакльдердің қазіргі жаһандық 
кезеңдегі ұлттық мәдениеттің дамуына ықпалын, сахналық шығармалардың иде-
ясы мен негізгі тұжырымын анықтау үшін сапалық-аналитикалық талдау әдісі 
қолданылды. Әрбір қойылымның мәнін ашатын философиялық ойлардың астарына на-
зар аудару, сол сияқты метафоралық сипаттағы бейнелеу тәсілдерінің маңыздылығын 
айшықтау зерттеудің басты мақсаты саналады. Өткен ғасырда сахналанған драмалық 
туындылардың бүгінгі жаңа дәуірдегі оқылымының өзгеше формасы мен замана-
уи сөйлеу мәнері көңіл аударарлық деңгейде екендігі белгілі. Жалпы әлемдік театр 
өнерінің функционалдық-формалық тұрғыдан өзгеріске түсіп отырған дәл қазіргі 
уақыттағы көркемдік бағытының қазақ сахналық өнеріне де ықпалы орасан. Сол негі-
зде зерделенген ғылыми еңбекте әдебиетшілер мен тілшілердің, мәдениеттанушылар 
мен театртанушылардың, теортик ғалымдардың ой-тұжырымдарына сүйене оты-
рып, ұлттық театрлар репертуарындағы қойылымдардың сапалық деңгейін, рухани 
жаңғыру аясындағы шығармашылық ізденістерін анықтауға маңыздылық берілді.    

Зерттеу нәтижесі. Негізінен ұлттық әдебиетте де, драматургияда да, жалпы 
өнердің барлық саласында өзінің өзектілігін ешқашан жоймайтын тақырыптардың бо-
латыны белгілі. Соның бірегейі – Абай тақырыбы. Бұл ұлы ақын шығармаларындағы 
ой мен тұжырымның мәңгілігінен болса керек. Қ.Қуанышбаев атындағы мемлекеттік 
академиялық қазақ музыкалық драма театрында Әлімбек Оразбековтің режиссура-
сымен сахналанған «Абай» спектаклі қазақ театрларындағы ғұлама ақынға арналған 
қойылымдардың ішіндегі жаңа формасымен, өзгеше құрылысымен ерекшелен-
ген көркем дүние болып табылады. Мұнда топырақ түстес әрі дөңгеленген жердің 
формасын білдіретін кеңістікте өзінің өлеңдерін құмарта жырлайтын шәкірттерінің 
арасынан табылатын «мыңмен жалғыз алысқан» аға Абай мен дөңгелек шардың 
тасасынан шыққан Абайды көреміз. Жанарын да, жүрегін де қараңғылық басқан 
жастардың көзіне байланған қара матаны алып тастаған Абай оларға рухани жарық 
сыйлаушы тұлға ретінде көрінеді. Сондай-ақ, М. Әуезов атындағы Қазақ мемлекеттік 
ұлттық драма театрының репертуарындағы сөз-талас форматында қойылған «Қара» 
спектаклінің көпшілікке айтары көп, берері мол. Өмірдегі көргені мен білгенін, 
ойға түйгенін кейінгіге жазып қалдыруды мақсат еткен Абай Құнанбайұлының 
қара сөздерін диалогқа негіздеп, кейіпкерлердің санасын сан саққа салған бұл 
қойылымда Абай заманынан бері келе жатқан, тіпті сонау адам жаратылғалы жер 
бетінде салтанат құрған жағымсыз мінездерге тоқтау айту сарынын байқаймыз. 
Осы бас театрдың репертуарындағы «Қобыланды» спектаклінде Қыпшақтар пен 
Қызылбастар арасындағы ертеден келе жатқан қақтығыс, Қобыланды мен Құртқаның 
махаббаты келісті суреттеледі. Драма дастандағы кейіпкерлердің барлығы дер-
лік кесек образдар: Қобыланды, Құртқа, Көклан, Көбікті, Берсімбай, Қарлыға, 
Қазан, Алшағырлардың әрқайсысы – өз мүддесі үшін жанын аямайтын хас батыр-
лар. Және мұнда ел азаттығы, бас бостандығы үшін қиын тағдырға төтеп беретін 
өзгеше күш бар. Режиссер Нұрқанат Жақыпбай ұлттық классиканың төрінен орын 
алған эпикалық дастанға жаңа көзқараспен, заманауи үнмен келіпті. Олар драмаға 
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айтарлықтай өзгеріс енгізген. Мәселен, М. Әуезовте оқиға Қараман мен Көкланның 
диалогынан, Қобыландының сол мыстанның қолынан досын құтқарып қалуынан 
басталады. Әрине түпнұсқада әдемі, қисынды өрілген желі бар. Ал, спектакльде 
қаһармандық атмосфера, елі мен жерін қорғайтын батырлардың патриоттық бейнесі 
алғашқы көріністен-ақ байқалады. Мұндағы Көкланның қол астындағы қыздардың 
аяқтарына гироскутер киіп шығуы, Көклан сөзінің цирк өнеріне тән жіпте ілінген 
күйінде жоғарыдан айтылуы, т.б.  бүгінгі қазақ театрларындағы шығармашылық-
көркемдік ізденістің қарқындылығына кепіл бола алады. 

Талқылануы. Ә.Оразбековтің «Абай» спектаклінің (2009 ж.) алғашқы 
көріністерінде қараңғылықтан босап, көкірегі ашылған Абай шәкірттерінің кеудесін-
де дүние-өмірге деген сүйіспеншілік сезімдері оянып, оптимистік көзқарас пайда бо-
лады. Ал, Оразбайдың содыр тобы шыққанда сахнаның екі жағынан түсірілетін ұзын 
құрықтарда (суретші Д. Доспаев) сол сойылшылдардың мінезі мен заманның қатал 
сипаты бар. Енді бірде бұл бір-біріне деген ғашықтық сезімдерінің адалдығынан, 
шынайылығынан кінәлі болып танылған Айдар мен Ажарды байлап, оларға ажал 
төндірген зұлымдықтың күшіне айналады. Осы жастардың тағдырын талқылау 
тұсындағы арғы-бергі тарихтан сыр шертіп, бір кездері ата-бабаның қолымен жасаған 
озбырлықтан ой қозғап, бірін-бірі жеңе алмай, әбден қызынып алған екі жақтың 
өкілдеріне қызыл жарық түсірілген сәтте актерлер сөздерін үнсіз, яғни тек бет-
жүзінің мимикалық өзгерісімен, ым-ишараттарымен, пантомималық қимылдарымен 
жеткізеді. Бұл көрініс «Қалым елім, қазағым, қайран жұртым, Ұстарасыз аузыңа түсті 
мұртың. ...Бас басына би болған өңкей қиқым, Мінеки, бұзған жоқ па елдің сиқын?» 
(Абай, 2020: 43-44) деп таласқа түскен тағдырдың жауаптыларына жан айғайын 
байқатып өткен аға Абайдың сөзімен параллель берілген. Сол сияқты Айдар ауырып 
жатқанда «Бір қайғыны қозғасаң, жүз қайғы шығады...» деп қатар күйінген екі Абай 
сүйікті шәкіртінің жан қиналысын барынша қоюлата түседі. Жалпы болып жатқан 
оқиғаның айтар ойына қарай үн қосып, сол көріністерді ақынның мәнді, маңызды 
өлеңдерімен толықтырып отырудан қойылымның идеялық мазмұны мен көркемдік 
атмосферасы тереңдеген.  

Әрбір сөзі философияға толы, өмір сүру дағдысында надандыққа жол бермеу-
ді насихаттап, қазақтың қанындағы қызғаныш, көкірегіндегі қараңғылық дертінен 
арылтуды мақсат еткен ғұлама ақынның роліндегі Нұркен Өтеуіловтің қимылы 
ширақ, сөзі өткір әрі нық. Актердің орындауындағы алғашында авансценаға жақын 
келіп, жерден алған топырақты иіскеп тұрып мауқын басқандай күй кешкен ақын 
қай ортада болмасын өз-өзіне сенімді. Билер айтысындағы сөз тартыстың соңында 
Керім лақтырған қамшыны қолына алған Абай – Н. Өтеуіловтің Жиреншеге қарай 
бағытталған сөз-пікірі нақты тарихи дәлелмен өріледі. Абайға қарсыластарынан 
әкесінің бір кездері жасаған қылмысын, яғни Құнанбайдың Қодар мен Қамқаны 
өлтіргенін есту, Айдардың, Әбдірахман мен Мағауияның өліміне куә болу оңай 
соқпайды. Әр қайғылы оқиғалар орын алған сайын жүрегі қарс айрылып, жана-
ры жасқа толған Абай – Н. Өтеуілов сахнада теңселіп тұрып, «көзіме жас бер жы-
лайын, шыдам бер сабыр қылайын» деп жаратқанға жалынғандай күйінеді. Ал, бо-
лып жатқан оқиғаларды сырттан бақылаушы аға Абай – Тілектес Мейрамов Оразбай 
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қорқауларының ақынға у беруді жоспарлауы, Керімнің жерде жатқан сол у салынған 
шақшаны алуы сияқты сәттерде оларға қарсылығын ашына, өкіне айтқан ақынның 
сөздерімен, өлеңдерімен ұқтырады. Негізінен осы аға Абайдың сахнада бастан-
аяқ қызу әрекеті болмаса да қойылымда маңызды орны бар. Ол қазақ баласының 
басында болып өткен және болып жатқан келеңді-келеңсіз оқиғалардың куәгері, 
өткенді бүгінге жеткізуші, адам бойындағы адалдық ниетті уағыздаушы, өнер мен 
мәдениеттің тілекшісі, жер бетінде болып жатқан теріс істер мен пиғылдарға, жалпы 
жамандық атаулыға қарсы шыққан күрескер ретінде суреттеледі. 

Керімнің монологы кезінде сахнаның сол жағынан келіп, сынай қарап отырған 
Абай – Т. Мейрамов одан жиіркенгендей қолымен бетін көлегейлеп, болып жатқан 
немесе алда болатын сұмдықтан, жалпы лас дүниеден, адамның пендеки пиғылынан 
шошынғандай түр-түсі бұзылып, кетіп қалады. Сол Керімнің Айдарға «дос» көңілін 
білдіріп, сусын ұсынған көрінісінде де жас ақынға ішпе деген ниетпен жан ұшырып 
екеуінің ортасына түсетін де – осы аға Абай. Бойына у дарыған Айдар қиналған кезде 
«Бүгінгі досың, ертең жау, Мен не қылдым, япырмау?!» деп жерге құлаған Абай-
да күңірену, өмірдің жалған болмысынан, қоғамның жиіркенішті жүйесінен безіну 
анық байқалады. Мұны Т. Мейрамов даусындағы дірілмен, күңірене шыққан үнімен, 
бойын билеген сабырсыздық, мазасыздық күйімен, адам бойындағы жаман қасиеттер 
мен оның санасындағы жаман пиғылдың туындау себебін біле алмай дағдарған халі-
мен жеткізеді. Аға Абай – Т. Мейрамов талантты шәкірті мен екі баласынан қатар 
айырылған, өзі соққыға жығылып, психологиялық-моральдық тұрғыдан зардап шек-
кен Абай – Н.Өтеуіловке «Келер ертең жаңа күн, туар ертең жаңа төл. Сәлем деңдер 
соларға!» деп оған басу айтқандай, оның үмітін оятқандай әсер береді. Финалдағы 
пафостық ерекшелік екі ақынның да болмысын биіктетіп, кімнің болмасын келе-
шекке деген сенімін арттырып өтеді. Осы екі актердің ойынына театртанушы Сәуле 
Әбединова өзінің зерттеу еңбегінде: «...Алайда ішкі әлемі бұған дейінгі сахналық 
Абайлардан өзгерек. Н. Өтеуіловтің Абайы – айғай-ұйғайшыл емес, байыпты бірақ 
нық, өзіне сенімді, сырт келбеті келісті, дауысы тұнық, таза, сөздері анық та шы-
найы, табиғи. Т. Мейрамовтың Абайы – аздап еңкіш тартқан қарт философ, онда 
терең психологизм басым» (Әбединова, 2016: 84) деп бағалайды. Шынында жас ере-
кшелігі, атқаратын функциясы, айтар ойы жағынан бірін-бірі толықтырған актерлік 
ойын сахнаға ғұлама ақынның сом кескінін алып келіп, қазақ театрының тарихында 
өзіндік орнын анықтады. 

Қойылымдағы оразбайшыл топтан шыққан даугер Жиренше – тым асқақ, тым 
тәккаппар. Рольдегі Жанқалдыбек Төленбаев адам тағдырына араласқан бидің 
бойындағы ызаны бірде шапанының етегін қайта-қайта сілкуімен, енді бірде қолымен 
сол шапанын арқасына жинап ұстауымен жеткізсе, осы билер дауында не Абайдың 
сөзін сөйлерін, не Оразбайлар жақтың сойылын соғарын білмеген Керім – Ерлан 
Малаевтың ішкі әлеміндегі төңкерісті көреміз. Аталған спектакльде Керімнің ішке 
бүккен арам пиғылы ашық түрде көрініс тапқан.  

Ал, Ж. Жұманбайдың режиссурасындағы «Қара» қойылымын осындай өзгеше 
оқылымда нақышталған ақын тақырыбындағы шығарманың заңды жалғасы ретінде 
танимыз. Мұндағы шымылдық ашылғанда ең алдымен көзге түскені әрбір көрініс 
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сайын ашылып-жабылатын кітап бейнесіндегі үлкен есік болды. Сол есіктен шыққан 
әртүрлі қимыл-әрекеттегі роль орындаушылар сахнаның екі жағындағы үлкен 
үстелдер мен орындықтарға жайғасады. Қойылымының атауына қарай және жан-
рына («қара сөз» жанры) байланысты қатысушы кейіпкерлердің барлығы қара ко-
стюм киіпті. Сол қара киімділерді Абайдың әртүрлі жастағы образы деп қабылдауға 
болады, сол сияқты оларда сот үкімін шығарушылардың, халықтың, сол халықтың 
тағдырына жауапты парламент депутаттарының функциясы бар.  

Ғұлама ақын ашық та анық айтып кеткен бар мен жоқ, ақ пен қара, жақсы мен 
жаман тартысындағы (өкінішке орай) адам ұстанған теріс әрекеттер мен арам 
пиғылдар жер шарын шарпыған. Бұған себеп әрине сол адамның бойындағы ақыл, 
қайрат, ой тазалығы, жігер, мейірім тәрізді жақсы қасиеттердің жойылуы дейміз. 
Демек, қойылымдағы есікті қағып кірген үш кейіпкердің, яғни Ақылдың, Қайрат 
пен Жүректің парламент мәжілісінің трибунасында сөйлейтін сөздері кім үшін де 
маңызды. Адамның өзін-өзі тануына жол бастайтын, қандай да болмасын жетістікке 
тек таза еңбекпен жетуді уағыздайтын Қайраттың, өмірдегі бар мен жоқтың, жақсы 
мен жаманның ара салмағын білетін Ақылдың, адамға ой салатын, оның жақсылық 
жасауына жол ашатын, үлкен мен кішіге қалай қарым-қатынас жасауды үйрететін  
жанның мекені – Жүректің ашынуы да, күйінуі де заңды еді. Өйткені жер бетіндегі 
адамзат атаулының сол асыл қасиеттерді таза ұстамайтындығы рас. Ардың, намыс 
пен ұяттың материалдық құндылықтардың тасасында қалу үрдісі шапшаң өрістеген 
бүгінгі уақытта Абайдың ғақлиясы әбден керек-ақ. Қара сөздердің сахналық жүйесін 
жасаған және спектакльдің режиссері Жұлдызбек Жұманбай үшін осы мәселеге баса 
назар аудару басты мақсат болған.  

Ол бүгінгі қоғам өкілдерінің сондай рухани жұтаңдығын роль орындаушылардың 
креслоға кезек-кезек отырып, билікке (таққа) таласқан әрекетімен байқатады. Сол 
сияқты мұнда бидің көп болғанымен даудың азаймайтынын білдіретін тұспал 
бар. Бір-бірімен келісе алмай, әрқайсысы өз кезегінде трибунаға шығып, ішкі 
толғаныстарын өзгеше бір күйінішті сезіммен жеткізген парламенттегі «халық 
сайлаған» сол шенеуніктердің өзара сыбырласудан туындайтын оғаш күлкілері 
атқа мінерлердің уайымсыздығын, қоғам өмірі мен халық тағдырына немқұрайды 
қарайтын ойсыздығын әшкерелейді. Бұл туралы: «Бүгінгі кезеңмен тамаша үйлесім 
тапқан спектакльде міндет-мақсаты айқындалған белгілі бір кейіпкер жоқ, оның ор-
нына ғылым бар, ақыл бар, қайрат, жүрек бар. Ақыл, қайрат, жүректі бірлікте ұстауға 
үндеген гуманист ақынның өз идеясына беріктігі, оны мейлінше санаға шегелеп, 
бағынуға шақырғаны баршаның көңілін толқытқан сәт болды. Қара сөздерге өзек 
болған ұрлық, парақорлық, мансапқорлық, пәлеқорлық, партиягерлік, мақтаншақтық, 
жалқаулық, қайратсыздық тағы басқа толып жатқан кемшілікті Абай халықтың 
көзқарасы тұрғысынан сынап, адамгершілік пен ізгілікке негізделген жауабы мен 
шешу жолын өзі көрсетеді. Бүгінгі кезеңнің өткір мәселелері, әлеуметтік жағдайлар 
Абайдың ойларымен астарлы мағынада бірге өріліп отырады» (Аханбайқызы, 2020) 
дейді тілші Айгүл Аханбайқызы. Тек спектакльдің соңына қарай бір шеңбердің 
ішінен орын алған ақ киімдегілер иман мен сауапқа бет бұрып, мұсылмандықты 
өмірдің негізгі мәні деп біледі. Бұдан кейінгі көріністегі олардың жарқылдаған 
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жарықтың аясында қара костюмдерін қайта киіп алу әрекеті адам бойындағы жақсы-
жаман қасиеттердің арпалысын, бірін-бірі сабап, бір-біріне күш көрсеткендердің 
надандығын айғақтайды. Сонымен қатар бұл жерде бізге М. Әуезовтің «Абай» тра-
гедиясынан таныс Абай сынды жаратылысы бөлек, дара туған ақынға Оразбай, На-
рымбет, Жиреншелердің қолымен жасалған қиянаттың күрделі сарыны бар. 

Оқиғасы осындай жүйеде өрбіген қойылымда әртүрлі мінездегі кейіпкерлердің 
халін, олардың қоғамдағы орнын, адами ұстанымдарын жеткізуде актерлер адам 
психологиясының қатпарын барынша ашып бере алды. Әсіресе, Тұңғышбай 
Жаманқұлов, Саят Мерекеұлы, Омар Қыйқымов, Дулыға Ақмолдалардың сахналық 
тәжірибесін байқадық. Олардың Абаймен бірге толғануы, ақын сөзінің астары 
мен мағынасын бүгінгі күнге жеткізудегі дауыс ырғақтары келісті, үндеріндегі 
иірім толқындары шынайы. 1-адам – Т. Жаманқұлов бүгінгі күнде адам өмірінің 
төрінен орын алған әділетсіздіктің асқынуына күйінсе, 14-адам – С. Мерекеұлы 
жалқаулықтың түбі тойымсыздыққа, арасыздыққа апаратынын ашына айтады. 
Ал, 8-адам – О. Қыйқымов ғылым үйретер адамның жоқтығына өкінеді. Үнемі өз 
халқының болашағын ойлап, ұлтына жаны ашитын 7-адам – Д. Ақмолда ақылды бо-
луды, ғылымды түсінуді, талапшылдықты насихаттаған ақынның келісті бейнесін 
кескіндеді. Шығармашылық ансамбльдегі осындай алдыңғы буын актерлердің ізін 
басқан Елжан Тұрыс та ашына сөйлеп, 5-ші адамның эмоциялық күйін көрсетті.   

Жалпы спектакльдегі бір ерекшелік – актерлердің әрекеті мен қара сөздердің 
қатар беріліп, олардың бір үндестікте шығуы. Режиссердің де, артистердің де 
мақсаты Абай сөзін әртүрлі ракурста, әртүрлі сарында, әртүрлі нақышта жеткізу 
болған. Бұл әдіс біріншіден – адам бойындағы түрлі мінездерді білдірсе, екіншіден 
– халқына тек «адам бол, адал бол!» қағидасын алға тартқан ақын психологиясының 
ситуацияға қарай құбылуын, оның күйзелу процесін шынайы жеткізудегі маңызды 
шешім болып табылады. Парламенттегілердің бірі – арың мен ұятың болмаса жер ба-
сып жүру не керек десе, енді бірі – көпте ақыл жоқтығына күйінеді, тағы бірі – «еті-
нен өткен, сүйегіне жеткен, атадан мирас алған, ананың сүтіменен біткен надандық 
әлдеқашан адамшылықтан кетірген» деп налиды. Десек те, осы тұста кейбір актерлік 
ойындардағы сөздер мен дыбыстардың таза жетпегенін, күлкідегі жасандылықты 
айтқанымыз абзал. 

Қойылымда кимешек киген әйелдердің Абайдың «Сегіз аяқ» әнінің әуеніндегі 
жеңіл әрі нәзік пластикасы, сол би қимылдарымен қара сөздерді байланыстырған 
жүйелі қимыл-қозғалыстары ақын айтқан мәнді ойлармен астасып жатыр. Сол 
сияқты әйелдердің өзара диалогы мен пластикалық қимылдары арқылы орындалатын 
сәукеленің тігілуі өмірге қыз баланың келгенін меңзейді. Жалпы режиссер сахналық 
жүйеге қазақтың дәстүрі мен салтын, әдеті мен ғұрпын қисынды қиюластырған. 
Мәселен, қыз ұзату, қалыңдықтың шашын өрген жеңгелердің иығына орамал салу 
кәдесі, той үстіндегі қыз бен жігіт айтысы, тіпті қазіргі уақытта ұмытылып бар 
жатқан ұлттық ойын «ханталапай», құдалықта орындалатын «кемпір өлді» сияқты 
халықтық көріністер ақынның қара сөздерімен келісті байланысқан. «Драманың 
жүрегі – шиыршық атып шарпысқан, шым-шытырық шиеленіс, дау туғызатын оқиға 
десек, мұнда оның бірі де жоқ, алайда қара сөздер әр актердің мінез ерекшелігі мен да-
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уыс ырғағы арқылы түрлі бояу тауып, көрерменді жетелеп, өз-өзінен дамып, өрістеп 
отырады. Абайдың 41 қара сөзін актерлер жаттап алып, жарыса, кезектесіп, монолог 
түрінде айтып жатса, тыңдаудан жалығып, басы қазандай болған көрермен театрды 
тастап қашар еді. Нөпір сөз көрерменді жалықтырмас үшін режиссер әйелдер тобы 
орындауындағы салт-дәстүр айшықтарын, ән мен биді қойылымға үйлесімді пай-
далана білген. Осы арқылы ұлттық рух пен қазақы болмыстан ешқашан айнымауға, 
айырылмауға болатынын ұғындырғысы келген режиссерлік мұрат та айқындалып 
тұр» (Аханбайқызы, 2020). Бұдан аталған қойылым идеясының қоғам үшін де, адам 
өмірі үшін де маңыздылығын байқаймыз. 

«Халықтың тарихына, мәдениетіне, тағдырына зерек көңіл бөлу, өзінің 
қаламгерлік борышын биік сезіну М. Әуезовті өмір бойы сан алуан ғылыми 
ізденістерге ұмтылдырған, шығармашылығының дүниетанымдық өзектері болған. 
Солардың бірі халық дүниетанымының өзегі – ауыз әдебиетінің танымдық 
бағыттарын зерттеуде салған дәстүрі. Жазушы шығармаларының бір өзегі осы та-
маша дәстүрден бастау алады» (Тайжанов, 2017: 11). Сол дәстүрдің ізімен жарық 
көрген «Қарқыпшақ Қобыланды» пьесасы өзінің сахналану тарихында режиссер-
лік түрлі шешімдерімен танылды. 1944 жылғы ең алғашқы қойылымында режис-
сер Б. Лурьенің қазақ тілінің байлығын, автор сөзін, сол сияқты Ұлы Отан соғысы 
тұсындағы жасампаздық, жеңімпаздық идеясын көркемдікпен жеткізуге тырысқаны, 
1973 жылғы М. Байсеркеұлының нұсқасындағы ерте замандағы батырлық сарынды 
насихаттауы (Құндақбаев, 1997), т.б. «Қобыланды» драма-дастанының кең ауқымын 
байқатады. Ал, Н. Жақыпбай спектаклінің шымылдығы ашылған сәтте ең алғаш 
көзге түскені жоғарыда атап өткеніміздей, ұзын ақ шашты Көкланның сахна төрінде 
ілініп тұрып сөйлеу көрінісі болды. Бізге ертегі мәтіндерінен таныс ұшып жүретін, 
сол жүрген жеріне тек қана зұлымдық уын шашып жүретін мыстанның бейнесі бар 
мұнда. Сахна төрінен берілетін көк түтін де сол Көклан мекен ететін қатыгез әлемнің 
көрінісін білдіреді. Рольдегі Әсел Сайлауова тісін сақылдатып, таңдайын тақылда-
тып жады кемпірдің зұлым бейнесін көрсетті. Н. Жақыпбайдың трактовкасында 
Көкланды қоғамда болып жатқан жақсы-жаман, жағымды-жағымсыз оқиғалардың 
жанды куәгері ретінде қабылдадық. Актрисаның қимылы мен жүріс-тұрысы да 
сол бағытта өрбіп отырады. Жалпы қойылымның жаңалығы мен тың шешімдері 
жөнінде режиссердің өзі сұхбатында: «Театрдағы бар мүмкіндікті қолданып жатыр-
мыз. Жоғары көтеріліп-түсетін сахна, шеңбердің айналуы, Қобыландының ұшатын 
Тайбурыл аты, тағы сол сияқтылар. Ұшатын ат та жай ғана ауызда қалған сөз емес, 
шындығында Қобыландының Тайбурылының қанаты болған. Дастанда Тайбурылдың 
ізі, шабысы, демі кең ауқымда суреттелген. Тайбурылды үлкен кейіпкердің біріне 
айналдырып отырмыз. Бұрынғы қойылымда Көклан жағымсыздау кейіпкер болған. 
Өйткені Мұхтар Әуезов бұл спектакльді кеңес заманында жазып, көп нәрсенің ба-
сын аша алмай, сол кезде нашарлау кейіпкер жасау керек болды деп ойлаймын. 
Біз Көкланды өз трагедиясы бар, мәңгі жасайтын көріпкел етіп бейнеледік. Оның 
бәріне жаны ашиды, бірақ көмектесу қолынан келмейді, тағдыры солай жазылып 
тұр. Оны әрбір істің хабаршысы болып жүретін кейіпкерге айналдырдық. Бұл да бір 
өзгешелік» (Жұмабайқызы, 2019) деп түсіндірген. Осылайша драматург кейіптеген 
кейіпкерді заман үніне қарай өзгертуден Н. Жақыпбай көп ұтқан. 
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Басты қаһарманды сомдаған Ғалым Оспанов достыққа адал, дұшпанына бас 
имейтін бірбеткей батырдың бейнесін жасады. Бірақ оның Құртқаға бір көргеннен-
ақ ғашық болуы сенімсіздік тудырады. Қобыландының Құртқаны алғаш көруі, 
оған деген сезімінің ояну процесі автор баяндаған «Жад етіп жанған шам-шырақ!.. 
Шұғыласы қандай ед?! Нұр қызы ма көргенім» (Әуезов, 2005: 145) деп келетін жол-
дардан өрбуі керек-тін, қыздың сұлулығына елтіген жігіттің қимылы, мимикасы 
көрінуі тиіс еді. Өйткені М. Әуезовтің пьесасында екі ғашықтың бірін-бірі алғаш 
көретін сахнасында лирикалық сарын басым болатын. Ал, батырдың сезімге беріл-
гіш, қызуқанды бейнесін беруді назарда ұстаған Н. Жақыпбайдың спектаклінде 
шығарманың экспозициясы өзгертілгендіктен мұнда орындаушылар бірден нәтижені 
көрсетуді көздеген. Алайда орындаушы диалог пен пластиканы әдемі келістіре 
алыпты. Қобыланды – Ғ. Оспановта ақыл, қайрат, мейірімділік, адалдылықпен бір-
ге айтқанынан қайтпайтын қыңыр мінез де бар. «Алмаймын мен азаттық, Айлалы 
аяр қолынан...» деп қасарысады ол. Яғни, бұл жерде дұшпаның алдында иілмейтін 
батырдың кесек тұлғасын көрдік.  

Қаһарын төгіп, жер астынан шыққан Көбікті ханда бүкіл әлемді жаулап аларлық 
күш пен қайраттың дүлей қуаты бар. Болат Әбділмановтың ханы елі мен жерін 
жаудан қорғауда берік саясат ұстанған қолбасшы болып танылды. Актер ешкімге бас 
имейтін Көбіктінің кескінін ішкі қуаты мол ойын бедерінде биік деңгейге көтерді. 
Оның қатқыл әрі анық даусы Көбіктінің озбыр бейнесіне сай келген. Орындаушының 
басталғаннан-ақ жоғары нотада өрілген ойын өрнегі ханның өлу сәтіне дейін сол 
биіктен түскен жоқ. Жалпы Б. Әбділмановтың Көбіктісін монументалды бейне 
ретінде қабылдадық. Бірсімбай роліндегі Дулыға Ақмолда сол әке ұстанған саясатты 
қолдайтын, жалғыз қарындасының тағдырынан елі мен жерінің бүтіндігін жоғары 
қоятын батырдың келісті бейнесін көрсетті. Қарлығаны өз қолымен өлтіргенімен 
болған іске қатты өкінген Бірсімбай – Д.Ақмолданың бауырын құшақтап қайғыруы 
шынайы. 

Назгүл Карабалина ер мінезді Қарлығаның образын жасады. Көбікті сияқты қатал 
әке мен Бірсімбай тәрізді озбыр ағаның қанатының астында өскен қыздың әрине 
ер мінезді болуы заңды да. Осы ойды назарда ұстаған актриса кейіпкерінің жан 
дүниесіндегі жалғыздығын, төңірегіндегі қатыгездікке, озбырлыққа қарсылығын 
бере алды. Дегенмен бастан-аяқ бір темпте сөйлеп, бір темпте ғана әрекет ететін 
Н.Карабалинаның Қобыланды батырға деген ойламаған жерден лап еткен ғашықтық 
сезімінің туындау себебі ашылмады. Қарлығаның өз ойымен арпалысы, ішкі әлемінде 
болып жатқан өзгеріс күйі психологиялық тебіреніс арқылы емес, сыртқы ойын 
үлгісімен ғана берілді. Ал, Күнікейді кескіндеген Баян Қажынабиевада кімге болса 
да бұйырып сөйлейтін рай бар. Актрисаның дауыс өзгерісі нанымды, мизанценасы 
айқын. Б. Қажынабиеваның орындауында Көбіктілер сарайының қатал заңын 
ұстанған тәкаппар әйелдің бейнесін көрдік. 

Қараман бейнесінде көрінген Мағжан Асаубай да жарасымды әзілімен, адал 
достықты ұстанған кейіпкердің жан дүниесіндегі қайғылы сәттерінің драматизмге 
толы сарынымен есте қалды. Сондай-ақ, Қ. Нәбиолла (Қазан), Ж. Байсалбеков 
(Алшағыр), Ш. Асқарова (Аналық), Л. Қалдыбекова (Құртқа), Н. Қуанышбайұлы 
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(Шуақ), т.б. ойындарынан кейіпкердің мінез ерекшелегін ашатын әрі шынайы ойын 
бедерін көре алмадық. Негізінен Мұхтар Әуезовтің қандай драмалық шығармасы 
болмасын артық немесе кем кейіпкер болмайды. Олардың барлығы да белгілі бір ойды 
білдіретін кесек образ ретінде суреттеледі. Сондықтан әрбір өнерпаз классикалық, 
оның ішіндегі эпостық дастан негізінде жазылған пьесадағы қаһарманның әлеуметтік 
келбетіне немқұрайды қарамауы керек деген ойдамыз. Десе де сахна төріндегі 
шеңберден Қобыландының қанатты атымен жүріп өтуі батырдың эпостық бейнесін 
таныту үшін қолданылған қисынды көрініс болды. Көбіктінің жер асынан шығуы да 
оның қаһарлы кейіпін, өз әлемінің қожайыны екендігін аңғартады. Сондай-ақ, сахна 
ортасында көтеріліп-түсіп тұратын станок-сахнаның астыңғы бөлігін Қарлығаның 
қалауымен тұтқынға түскен Қобыланды жатқан зындан ретінде көрсетуінде де 
қисын бар. Сол зынданның жоғарғы бөлігі Қобыланды мен Қараманның диалогында 
ұтымды қолданылады. Бұл тұста жердің асты мен үстінің арасындағы тылсым 
байланысты да байқай аламыз. 

Қорытынды. Жалпы аталған қойылымдардан қазақ театр тарихында түрлі 
көркемдік шешімдермен жарық көрген классикалық туындылардың бүгінгі күнде 
идеялық тұрғыдан болсын, форма жағынан болсын өзгеріске түскенін байқадық 
және бұлай болуы заңды да. Яғни, уақыт ағымының, заман үнінің бір қалыпта 
тұрмайтындығы белгілі. Соны негізге алған қоюшы-режиссерлер мен суретшілер 
драмалық шығарманың идеясын қазіргі уақыттың тынысына, қалың жұртшылықтың 
рухани сұранысына қарай бағыттаған. Мәселен, «Абай» спектакльдегі кейіпкерлердің 
костюм үлгілері қарапайым. Ә.Оразбеков пен Д.Доспаев киімдердің түсіне баса мән 
беріпті. Абай шәкірттерінің барлығы бастарына ақ тақия кисе, Айдар ақ орамал 
байлаған, сол сияқты Абай мен Керімнің тақиясы қара түсті матадан тігіліпті. Де-
мек, бұл жерде түстер шығармадағы қаһармандардың жағымды немесе жағымсыз 
деп бөлінетін мінездік өзгешелігіне, олардың әлеуметтік орнына, болып жатқан 
оқиға-көріністердің сюжеттік-идеялық мәніне, шығарманың жанрлық ерекшелігі-
не қарай белгілі бір астар беріп тұр деп айта аламыз. Ал, Ж. Жұманбай Абайдың 
үшінші қара сөзіндегі «қазақтың бірінің біріне қаскүнем болмағының, бірінің 
тілеуін бірі тілеспейтұғынының, рас сөзі аз болатұғынының, қызметке таласқыш 
болатұғынының, өздерінің жалқау болатұғынының себебін» ашуды мақсат ет-
кен. Және сол мақсатына актерлердің ізденісі, олардың шығарманың көркемдік 
тұтастығын сақтауға негізделген ойындары, пластикалық сарындағы би қимылдары 
арқылы жеткен. Сол сияқты «Қобыланды» спектаклінде драматизмнен гөрі қызу 
атмосфераны, дұшпанының алдында бас имейтін қаһармандардың бірбеткейлігін, 
менмендігін көрсету алдыңғы планға шыққан. Шығармашылық ансамбль қазақ 
халқының ғасырлар бойы айқасқан және әлі күнге дейін өзектілігін жоғалтпаған жер 
мәселесін көрсету, отаншылдық рухты дәріптеу мақсатын алға қойыпты. Сахнаның 
көркемдік атмосферасы да режиссердің сол мақсатына бағындырылған. Қорыта 
айтқанда, айтар ойы салмақты мұндай сахналық туындылар бүгінгі буын көрермен 
үшін өте маңызды.   

Мақала 2020-2022 жылдарға арналған (АР08857440) «Рухани жаңғыру аясындағы көркем 
мәдениет» атты гранттық қаржыландыру жобасы аясында дайындалды.
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Отражение духовной модернизации современного 
казахского театрального искусства

Аннотация. В научной статье авторы подробно разобрали вопросы модернизации общественного 
сознания в национальном театральном искусстве.  Исследователи отмечают, что в настоящее время для 
национальной литературы и культуры важную роль играет широкая сфера модернизации общественно-
го сознания. Также в статье определено, что такая тенденция способствует познанию истории, повы-
шению духовно-эстетического вкуса народа, сравнительной дифференциации прошлого и настоящего в 
какой бы то ни было сфере общества. Не остались в стороне новаторские очаги искусства, действующие 
по программам Елбасы «Культурное наследие», «От кризиса к обновлению и развитию», «Взгляд в 
будущее: модернизация общественного сознания» и др. В статье представлены новаторские направле-
ния в национальном театральном искусстве, спектакли, определяющие сегодняшнюю общественную 
точку зрения. В репертуаре казахских театров в иной форме, определены спектакли «Абай», «Кара», 
«Кобыланды» новые художественные приемы в режиссерских решениях и актерских играх. Авторы 
прежде всего отмечают исследования в режиссуре и актерском искусстве в процессе постановки дра-
матического произведения на сцену. Спектакль «Абай», поставленный по режиссуре А. Оразбекова, 
отличается  от постановок, посвященных выдающемуся поэту в национальном театральном искусстве 
новой формой, необычным формированием. Широко известно, что своеобразная философия простран-
ства, представляющая собой  цвет почвы и форму округленной земли, в постановке, является важной 
новостью того, что образ Абая рассматривается как два персонажа связывающих прошлое и настоящее. 
Обращено внимание ярким играм Т. Мейрамова и Н. Отеуилова дополняющиеся друг друга и их твор-
ческим поискам, исполнившие образы этих двух поэтов. Также в спектакле «Кара», поставленном в 
формате словесности говорится о том, что идея произведения направлена на то, чтобы положить конец 
отрицательным характерам и противоречивому сознанию в обществе в целом. Из этой статьи следу-
ет, что режиссер Ж. Жуманбай, известный своими гибкими высказываниями из крылатых слов Абая 
(Абайдың қара сөздері) к человечеству, в лице героя Сила сделал акцент на основные функции Ума и 
Сердца. Исследователи отмечают, что к спектаклю «Кобыланды» написанному на основе героических 
эпосов, режиссер Н.Жакыпбай пришел с новым взглядом, современным звуком, внес существенные 
изменения в драму. В спектакле широко подчеркивается акцент на героическую атмосферу, патриоти-
ческий образ героев защищающих свою страну и землю. Анализируя игры А. Сайлауовой (Коклан),                                                              
Г. Оспанова (Кобыланды), Б. Абдильманова (Кобикти), Д. Акмолда (Бирсимбай) дана профессиональ-
ная оценка мастерства. Также в научной статье авторы изложили критические взляды к недостаткам 
этих постановок, анализируя их новизны и достижения.

Ключевые слова: драматургия, национальная режиссура, культура, классическая пьеса, современ-
ный процесс, творческий коллектив, актуальная тема.
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A reflection of the spiritual modernization of the modern kazakh theatrical art

Аbstract. In the scientific article, the author’s analyzed in detail the issues of modernization of public 
consciousness in the national theater art. The researcher points out that a broad sphere of modernisation of 
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public consciousness plays an important role for national literature and culture at this time. The article also 
identifies that such a trend contributes to the knowledge of history, to the spiritual and aesthetic taste of the 
people, to the comparative differentiation of this or that sphere in society. The innovative art hubs operating 
under the Yelbasy programmes «Cultural Heritage», «From Crisis to Renewal and Development», «Looking 
to the Future: Modernising Public Consciousness» and others have not gone unnoticed. The article presents 
innovative directions in national theatre art, performances that define today›s public viewpoint. In the repertoire 
of Kazakh theatres in a different form, the plays «Abai», «Kara» and «Kobylandy» have defined new artistic 
techniques in directorial solutions and acting. The author notes studies in directing and acting in the process 
of putting a dramatic work on stage. The play «Abai», directed by A. Orazbekov, differs from the productions 
dedicated to the outstanding poet in the national theatrical art, with a new form, an unusual formation. It is 
widely known that the peculiar philosophy of space, representing the shape of the rounded earth and soil 
colour (figuratively) in the production, is significant news that Abaya’s image is seen as two characters linking 
the past and the present. Attention is paid to the bright games of T.Meiramov and N.Oteuilov complementing 
each other and their creative searches, who performed the images of these two poets. Also in the play «Kara», 
staged in a wordpress format, the idea behind the work is to put an end to negative characters and contradictory 
consciousness in society as a whole. From this article, director J.Jumanbai, known for his flexible statements 
from Abay’s winged words to humanity, emphasised the basic functions of the Mind and the Heart in the 
character Sila. The researcher notes that director N.Zhakypbai came to the play «Kobylandy», written on the 
basis of heroic epics, with a new look, a modern sound, and made significant changes in the drama. The play 
extensively emphasises a heroic atmosphere, the patriotic image of heroes defending their country and land. 
Analysing the games of A.Sailauova (Koklan), G.Ospanov (Kobylandy), B.Abdilmanov (Kobikti), D.Akmolda 
(Birsimbai) gave a professional assessment of the skills. Also in the research paper, the author’s sets out his 
critical views on the shortcomings of these productions, analysing their novelties and achievements.

Keywords: dramaturgy, national directing, culture, classical play, contemporary process, creative team, 
current theme.
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XXI ҒАСЫРДАҒЫ КЛАССИКАЛЫҚ ҚОЙЫЛЫМДАРДЫҢ 
САХНА ТІЛІНДЕГІ ЖАҢАШЫЛДЫҒЫ 

Аңдатпа. Көне ғасырлардан бері әсемдігі мен қажеттігін жоғалтпаған театр өнері бүгінгі таңда 
әралуан бағыттар мен түрлерді, жанрлар мен стильдерді өз табиғатына сіңіріп, заман талабына сай 
өзекті болуға тырысып келеді. Қазіргі театрлар заманауи авторлардың шығармаларына ғана қызыға 
бермей, классикалық туындыларды да көрермен назарына жаңаша тәсілдермен ұсынуды ұмытпайды. 
Режиссура кәсібіне көзқарастары өзгеше жас мамандардың классикалық туындылармен жұмыстарына 
назар салып қарар болсақ, жаңа қойылымдардың ең бірінші кезекте сахна тілін ерекше пайдаланаты-
нын бірден аңғарамыз. Бұндай қойылымдарда артистер өздерінің қабілеттерін үйреншікті емес, жаңаша 
қырларынан көрсетуге, сездіріп қана қоймай, сендіруге тырысады. Әр актердің міндеті – сахналық образ 
жасау. Әрбір сахналық кейіпкердің жеке ойлау тәсілі бар. Ол адамның дүниетанымына, кәсіптік және 
әлеуметтік қатысына, оның білімі мен мәдениетінің деңгейіне, мінез ерекшеліктеріне және т.б. байла-
нысты. Кейіпкердің ойлау тәсілі, өз кезегінде, оның сөйлеу мәнерінде – айтылуында, интонациялық 
дыбысында, сөйлеу темп-ритмінде өз көрінісін табуы керек. Мақалада сахналық сөйлеуді түсінудің да-
муына тарихи шегініс жасалған. Зертеудің мақсаты – көркем сөздің отандық театр сахнасының сөйлеу 
мәдениетінің деңгейіне тигізетін әсерін айқындау.  Зерттеудің негізгі міндеті – қазіргі таңдағы актерлік 
шеберлікте сөз энергетикасын пайдаланудың жолдарын қарастыру; заманауи театр үдерісіндегі актер-
лік өнердің даму ерекшеліктерін қарастыру. Зерттеуде қолданған эпистемологиялық, герменевтикалық, 
когнетивтік әдістердің арқасында театр өнері мен актерлік ойын туралы түсініктерді қарастырып, 
тақырыптың негізгі тұстарын айқындалады. Кәсіби сахналық сөйлеу әдістемесін қалыптастыру 
үдерісіндегі практикалық тәжірибе мен ғылыми әдістердің ролі талданады. К.С. Станиславский ашқан 
сөйлеу логикасының заңдылықтары сөйлемдегі үзілістерді, логикалық екпіндерді, сөйлеу интонация-
сын қою ережелерін белгілейді және актерге рольмен жұмыс істеуде дұрыс шешім табуға көмектеседі, 
оны өз бетінше шығармашылыққа ынталандырады. Анық сөйлеу, айшықты сөз, ашық үн, асқақ дауыс 
– актердің негізгі аспабы. Сол аспаптың құлақ күйін келтіріп, қажетті үнді, дауысты шығара білу көп 
даярлықты талап етеді. Артист қауымы үшін, соның ішінде драма актері үшін сахнадан дұрыс сөйлеу 
осы әріпті дұрыс айтудан басталатынғына тағы бір қайыра ден қоюды жадымызда ұстағанымыз аб-
зал. Зерттеуде режиссер Н. Дубстың Республикалық Неміс театры сахнасындағы спектакльдеріне, 
режиссер Д. Жұмабайдың Алматы Мемлекеттік қуыршақ театрындағы қойылымдарына, режис-
сер Ф. Молдағалидің Ғ. Мүсірепов атындағы академиялық балалар мен жасөспірімдер театрындағы 
еңбектеріне зейін саламыз.

Кілт сөздер. Театр, қойылым, классика, актер, сахна, өнер.  

Кіріспе. Әлемге аты әйгілі ғалым К.С. Станиславский кезінде: «Театр начинается 
с вешалки», – деп айтқан екен (Семёнов, 2019). Саф өнердің киім ілгіштен баста-
латынын атап көрсеткен белгілі педагог театрдағы әрбір қызметкердің жұмысына 
құрмет білдіріп, маңыздылығын мойындаса керек. Расымен де, театрдағы әрбір 
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адам аса маңызды мақсат пен міндеттерді жүзеге асырады. Еден жуушы, киім ілуші, 
бақылаушы, күзетші, әкімгер, әдіскер, есепші, кассир және т.б., театрдың функци-
оналды түрде жұмыс істеп, нәтижелі болуына атсалысады. Әйткенмен де, театр 
сахнасына спектакль әкелу – бірінші кезекте шығармашылық құрамның мойнына 
жүктелген жауапты міндет. 

Белгілі театртанушы ғалым спектакльдердің пайда болуын: «Драматург пьеса жа-
зады, режиссер пьесаны қояды, актер орындайды», – деп түсіндіреді (Мұқан, 2016). 
Осы аталған үш мамандық шығармашылық құрамның негізі болып табылады. Біз 
олардың қайсысы маңыздырақ екенін ешқашан атап айта алмаймыз. Бұл жағынан ол 
математикалық есепке немесе мозайкаға ұқсас келеді, яғни бір жері еленбей қалса, 
қыр соңындағы нәтиже сәтсіз болады. Бірақ соған қарамастан актерлік өнерді ең ал-
дымен атаған дұрыс секілді. Себебі көрерменнің назарына бірінші кезекте актерлік 
өнер ілінеді. Актерлердің рөл сомдауға деген қабілеттеріне байланысты адамдардың 
спектакльді қабылдап-қабылдамауы нақтыланады. Егер де актерлік өнерге осал көңіл 
бөлінсе, драматургтің жазған пьесасы және режиссердің қалыптастырған көзқарасы 
қанша жерден айтуға тұрарлық болсын, спектакль бәрібір сәтсіз шығады. Ал егер 
актерлік ойын жоғарғы дәрежеде болса, онда ол осал материал мен режиссураны 
көтеріп әкетеді.

Театр актері үшін ең негізгі міндет – өз кейіпкерін жақсы түсініп, сахна тілінің 
мүмкіндіктерін кеңінен пайдалану. Яғни көрерменнің алдында дұрыс сөйлей білу, 
мимиканы орынды қолдану,  образға сай қозғалу және қимылдау, ортақ атмосфера-
ны анық сезіну, темпоритмнен шығып кетпеу. Осы негізгі қағидалар сақталған кезде 
актерлік өнер оң нәтижесін береді. Дегенмен де, актер үшін сахна тілін қалыптасқан 
заңдылықтары бойынша емес, индивидуалды түрде қолдану аса маңызды. Яғни 
спектакльдің форматына және кейіпкердің психикасына сай етіп, өзіндік ерекшелік-
терін қалыптастыра іске асыру. 

Қазіргі таңдағы классикалық туындылар негізінде қойылып келе жатқан спек-
такльдерде актерлік өнер жаңа қырынан көрініп келеді. Біз өз мақаламызға осы 
мәселеге тоқталып, қыр-сырын ашуды мақсат тұтамыз. Себебі актерлік өнер мен 
сахна тілі театр әлемі және қоғам үшін аса маңызды. Актерлік ойын жағынан спек-
такльдер неғұрлым ерекше қойылса, қызығушылық танытар көрермен саны да 
соғұрлым арта береді. Ал көрермен көбейген сайын театрдың қоғамдағы орны арта 
түседі. Адамдар ой-өрістерін кеңейтуге, мәдениетке жақын болуға, уақытылы руха-
ни демалуға тырысатын болады.

Ең әуелі біз классикалық туындылардың өзектілігі мәселесіне бір тоқталып, 
олардың көрермен назарына жаңаша форматта ұсынылуы жайлы сөз қозғаймыз. Со-
дан кейін нақты-нақты қойылымдардағы актерлік ойынның ерекшеліктерін назарға 
аламыз. Мысалы, Д. Жұмабаева, Ф. Молдағали, Н. Дубс сынды режиссерлердің 
қойылымдары актерлік өнерді жаңашыл қырынан көрсетуге, қалыптасқан стерео-
типтік көзқарастарды бұзуға, соның арқасында өзгеше көрермендік тәжірибе алуға 
мүмкіндік береді. 

Материалдар мен әдістер. ХХІ ғасырдағы классикалық қойылымдардың сахна 
тіліндегі жаңашылдығын зерделеу театртанушылық бағытта жүргізіледі. Тікелей те-
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атр өнеріне қатысты терминдер мен ұғымдар қолданылады. Дәлел және мысал ретін-
де келтірілетін қойылымдар қазіргі таңдағы қазақ театрларының шығармашылық 
өнімдері болып табылады. Атап айтар болсақ, біз режиссер Н.Дубстың Неміс теа-
тры сахнасындағы спектакльдеріне, режиссер Д.Жұмабайдың қуыршақ театрындағы 
қойылымдарына, режиссер Ф.Молдағалидің Мүсірепов театрындағы еңбектеріне 
зейін саламыз. Зерттеу пәніміз қазақ театры өнері, ал нысанымыз заманауи 
классикалық қойылымдардағы актерлік ойын болғандықтан біз тарихи жайттарға 
үңілмей, назарымызды бүгінгі күнге қоямыз. Мақаланы жазу барысында бізге өз 
көмегін бірінші кезекте эпистемологиялық, герменевтикалық, когнетивтік әдістер 
тигізеді. Олардың арқасында театр өнері мен актерлік ойын туралы түсініктерді 
қарастырып, тақырыптың негізгі тұстары айқындалады. Онсыз да белгілі әрі 
түсінікті, дәлелдеуді қажет етпейтін ұғымдарды келтіру үшін аксиоматикалық әдіс 
қолданылады. Ал бақылау, сипаттау, саралау, салыстыру сынды әдістердің көмегімен 
біз қазіргі таңдағы классикалық спектакльдерді және олардағы актерлік ойынды 
зерделейміз. Қорытынды ойды жеткізу үшін біз логикалық ойлау, майндмэппинг, 
тұжырымдау сынды әдістерді пайдаланатын боламыз. 

Талдау. Классика сөзін естіген кезде біз бірден бұрындары пайда болған, бірақ соған 
қарамастан үлгілі, таңдаулы, сәнді, қызықты, үздік секілді сипаттарын жоғалтпаған 
деректі және дерексіз дүниелерді еске аламыз. Деректі классикалық дүние ретінде 
мысалға біз автокөліктерді, костюмдерді, ғимараттарды, т.б. нәрселерді келтіреміз. 
Ал дерексіз классикалық дүние деп біз өнер туындыларын және ғылыми еңбектерді 
бағалаймыз. Өткен дәуірлерде жазылған және өзектілігін жоғалтпаған пьесалар да 
классика ретінде қабылданады. Ондай шығармалар театр сахнасына қойылғаннан 
кейін «классикалық қойылым» ұғымымен сипатталып қарастырылады. 

Қазақ театры тұрғысынан дәл осы түсінікке қарар болсақ, біз екітүрлі бағыттағы 
шығармаларды байқай аламыз. Олар: қазақ әдебиетінің туындылары және әлемдік 
әдебиет өкілдерінің еңбектері. Қазақстан үшін қазіргі таңда классикалық қойылымдар 
ұлттық ерекшелік тұрғысынан аса маңызды. Біз өз ата-бабаларымыздың және өзге 
де беделді әдебиет өкілдерінің жазғандарын саралай отырып, қазіргі тенденциялар 
мен қажеттіліктер шеңберінен өткізіп, ұлт және халық ретінде кім екенімізді, қандай 
құндылықтарды жақын көретінімізді, болашақта неге ұмтылатынымызды түсінуге 
тырысамыз. Өнер саласының зерттеушісі Д.Т. Құдайбергенова өзінің мақаласында 
осыған байланысты былай дейді: «Many post-Soviet states still undergo the process of 
re-conceptualising their own pasts and present; their identities and cultures that are directly 
linked to territories, borders and places, especially places of heritage» (Құбайбергенова, 
2017:31-43). Бұл сөздермен ол пост-Кеңестік кеңістіктегі көптеген мемлекеттердің әлі 
күнге дейін өздерінің өткені мен бүгінін қайта қарастыру процесінде екенін айтып, 
бұл жолда аумақтың, шекараның, жердің және тарихи-мәдени мұра орындарының 
үлкен рөл ойнайтынын көрсетеді.

Қазіргі таңда еліміздегі үлкен және кішігірім театрлардың репертуарында 
классикалық қойылымдар саны жеткілікті. Бірақ олардың көп бөлігі қалыптасып 
қалған тәсілдер бойынша көрермен назарына ұсынылады. Мысалы, Әуезов 
театрындағы «Мөлдір махаббат», «Абай», «Ай мен Айша». «Анна Каренина», «Ро-
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мео мен Джульетта», «Мани-мани» сынды спектакльдер үйреншікті тәсілдер арқылы 
жүзеге асырылған. Яғни жан-жақты ойластырылған декорациялар, бутофориялар, 
киімдер, актерлердің тікелей пьеса мәтіні бойынша рөл ойнауы, драматург еңбегін 
алдыға шығарып, режиссураны төменірек ұстауы. Иә, бұндай қойылымдарда ак-
терлік өнер маңызды болады, бірақ қалыптасып қойған нәрсеге жаңашылдық әкелу 
қиынға соғады. 

Алайда классикалық шығармаларды әдеттегіден тыс, өзгеше етіп көрсетуге ты-
рысатын спектакльдерде жағдай түбегейлі басқаша. Бұл сипаттағы қойылымдарда 
режиссураның ықпалы әлдеқайда белсенді болады.  Декорациялар мен костюмдер 
де айтарлық рөл ойнамайды. Автордың пьесасы режиссерлік көрқарасқа сәйкес 
қысқарып, кейбір тұстары визуалды, пластикалық, музыкалық, т.б. шешімдегі сахна-
лармен алмастырылады. Спектакльдер карнавалдық әрі абсурдтық сипатқа ие болады. 
Өнер саласын зерттеуші бір ғалым өз мақаласында мынадай ой білдіреді: «The most 
highly valued criterion of artistic creation was its innovative originality and its influence 
on subsequent advanced art» (Доджсон, 2022). Яғни көркем туындыны бағалаудың ең 
жоғары өлшемі оның инновациялық ерекшелігі мен кейінгі өнерге әсер етуі.  Дәл 
осы сипаттаманы жаңашыл форматтағы спектакльдерге қатысты қолдана аламыз. 

Театр саласының белгілі зерттеушісі актерлік ойын мен режиссура туралы жазған 
мақаласында былай дейді: «Актер – сахнадағы ұсынылған шартты жағдайға сәйкес: 
сөзімен, іс-қимылымен әрекет етуші» (Рахимов, 2010:69). Алайда бұл қарапайым 
анықтама секілді. Мамандықтың нақтырақ сипатын шығармашылық терапиядағы 
өнердің рөлін зерттеген ғалымтар былай береді: «The artist transfers values from 
one field of experience to another, attaches them to the objects of everyday life and by 
imaginative insight make these objects meaningful» (Атсмон, Катц, Пендзик, 2022). Бұл 
сөздерімен олар өнер адамдарының жалпы және нақты құндылықтарды бір тәжірибе 
саласынан екіншісіне ауыстырып, күнделікті өмірге жақын шығармашылыққа ай-
налдырып, соны түйсік пен біліктілік арқасында мәнді қылатынын айқындайды. Осы 
тұжырымға сәйкес актерлер қағаз бетіндегі пьесаны толықтай өз бойларына сіңіріп, 
қабілеттері мен ізденістеріне қарай ерекшелендіріп, сахна төрінде көрермен назары-
на ұсынады. Және режиссурасы неғұрлым жаңашыл болса, өз қабілетін де соғырлым 
өзгеше қырынан көрсете алады. Мимика, пластика, дұрыс сөйлеу, үнсіз бола білу 
арқылы көрермен жанын тебірентерлік жағдайға жеткізеді.

Талқылануы. Кино сыны тақырыбында зерттеу жүргізген бір ғалым өз еңбегінде 
былай дейді: «Knowledge of genre conventions is a precondition for recognizing the 
quality of the film in which the conventions are consciously violated or altered» (Захредка, 
2020). Бұл жерде ғалым жанрлық ерекшелігі бұзылған сапалы фильмді бағалау үшін 
алдымен сол ерекшелікті білу шарт екенін айтып өтеді. Бұл тұжырымды классикалық 
қойылымдарға да қатысты қолдануға болады. Яғни театр сахнасына классикалық 
туындыны жаңашыл форматта қою үшін оның табиғатын түсіну және үйреншікті 
қою тәсілдерін жетік білу аса маңызды. 

Осы орайда назарға режиссер Д. Жұмабайдың шығармашылығын алған дұрыс. 
Соңғы жылдары аталмыш маман қазақ театрында өзін белсенді, дарынды, өзгеше 
стилі мен қолтаңбасы бар режиссер ретінде көрсетіп келеді. Әсіресе Мемлекеттік 
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қуыршақ театрында қойылған «Ромео мен Джульетта» және «Макбет. Иллюзия» 
атты спектакльдері. Бұлардың екеуі де белгілі ағылшын драматургі У. Шекспирдің 
классикалық пьесалары негізінде сахналанған. Режиссер екі бөлек шығармадағы 
негізгі тақырыптар мен ойларды сақтай отырып, қуыршақ театрының форматы-
на және кішігірім залына сай етіп, визуалды түрде өзгеше еткен. Алдыңғы планға 
қуыршақтарды да, актерлерді де қоя білген. Әсіресе «Ромео мен Джульетта» 
қойылымындағы басты актерлердің ойындары жүректі тебірентеді. Ғ. Амангелдіұлы 
мен С. Төребай пластика арқасында шынайы әрі таза махаббатты залда отарған 
көрермендерге анық сездіреді. Ромео мен Джульеттаның бір-біріне деген ықыластары, 
талпыныстары, құштарлықтары актерлердің ойыны арқасында бірден білінеді. Яғни 
эмоцияны олар сөз арқылы емес, дене арқылы жеткізеді. «Макбет. Иллюзия» спек-
таклі де тура сондай. Бірақ бұл жерде режиссер естерінен адасқан адамдарды су-
реттейді. Бас кейіпкерлерді сомдайтын Ш. Құлназаров пен Ж. Мақашеваға қарап 
отырып, олардың арпалыстары мен қақтығыстарын анық көреміз. Және көріп қана 
қоймай, біршама қорқып отырамыз. Макбет. Иллюзия» спектаклінің премьера кезін-
де тамашалаған журналист Аман Тасыған: «Қуыршақ театрының ұсынып отырған 
«Макбеті» мүлдем бөлек», – деп бағалаған көрінеді (Амантай, 2021). Д. Жұмабай 
аталмыш қойылымдарды сахналаған кезде классикалық заңдылықтарды жақсы 
білетінін және өз шешіміне сай өзгерте алатынын анық сездірген. Ол декорация мен 
бутофорияны қатты жарқын етпей, екінші планда қойып, актерлік өнерді сүйемелдеп 
тұратындай етіп қалыптастырған. Нәтижесінде артистер өздерін емін-еркін сезініп, 
рөлдерімен сахна төрінде өмір сүрген.

Классикалық туындылармен жұмыс істей алатын тағы бір режиссер – Н. Дубс. 
Қазіргі таңда Неміс театрында қызмет етеді. Ол үйреншікті тәсіл мен жаңашыл 
формат арасында тепе-теңдік сақтай біледі. Сахна безендіруіне келгенде минима-
листтік көзқарасты ұстанады. Суретшімен және хореографпен тығыз жұмыс істей-
ді. Нәтижесінде қойылымдары эстетикалық тұрғыдан әдемі көрініп, атмосфералық 
тұрғыдан нәзік сезіледі. Мысалы, ағымдағы жылдың сәуір айында Г. Ибсеннің пье-
сасы бойынша сахналанған «Пер Гюнт» спектаклі. Режиссер аталмыш классикалық 
шығарманы бір мезетте үйреншікті тәсілмен және жаңаша формата қоя білген. Бұл 
жерде актерлер диалогтардың анық айтылып жеткізілуіне, дауыстарын образға 
сай түрлі-түрлі етіп өзгертуге көңіл бөледі. Ал музыкалық паузалар, жан дауыспен 
шырқалған әсем әндер, пластиканың бар мүмкіндігін қолданған билер, «Дель Арте» 
маска театрына тән элементтер жаңашылдық лебізін анық сездіреді. Н. Дубстың 
Әуезов театрындағы «Екеуміз» спектаклі (О. Жанайдаров пьесасы бойынша) мен 
қуыршақ театрындағы «Түйме қыз» қойылымы (Х.К. Андерсен ертегісі желісі-
мен) дәл осындай тепе-теңдікті жақсы сақтайды. Егер де Д. Жұмабай үйреншікті 
тәсілдерден толыққанды бас тартса, Н. Дубс оны жаңашыл формалармен синтездеуге 
талпынады. 

Ф. Молдағалидің қазақ классикалық шығармаларымен жұмыс істеуін де назарға 
алып өтейік. Мүсірепов театрында оның «Құлагер» (І. Жансігүров поэмасы) атты 
спектаклі сахналанған. Ол әуел бастан театрдағы «саундрама» бағытын ұстанып, 
әр қойылымын соның ерекшеліктеріне қарай сахналайды. Яғни қойылымдарда ды-
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быс режиссурасының, композитор жұмысының, музыканың, хореографияның рөлі 
елеулі болады. Д. Жұмабай спектакль қойған кезде актерлер сахнаға реализмді, 
қаталдықты, ызғарлықты сездіруге тырысады, ал Н. Дубс қойылымдарында олар 
нәзіктікті, сабырлықты, орташа ритмді көбірек есте қалдырады. Бірақ Ф. Молдағали 
спектакльдері актерлерден белсенді энергияны, шапшаңдықты, айғай-шуды, анық 
сезілетін энтузиазмды талап етеді. Әсіресе «Құлагердегі» жүйрік тұлпар образын 
шынайы етіп алып шыққан Мақсат Рахметтің  актерлік өнері таңғалдырады. Ол адам 
бола тұрып, көрерменнің алдында пластикамен мұқият жұмыс істеп, тиісті дыбыст-
арды аузымен шығарып, барынша тырысып жануар образына енеді. 

Ф. Молдағалиев осыдан бірнеше жыл бұрын бір сұхбатында: «Қай елге барсақ 
та қазақ деген ұлттың қандай екенін, ерекшелігін көрсетуіміз керек», – деп айтқан 
екен (Әлкеева, 2018). Сол себепті де ол көбіне қазақ классикалық шығармаларын 
сахна төріне әкелуге, сол арқылы ұлтымыздың психологиясын, менталитетін, 
құндылықтарын зерделеуге тырысады. Негізі, қазақ классикалық әдебиетінің ХХ 
ғасырдағы үлгілері оған дейінгі дәуірдің орыс жазушылары жазған шығармалары 
және өзіміздің фольклорымыз ықпалымен қалыптасқан. Көптеген көркем 
шығармалар қазақ ұлтының психоанализі іспеттес. Өз ұлтымызға тән ізгі ниеттер 
мен қасиеттерді, бойымызға тым қатты сіңіп кеткен кемшіліктер мен жаман ойлар-
ды өткен ғасырдың қаламгерлері ашық жеткізген. Кино саласын зерттеген ғалымдар 
өз жұмыстарында мынадай оймен бөлісіп өтеді: «In the writings of such poets and 
writers of the 1920s and 1930s ас С. Торайгырова, Zh. Aimauytov and M. Auezov, who 
contributed to the innovative development of Kazakh literature, one can see certain elements 
of psychoanalysis» (Жұмабеков, Қадірбеков, Нөгербек, Оразалиева, 2018:582-588). 
Бұл сөздерімен авторлар қазақ әдебиетінің инновациялық дамуына С.Торайғыров, 
Ж.Аймауытов, М.Әуезов сияқты өткен ғасыр ақындары мен жазушыларының үлкен 
үлес қосқандарын, және олардың шығармаларында психоанализдің белгілі бар екен-
дігін алдыға тартады. 

Театр сахнасындай осындай мағыналы классикалық спектакль тамашалаған 
бүгінгі көрерменнің ой-өрісі дами түсетіні баршамызға анық.  Тіпті әлемдік класси-
калар ұлттық театрлардың төріне шықса да, өзімізге тән психологиялық шеңберден 
өтіп, біршама қазақи сарынға ие болады. Демек, біз бұрынғының классикаларын 
жаңашыл бағыттарда жаңғыртқан сайын ұлттық кімдігімізді одан бетер ұғына 
түсеміз.

Қорытынды. Ең алғашқы пікір – эмоцияның әсері нәтижесінде қалыптасқан 
қандай да бір құбылысқа қатысты оң немесе теріс баға. Нақты орныққан болса, 
өзгерту әжептәуір қиынға соғады. Театр саласына келгенде ең алғашқы пікірді ак-
терлік ойын қалыптасдырады. Спектакль оқиғасы қызықсыз болуы мүмкін, бірақ 
актерлік ойын жақсы шықса, көрермен қойылымды позитивті пікірмен бағалайды. 

Қазіргі актерлер дұрыс сөйлеудің, дауысты түрлендірудің, дыбыстармен жұмыс 
істеудің, үнсіздік әдісінің, пластиканың, мимиканың, психологияның, критиканың 
мүмкіндіктерін қойылымның мазмұны мен формасына сай пайдаланып, көрерменді 
сендіруге тырысады. Әсіресе классикалық қойылымдар жаңаша бағытта ұнысылған 
кезде актерлер аянбай тер төгеді. Олар әр көрерменмен көзге көрінбейтін және са-
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налы түрде сезілмейтін байланыс орнатып, сол арқылы образды сездіруге тырыса-
ды. 

Негізі, көрермен әдеттегі жағдайда бақылаушы ғана, бірақ жаңашыл қойылымдарда 
актерлер төртінші қабырғаны сындырып, жеке көрерменнің алдына жақындап барып, 
көзіне тура қарап, сөйлей жөнеледі. Бақылаушыдан спектакльге қатысушы рөліне ен-
ген көрермен жаңаша эмоция сезініп, біршама серпіліп қалады. 

Сонымен қатар актерлер сөздер мен іс-қимылдарға келгенде әдейі қате жібереді. 
Әрине, абайсызда жіберілген қате негативті салдарға алып барады, алайда алдын-
ала белгіленген, нағыз жаңсақ әрекет ретінде ұсынылған өтірік қателік көрерменге 
жаңаша эмоция сыйлайды. Нәтижесінде есте қаларлық комедиялық жағдай туын-
дайды. Оны Неміс театрының актерлері режисер Н. Дубстың «Сон в летнюю ночь» 
спектаклінде орынды пайдаланады. 

Жаңаша бағыттағы классикалық қойылымдар актерлерді абсурд ұғымының спе-
цификасымен таныстырады. Актерлер біресе ақырын, біресе қатты сөйлеп, баяу 
қозғалып, әп сетте шапқылап жүгіріп, біртүрлі әрекеттерге барады. Ондай көріністің 
мәнін түсінуге тырысқан көрермен бүкпе мән және астарлы ой ұғымдарының қандай 
мағына беретінін іс жүзінде айқындайды. 

Классикалық туындыларды режиссерлер жаңашыл ізденістер мен эксперимент-
тер арқылы қойған кезде актерлер өз қабілеттерін бір сынауға, жаңа белестерді 
бағындыруға дайын болады. Бұндай спектакльдер көбіне театр фестивальдеріне 
ұсынылып, абырой қалыптастыруға, байланыстарды нығайтуға,  актерлерге моти-
вация бергуе бағытталады. Нәтижесінде көрермен де жиі келіп, театр миссиясының 
іске асуына себепкер болады. 

ҚР БҒМ Ғылым комитеті қаржыландырған OR11465467 «Әдебиеттану және өнертану сала-
сындағы қоғамдық сананы жаңғырту жағдайында жаңа гуманитарлық білімді қалыптастыру және 
инновациялық зерттеулер жүргізу: әлемдік тәжірибе және отандық практика» жобасы аясында жа-
зылды.
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Новизна сценической речи в классических постановках XXI века

Аннотация. Театральное искусство, не потерявшее своей красоты и востребованности с древней-
ших времен, сегодня впитывает в себя различные направления и виды, жанры и стили, стремясь быть 
актуальным в соответствии с требованиями времени. Современные театры не только интересуются про-
изведениями современных авторов, но и не забывают по-новому представить на суд публики классиче-
ские произведения. Глядя на работу молодых специалистов, имеющих разные взгляды на режиссуру, то 
увидим, что в их классических пьесах используется очень уникальный сценический язык. В таких пьесах 
актеры делают все возможное, чтобы показать и убедить своей игрой зрителей перед ними. Задача каж-
дого актера-создать сценический образ. У каждого сценического персонажа свой образ мышления. Она 
зависит от мировоззрения, профессиональной и социальной принадлежности человека, уровня его зна-
ний и культуры, особенностей характера и др. Образ мышления героя, в свою очередь, должен находить 
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свое отражение в его манере речи – произношении, интонационном звучании, темпе-ритме речи. В статье 
сделан исторический ретрит к развитию понимания сценической речи. Цель исследования-выявить вли-
яние художественного слова на уровень культуры речи отечественной театральной сцены. Основная за-
дача исследования-рассмотреть пути использования энергии слова в современном актерском мастерстве; 
рассмотреть особенности развития актерского искусства в современном театральном процессе. Благодаря 
гносеологическим, герменевтическим, когнетивным методам, использованным в исследовании, можно 
рассмотреть понятия театрального искусства и актерской игры, выявить основные моменты темы. Анали-
зируется роль практического опыта и научных методов в процессе формирования методики профессио-
нальной сценической речи. Закономерности речевой логики, открытые К.С. Станиславским, устанавлива-
ют паузы в предложении, логические акценты, правила постановки речевой интонации и помогают актеру 
найти правильное решение в работе с ролью, стимулируют его к самостоятельному творчеству. Ясная 
речь, звонкое слово, открытый тон, высокий голос – главный инструмент актера. Умение настраивать ухо 
и произносить нужный тон, голос требует большой подготовки. Для артиста, в том числе для драматиче-
ского актера, важно помнить, что правильная речь со сцены начинается с правильного произношения этой 
буквы. В исследовании обращаем внимание на спектакли режиссера Н. Дубса на сцене Республиканского 
немецкого театра, спектакли режиссера Д. Жумабая в Алматинском государственном театре кукол, работы 
режиссера Ф. Молдагали в академическом театре для детей и юношества им. Г. Мусрепова.

Ключевые слова. Театр, спектакль, классика, актер, сцена, искусство.
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Novelty of Stage Language in Classical Plays of XXI Century

Abstract. Theatrical art, which has not lost its beauty and necessity since ancient times, today strives to be 
relevant in accordance with the requirements of the time, absorbing various trends and genres, genres and styles 
into its nature. Modern theaters are not only interested in the works of modern authors, but also remember to 
present classical works to the audience in new ways. If we look at the works of young professionals with different 
views on the profession of directing, we can immediately see that new productions primarily use the language 
of the stage. In such productions, artists try to show their abilities not only in the usual, but also in new ways, 
not only to feel, but also to convince. The task of each actor is to create a stage image. Each stage character has 
an individual way of thinking. It depends on a person’s worldview, professional and social participation, the 
level of their education and culture, character traits, and so on. The character’s way of thinking, in turn, should 
find its expression in his speech style – pronunciation, intonation sound, and speech tempo-rhythm. The article 
makes a historical indentation on the development of understanding of stage speech. The purpose of the study is 
to determine the influence of artistic speech on the level of speech culture of the Russian theater scene. The main 
task of the study is to consider the ways of using the power of words in modern acting; to consider the features 
of the development of acting in the modern theatrical process. Thanks to the epistemological, hermeneutic, and 
cognitive methods used in the study, the concepts of theatrical art and acting are considered, and the main points 
of the topic are identified. The role of practical experience and scientific methods in the process of forming the 
methodology of professional stage speech is analyzed. The laws of speech Logic discovered by K. S. Stanislavsky 
establish the rules for setting pauses in sentences, logical accents, and speech intonation and help the actor find the 
right solution in working with the role, motivating him to independently create. Clear speech, expressive speech, 
open tone, high voice – the main instrument of the actor. It takes a lot of training to be able to tune the ears of 
this instrument and make the necessary tone, voice. For the artistic community, including the drama actor, it is 
important to remember that the correct speech from the stage begins with the correct pronunciation of this letter. 
In the study, we will look at the performances of director N. Dubs on the stage of the Republican German theater, 
director D. Zhumabay on the stage of the Almaty state puppet theater, director F. Moldagali on the academic 
theater for children and youth named after G. Musrepov.

Keywords. Theater, play, classic, actor, stage, art.
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«ҚҰЛАГЕР» ҚОЙЫЛЫМЫНДАҒЫ АКТЕРЛЕРДІҢ ШЕБЕРЛІК 
ТӘСІЛІ ЖӘНЕ КЕЙІПКЕР СОМДАУДЫҢ СТИЛІ

Аңдатпа. Мақалада Ғабит Мүсірепов атындағы Балалар мен жасөспірімдер театрының сахнасында 
«Құлагер» шығармасының желісімен қойылған спектакльдегі актерлердің жұмыс жасау тәсілі толық 
талданады. Автордың мақсаты актерлердің режиссермен жұмыс жасау әдістемесі, образ сомдау 
кезіндегі техникасын дамытатын жаттығулар, жаттығуларды қолданудың теориялық және тәжірибелік 
әдістемесін ашу. М. Чехов әдістемесінің  актерлердің роль сомдау деңгейін арттырудағы маңыздылығы 
жоғары. Сондықтан автор өзіңнен өзгеге өту үдерісіне жету жолдары жайлы талдаулар жасайды. Актер 
өнерінің іргетасын қалаушылардың ой-пікірлері, осы бағыттағы ғылыми-зерттеу жұмыстарында 
қолданған әдіс-тәсілдер басшылыққа алынды. Жұмыста соңғы он жылдықта ұлттық сахна өнерінде 
жаңаша бағытқа ауысып, өзгеше стиль қалыптастырғысы келіп жүрген актерлердің рольдеріне де шолу 
жасалып, олардың жұмыстарының ерекшеліктері талданады. Актер шеберлігінің негізгі іргетасы этюд 
жасау мен тренингтерден тұратыны мысалдар арқылы келтірілді. 

Нәтижелер мен қорытындылар заманауи театр өнеріндегі үрдістерді сипаттауға, қазақ сахнасында 
жаңа стильді қалыптастыруға тырысып жүрген актерлердің бағыттарын анықтау тұрғысынан маңызды. 
Осы ретте «Құлагер» шығармасының желісі бойынша қазақ сахнасындағы қойылымдарды сипаттай 
келе, автор актерлер құрамының өнеріне талдаулар жүргізіп, жаңашылдықтың деңгейіне берген бағасы 
маңызды. 

Кілт сөздер: тәсіл, роль сомдау, актер техникасы, заманауи актер, актер шеберлігің тренингтері, 
этюд.

Кіріспе. Көрерменнің жүрегінен орын табатын және салмақты ой салатын 
спектакльдер режиссер Ф. Молдағалидің шығармашылығымен театр репертуар-
ларының қоржынында көбейеді. Заман талабына сай театр өнерінің алға жылжуы 
шарттылық. Көрерменнің сұранысы бойынша сахнада жаңа бейнелер туғызу актер 
маманының міндеті (Демидов, 1965:59). Кейіпкер сомдау кезінде қандай да бір 
әдістемені пайдалануы кәсібилік болып саналады. Негізгі актер өнерінің мақсаты 
сол сахнада өз бетінше еңбек етіп, өз бетінше кейіпкер сомдай алатын кәсіби актер 
дайындау болып табылатынын ескерсек, стиль қалыптастыру мен жаңа бағыттағы 
мектептердің сахнада кең орын алуы қазіргі таңда өзекті болып тұр. Қазақ театр 
сахнасында еңбек етіп жүрген актерлердің соңғы он жылдықта жаңашыл формалары 
мен амал-айла тәсілдері М. Чеховтың әдістемесі бойынша біршама айтылып, мақала 
баяндама түрінде сыналғанымен ғылыми бағытта зерттелген жоқ. Жаңа бағыттағы 
әдістеме, пайдаланылған стиль, сахналық келбет, техника және ым-ишараттың 
кәсіби жасалуы зерттеліп жазылса, қазақ театр өнерінің алға жылжу қарқыны 
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өседі (Станиславский, 2016:62). Сахнада тек интуициямен жұмыс жасаймын деп 
кейіпкерін жоғалтып алатын актерлер азайып, арнайы әдістемемен жұмыс жасайтын 
кәсіби маман актерлер санаты өседі. Еліміз егемендік алғаннан бері түрлі салада 
орасан жетістіктерге жетіп, иновациялық жаңалықтарға толы тарихи кезеңнен сәтті 
өтуде. Мұндай тың бағыттарға деген талпынысты еліміздегі театр өнері саласынан 
да байқаймыз. Әсіресе режиссура және актер ойыны заманауи сұраныстарға сай 
қалыптасу жолына түсті.

Театр тірі ағза. Сахнада органикалық әрекет болуы қажет. Актер мен режиссердің 
ортақ шешімімен сол организм қозғалысқа түсіп бағыт алады. Одан энергия туады, 
сол энергиямен қоректенуші көрермен қойылыммен актер ойынынан жақсы не 
жаман энергетика қабылдайды. Осы тұрғыда айтарымыз бүгінгі режиссура және 
актерлеріміздің еңбектері жемісті десек те болады. Әр адам табиғатынан өз алдына 
жеке тұлға. Сол себепті театр ақыл айту орны емес, тек ой салушы, көрерменнің көкірек 
көзіне тұрмыс тіршілікте көзге көріне бермейтін кейбір мәселелерді көркем түрде 
байқату орны деп білеміз. Драматург кейпкерлері сөздерінің астарындағы қабілетін 
актер сомдап береді. Қазіргі таңда актерлер арасында «образға кірдім» деген сөз жиі 
қолданылады. Алайда бұл ұғым «образ құрадым» деген мағынада қолданылғаны 
дұрыс деп санаймыз. М. Чеховтың «мен өзім жасаған образдың сыртынан қарап 
саналы түрде басқара аламын» деген сөзі де соның дәлелі (Чехов, 2018:73). Себебі 
сахнадағы саналы түрде жасалған әр бір қадам ғана актерді мақсатына жеткізеді. 
Егемендігіміздің ең басты ерекшелігі өнер иелеріне еркін демократиялық тұрғыда өз 
ойларын айтуға, стиль ерекшелігін, қолтаңбаларын табуға мүмкіндік болды. Соның 
нәтижесінде өнеріміз өркендеп өркениетті елдердің қатарына қосылып келеді. 
Стиль ұлттық идеологиясы бар, бойында патриоттық ұстанымы бар әр азаматтың 
қаруы шығар. Осының дәлелі бүгінде күн санап қазақ театр сахналарында бірін-бірі 
қайталамайтын кемеңгер талантты актерлермен толығуда.

Режиссер әртіске берілген рольді алып шығуына сахнада образ шығаруына 
көмектесуге міндетті. Ол режиссер мен актер арасындағы қарым-қатынастың сипатын 
анықтайды. Бұл ретте режиссердің өзіне тән анықтамасын анықтау емес, бірлікті 
құратын және басқаратын адам туралы мәселеге мән беруіміз қажет. Бір нәрсені жасау 
үшін міндетті түрде жетекші идея қажет. Адам ойланғанының өзі өзіндік басқарудың 
кепілі. Мысалы бес-алты, он адам қайталаған қозғалыстар жасайтын болса бидің 
элементтерінде міндетті түрде жетекші биші болады. Басшылық мағынасы барлық 
қызметте және  театр жүйесінде де бар. Ұжымдық және жеке диалектикалық 
үйлесімділік біздің жұмысымыздың қиындығы мен ерекшелігі. Міне осы тұрғысынан 
келгенде «Құлагер» қойылымында актерлердің жұмыс жасау тәсіліне ерекше көңіл 
аударып, заманауи образ сомдаудың ерекшелігін ашуға мүмкіндіктер туындайды. 
Сондықтан аталған мәселеге мән беріп, оны ғылыми сараптаудың маңыздылығы 
артады.

Материалдар мен әдістер. Мақала барысында келесідей зерттеу және синтездеу 
әдістері қолданылады: философиялық, психологиялық, өнертанушылық әдістер. 
сынды зерттеушілердің еңбектеріндегі тарихи-салыстырмалық, жалпыдан жалқыға 
өту сынды ғылымға ортақ әдістерінің өнертану ғылымындағы ерекшеліктеріне 
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қатысты ұстанымдарына мән берілді. Мақаланың теориялық және әдістемелік 
негізіне кешенді түрде қарастырылып отырған бүгінгі қазақ театрындағы актер 
өнерінің даму үрдісіне жан-жақты талдау жасалып, орыс театр өнері саласының 
теориясын жасаушылар К.С. Станиславский, В.И. Немирович-Данченко, М. Кнебль 
сынды зерттеушілердің теориялық тұжырымдарындағы ретроспективтілік, яғни 
белгілі бір мәселені талқылаудағы уақыт кеңістігіне бағынбау сынды бірегей әдістері 
пайдаланылды. А. Тоқпанов, М. Байсеркенов, Ә. Рахимов, Т. Жаманқұлов, А. Құл-
баев, т.б. режиссер мен театр педагогтарының еңбектеріне талданып, олардың 
ғылыми-зерттеу әдістеріне мән берілді.

Талқылануы. Мақала театр өнерінің реформаторы К.С. Станиславскиидің 
«Работа актера над собой», Н.В. Демидовтың «Искусство жить на сцене»                             
М. Чеховтың «О технике актера» атты еңбектеріне сүйене отырып жазылды.                                   
М. Чеховтың авторлық оқулықтары және М. Чехов жайлы жазылған еңбектер 
негізгі нысанаға алынды. Аталған еңбектердегі актер өнері теориясы, театртану 
теориясы, өнертану теориясы, драматургиялық қойылымдардағы режиссердің ролі, 
сахна суреткерінің спектакльдерді қою барысындағы теориялық және тәжірибелік 
ізденістері басшылыққа алынып, ғылыми-зерттеу жұмысын жүйелі ұйымдастыруға 
мүмкіндіктер берді. Сонымен қатар театр саласындағы еліміздің ғалымдарының 
еңбектеріндегі ғылыми пайымдар мен тұжырымдар басшылыққа алынды. Мысалы 
қазіргі осы салада өзіндік зерттеу жұмыстарын жүргізіп жүрген Б. Құндақбаев,           
Ә. Сығай, Б. Нұрпейіс, А. Мұқан, М. Жақсылықова сынды ғалымдардың еңбектері де 
пайдаланып, қарастырып отырған тақырыптың жан-жақты ашылуына мүмкіндіктер 
туындады. 

Нәтижелер. Қазіргі таңдағы қазақстандық театр өнері түбегейлі өзгерістер 
жағдайында өмір сүріп жатыр деп айтуға толық негіз бар. Өйткені еліміздің егемендік 
алуымен театр қойылымдарында күрделі өзгерістер орын алды. Атап айтқанда 
кеңестік билік жылдарында белгілі бір тар ауқымнан шыға алмаушылық үрдісі 
байқалған болатын. Тек қана қоғамдық өмір мен қарым-қатынастар ғана емес, сонымен 
қатар ғылым мен білім, тіпті өнер, оның ішінде театр өнері коммунисттік идеология 
мен большевиктік тәртіпке қатаң түрде бағындырылды. Нәтижесінде ұлттың 
өзегін құрап, ұлттық құндылықтарды дәріптейтін шығармалар мен қойылымдар 
назардан тыс қалып келді. Тек қана еліміздің егемендік алуы күрделі өзгерістерге 
жағдай жасады. Елімізге танымал режиссерлер тәуелсіздіктің алғашқы жылдарынан 
бастап осындай ақтаңдақ болған тақырыптарға батыл бара отырып, көрермендерді 
ұлттық өнер туындыларымен табыстырды. Сөзсіз қазіргі таңда тарихи сананы 
жаңғыртуға мемлекеттік деңгейде үлкен көңіл бөлінуде. Оның басты себептерінің 
бірі де дәл кеңестік билік жылдарында ұлттық құндылықтардың дәріптелмей, 
керісінше халқымызды төл тарихынан ажыратуға бағытталған жоспарлы саясатпен 
тығыз байланысты. Ал тарихи сананы қалыптастыру ісі тек қана ғылыми-зерттеу 
жұмыстары негізінде ғана жүрмеуі тиіс. Ол турасында «Болашаққа бағдар: рухани 
жаңғыру» атты бағдарлы мақалада тарихты насихаттаудың кітаптық түрі емес, 
мультимедиалық тәсілдеріне назар аударуға мән береді. Рас көркем фильмдер мен 
театрлық қойылымдар да тарихты насихаттау мен тарихи сананы қалыптастырудың 
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көркемдік тәсілі болып табылады. Демек қазіргі таңдағы театр өнері өз алдына ерекше 
жауапкершілікті жүктеген бірегей сала болып табылатындығы даусыз. Бұл тарихи 
міндетті еліміздің театр саласында еңбек етіп жүрген актерлер мен режиссерлар да 
терең түсінеді. Оның көрінісі алдымен еліміздің театр саласында соңғы жылдары 
ерекше қарқындылықпен орын алып жатқан түбегейлі өзгерістерден байқауға 
болады. Драмалық образдарды ашу арқылы сахнадағы бейненің іс-қимылы мен 
сөзі арқылы бүтіндей мазмұнды құбылысты беруге болады (Қалқабаева, 2021:120). 
Осы артықшылықты ескере отырып, еліміздегі барлық салалар сынды театр өнері 
де әлемнің озық тәжірибесімен етене байланыста дамып келеді. Бұл өз кезегінде 
қазақ тарихынан мәліметтер беретін қойылымдардың әлемдік сахна мен әлем 
театр тарихында өз орнын айқындауға алып келеді. Бұл ретте ерекше мән беретін 
қойылымдардың бірі – Ілияс Жансүгіровтің «Құлагер» шығармасының негізіндегі 
сахналық қойылым болып табылады деп айта аламыз. 

Осы уақытқа дейін Ілияс Жансүгіровтің «Құлагер» поэмасы қоғамдық 
ғылымдардың барлық саласында белгілі бір дәрежеде талқыланып, насихатталды. 
Әсіресе әдебиет саласында шығарманың ерекшеліктеріне қатысты тың зерттеу 
жұмыстары ұйымдастырылды. Бұл шығарма белгілі бір дәрежеде Ғабит Мүсіреповтің 
«Ақан сері – Ақтоқты» шығармасымен тең дәрежеде халық кеңінен таралып, 
ғылыми қауымдастық тарапынан бірдей қызығушылық тудырды. Екі шығарманың 
желісі екі түрлі болғанымен жалпы бір-біріне ұқсас. Ішіндегі кейіпкерлері де екі 
шығармада бірдей кездеседі деп айта аламыз. Ілияс Жансүгіровтің «Құлагер» 
поэмасы халық арасында танымалдылығы сол жалпы жылқы атауын естігенде, әрбір 
қазақтың көз алдына Құлагер елестейді. Жылқы заты қанына сіңіп кеткен қазақ 
халқы үшін Ғ.Мүсірепов атындағы Қазақ Академиялық балалар мен жасөспірімдер 
театрында сахналанып жүрген «Құлагер» спектаклі үлкен жаңалық болды. 
Спектакльдің режиссері «Дарын» Мемлекеттік жастар сыйлығының лауреаты 
Фархад Молдағалиев еді. Молдағалиев қазақ театры өнеріндегі жас режиссерлердің 
көшін бастап жүрген дарынды, талантты маман. Режиссерді тек «Құлагер» спектаклі 
арқылы ғана емес, сонымен қатар «Қасірет», «Қарагөз», «Махаббат қызық мол 
жылдар», т.б. туындыларымен ел арасында танымал. Әр спектаклі бір-біріне мүлдем 
ұқсамайды. Әр қойылым өзіндік ерекшелікке ие. Бірақ арасындағы «Құлагер» 
спектаклі жалпы режиссер ішінде тіпті театр репертуары үшін де өте сәтті, керемет 
өнертуындысы болды деп айта аламыз. Себебі премьерасы өткелі үш жыл өтсе де 
спектакль әлі сұранысқа ие. Келушілердің көптігімен ерекшеленген қойылым театр 
репертуарындағы бірегей туынды. Сонымен қатар елімізде ғана емес, көршілес 
елдерде өткен байқауларда жоғары бағасын алып келеді. 

Қойылым Арқада Ерейменді мекен еткен Сағынай деген байдың асынан бастала-
ды. Дәулетті бай адамдар ас берсе, ас бірнеше күнге дейін созылатынын бәріміз 
де білеміз. Сағынай байдың асында ұйымдастырылған бәйгеге түкпір-түкпірден 
адамдар мен бәйге аттар келеді. Соның арасында Ақан сері де бар. Ақан серінің есімі 
сол жылдары оның ақындығымен қатар, бәйге Құлагер жылқысымен де танылған 
болатын. Спектальдің басы осы аспен басталып, қаумалаған адамдар мен олардың 
салған әні мен биі арқылы көмкеріле беріледі. Қойылым барысында Ақан серінің, 



"Керуен" ғылыми журналы №3, 76-том, 2022                               ISSN: 2078-8134 | elSSN: 2790-7066     

276       М.О. Әуезов атындағы Әдебиет және өнер институты                  "Керуен"  | №3, 76-том, 2022

қазақ халқының бірнеше әндерін естуге болады. Сахна түгелдей дерлік қоңыр сары 
түске боялып, бұқаралық сахнадағы актерлердің киімі де сол түсте. Сахнаның сол 
жақ бетінде аспапты адамдар тобы спектакльдің сәнін кіргізіп отыр. 

Жалпы, театрға кіргеннен спектакльдің сарыны сезіледі. Дәлізде тұрған ер-тоқым, 
шөптер мен бағандар даланың иісін сездіргендей. Көрермен залы да ерекше. Тіпті 
«Құлагердің» әр қойылымына көрермендердің ерекше қызығушылық пен аса үлкен 
дайындықпен келгені сезіледі. 

Спектакль Қарға мен Шал кейіпкерлердің баяндауынан басталады. Сахнанада екі 
бөрене оналасып, біреуінде Қанатты қара құс (Гүлбахрам Байбосынова), екіншісінде 
ақсақал қарт Ақан (Сағат Жылгелдиев) орналасқан. Г. Байбосынованың киімінен, 
гримінен, сөзінен жаманшылықтың бастауы қара құзғын екендігін көреміз. Актриса 
автор сипаттаған, режиссер елестеткен құсты көрерменге жеткізе білді. Жеткізіп 
қана қоймай көрерменнің жүрегіне құйып берді десек те болады.

Спектакльдің басынан бастап режиссердің атқарған жұмысының үлкен екенін 
байқаймыз. Режисердің бұл жердегі ең ұтымды тұсы – «Құлагер» поэмасы әдемі 
әрі ұйқасты, автордың ойын жоғалтпай қысқарғанында. Бұл жерде баяндаудан 
бастап, диалогтарды ұтымды, ретімен орналасатыра білген. Режиссер мағыналы, 
астарлы және терең диалогтар мен монологтардан тұратын сөздерді ерекшелеп, 
ықшамдап қана қолданған. Яғни спектакльде сөзден қарағанда әрекет көп болды 
десек те болады.  Ілияс Жансүгіровтің шығармасын режиссердің ұтымды сахналық 
шешімдерінің арқасында актерлер гүлдендіріп шегіне жеткізіп орындап, үлкен 
шеберліктің үлгісін көрсетті. 

Екінші мазмұндағы рольді жоғары алып шыққан Ерлан Кәрібаевтың Көктұйғыны  
Құлагердің қарсыласы. Е. Кәрібаевқа қарап нағыз жылқыны көрсек болады. 
Тұрған тұрысы, дене бітімі, қимылы өте керемет деңгейде. Артқы мазмұндағы 
рольде жүрсе де, бұқаралық сахнада жүрсе де Е. Кәрібаевтытың ойыны көрермен 
көзімен іздеп отыратындай ерекше шыққан. Көрермен өзі саналы түрде іздеп 
қарамаса да, актердің бейнесі міндетті түрде өзіне қаратады. Бұл актердің роліне 
деген махаббаты, жасаған бейнесіне деген көзқарасы, оған деген дайындығының 
жемісі болып табылады. Жалпы жылқы атауы қазақ халқы үшін аса жағымды, 
қасиетті жануарлардың бірі. Иесі қаншалықты нашар адам болғанымен, Құлагер 
қорада қамалып тұрған кезде де, басқалар қастандық жасамақ болған кезде де, 
өлген кезде де, Е. Кәрібаев – Көктұйғыннан Құлагерге деген аянышын байқаймыз. 
Қанша қарсыласы болса да, қанша жылқы болса да Құлагер өлген кезде орнында 
тұра алмай, кісінеп, ішіндегі өкінішін білдіруі соның дәлелі. Бұл да әрине әртстің 
шеберлігі. Актердің осы ролі М. Чеховтың: «Четыре качества присущи истинному 
произведению искусства: лёгкость, форма, целостность (завершенность) и красота. 
Артист как художник должен развить в себе способность проявлять их во всех своих 
движениях, словах и душевных переживаниях на сцене» (Чехов, 2015:56) – деген 
сөздерін еске түсіреді.

Ақан бейнесін бірінші құрамдағы Еділ Рамазанов пен екінші құрамдағы Әсет 
Иманғалиевтің ойындарында айырмашылық барын көруге болады. Бірі ән салу 
арқылы, екіншісі жан дүниесімен ақынның айтпақ ойын жеткізген: 
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Ақандай осы тауда сері жүрген, 
Су ішіп, тауда шие теріп жүрген. 
Қайыңдай мінсіз, таудай таза жігіт, 
Көң-қоқыр, былапыттан жеріп жүрген (Қорамсаұлы, 1963:67),

- көркі, мінезі мінсіз азаматтың тазалығын осы шумақтан көреміз. Ақан қандай 
деген көрерменнің сұрағына мына жолдар жауап бергендей болады.

Ол емес және өзінің малын баққан,
Жалшы емес және байдың отын жаққан.
Кісіні ит етінен жек көретін
Дау қуып, арыз айтып, биге шаққан. 
Ал Батыраштың бейнесін Рахман Омар мен Руслан Ахметов ойнады. Бұл өлең 

жолдарынан Батыраштың мінезін көруге болады: 
Есітіп, Батыраш боп бұлан-талқан,
Көкжалды қысып кетті ашу, сайтан.
Тепсініп ақ отауға келді кіріп,
Жиған жоқ аяғын да жатқан Ақан (Дәдебаев, 1964:16).
Мына тұстан сұм Батыраштың ашушаңдығын, қызуқандылығын байқаймыз. 

Бұлқан-талқан болған Батырашты көкжалға балап, оны ашудың қысқанын көрсетеді. 
Режиссер Ф. Молдағали осы кезде спектакльде айтыс ретінде  Ақанның да мінезді 
екенін мына жолдарда көрсетеді. Ақанға батып кетіп шалдың сөзі:

Аңырып алғашқыда қалды да өзі;
У тілмен алды шалды шағып-шағып,
Шaп берме, оның-дағы от мінезі, – деп оның да қатты мінезден құр еместігін айтады.
Құлагердің бейнесін сомдау бірінші құрамда Мақсат Сәбитовке, екінші құрамда 

Мақсат Рахметке бұйырған. Әр адамның ішінде өзінің Құлагері бар сияқты. Бұл екі 
актердің де Құлагері екі түрлі деп айтсақ қателеспейміз. М. Сәбитовтың Құлагері 
эмоциясы, қозғалысы арқылы халықтың көз айымы бола білді. Себебі  ақынның 
суреттеуі бойынша «қақпан бел, қалбаңайлы, үңгір сағақ, шапса жел, мінсе жайсаң, 
тұрса селсоқ» деген қасиеттердің барлығын актердің Құлагерінен көруге болады. 
Құлагердің қойылымда сөзі жоқ болса да оның эмоциясынан қандай күй кешіп 
жатқандығын тілсіз  көз жанарынан түсінуге болады.

Ал, М. Рахметтің Құлагері – иесінен басқасына көне қоймайтын, асау, асыл текті 
жануар екендігін көреміз. Әртіс Құлагерді көбінесе физикалық жағынан өте жақсы 
алып шықты. Өте намысшыл, асау етіп көрсеткен. Жалпы, М. Рахмет сомдаған 
рольге байланысты атап өтетін бір маңызды мәселелердің бірі ол театр өнерінің 
теориясында қалыптасқан үрдіспен тығыз байланысты. Мысалы театр өнерінде 
актер өзіне берілген рольді толыққанды алып шығуы үшін тек қана гриммнің 
көмегімен тек келбетін ғана ұқсату емес, керісінше актердің шеберлігі, дене тұрқы, 
іс-қимылы сынды маңызды қозғалыс бөліктері арқылы образды ашу болып табылады  
(Режиссер, 2016: 215). Міне осы тұрғысынан келген М. Рахмет сомдаған Ұұлагер 
образы толыққанды ашылған деп санаймыз.

Режиссердің «Құлагерді» көрерменге бере білуі, бұқараны ойнатып табиғатпен 
байланстыруы, баяндау тұстарын құстың, яғни қарға арқылы жеткізуі ерекше әрі 
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қызықты жеткізуі көрерменді таңғалдырды. Актерлер сахнада тұрған барлық сахна 
көрнекілігі, реквизит тіпті костюмдерді де ойната білді. Молдағалиевтің атты тұсаулы 
етіп беруі, Құлагердің үстіңдегі костюмы мен дене бітімі жылқының мінез құлқын аша 
алды. Тұлпарға арқан тағылып асау атты үйреткен сахна әдемі көрсетілді. Ақанның 
атқа шапанын жабуы оған деген ыстық сезімі мен қамқорлығы, тұлпардың ақынның 
өмірінде ерекше орын алтынын байқатты. Екі аттың бір бірімен алғашқы қақтығысын 
көрсету сәті  де әсерлі болды. Актерлердің жылқының ептілігін, адамдарға, бір-біріне 
деген көзқарасын және кісінеуін өте әдемі меңгеріп, өздеріне сіңіре білген. Көпшілік 
сахнасындағы актерлер де зор белсенділігімен ерекшеленді. Спектакльдің басында 
жаңа оянған табиғатты, Құлагердің тыныш жан дүниесін көпшілік сахнаның нәзік 
қимылдарымен берді. Осы тұста артта отырған ансамбль мен актер ойындарының 
үйлесімділігі де жақсы сезімге бөледі. 

Режиссердің аттар бәйгесі мен Құлагердің өлімін нәзік әрі әсерлі жеткізуінің 
өзі шеберліктің шыңы деуге тұрарлық. Мысалы М. Чехов өзінің еңбегінде белгілі 
рольді өз деңгейінде, яғни кәсібиліктің жоғары шыңында бере алу үшін ең алдымен 
образдың сыртқы пішініне ерекше мән беру керектігін атап өтеді. Тек сырты пішінді 
ұқсатқаннан кейін барып қана, толыққанды ішкі жан дүниесіне үңілуге болады 
деп есептеген  (Чехов, 2011: 38). М. Чеховтың пікіріне сүйенсек, Ф. Молдағалиев 
жылқыларды бейнелеген актерлердің дене қимылдарына, физикалық мүмкіндіктеріне 
үлкен мән бергенін  байқаймыз. Тұлпарлар сахнаның ортасында тұрып кәдімгі 
адамдардай дайындалып, би қимылдары арқылы жарыстың басталғанын бера 
алды. Сол сәтте төбеден тұскен тұяқтарды қолданып барлығы бірге, музыкамен 
ілесіп жерді ұрғылауы, халық кейіпіндегі бұқараның «шап» деген сыбдырлары 
бәйгенін әсерін екі есе етіп көрсетеді. Тұлпарлар қайта артқа шегініп, Құларгедің 
алға жүгіріп қайта тұяқты ұстап ұрғылауы оның топтан озғанын білдірсе, ол сәтті 
бос жібермей режиссер «Мен жастарға сенемін», «Күн болмағанда кім болам» 
деген сөздер арқылы көрерменге, оның ішінде жастарға үн тастағандай әсер береді. 
Артағы жылқылардың ауыр демдері, олардың әбден шаршағандығын көрсетеді. 
Осы тұста оқтың дауысы шығып, Құлагер қолындағы тұяқтарды тастап төбесінен 
тағалар жауып, сахнаны қызыл түсті жарық басады. Алдыңғы мазмұндағы сахналық 
көрініске қайта Қарға шығып өзінің зарлы дауысымен, барлық бұқараны оятуы, яғни 
табиғатты Құлагердің өлгенімен хабардар еткендей әсер қалдырады. Осы сәттен 
режиссер Құлагердің жылдам әрі батыл екенін және астарлы поэзия мен сөздерін 
бере отырып, тұлпардың өлімін жинақы, қысқа әрі артық сөзссіз ұтымды бере 
алды. Құлагердің өлген сахнасында көпшілік өздерінің жеңіске жеткен адамдарға 
мақтау әндерін айтып жатқанын көрсетсе, соған қарама-қарсы дәл сол сәтте Ақан 
жан айқайын шығарып, ішіндегі ауыртпашылығымен айқасып жатады. Осы жерде 
Аққаның қатты шыққан үні ғана көңілді әнді бәсендетуі арқылы режиссер екі көңіл 
күйді, контрастты, қарама қайшылықты көрерменге әдемі жеткізген. Бұл сахна, М. 
Чеховтың пікірімен дәлме-дәл келіп тұр. Яғни, қойылымның атмосферасы арқылы 
көрерменнің өзі актермен бірге ойнай бастайды, рампа арқылы оған жанашырлық, 
сенім және сүйіспеншілік толқындарын жібереді. Сахнадан атмосфера болмаса, 
көрермен мұны істей алмайды (Чехов, 2015:49).
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«Құлагер» қойылымы қазіргі режиссердің шығарманы интерпретациялаудағы 
бүгінгі мүмкіндігі шексіз екенін дәлелдеді. Өйткені, театр режиссері бүгінде қоюшы 
режиссер емес, спектакльдің авторы. Режиссер І. Жансүгіровтың идеясын толық 
сақтай отырып, тарихи деректерге сүйене отырып, спектакльді толыққанды бүгінгі 
күнге жақындыра білді. Актерлердің барлық шығармашылық сұрақтарына дұрыс 
жауап табуға көмектесіп, оларды берілген спектакльдің идеялық міндеттерімен 
баурап, бүкіл ұжымның ойын, сезімін, шығармашылық ұмтылысын осы 
міндеттердің төңірегіне біріктіре отырып, нағыз режиссер сөзсіз оның идеялық 
тәрбиешісіне айналады. Әрбір репетицияның сипаты, оның бағыты мен сәтті өтуі 
көбінесе режиссерге байланысты. Режиссер актердің толыққанды, терең, дербес 
шығармашылыққа органикалық табиғатын ояту үшін барлық әдіс-тәсілдерді 
қолдануы керек.

Актер өзі жасаған образды өзінің жүріс-тұрысымен, сахнадағы іс-әрекетімен 
көрсетеді. Толық сахналық образ жасау үшін актердің адам мінез-құлқын (адамның 
іс-әрекетін) қайта жаңғыртуы сахналық ойынның мәнін құрайды. Адамның мінез-
құлқының екі жағы бар: физикалық және психикалық. Оның үстіне бірін екіншісінен 
ажыратуға болмайды, бірін екіншісіне азайтуға болмайды. Мұны «Құлагер» 
спектакліндегі актерлік өнерден айқын байқадық. Актерлердің өзіне жүктелген 
рольді алып шығуы ең алдымен үлкен дайындықтың нәтижесі деп бағалауға болады. 
Ол турасында зерттеуші Захава бірқатар құнды пікірлер айтады. Мысалы оның 
тұжырымына сай актердің кәсіби шеберлігі толысқан жағдайда ғана образдың көңіл 
күйі мен оның психологиялық жағдайы, еркі мен ойын, қиялы мен дүниетанымын 
және сезімдерін толыққанды меңгермейінше нәтижелі болмайтындығын ерекше 
атап өтеді (Захова, 1073:73).

Бүгінгі күні заман ағымынан қалмай театрдың мәртебесін ұстап тұру маңызды 
мәселеге айналды. Мүмкіндігі мол заманымызда әлемдегі ең жаңа бағыттармен 
танысып олармен теңдей жүріп отыру міндетіміз. Қазақ театр сахнасына қойылымдар 
қойып қызығушылық танытып еліміздің талантты актерлерімен жұмыс жасағысы 
келетін әлемдік деңгейдегі режиссерлер де көбеюде. Маңызды кездесулер, театр 
байқаулары мен фестивальдар ондағы әлемдік деңгейдегі сыншылар драматург т.б 
мамандар бәрі тәжірибе алмасудың ең қолайлы ұтымды жолы. Бұл егемендігіміздің, 
еркіндігіміздің нәтижесі. Әр театр да, режиссер де, актерлер де өзіндік ерекше 
стиль қалыптастырып келе жатыр. Бірін-бірі қайталамайтын қолтаңба бар. Театрлар 
арасындағы өзара өнер бәйгесі пайда болғанын көреміз. Қазақтың ұлттық классикалық 
драматургиясы, орыс, шетел классикасы бұрын соңды көп пайдаланылмаған жаңа 
жанрда, жаңаша стильдік үлгіде сахнадан сөйлеуде. Қазақ өнерінің саңлақтары шет 
елдерде де өнер көрсетіп жетістіктерге жетуде. Айтулы режиссерлер атап айтсақ 
К. Ашир, Б. Абдуразаков, С. Потапов,  Е. Кузина т.б әлемнің талай театрларында 
спектакльдер қойып жүрген дарынды режиссерлер қазақ театр сахнасына да өз қол 
таңбаларын қалдыруда. Еліміздің мақтанышы болып жүрген талантты режиссерлері 
де баршылық. А. Маемиров, Г. Миргалиева, Е. Нұрсұлтан, Ф. Молдағалиев,                      
Ж. Жұман, Д. Жұмабаева және т.б жаңа толқын режиссерлер көркем туындылармен 
таң қалдыруда. Актермен жұмыс жасау, спектакльдің әр түрлі сәттерінде актерлер 
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мен сахналық жағдайды орналастыру (мизансцена), композициялық шығармалар, 
музыкалық сценаграфиялық шешімдер табуда (Сығай, 2008:59). 

Театрдың заңдылықтарын білмей, оны терең түсіну мүмкін емес. Шынайы 
эстетикалық құндылықтарды жалған құндылықтардан ажырата білу, сезімнің 
тонын түсіну, актердің құмарлықтарының кейіпкердің тәжірбиесінің табиғатымен 
сәйкестігін түсіну, режиссердің дизайнының, автордың идеялық құрылыстарымен 
арақатынасын анықтау өте маңызды. Театрдың сахналық шығармашылықтың әдеби 
жаңалығына драма шығармалары оң үлес қосқанын көре алуда көп мүмкіндіктер 
береді. Қазір заманның классикалық шығарма идеяларының шеңберіне қалай енгенін 
түсініп, спектакльдің поэтикалық тілінің ерекшелігін сезіну арқылы көрермен 
театр қойылымының кейіпкерлері мен идеялары әлемінің эстетикалық стилінің 
ерекше қуанышын сезетіндей жағдай жасауы керек. Бірақ бұл үшін ол пьесаның 
жанрлық аудармасының дұрыстығын мұқият түсініп, құндылық айырмашылығының 
мағынасын түсініп, іс әрекеттің ырғағын дәл сезіну керек. Мұның бәрі көрерменге 
іс-әрекеттің өмір сүру, идеялық мазмұнын тереңірек түсінуге, оның эстетикалық 
жетілуін бағалауға, оның өзіндік стилін толық қабылдауға мүмкіндік береді. Қазіргі 
көрермен «сахнада болып жатқан оқиғаны сырттай бақылаушы емес тікелей 
қатысушыға айналды. Сахнадағы өмір мен шынайы тіршілік өзара араласып жігі 
білінбей кетті» (Нұрпейіс, 2014:193). Стильдердің әртүрлілігі бұл біздің өнеріміздің 
ерекшелігі, өмірдің өз түрінде де, шартты әдістер арқылы да, сахнаның метафоралық 
тілі, шындықтың қисыны бейнеленген шындықтың сыртқы ақиқаты ғана емес, 
сонымен бірге өмірдің маңызды жақтарын бейнелеудің ақиқаты және адамның ішкі 
әлемін ашудың тереңдігі жатыр. Өнер туындысының көркемдік және идеологиялық 
қадір-қасиетін бағалаудағы шешуші сәт оның стилінің ерекшеліктері емес, сонымен 
бірге сіз идеялогияның қаншалықты айқын және дәл заманның талабына қаншалықты 
жауап беретіндігіңізде болып тұр. Белгілі бір мағынада бұл классикалық және 
шетелдік драматургияға қатысты. Осындай пьесаларға тоқтала отырып, заманауи 
театрлар біздің көзқарастарымыз бен сенімдерімізге жақындау үшін жол ашады 
(Рахимов, 2015:79). Бірақ заманауи немесе классикалық репертуардағы драма 
идеясының әсер ету күші драма үшін оның сахналық формасы неғұрлым дәл, мәнерлі 
болады. Өйткені өнердің мазмұны оның формасына байланысты емес екендігі 
белгілі. Лирикалық жоспардың тақырыбы комедия жанрын қамтитынын түсіну 
оңай, терең психологиялық сюжет драма жанры арқылы ең жақсы нәтиже алады. 
Ал батырлық оқиғалардың бейнесі кең көлемді, эпикалық форманы қажет етеді. 
Теория мен пракьтиканың үйлесім тапқан тұсында ғана музыкалық үннің әуезділі 
мен драматургиялық шығарма сөзінің тілі тірілмек.

М. Жақсылықова өзінің еңбегінде ХХІ ғасырдағы заманауи театр алдына маңызды 
міндеттер тұрғандығын айта келе, қоғам ұсынған талаптардың актердің ойынынан 
да сипат алуы тиіс деген маңызды пікір білдіреді (Жақсылықова, 2014:183). Рас 
заманауи театр өнері көрерменнің талаптарын ескере отырып, өздерінің мақсаттары 
мен түпкі ойларын жеткізе білу арқылы үлкен табыстарға жетуі тиіс деп санаймыз.

Қорытынды. Театрларға жүйе керек деп жатамыз. Жүйені шығармашылық 
процестік алмастырушысы емес оның ішкі шығармашылыққа апаратын құралы 
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ретінде пайдалануымыз керек. Актерге берілген осы жұмыста сізге қажет жүйенің 
ережелері мен әдістерін ғана қолдану керек. Бұны Станиславский анықтаған. Жүйенің 
мәні – құқықтың өткір сезімінде реалистік өнердің органикалық үдерістерін түсінуде, 
әсіресе актердің шығармашылық табиғатын түсінуде болып табылады. Бұл жүйеге 
қарсы әрекеттің бірі  жекелеген режиссерлер, белгілі бір рольді сомдауда актерлерге 
қандай жағдай қажет екенін түсінудің орнына, өзінің талабы мен тәртібіне сай образды 
сомдатады. Осылайша актер өнерін механикалық қозғалысқа ұқсатып жібереді. 
Жүйе бұл актерлік және режиссерлік жабдықтардың сахналық бейнесін жасаудың 
құралы. Сондықтан бұл салада   өздігімен әрекет ететіндей еркіндік әрекеті болуы 
тиіс деп санаймыз. Режиссер де актер де ең алдымен қоғамдық көпшілікке арналған 
туынды жасап жатқандықтан, алдымен өз әлеміндегі «Мен» түсінігінен айырылуы 
тиіс. Егер де туынды «Мен» әлемінің жетегінде кетсе маңызды құнды ештеңе жұмыс 
шықпайдыі. Спектакльдің көркемдік тұтастығы Станиславскийдің шығармашылық 
әдісі негізінде режиссерлік жұмыс нәтижесінде пайда болды. Режиссердың актермен 
жұмысы қазіргі заманауи актер деген кім? Кейде бұл қарапайым актерге қойылатын 
негізгі талаптар туралы тиісті деректері бар, яғни ол заманауи рөлдерді ойнай 
алатын жан. Қазіргі заманға актер туралы түсініктер неғұрлым сыйымды ұғымды 
қамтиды. Бұл өз замандастарын ғана емес, сонымен қатар қазіргі заманғы тұрғыдан 
классиканы ойнай алатын актер. Әрине, біз көркемдік сенімі, дайындық қабілеті бар 
дарынды адамды айтамыз. Қазіргі заманғы актер кең шығармашылық жетістікпен 
өмір сүруі тиіс. Өткен күннің тәжірибесі мен бүгінгі заман талаптарын ұштастыра 
отырып, терең сезінуі тиіс. Заманауи актер өзі сомдайтын образ және оның тарихи 
ортасын, оның тарихы мен бүгінгі шындықты біліп, терең ұштастыра алу қасиетінен 
туындайды. Қазіргі актер – өзінің шығармашылығында шынайы тарихи суретші 
болып табылады. Сонымен қатар ол ертеңгі күні үнемі алда болу керектігін ойлай 
алуы тиіс. Үнемі қозғалысты сезініп белсенді болуы да шарт. 

Заман қозғалысының бағытын дәл анықтап, лайықты түрде өте белсенді болуы 
арқылы өзі сомдайтын образы арқылы айтар ой мен жетекші идеяны шебер бере алуы 
да аса маңызды деп санаймыз. Заман талабына сай  актер ертеңгі күнді яғни сахналық 
тұрғыда нақты болжай алатын адам. Актерлік сезімдердің ең күштісі де сол есте 
сақтау қабілетінің жоғарылығында. Әңгіме режиссердің төңірегінде болғандықтан 
театрды сүю аздық етеді. Туынды көрермен тарапынан жоғары бағалануы үшін театр 
саласының өзекті мәселелерін терең білуі керек. Осылайша осы саланың қыр-сырын 
түсініп, өзекті болған тақырыпты қоя білу көп артықшылықтар береді. Режиссер де 
актер де тарихтан хабары жеткілікті болуы қажет. өзі модайтын образ және сол дәуір 
ерекшелігі сынды тарихын ғана емес, сонымен қатар оның ішкі заңдылықтарын 
да білу қажет. Әр өнер үшін арнайы «стиль ережелері» бар, оларсыз эстетикалық 
қабылдаудың қажеті шамалы тіпті керегі жоқ. Музыканы тыңдасаңыз да, сіз суретке 
таңдана қарасаңызда және арнайы ережелерді білмей-ақ, шынайы эстетикалық 
қуанышқа бөлене аласыз. Адам баласы негізінен музыкалық және көркем 
композициялардың можорлық үндестігін сезіне алады. Барлық тебіреністерін сезініп 
ұғуға, білуге белгілі бір күш жұмсағаннан кейін ненің не екенін байқап-ажыратып 
жатады. Сахна өнерінде қоршаған орта сезімі мен толық көркемдік қабылдау 
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арасындағы алшақтық бар. Өмір картиналарын қайта жасайтын театр көрермендерге 
сахнада және нақты өмірде болып жатқан оқиғалардың ұқсастығына байланысты 
әрекет етеді, және бұл үшін арнайы білім қажет емес, сахна өнері түсінікті болуы 
үшін тек көрегенділік қажет. Қандай да бір мағынада, бұл сенім дұрыс, өйткені 
тікелей тәжірбие спектакльді көрнекті қабылдаудың міндетті негізін құрайды. 
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Способ работы актеров в постановке «Кулагер» и стиль исполнения персонажа 

Аннотация. В статье проведен подробный анализ методов работы актеров в спектакле, поставленном 
по мотивам произведения «Кулагер» на сцене театра для детей и юношества имени Габита Мусрепова.

Цель автора - раскрыть методику работы актеров с режиссером, теоретическую и практическую 
методику применения упражнений развивающих технику исполнения образа. Большое значение 
в повышении уровня роли актеров имеет методика М. Чехова. Поэтому автор анализирует сложный 
процесс перевоплощения актера в образ персонажа. На данном пути руководствовались соображениями 
основоположников актерского искусства, методами и приемами, применяемыми в научно-
исследовательской работе данного направления.

В работе также дается обзор ролей актеров, которые за последнее десятилетие хотят создать новый 
стиль в Национальном сценическом искусстве, а также анализируются особенности их работ. На 
примерах было показано, что основной фундамент мастерства актера состоит из создания этюдов и 
тренингов.

Результаты и выводы важны с точки зрения описания тенденций в современном театральном 
искусстве, определения направлений деятельности актеров, стремящихся сформировать новый стиль 
на казахской сцене. При этом, характеризуя постановки на казахской сцене по мотивам произведения 
«Кулагер», автор проанализировал выступление актерского состава и дал оценку уровню новизны.

Ключевые слова: метод, исполнение роли, техника актера, современный актер, тренинги актерского 
мастерства, этюд.
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The way the actors work in the production of “Kulager” 
and the style of performance of the character

Abstract. The article provides a detailed analysis of the working methods of the actors in the play, staged 
based on the work “Kulager” on the stage of the Gabit Musrepov Theater for children and youth.

The author’s goal is to reveal the methodology of the actors’ work with the director, the theoretical and 
practical methodology of using exercises that develop the technique of performing the image. The method of 
M. Chekhov is of great importance in raising the level of the role of actors. Therefore, the author analyzes the 
complex process of the actor’s transformation into the image of a character. On this path, they were guided by the 
considerations of the founders of the acting art, methods and techniques used in the research work of this direction.

The work also provides an overview of the roles of actors who over the past decade want to create a new 
style in the National Scenic Art, as well as analyzes the features of their work. Examples have shown that the 
main foundation of an actor’s skill consists of creating sketches and trainings.
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The results and conclusions are important from the point of view of describing trends in modern theatrical 
art, determining the activities of actors seeking to form a new style on the Kazakh stage. At the same time, 
describing the performances on the Kazakh stage based on the work “Kulager”, the author analyzed the 
performance of the cast and assessed the level of novelty.

Keywords: method, performance of the role, actor’s technique, modern actor, acting training, etude.
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ҚАЗІРГІ ҚАЗАҚ СТАНОКТЫ ГРАФИКАСЫНДАҒЫ 
ФОЛЬКЛОРЛЫҚ МОТИВТЕР

Аңдатпа. Мақала Қазақстанның заманауи графикасының негізгі стратегияларының бірі, оның 
фольклорлық мотивтерге ұлттық тәжірибенің, рухани құндылықтардың, тарихи тағылымдардың квин-
тэссенциясы іспетті қаралуын паш етеді. 

Бүгінде фольклор жаһандану дәуіріне тән мәдени ығыстырылу ағымына қарсы тұруға мүмкіндік бе-
ретін ұлттық теңдестірілудің қайта танылуы мен терең зерделенуіне үлкен мүмкіндік екені қозғалады.

Мақалада фольклор арнайы зерттеу нысанасына айналып, кең көлемде, тереңдей қарастырылады. 
Фольклор – әлемдегі барша халықтардың ұлттық мәдениетінің қайнар бұлағы, тарихи жадының, 
дәстүрлі дүниетанымының алтын қоры, рухани жан дүниесінің айнасы. Елдің ежелгі дүниетанымын 
саралауда, өмір салты мен рухани әлемін бағамдауда одан өткен кенен қазына, құнды да құнарлы де-
рек көзі жоқ. Осы орайда, графика өнеріндегі фольклор мотивтерін зерттеу ұлттық келбетті айқындау 
болып табылады. Фольклордың сөз өнерімен байланысы өте тығыз әрі өте маңызды. Бір жақты түсіну 
фольклордың эстетикалық-эмоциялық қасиетін төмендетіп, аясын тарылтады. Ұлттық қорымыздағы 
фольлорлық мол мұрамыздың графикадағы көрінісін зерттеу мәселесі де маңызды болып табылады. 
Сондықтан, халықтың дүниетанымы мен ұлттық болмысын өнертанудың жаңа талаптары тұрғысынан 
саралау – бүгінгі өнертану ғылымындағы өзекті әрі басты мәселелердің бірі екендігі сипатталады.          
Н. Бажировтың, Д. Қастеевтің, Ш. Тұрғановтың туындыларын зерттей келе, заманауи жағдайларда 
станокты графикада фольклоризмге саналы түрде ден қоя отырып, өткен заман туралы ой түйіп, оны 
болашақ ұрпаққа жеткізудің жаңа тәсілдерін байқалғандығы жазылған. Анағұрлым маңыздыларының 
қатарында қазақ жерінің бүтіндігін сақтау жолында ұлтымыздың мәдени мол мұрасын паш етіп, қазақ 
ұлтының Тәуелсіздігін қорғау жолында жанын құрбан етуге даяр батырларымыздың тұлғалары бейне-
ленген графикалық жұмыстарға сипаттама жазылды.  

Кілт сөздер: фольклор, фольклорлық мотив, графика, заманауи графика, станокты графика,  кітап 
графикасы, фольклоризм.

Кіріспе. Заманауи графикшілердің шығармашылығын зерттеуде олардың туын-
дыларындағы ізденістердің фольклорлық дәстүрмен тығыз байланыста екендігін 
бағамдадық. Мұндай әдіс суретшілердің алға қойған басты мақсаттарын айқындап, 
шеберлердің көптеген мәтіндерінде айтпақ болған астыртын ойларын ұғынуға 
мүмкіндік береді. 

Сыртқы әсерге байланысты туы – құлқына, темпераментiне, жаратылысынан бе-
рiлген дарындылығына, бояу ерекшелiктерiн тани бiлу қасиеттерiне байланысты да 
айырмашылық тереңдей түседi. Бейнелеу өнер шығармаларында жеке адамға тән 
өзiндiк қолтаңбада көрiнiс табады. Мұндай өнерде қалыптасқан канондық заңдылық 
өнерге ғана тән өзiндiк эмоционалды-мазмұндық мән мүмкiндiктерiн шектей алмайды.  
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Материалдар мен әдістер. Нұрлан Бажиров – графика өнерінде ерекше экспрес-
сиясымен танылған суретші. Негізгі тақырыбы – ат пен көшпенділер өмірі. «Сурет-
ші туындыларының кейіпкерлері – батырлары, шабандоздары – жанды, тынымсыз 
адамдар екенін полотноларына қарап отырып байқау қиын емес. Бажиров кейіпкер-
леріне тып-тыныш, үнсіздікке отыру жат құбылыс, олар әрдайым қозғалыста, бұл 
да суретші шеберлігінің бір қыры деп танып білуге немесе өнер иесінің бойындағы 
энергиясының аласапыран күйде екендігі десек те болады» деген ойлар тақырыпты 
зерттеу кезінде келген-ді (Кенджакулова, 2020:298). Мысалы, бір туындыда көкпар 
ойынын көреміз. Көкпар ойыны ертеден келе жатқан ойындардың бірі. Бұл ойын 
көптеген жігіттердің қатысуымен өтетін аттылардың ойыны. Ойынға бауыздалған 
лақ пайдаланылады. Ойынға қатысушы аттылы жігіттер белгіленген сызықтың бойы-
на қатарға тұрады. Жігіттер тұрған сызықтан 50-60 адымдай жерге көкпар таста-
лынады. Ойын жүргізушінің белгісімен салт аттылар тұра шабады, қайсысы бұрын 
жеткені жолында жатқан көкпарды іліп алып қашады. Оны артынан қуып жетіп, ба-
сып озған ойыншы тартып алады, осылайша ара қашықтығы 4-5 шақырымдай бел-
гіленген көмбеге кім бұрын әкелсе, сол көкпарды алады. Көкпарды қызықтаушылар 
бірнеше рет тігеді. Көкпар қанша рет тігілсе, ойын сонша рет қайталанады. Көркем 
туындыда ат үстіндегі екі жас жігіттің көкпарға таласып-тартысып жатқанын көреміз. 
Композициялық құрылымына тоқталсақ, туынды терең экспрессияға құрылған. 

«Қансонарда бүркітші шығады аңға» деп ата-бабаларымыз айтып кеткендей, 
қандай уақыт болмасын бүркітші аңға шыққан. Енді бір туындыда ат үстіндегі екі 
адамның қыран құс бүркіттерімен аңға шығып бара жатқан бір сәті бейнеленген. 
Алып тұлғалы образда кейіпкердің бет-сүйегі шығыңқы көрсетілген. Ақ пен қара 
түс арасындағы үйлесімділік, түрлі бағыттағы штрих сызықтар образдарды құрайды. 
Бір-бірімен беттесе қарап әңгімелесіп бара жатқан екі аңшы кетіп барады. Сол 
қолдарында қонған бүркіттерін байқаймыз. 

Жалпы бейнелеу өнері саласындағы суретшілердің ішінде сегіз қырлы, бір сыр-
лы Е. Оспанов, Н. Бажировтар сынды танымал графикшілердің шығармашылығы 
өнертану саласында ғылыми тұрғыдан арнаулы зерттеу объектісіне айнала қойған 
жоқ. Мерзімді баспасөз беттерінде бірлі-жарлы ұжымдық жинақтарда жарық көрген 
мақалалар болмаса, жалпы өнертанушылар тарапынан толыққанды зерттеулер 
жоқтың қасы.

Н. Бажировтың шығармашылығы Қазақстанда ғана емес, шетелдерде де кең та-
нымал. Оның жұмыстарының ауқымдылығы, стильдік бірлігі, композицияларының 
күрделілігі, номадтардың ар-ожданының кодексіне айналғандай. Автор туын-
дыларындағы адалдық, батылдық оның шығармашылығын өзге шеберлердің 
еңбектерінен айрықшалап тұратыны хақ. Суретшінің өзі батырлар тақырыбын 
жаңаша сипаттайтынын айтады: «Мен алған биік – қазақ батырларын қалай бейнелеу 
керектігін көрсету. Оларды жақсы жағынан, тағдырмен арпалысып, тауы шағылмаған 
жасампаз тұлға ретінде суреттейтін біреу болуы тиіс. Бізде батырларды әдетте 
қалай суреттейді? Үйреншікті күйде – бүйірінен, не алдынан. Орыстар өздерінің 
атқа отырып алған батырларын қалай суреттейді, дәл солардың бейнелерін көшіріп 
алған дерсің. Ал мен асау айғырды, жүйрік тұлпарларды салатын суретшімін. Асау 
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тұлпарды кез-келген бейнеде сомдаймын. Менің жұмыстарымның барлығы жақсы. 
Бірде бір композициялар қайталанбаған, әртүрлі (Кенджакулова, 2019).

Шебердің жеке стилі бір мақсатқа – өлімге емес, өмірге деген қайтпас тартысқа 
құрылған. Бұл мақсаттың ашылуы графикшіні дене тұрысы лезде құбылып кететін, 
қызықты композициялық жүрісті, ракурстары күрделі қарқынды туындылардың 
сомдалуына алып келді. Алайда, егер Бажировтың жұмыстарының стиліне үңіліп 
қарасақ, бейнеленген оқиғалардың эпикалық ұғымына көптеген сілтемелерді табуға 
болады. Біріншіден, Н.Бажиров өмірді  абстрактілі, жалпы сұлбада салуға тырысады. 
Әлемнің мұндай абстрактілі үлгісі қайшылықты күштерге, түрлі өмірлік міндеттердің 
қарама-қайшылығына: өмір мен өлімге, әлсіздік пен күшке, жеңіс пен жеңіліске, кей-
де тіпті тұлпарлардың бейнелерінің гротескіне қаланған. Мұндай қайшылық бей-бе-
рекеттік пен тәртіптің мәңгілік тайталасы іспетті аңыздық негізге ие. Жалпылауға, 
нақылға талпынатын эпос өнері, сөзсіз рух жағынан Бажировтық әлемге жақын.

Талдау. Графикшінің шығармашылығында кең тараған, жеңбей қоймайтын талас-
тартыс мақсаты, аңыз, жыр-дастандық семантикаға қанық және Бажиров өзінің ба-
тырларын міндетті түрде сынақ үстінде бейнелейді, яғни оның графикаларындағы ба-
тырлар жыр-дастанның, ертегі-шежірелердің кейіпкерлері сияқты тағдыр тәлкегінен 
дараланып, жаңа мәртебеге ие болып тұрады.  

Тіпті «Қыз қуу» ойынының бейнесі күнделікті тұрмыс-тіршілікпен бар байла-
нысын үзгендей. Асау тұлпардың желден жүйрік екпінімен шауып келе жатып қалт 
бұрыла қалуы туындыға жаңа қаһармандық көрініс береді. Бұл жұмыста тұлпардың 
кенеттен кісінеп барып қалт секірісі – көкпаршының қайтпас қайсар жігерінің айғағы. 
Онда – ештеңеге қарамастан, жеңіске деген ұмтылыстың буырқанған күші. Оның 
табандылығы мен қайтпас жігеріне оның қарсыласы да дес берер емес. Қарапайым 
қыздан ол енді өжет жауынгерге,  батыр-аруға айналады.

Н. Бажировтың жұмысындағы кеңістік нақтыланбаған. Графикші көбіне өте 
қызықты композициялық әдісті пайдаланады: оның сахнасында өрбитін бүкіл 
оқиғаның динамикасы мен экспрессиясы бір кішігірім алаңға сыйып кеткен, ал сол 
алаңның бұл телімі торшон-қағаздың фактуралық бетінің арқасында бос кеңістік 
бастапқы материя іспетті, кеңейіп, шексіз тарқатыла береді. Бұл ретте, кеңістік 
орталықтанбаған, ол кез келген шекарадан асып, шексіз күйге ене алады. Шын 
мәніндегі кеңістік мәңгілік кеңістікке жалғасады. Нәтижесінде, біздің алдымы-
зда шынайы өмірге қатысы жоқ кеңістіктей сезім туады. Ол жыр-дастан немесе 
ертегілердің – шексіз, асқақ, абстрактілі кеңістігі секілді мінезделеді.

Графикші Н. Бажировтың номад кеңістігінің бұл сипаты И. Исабаевтың талас-
тартыс сахнасына ұласады. Әсіресе, оның кейінгі жұмыстарындағы, мысалы «Қазақ 
эпосының мотивтері» деп аталатын (1986) офорттар сериясымен. Исабаевтың еркін 
кеңістігі жіңішке қара штрихтермен, олардың қоюлануы немесе керісінше тілінуі 
атбегілердің ауасы мен сәулесіне қаныққан кеңістік сыйлайды. Исабаев та, кейінірек 
Бажиров та даланың еркін, ашық, бейқам кеңістіктің локусы іспетті фольклорлық 
дәстүрге бойұсынған. Сонымен бірге, қазақ шеберлерінің семантикалық даласы 
айтарлықтай кеңейіп, түрлі ассоциативтік мәнін қамтып: дала – ең алдымен, рухтың 
еркіндігі мен адам болмысының асау табиғатын суреттейді. 
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Түрлі кеңістікті жазықтардың берілуі белгілі бір уақытпен үндеседі. Оның кейіп-
керлері  – өткеннің адамдары емес, тарихи кейіпкерлер емес. Олар біздің замандаста-
рымыз, құрдастарымыз сынды. 

 Онымен қоса, Н.Бажировтың еңбектері – өздерін Табиғат Анамен етене тұтас 
сезінетін адамдар, оның бейнелеген асау арғымақтарынан басқа – гепардтар, тарлан 
қасқырлар, азулы иттер (Тазы, Арлан қасқыр), адамдар секілді текті, сұсты, салиқалы.

Сурет 1 – Көкпар Н. Бажиров 2011 торшон аралас техника 170х90см.

Қай суретшіні алар болсақ та, өз туған елінің тарихына қалам тартпағаны жоқ. 
Сонымен қатар, тұяғы жерге тимей желдей ескен небір арғымақтардың  ғажайып 
бейнелері де қазақ суретшілерінің ең жақсы, ең жақын тақырыбы. Туған жерге, туған 
елінің тарихына, салт-дәстүріне деген құрмет бұл суретшілердің осы тақырыптарды 
қолға алуына тікелей себеп екенін айтпаса да түсінікті. Тарихи тақырыптан алыс 
кетпеген, «өз елінің әрбір тасына да құрмет көрсете білген» суретшілеріміздің бірі 
– Нұрлан Бажиров. Ол өз шығармашылығы туралы осылай еске ала жазады. Шы-
нында суретші-анималист Н. Бажировтың қай шығармасын алсақ та, оның өз еліне, 
жеріне деген сүйіспеншілігін анық байқаймыз. Ол сәйгүліктердің әр шабысын, тари-
хи оқиғалардағы «Ер қанаты – ат» деген мақалдың сәйкестігін дәлелдейтін бірнеше 
туындыны дүниеге әкелді. Әсіресе, суретші шығармаларындағы арғымақтардың бей-
несіне қарап, олардың сартылдаған тұяғының дыбысын естігендей әсер алатының да 
ғажап сезім! 

Енді осындай әсерлі сезімге жетелер суретші қылқаламының сиқыры неде екенін 
тереңірек түсініп көрейік. Суретшінің бұл шығарманы жазудағы ерекшелігі – ма-
териалында. Ерекше таңдалған торшон (акварель қағазы) суретті беруде қаракүл 
терісін теріс айналдыра отырып,  соның үстіне жазғандай керемет әсер беріп тұр. Бұл 
материалды алу  арқылы өткен заманда нағыз көкпар тартыстың қандай болғанын 
жайлап көзге елестету   немесе ескі кинолардан үзінді көріп отырғандай әсер беру 
үшін таңдалғандай.  Жігіттің жігіттігін, батылдығы мен ептілігін сынаған көкпар 
ойыны қазір де сақталған, тіпті қазақтың спорттық ойыны ретінде арнайы жарыстар 
да ұйымдастырылады. Графикшілер әдет-ғұрып фольклорына аса мән бере отырып, 
ұлттық құндылықтарды сақтап қалуға және фольклордың мәдени маңыздылығын 
жандандыруға тырысты. Сондықтан олар қазақтың ұлттық  ойындарын өткеннің 
қоғамдық-әлеуметтік тәжірибесі, халықтың мұрасы ретінде қарастырып, қазақ 
халқының рухани қарым-қатынасын қазіргі заманғы жалғасы ретінде бейнелеуге 
тырысқан. Й. Хёйзинги ұлттық ойындарға «...маңызды әлеуметтік оқиғаны сипат-
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тайды, моральдық-әлеуметтік идеяны жүзеге асырады» деп баға береді (Хейзинга, 
1997).

Қазіргі кезде бұл ойын – командалық ойын. Ал, автор таңдауындағы көкпар ойы-
ны нағыз батырлардың мықтылығын сынар шағын топпен ейнелеген. Жігіттердің 
шарт қимылы, оқыс қозғалыстары, шеберлігі асқан көркем мазмұнда баяндалған. 
Қызуқанды жігіттердің әр қимылын қалт жібермей, солардың ыңғайымен арпалысқа 
түскен арғымақтары да  ауыздығын қарш-қарш шайнап, езуінен аққан көбігін ша-
шырата қарсыласына сес көрсетеді. Көкпарды шірене тартқанда аттың айылда-
ры борт-борт үзілердей сықырласа да, иесінің икемімен тебіне түсіп, кісінейді. 
Көкпардың қызығына батқан дала серілері тобылғы сапты, қайыстан өрілген дойыр 
қамшыларының жерде қалғанын да керек қылар емес. Туындыны тамашалау кезін-
де көкпаршылардың шапшаң қимылын, екпіндете желуін, қарсыласына олжасын 
оңайлықпен бере салмай жанталасуын, сол әрекеттер кезіндегі ішкі сезімін де осы-
лайша ойыңнан өткізе, сезіне аласың. Бұл автордың көрермен сезімін өз уысын-
да ұстап, олардың шығарманы жан-дүниесімен сезініп, жүректерінен өткізгенін 
қалауы. Суреттің идеялық көркемдігі де осында. Автор өзінің графикалық туынды-
ларын тек ақ-қара түспен ғана емес, айрықша қарындаштар мен графикалық жұмсақ 
пастелдерді араластыру арқылы  орындайды. Суретшінің бұл тапқырлығы, оның 
шығармаларын көркемдей түспесе, мәнін жоғалтпақ емес.

 Өз өмірін сурет өнерімен байланыстырған заманауи суретшінің қылқаламынан  
әлі де талай ғажап туындылары шығары сөзсіз. Әрине, олар да қазақ тарихын, 
мәдениеті мен дәстүрін бейнелері хақ.

Н.Бажировтың шығармашылығын талдай келе, біздер фольклор мотивіне тіке-
лей емес, латентті (жасырын) фольклоризмге, әдебиеттанушылардың айтуын-
ша, «фольклорлық шындыққа, көріністерге немесе бейнелерге емес, тұтас көркем 
жүйенің өміртанымдық деңгейіндегі фольклордан көрінетін ақиқатқа негізделген 
дүниені көреміз» (Налепин, 2009:225).

Кинематографияға жақындық Д. Қастеевтің графикалық нақыштау беттерін бір-
ден айрықшалайды. Жас та болса, танымал шебердің шығармашылық ерекшелігі 
замандастарының еңбектерімен салыстырғанда оның статикалық еңбектерінен 
қатты байқалады. Туындыларында ұзынша, ақ парақ бетіндегі бейне бір шауып, 
самғап келе жатқандай әсер беретін батырдың сұлбасы кадрдың эпикалық шежіресі-
нен бөліп алынғандай. Ракурстары күрделі, қарқынды, өмірдің қас-қағым бір мезеті 
бұл эпикалық шежіре шертілген бейнені көрерменнің өзі-ақ әрі қарай іліп әкететін 
күй сыйлайды. Автор өз шығармаларындағы жекелеген үзіндісіне ден қоюы эпостың 
ұзақ, әрекеттің кеңістікке жайылуына жол береді. Қастеев кинематографиялық 
оптиканың көмегімен эпос кейіпкерлерін кеңістіктің түрлі нүктелерінен лезде жыл-
жытып, жеткізуге құмар. 

Қастеев Дәурен Нұрхатұлы – Қазақстан Суретшілер Одағының мүшесі. 1997 жылы 
Республикалық көркемсурет колледжін «кескіндеме және графика» мамандығы 
бойынша бітірген. 

2001 жылы Қазақ Мемлекеттік өнер академиясын бітірді. Д. Қастеев 2012 жылы 
«Қазақ халық эпосы» республикалық көрме-конкурсында және Қазақстан Республи-
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касы Тәуелсіздігінің 25 жылдығына арналған «Бабалар аңсаған Тәуелсіздік – «ата-
бабалар өсиеттеген Тәуелсіздік» республикалық көрме-конкурсында 1 орын иеленді.  

Оның кітаптарға жасаған безендіру графикалары өнер сүйер қауымнан жақсы 
баға алды. Ол графикалық жұмысын кейін де кескіндемелердің озық үлгісі ретінде 
көрсете алады.

Суретшілердің әдеби шығармаға жасаған иллюстрациялары кітап бетінде, 
оқырман назарында мәңгі қалатын туынды. 

Жас болса да, атасының атын абыроймен алып жүрген Дәурен Қастеевтің есімі 
алыс-жақын шет елдерге танымал болып үлгерді. Ол өзінің «пейзаждың көркемдігінен 
гөрі, ұлттық бірегейлену, қазақтың өткен өмірі көп толғандыра бастаған кезде тарихи 
жанрға бет бұрғанын» айтады. Оның танымалдылығының құпиясы да осы тақырыпты 
тереңірек  толғауында  болса керек. Жас суретші Тәуелсіздіктің 25 жылдығына қарсы 
ұйымдастырылған «Бабалар аңсаған Тәуелсіздік» тақырыбындағы республикалық 
көрме-байқауында жүлделі бірінші орынды иеленді.

Сурет 2 – Құлагер Д. Қастеев 2017 қағаз қарындаш. 50х40.

Бұл байқауға ол «Ақтабан шұбырынды» атты триптихын қойған болатын. Осы 
жеңісі оған үлкен шабыт беріп, тақырыптың аясын кеңейте түсуге, өз бойындағы 
бар шеберлігін асқақтата көрсетуіне де жолбастар туынды болды. Д.Қастеевтің қай 
шығармасын алсақ та, өз елінің патриоты, өткен тарихқа деген мейірбандық пен 
жауапкершілікті тани аламыз. Суретші өзі айтқандай, тарихи жанр оның негізгі 
тақырыбы болса, сол тарихи оқиғаларды иллюстрациялауда да ерекше талантын та-
ныта білді. «Әдебиет пен өнер егіз» ұғым екендігін М. Әуезовтен қалған сөз ретінде 
ғана қарамай, сол ұғымды нақты өз шығармаларында ұтымды ұғындыруда да сурет-
ші алдына жан салмай келеді. 

Ілияс Жансүгіровтің 125 жылдығына орай, оның «Құлагер» поэмасы алғаш 
ағылшын тіліне аударылды. Кітапты ағылшын тіліне аудару жұмысына  он жылдай 
уақыт жұмсалған. Басылымның иллюстрациясын жасау құрметі белгілі суретші Д. 
Қастеевке бұйырды. Ол «Құлагердің» сұлбасын кітап туралы алғаш естіген бойда 
бірден қағаз бетіне түсірген. Бүгінде дәл сол картина кітап мұқабасын әсемдеп тұр. 
Әдебиет пен өнердің үйлесім табуы деген осы. Бұл иллюстрациясымен Д.Қастеев 
Open Eurasia-2017 байқауына қатысып, «Иллюстрация» санаты бойынша жүлделі 
екінші орынды жеңіп алғаны да бар қазақтың мақтаныш сезімін оятады. Осы ил-
люстрация туралы әдебиеттанушылар не дейді екен, тыңдап көрейік: «Классикалық 
кітаптың бағын асыра түскен «Құлагер»  поэмасына арнайы салынған сериялық су-
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реттер. Иллюстрациялар авторы Дәурен Қастеевтің суреткерлік қолтаңбасы қазақ 
дүниесі мүлде бейтаныс батыс оқырманын ең әуелі сурет тілімен-ақ тартып, ерекше 
құнарымен баурап аларына дау жоқ. 

«Жан күші, әсерлі үміт ішті керіп, 
Көзімнен тамшыланып, суық жасым. 
Бір терең ойға қалдым ішім еріп».
Ағылшын тілді оқырман Ілиястың туған жері Жетісудың сұлу табиғатын жаны 

тебірене суреттеген «Ішім еріп» атты өлеңіндегідей күйді ұғып, шығарманы іші еріп 
қабылдауы ғажап емес. Мен қазақтың ең алғашқы иллюстратор суретшісі Шоқан 
Уәлиханов деп санаймын. Үлкен прозаның элементтері тұнып тұратын географиялық 
жазбаларына Шоқан қарындашпен сұлбасын сызып сурет салған.

І. Жансүгіровтің «Құлагер» атты поэмасына салған иллюстрацияларында жас 
суретші Дәурен Қастеев шиыршық атқан эпикалық мезеттерді айқын бейнелей 
алған. Поэмадағы әр идея динамикалық жағынан дәл бедерленген. Суретші көшпелі 
өркениеттің күні батқанын сезінген, өлмес рухын өлең мен әнге аманаттаған Ақан 
серіден бастап, Құлагердей таңдаулыға артықтығы үшін шімірікпей айбалта сермеген 
Қаскөй наданның әбжылан болмысына дейін кескіндеме өнері арқылы беріпті. Айда-
лада адасқан қаздай шоқиған киіз үй, асқа бара жатқан салттылар, кең далаға біткен 
үйірлі жылқы, бәйге, күрес. Бұлар сана түкпірінде жадыдан өшпейтін этностық жа-
ратылыс. Құлагердің графикалық кескінінде иісі қазаққа арман болған қас жүйріктің 
арқыраған жан дауысы, буырқанған қалыбы ақ қағазға құйылып түскен. Көшпелі 
қазақ өркениетінің дара таңбасын, ұлттық дүниетанымның стихиясын графикалық 
техникамен шебер берген Дәуреннің қылқаламынан туған Жиделібай – қазақтың 
классикалық әдебиеті екенін әбден тануға болады. 

Қазақ әдебиеті үшін иллюстрация жанрына шындап мән беретін заман туды. 
Айгүл Кемелбаева өзінің «Ана тілі» газетінде жарық көрген «Біз Құлагерге орала 
береміз» атты мақаласында: «Бұл тамаша үрдіс қазақтың тұңғыш суретшісі Әбілхан 
Қастеевтің ұрпағы, асылдың сынығы Дәурен Қастеевтің шығармашылығынан бастау 
алып жатса ғажап болар еді!» - деген пікір айтады (Кемелбаева, 2019). Әдебиет пен 
өнердің бір арнаға тоғысуын нағыз көркем сипттау осылай шықса керек-ті...

Енді иллюстрацияға өнертанушы көзімен қарап көрейік. Арнасынан асып-тасып, 
бар күшін жинап, күнмен бірге  күркіреп, жай оғындай жарқ ете түсіп, аяғы жерге 
тимей осқырына шауып келе жатыр! Бұл кітап мұқабасының бірінші беті. Аспанда 
түнерген бұлттар Құлагерге шабысыңды бәсеңдет немесе жылдамдат деп бірдеңе 
айтқысы келгендей... Шашасына шаң жұқпаған Құлагер бар рахатты шабыстан ала-
ды емес пе, ендеше, ол бұл дыбыстарды қайдан естісін! Артындағы сәйгүліктер де 
қанша мықты болғанымен,  Құлагердің бір сәттік рухын сезгендей, шабыстарын ба-
яулата түсіп, енді не болар екен деген кейіпте бейнеленген. Оны біз автордың әлсіз 
қара түспен берілген қолтаңбасынан таныдық. 

Графиканың басты құралы болған қара түстің әр қырынан берілуі – арғымақтың 
тағдырының трагедияға айналарын алдын ала сездіретіндей. Бұйралана желпілдеген 
жалы қап-қара бояудың құдіретімен  Құлагердің шабысы мен көңіл күйін әсерлі жет-
кізіп тұр. Арғымақтың кеуде тұсындағы ақшыл түс оның барлық күшімен ақырғы 
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демі қалғанша өзінің қандай екендігін ащы дауысымен білдіріп, иесі мен оның да аты 
мәңгілік аталып жүретінін меңзегендей. Міне, ақ пен қараның, жақсы мен жаманның, 
күшті мен әлсіздің, махаббат пен сатқындықтың  қай заманда да бірге жүретіні, тек 
жеңімпаздық қулықтың емес, адалдықтың иелігінде қалатынын автор қанық бояу-
лармен түсіндіріп тұр. Құлагердің ашу-ызаға берілгенде кісінегендегі тамырының 
бүлкілдей түсуі, танауының желп-желп еткені болар-болмас ақшыл сызықпен елеу-
сіз ғана көрініс ретінде берілсе де, сәйгүліктің  сол мезеттегі нақты көңіл-күйін дөп 
басқан. 

Қылқаламның сиқырлы күші арқылы да көп нәрсені айтуға болатынын Д. 
Қастеевтің осы аттас кітапқа салған иллюстрацияларына қарай отырып көз жеткізу-
ге болатынын түсіндік. Бұл жұмыс Open Eurasia-2017 байқауының қорытындысы 
бойынша (Швеция астанасы Стокгольмде) өткен ашық әдеби байқаудың «Иллю-
страция», «Видеофильм», «Аударма» және «Әдеби шығарма» атты төрт санатында 
әлемнің 8 елінен барған 20 қатысушы жеңімпаз атанған тізімде екінші орын алуы 
– нағыз өнердің қашан да, қай жерде де өз жанкүйерлері болатынын, өнер тарихына 
қосылған өлмес мұра екенін мойындатып тұр (Open Eurasia, 2017). 

І. Жансүгіровтің «Құлагер» поэмасы қазақ халқының фольклорлық дәстүрінің 
ұлы үлгісі болып табылады. Қастеев, оның нақыштауларында  өзі бейнелеп отырған 
әлемнің фольклорлық ұғымын сақтайды. Құлагер өзінің иесімен ажырамас байланы-
ста. Түрік жырындағы сарбаздың арғымағы батырдың еншісінде, оның тағдырласы. 
Табиғи және адамзаттық шексіз бірлік, фольклорлық сананың рухани кентаврлығы 
адамның қадір-қасиетін арғымақтың қасиетімен ұштастырып, оның бар жақсылығын 
«еселендіре» түсетіндей.

Сондықтан да, поэманың қасіретті тұсында Д.Қастеев Ақан Серінің өзінің бей-
несін арғымақ бейнесімен беріп, ұлы ақынның тілім-тілім болған жан дүниесін, 
оның қайғы жұтып, қан жылаған жүрегін, шарасыздықтан өзегі өртенген кейпін, бұл 
өмірдің ащы шындығына төтеп беріп, жалған өмірдің әділетсіздігін өзгертпек болған 
жан айқайын шебер суреттейді. 

Д. Қастеевтің иллюстрациясындағы ең бір жарқын бейне, Н.Бажировтың бей-
несіндей, сол бір арғымақтың кісінеп, жанұшыра шапқан шабысы. Ол ақынның 
өзінің шығармашылығының рәсіміне айналғандай. Ақын бұл өмірде ең қадірлі, 
ең қымбатынан айрылды, ол осы бір тулаған шабыспен айрылғанын қайтарып, 
жоғалтқанын таппақ болып жанұшырады. Оның тілім-тілім болған жаны  залымдыққа, 
әділетсіздікке, Ақанды байлап-матап алған әлеуметтік шатысуға төтеп бермек болып 
шырылдайды. Бейне бір Құлагер графикалық беттен жұлқынып, тулап шығып, ер-
кіндікке шауып бара жатқандай.

Фольклорлық мотивтің арқасында Д.Қастеев күрделі әдеби деректің түп-тереңіне 
бойлайды.

Фольклоризм мысалын біз жас, ізденімпаз, қызықты күйде еңбек ететін график-
ші Тұрғанов Шалқардан да аңғарамыз. Жас графикші тарихи  реализмді қазiргi 
модернизмнiң элементтерімен байытуға ұмтылатын сияқты болып көрінеді. Оның 
ізденістері жаңа өзіндік стилімен ерекшенленеді. Алғашқы шығармалырын көрмеге 
қойып, өнертанушылардан да жоғары баға алды.
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Сурет  – Көкбөрілер ұрпағы Ш.Тұрғанов 2020 комп. графика

Ешкімге ұқсамас стилі үшін «Графика әлеміне жасаған алғашқы жұмысында 
ешкімге ұқсамас даралық, жаңа леп бар», – деп өнертанушы Ж.Т. Берістен баға 
берген (Берістен, 2021:276). Ең басты ерекшелік оның жұмыс стилінің компью-
терлік бағдарламада орындалуы. Компьютерлік бағадарламаға көшкен жастардың 
көбі Шалқар сияқты ұлттық фольклорға ден қоя бермейді. Оның әр шығармасында 
қазақ тарихына деген терең сезімді байқауға болады. Образ жасауға деген тал-
пынысы да сәтті шыққан. Әр сызықты ою сияқты еркін меңгерсе, екінші бір 
жұмысында геометриялық формада істеген. Ізденіс ретінде ешкімді де бей-жай 
қалдырмайды.

Осылайша,  шындықты суреттеуге  және тарихи идеяларды модернизм өнерiнiң 
формаларымен және құралдарымен айқындау талпыныстары көрiнiп қалады. «Едіге 
батыр жырына иллюстрация» туындыларында  ол кеңес дәуірінің батырлар бейнесін 
мүлдем өзге кейіпте сомдайды. Таза пішінді, геометризм мен ою-өрнекті пайымдай-
тын Ш. Тұрғановтың туындылары К. Баранов сынды ең алдымен өміршең пішін-
ді, тұрмыстық нақтылыққа құрылып, бейненің материалдық «фактуралылығын» 
ұнататын шеберлердің нақты тарихи қағидаларын шеттетіп тастайды. Жас график-
ші от жалынның лапылдаған тіліндей үнсіз ою-өрнектері, ашық-жарқын жолақты, 
әуезді, жұпар иісі аңқыған күмгірлеген шексіз дала әлеміне жетелейді. Бұл әсерді 
шебер тау-тасты, қызыл-жасыл өсімдіктерді, табиғат бөктерлерін, жазық даланың 
шежіресін шерте отырып, көрермен көңіліне адаспай жеткізеді. 

Ш. Тұрғанов даланың қысқа да нұсқа сөзін, көңіл толқынын, толғанған тебіренісін 
ұсақ-түйегіне дейін дәл жеткізетін ашық метафора шебері. 

Оның кейіпкерлері эпостың кейіпкерлері іспетті жеке дара емес, оның бет-жүзі 
ою-өрнектердің күрделі жүйесінде ғайып болған. Бастысы оның типтелуі, батырға 
тән болмыстық қадір-қасиетінің: зеректігінің, алғырлығының, күш-қуаты мен 
қайратының көрінісі…

«Қасқыр ана» туындысында ол арлан қасқыр ананың шартты, абстракцияланған 
бейнесін сомдаған. Оның бауырында шынайы түрде суреттелген сүп-сүйкімді 
балақанның бейнесі арқылы Ашина хан тұқымының тегі туралы аңыздан алынған 
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түрік тотемін көрсетеді. Ш. Тұрғановтың мұнда тағы жануардың дәл бейнесі қиял 
ғажайып элементтермен бітісіп кеткен ежелгі дала өнеріне бағдар алған.

 
Сурет 3, 4 – Көкбөрілер ұрпағы Ш.Тұрғанов 2020 комп. графика

Туындының формалдық қалануын талдай келе, біз сондай-ақ, бейнеленіп отырған 
жан-жануарлардың сипатын сақтай отырып, олардың дене бітімдерінің өзгертілуімен 
немесе айналдыра бейнеленуімен экспрессивтік пішінге қол жеткізген сақ өнерімен 
байланысты көреміз. Ою-өрнекті, әсерлі сыр-сымбатты сомдау үшін, олар бір 
көзқараспен, дененің тегістікке түрленіп түсірілуін шебер іске асырған. 

Шалқар Тұрғанов бір фасадтыққа, біртұтастыққа қол жекізу үшін жолақтардың 
үзіктігімен, сонымен қатар, графикалық бейнеге қарағанда түрлі күйді бейнелейтін 
әдістерді қолдануға талпынады. Жан-жануарлардың дене мүшелерін, омыртқасын, 
тырнақтарын, тістерін бейнелей отырып, оларды аңыздың ғұмыры іспетті шексіз 
қайталанатын ою-өрнекпен түрлендіріп тастайды.

Графиканың монолиттігі, оның ауқымынан бүтін бір әсерлі күйге түсу, таң-
тамаша ою-өрнектермен бітісуі оған ритуалдық, сакралдық, аңыз кейіпкерлеріне тән 
айрықша қабілет сыйлайды. 

Ою-өрнектер бір уақытта оның геометриялық графикасына өмір толқынын тарту 
етіп, кейіпкерлердің арасындағы өзара қарым-қатынасты көрсетеді. Арлан қасқыр 
ананың денесімен берілген жартылай дөңгелек, оған пана болатын шатыр іспетті. 
Сол сиқырлы дөңгелекпен оны айнала қауіп-қатерден сақтап тұрғандай. Мүсінші 
үшін екі кейіпкердің қимыл-қозғалысын үнемі біріне-бірін «тұйықтап», олардың 
ажырамас біртұтастығын жеткізу аса маңызды. 

Шынайылықтан осы жануар адамның дене бітімі, сырттай адуынды азулығы мен 
іштей салмақтығы арқылы эпикалық дәстүрге өту. 

Жас шебер Е.Сидоркиннің әдіс-тәсілдері мен шеберлігін одан әрі шыңдай түседі. 
Д.С.Шарипова айтқандай «скиф-сібір өнерінің ою-өрнектілігі Сидоркин үшін эпосты 
реалистік нақыштаулармен ойдағыдай жеткізу үшін жаңа пішін құруға өту құралы 
секілді. Сақ стиліндегі жан-жануарлардың канондық бейнелері және кейіпкерлердің 
бейнелері түрлі нақыштауларда қайталануы эпикалық формулалар мен қайталауларға 
сәйкес келеді; күрделі композициялық жүрістері мен кескіндердің біртұтас тізбек-
тілігі – метафоралар мен эпостың эпитетіне сай келеді» (Шарипова, 2017).

Алайда, компьютерлік графикамен жұмыс істейтін Ш. Тұрғанов аңызды түр-
лендіріп, заманауи сарын беріп, бүгінгі көрерменнің көңіліне құяды. Модернистік 
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абстрагирлеуге негізделген геометриялық пішіндерге жүгіне отырып, ол архаика мен 
техницизмді біріктіріп, өткенді іш пыстырарлық, қызықсыз етіп көрсетпей, керісін-
ше өзекті хай-тек, гаджеттерден қарағанда көз тартарлық, көңіл толарлық бейнелерге 
айналдырады.

Қазақстан суретшілерінің көптеген шығармаларында романтикалық символи-
ка мен сезімнің астары бейнеленген. Қазақ суретшілерінің жұмыстары жарқын 
және күрделі түспен, белсенді кеңістіктік ортамен, сұлулықпен және бейнелердің 
анықтығымен ерекшеленеді. 

Қазақ бейнелеу өнері тәуелсіздік жылдары еуропалық үрдістердің жаңа сипатының 
әдіснамасын зерттеумен, әзірлеумен сипатталады. Міне осының барлығы Қазақстан 
тарихынан бастау алатын Т. Ордабеков шығармашылығының даму жолдарынан 
көрініс тапқан.

Т. Ордабековтің «Доспанбет жырау» өлеңдеріне арнап жасаған иллюстрациясында 
линогравюра техникасында орындалған шынайы адам бейнесі алып күшпен сомда-
лып, графикада тұлға монументті көрінеді. Қатаң көріністегі шығарма торлы қапастар 
бейнеленген батырдың оң қолында найза, сол қолында садақ суреттеледі. Сондай-ақ 
сюжетінде қазақтың жеті қазынасының бірі болып саналатын қару-жарақтары оң 
жақ төменгі бөлігінде құмай тазының силуэті көрініс табады. Шығармаға жарық 
сол жақтан түсірілген, суреттің артқы фонын қиял-ғажайып көріністерден тұратын 
бөліктер алып жатыр. Үлкен массалы пішінде алынған адам бейнесіне жарық бет 
әлпетіне түседі. Одан батырдың терең ой үстіндегі психологиялық мінезі анық 
көрінеді. Бұл авторлық әдіс «жыраулар поэзиясы» сериясында одан әрі ашыла 
түскендей. Сонымен қатар бұл жинақта иллюстрациялық сүйемелдеу, визуализация-
лау жиі орын алған. Сондықтан ежелгі әдеби ескерткіш жаңа уақытта заманауи  си-
патта берілген. 

Суретші үшін бұл өте жауапты міндет болды. Әсіресе, ақ және қара түстердің 
қарама-қарсы тұруы ұтымды болған, бірақ бұл ретте композиция жалпы теңдестіріл-
ген және динамикалық сурет экспрессиясы есебінен өсе түседі, дақ пен штрихтің 
қарсы тұруы және өзіндік көркем жамылғы перделер, керегені бекітетін арқандар, 
ою-өрнек, кілемдерді жабатын, сюжетті ашуға көмектесетін екінші дәрежелі 
фигуралардың ракурстары және т. б. Барлығы бірігіп шартты түрде театр декорация-
сын құрайды, бірақ оның аясында композицияның басты кейіпкері көрінеді. 

Жыраулардың бейнелерін шешу суретші үшін аса маңызды. Бұл шығармада 
Азов қаласының бұрынғы билеушісі Доспанбет жырау өзінің күш-қуаты мен және 
ақыл-ойы кемелденген жауынгер ретінде көрінеді. Топтамада Доспанбет жырау 
тақырыбына қатысты «ақынның өлімі» парағы ерекше орын алады. Бұл жерде адам 
бейнесіндегі құбыжық адамның арқасына өзінің өткір қылыштарын кіргізеді. Шайқас 
аяқталған соң, ұрыс даласында өз қамшысын іздеген Доспанбет жыраудың жауыры-
нына белгісіз біреудің найза қадағаны белгілі. Суретші үшін бұл композиция терең 
бейнелі символға ие, өйткені ол әр уақытта өмір сүрген, бірақ уақыт пен халыққа 
бірдей берілген қазақтың ұлы ақыны – Доспанбет, Махамбет тағдырын біріктіреді.

Қазақ графикасын, өзіндік көркем графикасымен толықтырған суретші өске-
мендік Николай Аштема. Қаһармандық-ерлік тақырыбының ағымдары мен ерек-
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шеліктері, қаһармандық бейнесі көп қырлы, алуан түрлі. Оның өнердегі бейнесінің 
құйылып, сомдалу жолдары да сондай санқилы. Қазақстанның бейнелеу өнеріндегі 
қаһармандық-ерлік тақырыбының ағымдары мен ерекшеліктерін, оның нақты жол-
дарын қарастыра келіп, ең алдымен, қаһармандық, ерлік қоғамдық құбылыс екенін 
сезіне білген. Қолына қару ұстап соғысқа тап болған адамды қаһармандық әрекетке, 
ерлікке жетелейтін объективті және субъективті факторлар ретінде қарастыру лазым 
екенін түсініп алған дұрыс. 

Осы тақырыпқа бағышталған тағы бірнеше суреттермен танысып шығуға бола-
ды. Онда әрбір талантты суреткердің «Жеңіс» тақырыбына арнаған бейнені жаңа, 
беймәлім, тосын философиялық, бейнелік-эстетикалық қырларын ашқанына көз 
жеткіздік. Мысалы, Н. Аштеманың Қазақтардың Жоңғар шапқыншылығына салған 
сериялы суреттері бар. «Қабанбай батыр», «Қазақтардың батырларының жеңісі» 
т.б жұмыстарында ассоциативті тәсілдерді батыл қолдану арқылы  (реалдық пен 
қиялдың ұштасуы) суретші өз қолтаңбасын қалдырады. Суретте батырдың жалғыз 
қалып кектеніп, еңсесін тік ұстап серт беріп отырған кескіні бейнеленеді. Суретші 
тарихи сәтті өзінің қиялынан алады.

Кеңес Одағы мен Қазақстан Суретшілер одағының мүшесі Николай Аштемнің 
көрмесіне барғаннан соң, «өмірге құштар» суретшінің  туған жердің  әсем табиғаты 
мен тарихын бейнелеген картиналары қазақ мәдениетіне қосылған мұра екендігіне 
көз жеткізесің. 

Украинада туып-өсіп, қазақ жерінде көркемөнерден білім алған Н.Аштемнің 
туындылары бірнеше рет бүкілодақтық, республикалық көрмелерді аралап, өзінің 
көрермендерін таңқалдырудан жалыққан емес. 

Суретші табиғаттың әсем бейнесін жеткізген пейзажды да, топтамалық кескін-
демелерді де, көзқарас пен бейнеден адамның ішкі сырын танытатын тамаша пор-
треттерін де өз қылқаламынан керемет туынды етіп шығара алған. Ол графиканы да 
сиқырлы тілмен сөйлете білді. Линография техникасы мен офортты, акварелді бояу 
мен тушьты ұтқыр пайдалануының арқасында шығармаларына жан бітірер сиқыршы 
сияқтанады.

Сурет  5 – Қабанбай батыр Н.Аштема 2003ж. пастель 60х45

Н. Аштемнің «Рүстем батыр» туындысы осы сипаттаулардың қай-қайсысына 
да дәлел бола алады. Елін, жерін, көшпенді халқын жаудан қорғаған, дос болғанға 
құшақ жаяр, қас болғанды қиып түсер қайсар мінезі мен табандылығын танытқан  
нағыз батырдың жинақы образын көреміз.
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Батырдың басындағы дулығасына екі үкі тағылған, бұл жекпе-жекте жеңіске жет-
кенді білдіреді. Қорамсағы толы садақтың жебесі, найзасының ұшы, білектің күші, 
иесінің әмірін қалт жібермейтін тұлпары, ел шетіне жау жолатпас хас батырдың бір 
сәттік ойға шомған бейнесін толықтырып тұр. Сауыттың сыртынан киер жолбарыстың 
терісінен иленген жамылғысы күнмен шағылысып, қызыл түске айналып, «қас 
қылғанның қанын судай шашардай» сес танытады. Суретші қылқаламының шебер 
жүруі мен қанық қарақошқыл түс пен ақшыл көк түстердің біртіндеп сары түске ауы-
суы да суретші тәжірибесінің молдығы мен қиял шексіздігінің мүмкіндігін кеңінен 
пайдалануында екенін түсіндіреді. 

Н. Аштема көрнекті туындыларының бірі – сангинамен салынған «Әлемді би-
леуші Шыңғыс ханның» портреті. Аталмыш жұмысын қызыл, қоңыр түсті арала-
стырып, тік форматта үйлестіре отырып сомдаған. Сол өткен заманнына тән тымақ 
кигізіп кеудеге дейін бейнелеген. Бұл негізде салынған портретте ел басшысының 
тұлғасынан батылдықты, сенімділікті сонымен қатар еліне деген үлкен қатыгездікті 
көре аламыз. Сондай-ақ ханның қатулы қабағынан, маңдайындағы әжімінен, бет 
пішінінен, келістіре отырып қойған сақалы мен қияқтай мұртынан, қатқыл тартқан 
суық өңінен қаталдық сезімін аңғарамыз. Оның қатқыл тартқан суық өңі фонның 
қоңыр түспен бейнеленген табиғатта анықталып, жарық пен көлеңкені ойнату 
арқылы мәнерленеді. 

Н. Аштема жұмысы еліміздің тәуелсіздікке қол жеткізген уақытының алғашқы 
жылдары салынып, еліміздің рухын көтеруде маңызды рөл ойнады. Бұдан өзге Ни-
колай Аштема шығармашылығында батыр образын сомдауға негізделген тағы да 
бірнеше ізденістегі туындылары бар. Олар – «Қабанбай батыр», «Рүстем батыр» 
жұмыстары. 

Сол сияқты тарихи тұлғаларға арналған суретшінің шығармаларының бірі – 
«Қабанбай батыр» портреті. Батырдың бет сүйектері барынша анық бейнеленген. 
Қатулы қабағы мен ойлана қараған мұңлы жанары арқылы халқының жай-күйі мен 
тыныштығына алаңдаған батырдың толғаныс сезімін көрсеткен. Батыр бабамыздың 
маңдайы мен екі қабағының арасындағы қатқыл әжімдерде талай халықтың тағдыры, 
ата-бабаның арман-мұраты, сандаған ғасырларда басынан өткерген қиыншылықтары 
жатқан сыңайлы. Сонымен қоса қияқтай қасы мен кең маңдайынан үлкен бір 
жылылық, мейірбандылық, халыққа деген жанашырлық сияқты патриоттық сезім 
сыры байқалады. Қылқалам шебері батырдың алып тік біткен екі иығына құс 
мойнын, мойнына қойылған жылтыр басын, басындағы қыр мұрынын, мейірімді 
көздерін, қушиған бет сүйегін, шоқша сақалын жарасымды етіп үйлестіре орна-
ластырып шыққан. Батыр басының жылтыраған төбесін, шығыңқы бас сүйегі мен 
бет ажарын қамти түскен жарық оның бойындағы, ішкі рухани жан дүниесіндегі 
жағдайды айқын көрсетуде. 

Көне аңыздағы ерекше көзге түсетін Рүстем батырдың сұңғақ мойны мен тік біт-
кен иығы оның тынымсыз тіршілігінен, қай кезде де туған елінің қамын ойлап, ел 
тыныштығын торуылдайтыны қайтпас-қайсар батыр екенінен хабар беретін сыңайлы. 
Суретші «Рүстем батыр» портретінде жарық пен көлеңкеде, сарғыш түс пен қарама-
қарсылық заңында және сәйкестікте ұтымды шешеді. Көлеңке тұстардағы қоңыр түс 
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суық реңді алып, портрет кейіпкерінің образын аша түседі. Жарық пен көлеңкенің 
контрасындағы батырдың бас сүйегінің анық әрі айқын силуэті алдыңғы шепке 
бөлініп шығып, кенепте графикалық нақышқа ие болды.

Қазақ хандығының қилы кезеңі, Жоңғар шапқыншылығы да Н. Аштема 
шығармаларынан терең орын алды. Жылы түсте шешім тапқан жұмыстың алдыңғы 
фонында кешқұрым уақытта қолына найза ұстап, дулыға-сауытын киінген хан 
образынан батырлық пен ел тыныштығын көксеген лепті сеземіз. Монументалды 
жұмыста қазақ батырларының тұлғасы мен кереметтей келбетіне жараса біткен обра-
зын ашуға баса назар аударған. 

Суретші батырлар портретінде қолға ұстаған найзасынан, терең ойлы келбетінен 
жан-жақтылықты яғни ел тыныштығы үшін аянбай еңбек еткен батыр бейнесі мен 
халық бірлігі үшін жанын құрбан еткен хан кейпін көрсете білген. Батырлар бей-
несі ел сақшысы, ел қорғаушысы, елді біріктіруші ретінде көрінеді. Н. Аштема өз 
туындыларында сипатталған жаугершілік заманды, қазақтың ат үстіндегі тіршілігін 
бейнелеуі арқылы портретті батальдық жанрдың мазмұнымен біріктіреді. Туынды-
да кескінделген батырлар образы елдің бетке ұстар азаматы, сол елдің шаңырағын 
көтерген басшысы, елді тыныштығын қорып, бірлігінің ұйытқысын сақтаушысы. 

Н. Аштема тек ел тыныштығын қорыған батыр бабаларымыз бен ел бірлігін 
ойлаған көсем хандарымызды ғана сомдап қоймай, өткен күннің тарихында үлкен 
ізі қалған тарихи оқиғаларды да кескіндеп шықты. Сондықтан да оның пiшiндерінің 
құрылымдық ерекшелiктерi, колорит, әуен ырғағы, әр шебердiң өзiндiк қолтаңбасы 
мазмұндық мән мен терең сезiмдi эмоционалды көңiл күймен байланысты 
айқындалады. «Адамның алдымен өнердiң күшiмен жинақталған сезiмдiк қасиеттерi 
қалыптасады, одан кейiн осы сезiмдер жеке адамның бойында адамның болмысын 
анықтайтын материал ретiнде қалыптасып, жинақтала бередi, содан кейiн ғана ол 
мәдени кеңiстiк пен уақытта жаңғырып, шағылыс бередi», – дейді М. Мамардашвили 
(Мамардашвили, 2000:75-80).

Қорытынды. Жаңа дәуір өнерді бұрын-соңды болмаған жаңалықпен байытып, 
өң-түрін өзгертумен бірге мүлдем басқа талап қоюда, өресі биік, өрісі кең өнер өзгеріс 
үстінде. Рухани әлемі өзгерген бүгінгі адамның эстетикалық талабы да өзгереді. Гра-
фик суретшілер туындыларында өткен өмір белестерін ұтымды пайдалана білген. 
Суретші өз туындыларында тарихты, эстетиканы, этнографиялық аспектілерді, 
дүниетанымдық қасиеттерді, көркемдік қүндылығын байланыстыра отырып, ондағы 
ой мен көзделген мақсатқа сүйенеді. 

Қазақ графика өнері өміршеңдігімен, жыл артқан сайын үлкен серпіліспен толығып 
келеді. Суретшілер де кәсіби біліктері шыңдалып, өнерге жаңа қырынан келебаста-
ды. Өмірге тақырыптары да, көріністері де ерекше мәнге ие жаңа бетбұрыстағы 
ұлттық көзқарасты айшықтайтын шығармалар келді. Бейнелеу өнерінің қай саласын-
да болмасын, суретшілер ұқыптылық пен зеректілікті байқататын өнер туындыларын 
ұсынып отырды. 

Көркем шығармашылықтағы формада сезім арқылы танылып, тарихи–мәдени 
кезеңдегі мүмкіндіктерде орындалып, сол заманға қатысты көркем бейнелерді тілде 
қалыптастырады. Қазіргі кезге дейінгі тарихи–мәдени уақыттардың алмасуында бей-
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нелеу өнерінің образдық бейнесі әртүрлі қырынан көрініс тауып, ертеде қалыптасқан 
ұлттық дүниетанымнан бастау алады.

Әрбір дәуірдің өз мәдениеті мен өнері бар. Осы мәдениеттің терең түбінен 
өрбіген өнер көркем танымға ие. Өнер қоғамның бір даму сатысынан екінші даму 
сатысына өткенде радикалды түрде өзгереді. Алғашқы қауымдық өнер ежелгі немесе 
орта ғасырлық өнермен: заманауи өнерді айтпағанда, орта ғасырлық өнерді Жаңа 
дәуір өнерімен қағидалық түрде шатастырып алу еш мүмкін емес. Өнер тарихы 
негізделген түрде кезеңдерге бөліп, жіктеуге мұқтаж. Мәдениет дамуының негізгі 
кезеңдері өнердің түрленуімен бірқатар жүретін және оның негізгі кезеңдері болып 
табылуы тиіс. 

Тарихи дәуір – белгілі  бір ішкі байланыс пен материалдық және рухани 
мәдениеттің даму деңгейі тек өзіне тән адамзат тарихының белгіленген кезеңі, тарихи 
уақыттың анағұрлым ауқымды бірлігі. Әрбір тарихи дәуір – оған тән құндылықтары 
бар күрделі жүйе. 

Қазіргі заманғы қазақ графиктерінің туындылары бүгінде өзіне аса назар аудартып 
және терең қызығушылық тудыратыны кездейсоқ емес. Осындай қызығушылықтың 
маңыздылығы мен заңдылығын ұғынуға толық қосыла отырып, осы жерде біз бұл 
мәселені талдаудың өз аспектісін, кейбір бақылауларымызбен шешімдерімізді 
ұсынғымыз келеді.

Тәуелсіздікке қол жеткізген Қазақстанның алдында тұрған ең басты міндеттердің 
бірі – халықтық өнерді сақтап қалу. Дәл осы еліміз егемендігін алып, тәуелсіздікке 
қол жеткізген тұста сақталған өнерді кескіндемеші Николай Аштема өзінің керемет-
тей тарихи тұлғаларымен қайта жаңғыртты. 

Жаңа кезеңнің басқа типтік ерекшелігі ретінде өткен кезеңге тән емес бей-
нелік талдау үшін, өмірлік әсерлердің жаңа тобын табуға деген оның талпынысы 
мен ептілігін айтуға болады. Және де бұл тұрғыда жаңа кезеңнің өнері алдыңғыға 
қарағанда анағұрылым қиындады. «Сөз өнеріндегі кейіпкерлер мен ғашықтардың 
әдемі, көркем сипаттамасы бейнелеу өнерінде, соның ішінде графикада, ең жоғары 
мәдени талаптарға сәйкес көрінетіндігі өнер тарихы саласындағы өнердің кең 
тұжырымдамасын көрсетеді», – деп ойлауымызға толық негіз бар (Sharipova, 
2020). Қазіргі буын жаңа өмірлік мәселелерді қарастырады, өнер және әлем, адам 
және ғаламшар, адам және мәңгілік, өнер табиғатының мәңгілігі секілді терең 
философиялық деңгейлі өз орны бөлек болатын болмыс мәселелеріне өз талдауын 
жасайды. Міне, жаңа кезең өнеріндегі бейнелік-пластикалық баламаны ұғындыратын 
жаңа мәселелердің кейбірі осы жоғарыда айтылғандар болып есептеледі. Бұл жер-
де «бір сапта» әртүрлі суретшілер бар. Бұған көз жеткізу үшін «басқаларға мүлде 
ұқсамайтын» Тайнов Серіктің «Оспан батыр» еңбегіне жүгінуге болады. 

Бүгінгі таңда фольклорлық тақырыпты осы заманғы кестелермен жемісті игеру 
қазақ халқының тәуелсіздік және өз аумақтарының тұтастығын қорғау үшін күрес 
тарихын ғана емес, сонымен қатар қазіргі Қазақстанның үнемі өзгеріп отыратын, 
жаңарып отыратын серпінді болмысын, патриоттық ұмтылыстарын, мемлекетіміздің 
ұлттық және әлеуметтік бірлігін сезінуін толық көлемде көрсету үшін қазақ 
өнерінің серпінді, белсенді, батыл бейнелерге бет бұрудың жалпы үрдісін көрсетеді. 
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«Қазақтардың рухани әлемі ғасырлар бойы әртүрлі мәдени әсерлерді бойына сіңіріп, 
оларды ежелгі дала түркі дәстүрлерінің ядросында ерітіп, игерді», - деп дамудың еш 
тоқтамайтынын, негізгі өзегін сақтайтынын атап көрсетеді (Matyzhanov, 2019)

 Кеңінен таралған қоғамдық қызығушылық - қазіргі заманғы график суретшілерінің 
осы тақырыпта көптеген жетістіктер мен танымалдылыққа ие болған еңбектерін 
жасаудағы ерлігі. Ол – бейнені экспрессивті қайрау, күрделі композиция, кеңістіктік 
шешімдер, үлкен сызықтық мәдениет, сол арқылы графикада ұлттық мәдениеттің 
күнделікті бірегейлігіне қол жеткізе білу. Егемендік алған осы жылдар ішінде қазақ 
графика өнері жаңа фольклорлық туындылармен толықты және еліміздің графи-
ка өнерінде көптеген жаңа есімдер пайда болды. Әр дәуірдің ұрпағы заманға сай 
мәдениетті жасайды. «Өнер» қай заман толқынысы болмасын өзінің ағынымен таны-
лады. Сондықтан да өнер әрдайым ізденісті талап етеді. Өнер – ежелден қалыптасып, 
жалғасқан мәдениетіміздің танымдық үдерістеріне келешек ұрпақтардың ұлттық 
менталитеттік сана-сезіміне, дүниетанымына жол ашады. Сол себептен де өнер 
мәңгі.

Мақала AP08855870 «Заманауи бейнелеу өнері мен сәулет өнеріндегі мәдени ескерткіштер 
«Мәңгілік ел» идеясының рухани ресурсы ретінде» атты жобасы аясында дайындалды.
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Фольклорные мотивы в современной казахской станковой графике

Аннотация. В статье раскрывается одна из основных стратегий современной графики Казахстана, 
ее трактовка фольклорных мотивов как квинтэссенции национального опыта, духовных ценностей и 
исторических учений.

Сегодня утверждается, что фольклор – это прекрасная возможность для переосмысления и глубоко-
го изучения национальной идентичности, позволяющая противостоять течению культурного смещения, 
характерного для эпохи глобализации.

В статье фольклор становится объектом специального исследования и рассматривается широко и 
глубоко. Фольклор – источник национальной культуры всех народов мира, золотой фонд исторической 
памяти, традиционного мировоззрения, зеркало духовной души. В настоящее время отсутствуют ценные 
и благодатные источники информации для дифференциации древнего мировоззрения страны, оценки 
быта и духовного мира. В связи с этим изучение фольклорных мотивов в изобразительном искусстве 
является определяющим для национального образа. Связь между фольклором и искусством речи очень 
тесная и важная. Одностороннее понимание снижает эстетическое и эмоциональное качество фольклора, 
сужает его объем. Актуальна и проблема изучения графического выражения нашего богатого фольклор-
ного наследия в нашем национальном фонде. Поэтому отмечается, что дифференциация мировоззрения 
и национального самосознания народа в условиях новых требований искусствоведения является одной из 
наиболее актуальных и важных проблем современной искусствоведческой науки. При изучении работ Н. 
Бажирова, Д. Кастеева, Ш. Турганова выявлено, что при сознательном обращении внимания на фолькло-
ризм в станковой графике в современных условиях наблюдались новые способы осмысления прошлого 
и передачи его будущим поколениям. В числе важнейших из них представлены графические работы с 
изображением героев, готовых пожертвовать своей жизнью ради защиты независимости 
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Folklore motifs in modern Kazakh easel graphics

Abstract. The article reveals one of the main strategies of modern graphics in Kazakhstan, its interpretation 
of folklore motifs as the quintessence of national experience, spiritual values   and historical teachings.

Today it is argued that folklore is a great opportunity for rethinking and in-depth study of national identity, 
allowing you to resist the current of cultural shift, characteristic of the era of globalization.

In the article, folklore becomes the object of a special study and is considered widely and deeply. Folklore 
is the source of the national culture of all peoples of the world, the golden fund of historical memory, traditional 
worldview, a mirror of the spiritual soul. Currently, there are no valuable and fertile sources of information for 
differentiating the ancient worldview of the country, assessing the way of life and the spiritual world. In this regard, 
the study of folklore motifs in the visual arts is decisive for the national image. The connection between folklore 
and the art of speech is very close and important. One-sided understanding reduces the aesthetic and emotional 
quality of folklore and narrows its scope. The problem of studying the graphic expression of our rich folklore 
heritage in our national fund is also relevant. Therefore, it is noted that the differentiation of the worldview and 
national self-consciousness of the people under the new requirements of art history is one of the most urgent and 
important problems of modern art criticism. When studying the works of N. Bazhirov, D. Kasteev, Sh. Turganov, 
it was revealed that with a conscious attention to folklorism in easel graphics in modern conditions, new ways of 
understanding the past and passing it on to future generations were observed. Among the most important of them 
are graphic works depicting heroes who are ready to sacrifice their lives to defend independence.

Keywords: folklore, folklore motifs, graphics, modern graphics, easel graphics, book graphics.
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ДВУЯЗЫЧИЕ КАК ФЕНОМЕН ТРАНСКУЛЬТУРНОЙ 
КОММУНИКАЦИИ

Аннотация. В этом исследовании рассматриваются тенденции развития языкового образования в 
контексте глобализации и информатизации общества, а также лингвистическая интерпретация двуя-
зычия в его широком и узком понимании, функциональные и речевые аспекты транскультурализма. 
Следует отметить, что в условиях институционально подчиненного многоязычия особенности обучение 
иностранному языку во многом обусловлено «динамичным» характером развития двуязычия. Целью 
данного исследования является выявление тенденций развития языкового образования в условиях гло-
бализации и информатизации общества и лингвистической интерпретации двуязычия в его широком и 
узком понимании, функциональных и речевых аспектов транскультурализма. 

При столкновении языков оба языка могут претерпеть определенные изменения на различных уров-
нях языковой структуры: фонетическом – изменение особенностей произношения, лексическом – заим-
ствование и калькирование слов, грамматическом – заимствование и калькирование грамматических 
явлений. Примером тому может служить казахско-русский билингвизм.

Абсолютное владение несколькими языками – невозможно, так считают ученые.  Абсолютный 
билингвизм это совершенно идентичное владение несколькими языками во всех ситуациях общения. 
Достичь такого очень сложно. Чаще всего человек использует разные языки в разных ситуациях. В си-
туациях, связанных с обучением, особенно с техническими аспектами знаний, в обязательном порядке 
предпочтение будет отдаваться одному языку, а в ситуациях эмоциональных  другому языку. Два языка 
обычно бывают сформированы у человека в разной степени, поскольку не бывает двух совершенно 
одинаковых социальных сфер действия языков и представленных ими культур.

Объектом данного исследования является взаимосвязь между двуязычием и транскультурализмом 
как ключевыми понятиями современной контактной лингвистики в овладении иностранным языком 
(Языковой контакт возникает, когда носители двух или более языков или разновидностей взаимодей-
ствуют и влияют друг на друга. Изучение языкового контакта называется контактной лингвистикой). 
Образный мир двуязычной речи, основанный на языковых ресурсах двух культур, дополняется специ-
фическими дискурсами, присущими каждому из этих языков.

Ключевые слова: двуязычие; транскультурация; глобализация; языковые контакты; транскультур-
ная коммуникация; обучение иностранному языку; мультикультурализм.

 
Введение. Культурные и языковые обмены существовали во все времена, но в 

настоящее время они приобретают особое значение на фоне глобализации мирового 
общества. Различные языковые и культурные контакты стали явлением повседневной 
жизни. Интенсивно углубляются международные связи в политике, науке, промыш-
ленности, искусстве, культуре, туризме и других сферах общественной деятельнос-
ти. Эти процессы привели к расширению границ языковых и культурных контактов. 
В то же время мобильность людей и их мотивация к обучению иностранных языков, 
установление и поддержание контактов внутри своей страны и за рубежом возросли. 
Действительно, в современном мире контакты между людьми разных культур ста-
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новятся все более многосторонними, а не двусторонними (в политической, профес-
сиональной, а также в частной сфере), но и культурные конфигурации для среднего 
человека становятся менее постоянными и более гибкими из-за увеличения в мигра-
циях и других видах мобильности, обычно многократных в течение жизни человека.

ХХІ век, как век активного международного, межкультурного общения и обмена 
информацией, ставит новые задачи перед нациями и государствами, и в этом контек-
сте преодоление языковых барьеров имеет первостепенное значение. Приоритет ин-
теграции в новых условиях требует как минимум двуязычного общества, двуязычие 
становится одной из важнейших черт современного человека.

Будучи одним из народов Советского Союза, казахстанцы в силу различных по-
литических, исторических, географических и других обстоятельств находились под 
влиянием факторов, способствующих распространению двуязычия. В многонацио-
нальных обществах использование двуязычных и многокультурных методов обуче-
ния рассматривается как эффективный механизм разрешения этнических конфлик-
тов. В этом смысле, поскольку Казахстан в основном полиэтническая республика, 
использование подобных образовательных моделей в Казахстане на первый взгляд 
лишено логики, а в нашем случае обсуждать подобные вопросы просто абсурдно. 
Однако, в то же время Казахстан – многоязычное общество, поскольку большая часть 
населения говорит на двух языках. В дополнение к вышеупомянутому, представи-
тели различных в культурном отношении регионов составляют значительную часть 
населения, и культуры меньшинств признаны важным компонентом культурного раз-
нообразия Казахстана. Задача сохранения и развития языкового и культурного раз-
нообразия предопределяет приоритетное развитие языкового образования. Однако 
актуальность изучения различных иностранных языков в рамках языкового образо-
вания становится все более острой, поскольку в информационном пространстве идет 
борьба за владение информацией. Умение работать с информацией на родном и не-
родном языках дает человеку преимущество в любой сфере деятельности.

Преподавание любого иностранного языка в Казахстане – в иноязычной среде – 
имеет свои особенности, прежде всего, в связи с тем, что изучаемый язык оторван 
от среды его непосредственного функционирования. Ситуация изучения иностран-
ного языка близка к абстрактному обучению, т.е. в отрыве от среды функционирова-
ния. В условиях современной жизни владение хотя бы одним иностранным языком 
международного общения по праву считается необходимым фактором культурного 
развития человека. Глобализация процесса и тенденции их дальнейшего развития, 
несомненно, способствуют росту двуязычия.

Целью данного исследования является выявление тенденций развития языкового 
образования в условиях глобализации и информатизации общества и лингвистиче-
ской интерпретации двуязычия в его широком и узком понимании, функциональных 
и речевых аспектов транскультурализма.

Объектом исследования является взаимосвязь между двуязычием и транскульту-
рализмом как ключевыми понятиями современной контактной лингвистики в овла-
дении иностранным языком (Языковой контакт возникает, когда носители двух или 
более языков или разновидностей взаимодействуют и влияют друг на друга. Изучение 
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языкового контакта называется контактной лингвистикой). Образный мир двуязыч-
ной речи, основанный на языковых ресурсах двух культур, дополняется специфиче-
скими дискурсами, присущими каждому из этих языков. Под влиянием этнического 
мышления, накопленным за тысячелетия «родовой памяти» народа, при переходе на 
другой язык создаются ассоциативные образы, связанные с бинарным представле-
нием восприятия действительности на разных языках. В этой ситуации происходит 
рецепция двоякого языкового образа мира, что обусловлено разным кодированием 
двух семиотических структурных единиц.

Теоретико-методологическая основа исследования хорошо основана на работах 
Д.С. Лихачева, Г.Д. Гачева, М. Эпштейна, М.В. Тлостановой, Б.А. Малиновского,      
В. Замеля и других. Они позволяют раскрыть многогранный и противоречивый фе-
номен транскультурной коммуникации, ее структуру и механизмы функционирова-
ния. Вклад к пониманию основ человеческого общения в обществе была внесена 
теория социального действия Макса Вебера и Эмиля Дюркгейма. В понимании пяти 
сущностей феномена коммуникации теория социального взаимодействия Георга 
Зиммеля оказала заметное влияние. Этот автор ввел понятие взаимодействия фило-
софского дискурса как основы коммуникации, предполагающей взаимодействие и 
взаимовлияние двух или более субъектов. Однако проблема взаимосвязь транскуль-
турной коммуникации и двуязычия в этих исследованиях разработана не до конца, 
особенно в рамках понимания двуязычия как аспекта транскультурализма. В данном 
исследовании авторы использовали следующие методы исследования: классические 
методы лингводидактики, педагогики и лингвистики, такие как аналогия, обобщение 
и сравнение; социокультурные, системные, структурные и функциональные методы; 
сравнительный анализ эмпирических и теоретических обобщений, а также методы 
нарративного анализа и описания.

Материалы и методика. Двуязычие, языковые контакты и языковое взаимодействие. 
Интерес к научным исследованиям двуязычия возник в конце ХІХ века. Основы научной 
разработки лингвистических проблем двуязычия были заложены в работах Ж. Бодуэна 
де Куртенэ, Л. Щербы, Ф. Фортунатова, А. Шахматова, Е. Верещагина, А. Мейе, У. Вай-
нрайх, Х. Шухардт, Э. Хауген, Л. Блумфилд и других. Термин «двуязычие» был впер-
вые введен в 1938 году В. Аврориным, который определил двуязычие как «одинаковое 
владение двумя языками». Другими словами, двуязычие начинается тогда, когда степень 
владения языком второй язык приближается к степени владения первым.

В лингвистике существует множество определений двуязычия. Некоторые иссле-
дователи называют это практикой чередования использования двух языков; другие 
определяют двуязычие как владение двумя языками и регулярное переключение с 
одного на другой в зависимости от коммуникативных ситуаций; другие рассматрива-
ют его как владение двумя языками как родной. Однако существуют и другие точки 
зрения по этому вопросу. Например, E. Хауген полагал, что при двуязычии степень 
владения одним языком может быть довольно низкой. E. Верещагин определяет дву-
язычие как способность «творчески конструировать свою речь, принадлежащую 
вторичной языковой системе». М. Сигуан и У. Макки предлагают «называть двуя-
зычным человека, который помимо родного языка в сопоставимой степени владе-
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ет другим языком, способен использовать любой язык с аналогичной эффективно-
стью при любых обстоятельствах. Наиболее обширное определение двуязычия было 
разработано А. Швейцером: «Двуязычие – это сосуществование двух персонажей 
в одном лингвистическом (языковом) коллективе, которые используют эти языки в 
разных коммуникативных сферах в зависимости от социальной ситуации и других 
параметров коммуникативного акта; оба языка, служащие для одного коллектива, 
образуют единую социально-коммуникативную систему и функционально дополня-
ют друг друга».

Как видно из определений, подавляющее большинство экспертов допускают воз-
можность широкого понимания этого явления, такого как континуум, простираю-
щийся от очень базового владения языком контракта до очень полного и полного 
владения. Узкое понимание двуязычия сводится к равному владению двумя языками.

Между тем, в определении двуязычия некоторые исследователи не ограничива-
ются двумя языками. Согласно К. Майерс-Скоттону, двуязычие – это способность 
использовать два или более языков в достаточной степени, чтобы иметь возмож-
ность вести ограниченный ежедневный разговор. Р. Аппель и П. Муйскен опреде-
ляют двуязычного индивида как человека, который регулярно использует два или 
более языков попеременно. Поэтому считается необходимым обратиться к феномену 
многоязычия (полилингвизма), который означает использование нескольких языков 
в рамках определенного социального сообщества (в первую очередь всего государ-
ства); использование отдельным лицом (группой людей) нескольких языков, каждый 
из которых выбирается в соответствии с конкретной коммуникативной ситуацией. 
Оба эти явления, двуязычие и многоязычие, взаимосвязаны и не определены точно.

Исследователи считают, что феномен двуязычия многогранен и что невозможно 
определить доминирующую общественную науку для его изучения, поэтому можно 
рассматривать различные типы этого явления. Аспекты двуязычия рассматриваются 
в различных социальных науках. По словам Е. Верещагина, двуязычие в психоло-
гии предстает как механизм производства речи; в лингвистике оно изучается в рам-
ках теория языковых контактов; в социологии феномен двуязычия рассматривается 
в контексте проблем, связанных с поведением или местом двуязычного человека в 
обществе.

Можно констатировать, что двуязычие возникает только при соприкосновении 
языков, которому предшествует длительное сосуществование двух народов, говоря-
щих на разных языках.

Языковые контакты возникают там, где в речи встречаются две или более языко-
вых структур. Известно, что языки, как и культуры, редко бывают самодостаточными. 
Потребности в общении заставляют носителей одного языка вступать в прямой или 
косвенный контакт с носителями соседних или культурно доминирующих языков.

Проблема контактной лингвистики основана на следующих основных категориях: 
языковой контакт, двуязычие, утверждение и интерференция, субстрат и суперстрат, 
конвергенция и дивергенция, переключение кодов, пиджин и креольский языки. Оче-
видно, что концепция языковых контактов занимает центральное место в концепту-
альной конструкции контактной лингвистики.
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Результатом взаимодействия двух или более языков является изменение одного 
или всех контактирующих языков. Эти языковые изменения называются языковой 
интерференцией (Бурденюк и Григорьевский, 1978; Лафаж, 1973; Виноградов, 1983, 
1990).

Особым разделом контактной лингвистики является изучение происхождения и 
функционирования пиджинов и креольских языков (Бикертон, 1975; Чоденсон, 1988; 
Молодкин, 2001). Пиджин – это особое языковое образование, возникающее в кон-
тексте установления контактов между представителями разных языковых сообществ, 
у которых нет общего языка, и поэтому у пиджина нет группы носителей языка. По-
явление и нативизация пиджина в контактной лингвистике называется креолизацией.

В диахроническом процессе все языки находятся под влиянием соседних языков. 
Языковой контакт – это чрезвычайно широкий класс языковых процессов, обуслов-
ленных различными видами взаимодействия языков. Изменения, вызванные языко-
выми контактами, происходят в истории каждого языка. Развитие языка невозможно 
без влияния окружающей среды. Между носителями этих языков устанавливаются 
межъязыковые связи, которые приводят к возникновению двуязычия. У носителей 
языков контактирующие языки могут принадлежать к разным социальным и про-
фессиональным группам, этническим культурам и неоднородны в демографическом 
плане; поэтому при преподавании языков в учебных заведениях следует учитывать 
демографический фактор. Таким образом, двуязычие ставит под сомнение возмож-
ность существования одноязычной культуры. В этом смысле двуязычие вызывает 
озабоченность сохранением родной культуры и в то же время расширяет культурный 
диапазон, привносит опыт иностранных сообществ, говорящих на других языках. 
Когда дело доходит до двуязычного индивидуума, необходимо упомянуть не только 
влияние двух языковых систем на их мышление, но и тот факт, что человек находит-
ся под влиянием двух культурных систем, формирующих его менталитет. Становясь 
членами языкового сообщества, двуязычные носители языка учатся структурировать 
свои собственные идеи, систему ценностей, опыт и поведение, чтобы приспособить-
ся к культурной системе группы, к которой они хотят присоединиться. «Поскольку 
язык является средством выражения смысла, этот смысл, по крайней мере в опреде-
ленной степени, должен быть независимым от языка и передаваться от одного языка 
на другой. Между тем, эта важная характеристика разделения – и делимости – зна-
чения от языка часто отрицается исследователями. Так, немецкий философ XVIII 
века Й.Г. Гердер утверждал, что мышление по своей сути идентично говорению и 
поэтому меняется от языка к языку и от нации к нации. «Человеческий дух, - писал 
он, – мыслит словами».

Проблема транскультурной коммуникации и современного двуязычия. Опыт, 
который человек приобретает, используя один язык, всегда отличается от опыта, по-
лученного при использовании второго языка. Обычным требованием к двуязычному 
человеку является регулярное использование каждого из языков и элементов куль-
туры в различных видах деятельности, таких как чтение, письмо, разговорная речь 
и понимание собеседника на слух. Тем не менее, даже подобная хорошая языковая 
и социокультурная компетентность индивида не гарантирует овладения языком для 
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его использования в каждой сфере человеческой деятельности. Наиболее часто че-
ловек предпочитает использовать разные языки в разных ситуациях. Например, в 
ситуациях, связанных с обучением и техническими аспектами знаний, предпочтение 
будет отдаваться одному языку, а в эмоциональных или бытовых ситуациях – дру-
гому. Человек понимает юмор, диалектные различия и фольклор на одном языке, а 
жаргон и современную литературу – на другом языке; гораздо легче читать и писать 
на одном языке, и легче понимать и говорить на другом. Это еще раз доказывает, что 
сосуществование двух совершенно идентичных социальных сферы представленных 
ими языков и культур невозможна. При взаимных языковых и культурных контактах 
двуязычные носители вынуждены либо отвергать другую культуру, либо приспоса-
бливаться к новым условиям. Бинарное восприятие возникает в сознании двуязыч-
ного человека, который сталкивается с двумя культурами – своей и другой. В этом 
противостоянии формируется бинарная культура двуязычного человека. Бинарность 
проявляется как в единстве двух культур, так и в их противоречии: тексты (символы) 
культур (своей и чужой) противопоставляются в сознание двуязычного человека. В 
то же время они не могут существовать друг без друга, они находятся в симбиозе, 
поскольку говорящий на двух языках живет в промежуточной среде между двумя 
культурами.

Коммуникативные единицы речи двуязычного человека могут быть поняты не 
только как результат целенаправленного изучения языков в учебной среде, но и как 
результат бессознательного (несфокусированного) усвоения и случайного обучения 
в различных неформальных сферах, а иногда и на уровне отдельных слов или про-
стого распознавания.

Известно, что двуязычие предполагает использование другого языка для успеш-
ного общения. Однако такое общение может происходить не только на иностранном 
языке, но и в форме смешанного языка с другими двуязычными носителями внутри 
данного сообщества. Второй язык как компонент двуязычия почти не используется 
членами данного сообщества для непосредственного повседневного общения.

Происходящие интеграционные процессы по отдельности влияют на каждый 
язык, который развивается под воздействием многих внешних факторов. Основным 
фактором является выделение и влияние другой культуры, когда принимаются не 
только языковые единицы, но и их культурные компоненты, такие как шоу, макияж, 
паб, шопинг и т.д. Образный мир двуязычной речи, основанный на языковых ресур-
сах двух культур, дополняется специфическими дискурсами, присущими каждому 
из этих языков. Под влиянием этнического мышления, которое было накоплено на 
протяжении тысячелетий в «родовой памяти» народа при переходе на другой язык 
создаются ассоциативные образы, связанные с бинарным представлением восприя-
тия действительности на разных языках. В этой ситуации происходит рецепция двой-
ственного мировоззрения, которое вызвано различным кодированием двух семиоти-
ческих структурных единиц.

В современной лингвистике понимание понятия «транскультурация» отражает 
новый этап в развитии и изучении языковых контактов в эпоху глобализации и фор-
мирования современного двуязычия.
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Термин «транскультурация» был впервые введен кубинским антропологом Фер-
нандо Ортисом в 1947 году. По словам Ортиса, процесс транскультурации требует 
синтеза двух других процессов, происходящих одновременно – аккультурации и де-
культурации. Аккультурация – это уход от собственных традиций, чтобы интегри-
роваться с другой культурой. Декультурация – это утрата или перестройка данной 
культуры. Результатом синтеза этих двух терминов является неокультурация, кото-
рую также можно было бы назвать транскультурацией.

Уместно привести определение транскультурации из словаря лингвистических 
терминов под редакцией Бобака Хо: «Транскультурация – это процесс и результат 
добровольного или принудительного географического перемещения определенного 
сформировавшегося типа культуры в отдаленные районы, где другая культурная сре-
да либо полностью отсутствует, либо не способна оказать должного сопротивления и 
влияния «входящей культуре».

Транскультура, возникающая в результате транскультурации, означает «новую 
сферу культурного развития за пределами установленных национальных, расовых, 
гендерных и профессиональных культур» «путем преодоления изоляции их тради-
ций, языка и ценностных определений». По определению Тлостановой, «транскуль-
турация как новая эпистема основана на культурном полилоге, в котором, однако, не 
должно быть полного синтеза, слияния и полного культурного перевода; в котором 
культуры встречаются, взаимодействуют, но не сливаются, сохраняя свое право на 
«непрозрачность»».

Дополнительное объяснение концепции транскультурализма дано в книге Ри-
чарда Слимбаха «Транскультурное путешествие», в которой автор утверждает, что 
транскультурализм – это обмен ценностями без учета культурных и национальных 
ограничений. В то же время Слимбах возводит транскультурализм к ситуации, когда 
человек в своем собственном мышлении выходит за пределы родины, но не теряет 
центра собственной культуры, а именно национальной культуры.

Транскультурализм/транскультурация предполагает одновременное сосущество-
вание человека в разных культурах, но с сохранением отпечатков каждой из них.  
Результат транскультурации отражается в постепенных изменениях культуры, вклю-
чая гибридизацию. Таким образом, транскультурация, или синонимичный термин 
«транскультурация», приводит к «примирению различий». В результате индивид вы-
полняет роль сразу нескольких идентичностей в обеих культурах. Тлостанова, осно-
вываясь на определении Ортиса, утверждает, что «аккультурация – это приобретение 
культуры в однонаправленном процессе, а транскультурация включает в себя две 
фазы – потерю или искоренение (декультурация) предыдущей культуры и создание 
нового культурного феномена (неокультурация)».

Однако следует отметить, что под влиянием контактирующих культур формиру-
ется новое мировоззрение и новые культурные идеологии, которые в определенной 
степени можно определить как пограничные – ни здесь, ни там, в зависимости от 
индивидуального опыта этого состояния.

Транскультурация подразумевает косвенное влияние и проникновение других 
культурных элементов. Транскультурализм, согласно Эпштейну, – это внутренняя 
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культурная множественность. Исходя из этого, можно утверждать, что транскульту-
рация означает как внутреннюю, так и внешнюю, то есть локальную и глобальную 
культурную множественность. Однако эта гармоничная и скоординированная система 
культуры, перетекающая в культуру, не могла бы функционировать без посредников, 
которыми всегда оказываются двуязычные члены взаимодействующих сообществ. 
Как заявила Н. Мечковская, «Даже минимальное взаимопонимание невозможно до 
тех пор, пока любая из сторон (или хотя бы одна из сторон) не сделает хотя бы один 
шаг навстречу своим партнерам». Этот шаг, состоящий из овладения основными сло-
вами контактного языка, был осуществлен билингвами; т.е. взаимодействие культур 
(и, очевидно, языков) происходило и все еще происходит при посредничестве инди-
видуального двуязычия определенного числа носителей языка. Американские иссле-
дователи Дж.Чен и У.Староста утверждают: «Как носитель культуры, коммуникация 
влияет на структуру культуры, а культура обязательно проявляется, раскрывается в 
наших коммуникативных моделях, предопределяя, как мы должны говорить и вести 
себя». Культура влияет не только на общение, но и подвергается его воздействию, и 
чаще всего это происходит, когда субъект общения в той или иной форме общения 
усваивает нормы и ценности культуры.

Двуязычие как феномен транскультурной коммуникации может быть уточнено с 
помощью таких понятий, как «динамический билингвизм» или «гибкий билингвизм» 
(Балашов: 2016, 1), который противопоставляется традиционному «разнородному 
билингвизму». В отличие от традиционной дихотомии «смешанного двуязычия» и 
«координированного двуязычия», которая подчеркивает смешение или несмешива-
ние двух языков в сознании и языках двуязычного человека из-за внешних обстоя-
тельств или языковой компетенции. «Динамичное двуязычие» в оппозиции к «раз-
нородному двуязычию» относится принципиально новая идеология использования 
языков в качестве ресурсов в языковой деятельности двуязычных людей и слияние 
новых контактно-лингвистических явлений.

«Разнородное двуязычие» возникает из-за существования изолированных языко-
вых систем, и поэтому основное внимание при рассмотрении языкового контакта 
обращается на феномен «кодового чередования», который включает случаи переклю-
чения кодов, т.е. перехода от одной языковой системы к другой в одном высказыва-
нии, и «кодовое смешивание», то есть гибридизация двух языковых систем. Однако 
некоторые лингвисты утверждают, что существуют «другие» явления контактного 
языка, которые не вписываются в эту классификацию, особенно когда границы меж-
ду языками неясны.

Появление и растущее распространение новых информационных и медийных 
технологий только усиливают продолжающиеся транскультурные процессы в дву-
язычии. В связи с уровнем развития коммуникационных технологий стиль и форма 
общения меняются; неписаные правила организации речи и речевого поведения би-
лингвов в интернет-общении выходят за рамки интернета; культуры разных народов 
и стран широко распространены. Средства коммуникации и информации являются 
естественным спутником глобализации и являются основой для формирования и 
распространения транскультурной коммуникации. Здесь люди сталкиваются с раз-
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личными культурами и языками, которые перестраиваются под влиянием их «соци-
альных миров» или «социальных жизненных миров». Электронная почта, телевиде-
ние, интернет, мобильные телефоны и другие средства связи и информации - это не 
только оборудование, каждое из них несет в себе формы и модели нашего общения. 
Такие модели ограничены не только письменной формой, но и устной формой.

«В транскультурной коммуникации процесс «пересечения границы» от одного 
культурного единства к другому находится на переднем плане рассмотрения. В ка-
ждом транскультурном взаимодействии, и можно предположить определенную дву-
стороннюю и взаимную связь; однако основной акцент в первую очередь делается 
не на взаимном обмене культурными элементами, а на одностороннем «пересечении 
границы» от одной культуры к другой. Например, это отчетливо проявляется в сфере 
массовых коммуникаций («односторонняя коммуникация»), хотя избирательная спо-
собность принимающей стороны (способность выбирать и интерпретировать и при-
спосабливаться к культуре) препятствует этой перспективе одностороннего общения.

Транскультурная коммуникация – это успешное использование языков в репер-
туаре двуязычного человека, при котором языковые коды для их целей общения на-
рушаются или адаптируются. В транскультурном общении билингвы используют 
различные коммуникативные стратегии: смешение и переключение языковых кодов, 
заимствования и искажения, языковая гибридизация, пиджинизация и другие. Этот 
процесс можно охарактеризовать как сбор информации на двух языках и ее передачу 
третьим, промежуточным языком.

В результате появляется новый тип двуязычия. Этот тип формируется не только 
путем непосредственного контакта представителей двух или более культур и языков, 
но и через глобальную сеть интернет. Здесь исследовательская перспектива смеща-
ется с языка на «языковые варианты» или «речевой репертуар». Этот тип двуязы-
чия зависит от ограниченного знания языка; т.е. успешное общение с другими двуя-
зычными людьми в данном обществе может происходить не только на иностранном 
языке, но и в форме смешанной речи. Языковая идентичность не всегда совпадает с 
этнической идентичностью, но вместе они образуют единство, которое называется 
культурной идентичностью. Более того, новая культурная идентичность, отражаю-
щая тенденции глобализирующегося мира, начинает основываться на транскультур-
ной коммуникации. 

Одной из форм реализации транскультурной коммуникации является признанная 
система World Englishes (Английский как лингва франка), или контактный вариант 
английского языка (в зарубежной литературе – парадигма World Englishes) сформи-
ровалась в 1970-1980–е годы. Это позволяет мировым культурам выражать свои цен-
ности, оригинальность, достижения и многое другое с помощью кодифицированного 
варианта английского языка.  Довольно полное описание новых и старых кодифици-
рованных вариантов, включая ирландский, сингапурский, западноафриканский, Вос-
точно-Африканские, южноазиатские и другие страны можно найти в книге «Стан-
дарты английского языка».

Другим типичным примером транскультурной коммуникации является двуязыч-
ная речевая стратегия «кодовой двусмысленности», которая относится к намеренно-
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му созданию языковых единиц с неопределенным языковым статусом, стирающих 
границы между контактирующими языками. Ниже приведены некоторые примеры 
двусмысленности кода, основанные на примерах ироничного использования пересе-
чения латиницы и кириллицы: Beerлога (пивной), Манхеttен (ресторан), Баzа (биз-
нес-центр), Zажигалка (бар), Hisтория, ЧеRDак (ночной клуб), Территория shoppinga 
(торговый комплекс), ОffOff (компания-производитель бетона), Gameназия (газета), 
GLAMOURный бизнес (салон красоты), Салон tatooировки (тату салон), Космети-
чKA (косметический салон), Дятлоws (мультсериал), Духless (книга), Dovepue (Голубь 
мыло объявления на интернет),  VIPендриваться (чтобы показать), БарбеQ (барбекю).

В данном случае мы имеем дело с намеренным ироническим использованием 
«размытых», «неопределенных» и интегрированных языковых ресурсов. Таким обра-
зом, важнейшей характеристикой транскультурного двуязычного общения является 
его четко выраженный деятельностный и речемыслительный характер. Изучение 
транскультурализма направлено на описание качественно нового, творческого, пре-
образующего и интегративного использования всех языковых ресурсов, доступных 
двуязычному, независимо от отдельных языков. Этот принципиально новый подход к 
описанию языка билингвов отражен во все более популярными становятся термины 
«транскультурализм» или «транскультурная коммуникация».

Обсуждение. «Модели современного гуманитарного образования» в обучении 
иностранным языкам. Глобализация, в частности транскультурные процессы, не мо-
гла не сказаться на образовании. Модель образованного человека, знающего и квали-
фицированного в основных сферах жизнедеятельности, уже недостаточна. На смену 
ей пришла модель культурного человека, предполагающая культурно-лингвистиче-
ский подход к изучению объектов, основанный на транскультурных подходах. Такой 
подход позволяет сформировать системно-целостный взгляд на мир и культуру, гу-
манизировать образовательный процесс, разработать модель высшей школы, создать 
социокультурную образовательную платформу основанный на принципе «образо-
вание–наука–культура». В данном случае практические исследования, например, 
работы по феномену двуязычия, возможностям и ограничениям мультикультурного 
образования в палестино-еврейских школах Израиля, представляют особый интерес.

В контексте интеграции стран в мировое пространство, сотрудничества, обмена 
научными, культурными и духовными ценностями важное место отводится ино-
странному языку как многоуровневому средству общения. В современном мире 
высокий уровень владения иностранными языками рассматривается как одно из ос-
новных требований, как инструмент взаимопонимания и уважения к иностранным 
культурам в мировом обществе. В информационном обществе знание иностранных 
языков реализуют функцию управления знаниями, также выполняя мотивационную 
и образовательную функцию. Изучение иностранных языков является элементом гу-
манитарного образования. Целью преподавания иностранного языка должна быть 
подготовка учащихся к межъязыковому и межкультурному общению, культурному 
диалогу и формирование учащегося как субъекта межкультурного общения.

В настоящее время в обучении иностранным языкам активно развиваются две 
взаимосвязанные, но независимые методологические концепции: концепция муль-
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тикультурной языковой личности и концепция культурного диалога (Кирабаев: 2009, 
24-32). Исходя из этих концепций, в рамках современного языкового образования 
намечаются новые подходы, направленные на создание поликультурной основы со-
держания образования при обучении иностранному языку, создание интегрирован-
ного образовательного пространства, реализацию идеи развивающего образования с 
позиций наследие иностранных и родных языков и культур, восприятие иностранной 
культуры и формирование мультикультурной образовательной среды.

Образование и воспитание человека, способного адекватно сосуществовать в сов-
ременной поликультурной среде и распознавать собственную культурную идентич-
ность в окружающей социокультурной среде, является одним из приоритетов совре-
менного высшего образования (Ростова: 2013, 82-89).

Существует несколько вариантов современной образовательной модели, таких 
как мультикультурная, межкультурная и транскультурная. Все они, так или иначе, 
выражают отношение к нации, государству, национальной культуре и идентичности, 
обостряя или сглаживая вопрос о необходимости не мононациональной модели об-
разования. Особое внимание к образовательным моделям было привлечено в работе 
«Модели современного гуманитарного образования» Н. Кирабаев и М. Тлостанова. 
Авторы считают, что наиболее мягкой формой переосмысления национальной мо-
дели является концепция мультикультурного образования. Смысл мультикультур-
ного образования заключается в интеграции, при которой учащиеся получают воз-
можность только «попробовать» другую культуру или знания, не выходя за пределы 
своей национальной, этнической или иной субъектности. Мультикультурализм не 
меняет ни снисходительно-покровительственного отношения к другим, ни жесткого 
отношения к его исключению из сферы принятия решений (Савченко: 2018, 199).

Анализируя межкультурное образование, исследователи приходят к выводу, что 
межкультурная модель образования остается в рамках существующих дисциплин, но 
в то же время между ними существует диалог, поскольку они носят междисципли-
нарный характер. Основным компонентом стратегии межкультурного образования 
является не предоставление учащимся количества фактов или каких-то абсолютных 
знаний, а предоставление им возможности научиться «быть самими собой», что свя-
зано не столько с овладением позитивными знаниями, сколько с необходимостью 
соотносить их с непосредственным личным и социальным опытом (Савченко: 2018, 
216).

Тлостанова и Кирабаев считают транскультурное образование идеальным в усло-
виях глобального доминирования корпоративного универсализма и технократиче-
ской модели образования. Целью транскультурного образования является воспита-
ние особого мировоззрения, в котором другая культура, традиция и цивилизация 
рассматриваются не как препятствие, которое необходимо привести к общему зна-
менателю (чаще всего, к своему собственному), а как совершенно самостоятельный 
предмет или явление со своими особенностями и особенностями, с которым необ-
ходимо вести диалог, равноправное интеллектуальное и культурное взаимодействие 
(Соболева: 2015, 55-62). Эта новая транскультурная субъектность неизбежно выйдет 
за пределы национальных границ, но будет лучше адаптирована к новым глобальным 



"Keruen" scientific journal №3, 76 vol, 2022                                     ISSN: 2078-8134 | elSSN: 2790-7066   

№3, 76 vol, 2022 |  "Keruen"                                                     M.О. Auezov Institute of Literature and Art       315

потокам информации (Сысоев: 2018, 261). Воспитание и образование такого рода бу-
дут основываться не на предоставлении людям большого количества мультикультур-
ных фактов, а на развитии их критического мышления, повышении их этической и 
политической ответственности, а также тонкого слуха в отношении истории, памяти 
и языков (Савченко: 2018, 212).

В транскультурной образовательной модели образование и воспитание рассма-
триваются как необходимое условие и важнейшее средство перехода к освоению 
высот человеческой культуры. «Однако также полезно указать, что «транскультур-
ный» как прилагательное для обучения или осведомленности подразумевает боль-
шую точность, чем просто «культурная осведомленность» (как используют Томалин 
и Стемплески), поскольку первое автоматически вызывает глобальный контекст и 
многосторонний характер взаимодействий».

Вывод. Основной вывод, который можно сделать из проведенного теоретическо-
го анализа, заключается в том, что феномен двуязычия тесно связан с распростра-
нением транскультурной коммуникации. С одной стороны, двуязычие способствует 
усилению транскультурных процессов; с другой стороны, двуязычие развивается 
благодаря распространению транскультурализма в различных сферах жизни. Соот-
ветственно, описание двуязычия, представленное в начале статьи, может быть до-
полнено следующими исправительными и замечаниями:

- Репертуар языковых средств двуязычных носителей в значительной степени 
транскультурный, т.е. характеризуется «размытостью», «неопределенностью», сво-
еобразным «межъязыковым» или «экстралингвистическим» статусом; взаимодей-
ствие языков и культур проявляется через феномен «кодовой двусмысленности» и 
новые информационные и медиатехнологии, которые только усиливают продолжаю-
щийся транскультурный процесс.

- Двуязычие как феномен транскультурализма можно охарактеризовать как 
«динамичное» и «гибкое» в противоположность традиционному «разрозненному» и 
«сегрегированному» пониманию двуязычия.

- Современное двуязычие можно охарактеризовать как результат «обычной/
популярной глобализации», которая включает в себя большое количество людей с 
ограниченным, «усеченным» знанием иностранного языка.

Новая транскультурная парадигма расширяет горизонты возможностей для изуче-
ния феномена двуязычия, наполняет устоявшиеся понятия и термины новым смы-
слом и позволяет рассмотреть языковые контакты, которые ранее оставались вне 
контекста исследований.

Методология преподавания иностранных языков и подходы к ней должны быть 
подвергнуты фундаментальным изменениям: переходу от пассивного академическо-
го изучения к практическим задачам обеспечения эффективного общения. В насто-
ящее время система языкового образования Казахстана должна быть ориентирована 
на развитие многоязычия и удовлетворение потребностей межкультурного общения.

Преподавание иностранных языков должно быть переориентировано на обучение 
общению через культуру, поскольку язык выступает в качестве транслятора культуры. 
Рассматривая процесс обучения иностранным языкам, следует обратить внимание на 



"Керуен" ғылыми журналы №3, 76-том, 2022                               ISSN: 2078-8134 | elSSN: 2790-7066     

316       М.О. Әуезов атындағы Әдебиет және өнер институты                  "Керуен"  | №3, 76-том, 2022

содержание межкультурного образования и условия его реализации, поскольку сами 
каналы коммуникации несут культурное содержание. «В результате иллюзия соци-
альной солидарности формируется благодаря образованию, часто направленному на 
какую-то трансэтическую или транснациональную перспективу. В такой ситуации 
инструментальные и ценностные компоненты лингвокультурной динамики могут 
иметь весьма неожиданные проявления, которые ученым и педагогам еще предстоит 
осмыслить» (Чжан: 2015).

Развитие многоязычия – это не только обеспечение двуязычного (многоязычного) 
общения, но и основа для межкультурного диалога. По нашему мнению, в системе 
образования должно быть внедрено преподавание трех иностранных языков, а для 
групп меньшинств – четырех. В условиях институционально подчиненного многоя-
зычия особенности преподавания иностранного языка во многом обусловлены «мо-
бильным» характером развития двуязычия.
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Bilingualism as a Phenomenon of Transcultural Communication

Abstarct. This research looks at the trends in the development of language education in the context of 
globalization and informatization of society and the linguistic interpretation of bilingualism in its broad and 
narrow understanding, the functional and speech formulating aspects of transculturalism. It should be noted 
that, under conditions of institutionally subordinate multilingualism, the features of teaching a foreign language 
are largely conditioned by the “dynamic” nature of the development of bilingualism. The purpose of this study is 
to identify trends in the development of language education in the context of globalization and informatization 
of society and linguistic interpretation of bilingualism in its broad and narrow understanding, functional and 
speech aspects of transculturalism. 

When languages collide, both languages can undergo certain changes at different levels of the language 
structure: phonetic – changes in pronunciation features, lexical – borrowing and calcification of words, 
grammatical – borrowing and calcification of grammatical phenomena. An example of this is Kazakh-Russian 
bilingualism.

Absolute command of several languages is impossible, scientists believe. Absolute bilingualism is a 
completely identical command of several languages in all communication situations. It is very difficult to 
achieve this. Most often, a person uses different languages in different situations. In situations related to learning, 
especially with technical aspects of knowledge, preference will necessarily be given to one language, and in 
emotional situations to another language. Two languages are usually formed in a person to different degrees, 
since there are no two completely identical social spheres of action of languages and cultures represented by 
them.

The object of the study is the relationship between bilingualism and transculturalism as the key concepts 
of modern contact linguistics in mastering a foreign language (Language contact occurs when speakers of 
two or more languages or varieties interact and influence each other. The study of language contact is called 
contact linguistics). The figurative world of bilingual speech, based on the linguistic resources of two cultures, 
is complemented by specific discourses inherent in each of these languages.

Keywords: bilingualism; transculturation; globalization; language contacts; transcultural communication; 
foreign language teaching; multicultural.
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Билингвизм трансмәдени коммуникация құбылысы ретінде

Аңдатпа. Бұл зерттеу қоғамды жаһандану мен ақпараттандыру жағдайында тілдік білім берудің 
даму тенденцияларын, сонымен қатар қостілділіктің кең және тар мағынасында, функционалдық және 
сөйлеу тіліндегі лингвистикалық түсіндірмесін қарастырады.

Мәдениетаралық аспектілері ретінде институционалдық бағынышты көптілділік жағдайында ере-
кшеліктерді атап өткен жөн. Шет тілін оқыту көбінесе қостілділік дамуының «динамикалық» сипаты-
на байланысты. Бұл зерттеудің мақсаты жаһандану және қоғамды ақпараттандыру жағдайында тілдік 
білім берудің даму тенденцияларын және екі тілді кең және тар мағынада лингвистикалық түсіндіруді, 
трансмәдениеттің функционалды және сөйлеу аспектілерін анықтау болып табылады. 

Тілдер соқтығысқан кезде екі тіл де тілдік құрылымның әртүрлі деңгейлерінде белгілі бір 
өзгерістерге ұшырауы мүмкін: фонетикалық – айтылу ерекшеліктерінің өзгеруі, лексикалық – сөздерді 
қарызға алу және калькуляциялау, грамматикалық – қарызға алу және грамматикалық құбылыстарды 
калькуляциялау. Бұған қазақ-орыс билингвизмі мысал бола алады.

Бірнеше тілді абсолютті меңгеру мүмкін емес, дейді ғалымдар. Абсолютті қос тілділік бұл қарым-
қатынастың барлық жағдайларында бірнеше тілді мүлдем бірдей меңгеру. Бұған жету өте қиын. 
Көбінесе адам әртүрлі жағдайларда әртүрлі тілдерді қолданады. Оқытуға байланысты жағдайларда, 
әсіресе білімнің техникалық аспектілерінде, міндетті түрде бір тілге, ал эмоционалды жағдайларда 
басқа тілге артықшылық беріледі. Екі тіл әдетте адамда әртүрлі дәрежеде қалыптасады, өйткені тілдер 
мен олар ұсынған мәдениеттердің екі әлеуметтік саласы бірдей емес

Зерттеу нысаны - шет тілін меңгерудегі заманауи байланыс лингвистикасының негізгі ұғымдары 
ретінде екі тілділік пен транскультурализм арасындағы байланыс (тілдік байланыс екі немесе одан да 
көп тілдердің спикерлері өзара әрекеттесіп, бір-біріне әсер еткен кезде пайда болады. Тілдік байланы-
сты зерттеу байланыс лингвистикасы деп аталады). Екі мәдениеттің тілдік ресурстарына негізделген 
екі тілді сөйлеудің бейнелі әлемі осы тілдердің әрқайсысына тән нақты дискурстармен толықтырылады.

Түйін сөздер: қостілділік; мәдениетаралық; жаһандану; тілдік байланыстар; мәдениетаралық ком-
муникация; шет тілін оқыту; мультимәдениет.
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